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Les numéros renvoient aux chapitres. — Dans la suite des chiffres 
les dizaines el les centaines ne sont pas répétées. 


Abalcia 92. Abidus 7, 12,86. Abou Djafar 55, 9, 55, 8-61. Aboulfeda, 35-8. 
Aboul Hassan 48, 50, 8. Abou Rihan 56, 71. Abraham bar Haïjia 48, 50. 
Acheron 17. Æthicus, Aithikus 1-27, 51-4. Agathemer 74. d’Agincourt 95. 
aiguille, aimant 76, 7. Alani 4, 12, 5, 70. Albani 11-8, 58-61. Albateni 59-61, 
70. Alces 13. Alchimus, Alcimus 2, 95. Alexander 4, 11, 4, 8-21, 5, 87, 8, 97. 
Alexandria 45, 52, 70. Alghin 147. Allard 140. Almamoum v. Khovarezmi 
almanach 126. Alopecen 13. Amazones 1-7, 88. ambre 10. Andalous 48, 9, 
51,8. Anglia 89. anglo saxone carte 64. Antakia, 56, 7. antichrist 24, 2. 
antichthones 66. Antoniades 121. d'Anville 128, 58, 41, 2. Apollonius 5, 108. 
apocalyps 66, 95. d'Après 139, 41. Arabes 35-64, 70, 1, 8. aræ 14, 8, 20. 
Araxes 44. Arbel 45. Arbogan 14. argyra 92. Arimphæi 10, 1, 8, 92. arin 6, 
71. Armenia 15, 25, 58. Arrowsmith 146, 7. Arzakhel 38, 48, 8, 50, 2. 
asincitum 21. Astrixis 6. Athènes 5. Atlas 81, 90. atlas minor 154, 5. Atour 
42. atval 56. August 55, 64. aurea v. chryse. Aurigarius 130. Avar, Axum 46. 

Babel 45. babelnabi 46. Bagdad 44, 33, G, 105. Bailleul 138. Baldelli 97, 9. 
Baleares 7. Baltique 8. 9. barbari 89. Barbié du Bocage 142, 5. Batouta 94. 
eauplan 121. Behaïm 106-8. Bellin 119, 59, 41, 5, 4. Benanginus 20. 
Bénard 158. Besmaron 15. Berey 129. Berthoud 144. Bertius 153. Betorides 7. 
bitune 11, 7, 21. Bizas, bise 9, 19, 92. Blaeuv 121, 5, 7, 9, 50. Blemmydes 68. 
Bologne 110-5. Bonifacio 121. Bonne esperauce 106. Bonne 158. boreas, 
borichius 10, 21. Borgia 95. Boudard 39. boussole 76, 8, 81. Braam 140. 
Brion 158. Bridino 8. Britani 7. Brognoli 121. Brudzewski 111. Brunetto 76. 
Buache 157. Budini 19. Bulioneus, Burus 121. Büsching 147. Bussema- 
cher 155. 

Calendrier 113. Calicopa 6. Callisthènes 22. Calvanverden 137. Cam 106. 
Cambalech 98, 105. Camisa 16. Camocio 118, 36. Çamora, Campus 121. Cana- 
neens 8. Cancera 14. Cappadocia 2, 7, 15. Capraria 95. cardo 6. caries : d’Alle- 
magne 114. d'Angleterre 121, 5. d'Ecosse 121 ; d'Espagne 151; de Gênes 97 ; 
de Grèce 142, 5; de France 126, 8, 59; d'{talie 96, 109, 10, 5, 6; marines 
129-553, 45, 4; de Pologne 115, 21 ; de Suède 121. Casiri 40. Caspia 11, 4, 6, 
20, 88, 94, 137. Cassini 115, 29, 51, 9. Cassiodor 29 32. C: ssiope 4, 24. Cas 
taldo 110, 5, 8, 20, 1. Cataï, 98, 108. Caucase 2, 7, 14, 5, 8, 92. Cellarius 119, 
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64. Chartier 150, charaxatura 2, 26. Chauvigny 158. Chazalles 129, 42. Chelion 
19. Chiavez 121. Chine 127. chlamydoïde 68, 85. Chocira 20. Choolisma 3, 19. 
Chormacinates 15. chosdronnicæ pylæ 19 Chryse 88, 92. Chrizolida 92. 
Christophe saint 8. Chuni 7. cyclopes 87. Cymmerii 14, 6, 7. Clima 70, 81. 
Clopenburg 155. Colchi 15. Copernic 111-5. Coppus, Cordier 121. Coronelli 
142. Corse 116. Cosmas 6. Covens v. Mortier. coupole 6. Cracovie 119, 5. 
Cronos, cronion 10. cynocephali 8, 21, 90. 

Dacia 4, 92. Dafri 13. D'Agincourt 95. Dahlberg 121, 57. D'Ailly 70. 
Damascen 75. Dan 97. Danet 158. Dani S. Dante 121. Dantzik 115, 55, 7. 
D'Auville 128, 58, 41, 2. D'Après 159, 41. Darius 18. De Fer 158. De la Haye 
154. De la Hire 139. Delambre 145. Delisle 128, 35, 7, 40, 1. De Medina 121. 
Demeorata 11, Desnos 158. D'Evreux de Fleurieu 144, 5. De Witt 195, 4, 40. 
Dezauche 137. Dicuil 32, djadoul 59. Doetecum 130. Dominiq de Novarra 111, 
à. LE 2. Donis 109, 17. Doppelmayr 106, 8. Driander 421, Dufresnoy 119, 
24, 6,57, 40, Durchi 10. Du Val 156. Dyrrhachium 112, 5. 


Dern 141. eden 7. Edrisi 60, 5, S0. eparchies 41, 5, 54. Ephor 




















50. epitome 154. Escourial 59. Espagne 48-51, 8, 89. Ethicus 1-27, 51-5, 68, 
71, Ethiopia 90, 100. Etna 89. d'Evreux de Fleurieux 144, 5. exactitude 
144 

Fabius 5, 121. Fabrici 120. Falk 140. Fasidon 14. faux titres 124 10. 
fenix 88, 98. Ferzetes, 5. Feuillée 142. Filastre 95. de Fleurieu 144, 5. Flo 





rence 63. Florianus 115, 21. Francus 4, 212. Franz 141. Fraotes 2, 5. Frauen- 
bourg 112, 5. Frisins 417. Frisland 91. Froshodina 14, 8, 9. 

Gadarontis 8. Gades 7. Galatia 12. Galle 134. Ganges 7, 98. Garcia 121. 
gehenna 17. Genes carte 97, Georgi 121. Germania 8. Ghebellin 121. Ghillany 
106, 8. Gison 156. globe 67, 106, 7. gnomon 109, 40, 3. Gordon 121. Gog 10, 
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Homan 141. Honagri 19, 21. Hond 119, 22. 34-6. Honterus 118, 34. looghe 
151. Hraban 7, 68, 75. Huhner 141. de Huesca 71, hnmerici 14, 6, 20. Husson 
140. Hygden 68, 70, 5, 85-94. hyperhorei 10. 
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Baleares 7. Baltique 8. 9. barbari 89. Barbié du Bocage 142, 5. Batouta 94. 
Beauplan 121. Bebaïm 106-8. Bellin 119, 59, 41, 5, 4. Benanginus 20. 
Bénard 158. Besmaron 15. Berey 129. Berthoud 144. Bertius 155. Belorides 7. 
bise 9, 19, 92, Blaeuv 121, 5, 7, 9, 50. Blemmydes 68. 











bitune 11, 7, 21. Bizas 
Bologne 110-5. Bonifacio 121. Bonne esperance 106. Bonne 158. boreas, 
borichius 10, 21. Borgia 95. Boudard 39. boussole 76, 8, 81. Braum 140. 
Brion 158. Bridino 8. Britani 7. Brognoli 121. Brudzewski 111. Brunetto 76. 
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neens 8. Cancera 14. Cappadocia 2, 7, 15. Capraria 95. cardo G. cartes : d’Alle- 
magne 114. d'Angleterre 121, 5. d'Ecosse 121 ; d'Espagne 151; de Gênes 97 ; 
de Grèce 142, 5; de France 126, 8, 59; d'Italie 96, 109, 10, 5, 6; marines 
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64. Chartier 150. charaxatura 2, 26. Chauvigny 138. Chazalles 129, 42. Chelion 
19. Chiavez 121. Chine 127. chlamydoïde 68, 83. Chocira 20. Choolisma 3, 19. 
Chormacinates 15. chosdronnicæ pylæ 19. Chryse 88, 92. Chrizolida 92. 
Christophe saint 8. Chuni 7. cyclopes 87. Cymmerii 14, 6, 7. Clima 70, 81. 
Clopenburg 135. Colchi 13. Copernic 111-5. Coppus, Cordier 121. Coronelli 
142. Corse 116. Cosmas 6. Covens v. Mortier. coupole 6. Cracovie 112, 3. 





Cronos, cronion 10. eynocephali 8, 21, 90. 

Dacia 4, 92. Dafri 13. D’Agincourt 95. Dahlberg 121, 57. D'Ailly 70. 
Damascen 75. Dan 97. Danet 138. Dani 8. Dante 121. Dantzik 113, 35, 7. 
D'Anville 128, 38, 41, 2. D'Après 139, A. Darius 18. De Fer 138. De la Haye 
154. De la Hire 139. Delambre 145. Delisle 128, 35, 7, 40, 1. De Medina 121. 
Demeorata 11, Desnos 138. D'Evreux de Fleurieu 144, 5. De Witt 125, 4, 40. 
Dezauche 137. Dicuil 32, djadoul 39. Doetecum 130. Dominiq de Novarra 111, 
3, Donat 2, Douis 109, 17. Doppelmayr 106, 8. Driander 121. Dufresnoy 119, 
24, 6,357, 40. Durchi 10. Du Val 1356. Dyrrhachium 112, 3 

Ebersperger 141. eden 7. Edrisi 60, 72, 5, 80. eparchies 41, 5, 54. Ephor 
50. epitome 154. Escourial 39, Espagne 48- 1, 8, 89. Ethicus ds -27, 51-5, 68, 
71,95. Ethiopia 90, 100. Etna 89. d’Evreux de Fleurieux 144, 3. exactitude 
144-5. 

Fabius 5, 121. Fabrici 120. Falk 140. Fasidon 14. faux titres 124, 58, 40. 
fenix 88, 98. Ferzetes, 5. Feuillée 142. Filastre 95. de Fleurieu 144, 5. Flo- 
rence 65. Florianus 115, 21, Francus 4, 212. Franz 1M. Fraotes . Fratien- 
bourg 112, 5. Frisius 117. Frisland 91. Frosbodina 14, 8, 9. 

Gadarontis 8. Gades 7. Galatia 12. Galle 134. Ganges 7, 98. Garcia 121. 
gehenna 47. Genes carte 97. Georgi 121. Germania 8. Ghebellin 121. Ghillany 
106, 8. Gison 136. globe 67, 106, 7. gnomon 109, 10, 3. Gordon 121. Gog 10, 
2, 4,9-29, 70, 87, 8, 97, 101, 47. Goos 127, 50, 3. Gôrlitz carte 65, Grèce 5, 
7, 142, gravure, graveurs 117, 41, 5. Greuter 121. grifons 7, 9-11. Grodetzki 
112. Guillotier 127. Gundling 140. Guyot 76. 124. 

Haldingham 6, 9, 11, d, 22, 55, 82, 92-4. Hase 142. Hauber 119. de la Haye 
154. Heeren 95. Heilwig 126. Hanoobse 126. Henry 72, 82. Hermant 138. 
Herrade 67, 72, 5. Heyns 134. Hiarcas 2, 5, 6, 26, 71. Hieronyme 2, 24-6. 
Hierusalem 7, 69, 70, 81, 105. de la Hire 139. Hirschvogel 121. Hister 2-4. 
Homan 141. Honagri 19, 21. Hond 119, 22. 34-6G. Honterus 118, 34. Hooghe 
151. Hraban 7, 68, 735. Huhner 141. de Huesca 71. humerici 14, 6, 20. Husson 
140. Hygden 68, 70, 5, 85-94. hyperborei 10. 

Iberia 45, 8. Ibn lounis 37, 8, 46, 8. Iadjoudj 70. langue) 121 Jansson 121, 
3, 7,50, 5 lasolinus 1421. Hacomilus 117. îles 7, 91, 2. Hinos 5, 16. Ilyria 
12,24. image du monde 29, 50, 63, 7, 72. Inde 2, 6, 7, 24, 6, 87, 97, 101,5 

Insselin 138. lode 143, 8, 9. lordan 121. Irland 91. Isauria 15. Isidor 4, 17, 24 
6, 87-9, 92. Israel 97. Ister 2-4. istrix 6, 95. lalie 96, 109, 10, 5, 6, 21. iti- 
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137. Java 98. 408. Jean Damascène 75. Jerome 2, 24-6. Jerusalem 7, 69, 70, 


26, 71. Jartoux 
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81, 105. Jomard 82, 108. Juba 71, 95. Julien 138. Jules César 51, 2, Jules 
Honorius 29, 51, 68. Justin 5, 15, 6, G. 

K. voyez C. kaaba 78. Kaboul 78. Kaerius 122, 4, 54, 5. Kambalech 70 
Kazvini 70. van Keulen 150, Khovarezmi 55, 9, 55, 8, 61, 71. kiblach 78 
Klaproth 146, 7. van Kloot 140. Kolyvan 147. Kouschiar 42, 57, 8. 

Lacedemonia 4, 7. Lambert 67, 91. van Langrén 125. Lannoy 121. latitude 
44, 64,102. Lattré 158. Laurent 4117. Lazius 120. Lenglet Dufresnoy 119, 24, 6, 
57, 40. Leo 121. Leipzig image 65. Le Rouge 158. Leth 140. Lihugd 420, 1. 
Litvanie 95. Loccom 156. longitude 45, 8, 61, 105, 27, 52 5, 7, 40. Lootsman 
150. lordo 97. Louis XIV 151. Ludolf 70, 94. Luicken 141, Lybia 6, 7. 

Macin 98. Madjoudj 70. mages 108. Magini 115, 24, 5. Magog 10, 2, 4, 9-22, 
70, 87, 8, 97, 101. Maïer 441. Makenzie 128. Malancini 43. Malachus, Malichus, 
Malcus 71, 95. Malte Brun 147: mamelon 10, 21. Mandeville 108. Manto 7, 26 
mappemonde 29, 50, 65, 8, 72, 5 80-5 ; anglo-saxone 64 ; florence 65; génoise 
97-105; gôrlitz 65; haldingham 82, 92-4 : de henri 82 ; higden 85-94; lambert 
67; leïpzig 65; de mathieu de paris 85, 4; rhemoise de filastre 95; turin 66, 
7; table métallique 96 

Marco polo 94, 6, 9, 101, 5, 8. Mariette 125, 58. Marinus de ty 
105. Marmol 109, 28. Martin d’olkousch 115. Martinius 144. Massoudi 55, 6. 
Mathias saint, Matheus 107; Mathieu de paris 85, 4. Mathon 7. Mauro 107. 
Mekeleia 83. mediterranée 128-351. Mekke 45, 51, 6. Melling 120. méopares 9, 























r 39, 97, 9, 





“11,20, 1. Meotis, Meotæ 4, 12, 5. mer noire 198, 9. (voyez caspia, méditerr.) 
Mercator 115, 4, 8. 21, 22, 54, 5. méridien 1192, 5, 5, 27, 52, 9. mesures 
anciennes 142. Michaelis 56, 8. Minazeti 12. minotauri 15. Mœursi 121. 
Mohammed v. khovarezmi. Mondhard 158. morcholon 10. Mortier 195, 4, 31, 
5, 7, 40. Müller 106, 8, 41. Munitia 8. Munster 112, 8, 20. Murginates 14, 20 
Murini 45, 9. Murr 106, 8. 

Nagel 155. Neigebauer 97, 9. Nemroth 71, 87. Neptune 134, 5, 7, 9, 44. 
Nestor 22. Nikefor 68. Nil 90, 9, 107. Ninive 5, 7, 87. Noe 7, 15 
6,7, 69, 70, 1, 4, 6, 8-80. Norvia, Norvegia 11, 91. Normandes 65. 

Observations astronomiques 61, 112, 5, 2 


. nombril 








52, 5, 7, 44. occident 79, 81. 
ofir 88. Ogerius 121. omphalon v. nombril. orbis 28. Orcades 7, M. Ordo 97 
Orose 14, 25, 8, 52. Ortelius 118, 20, 1, 54, 6. Ottens 140. Ouranos 6, 71. 

Pannonia 4, 7, Pansner 147. paradis 87, 90, 9. Paris 127, 39, 4. Parisius 
121. Pathmos 84, 9. Peeters 156. Pene 151. Périgni 144. persan 59. Picard 
159. Pierre Alfons 71. Pilistrina 109. Pinadelli 121. Pinkerton 146. pirones 
12. Piscator 121, 4. Placide 156. Pleudenwurf 117. Plyin 5, 16. Pograbius 194 
pole 6, 77, 9. Polonia 89, 95. Pomponius mela 95. Pont 121. Porro 118, 36 
porta ferrea v. pylæ. Portanti 120. portulan 106, 9. Pouqueville 145. presbyter 
89, 97, 108. Preston 128. Priscien 64, 5, 75. privilége 125. Prussia 8, 89 
Psellus 75. Ptolémée 55, 6, 8, 41-8, 55, 4, 6, 8, 61, 75, 99, 100, , 8, 10, 
2, 4, 7, 52. Puffendorf 121. Purbach 111. pygmæi 87, pylæ 19-21, 97 
pyrgos 19, 








Quad 135. quadrilateral 29, 68, 9, Quinsaï 105 
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Raban 7, 68, 75. Raka 44, 52. yasm 355-9, 45-7, 58. Rastawietzki 121. 
Pavenne 64. reforme 155, 7. Reinaud 78. Rheiïms 95. Rheinhold 1114. Rheticus 
111. Rhiphæi 7. Rhode 74, 81, 4. Riakeon 6. Riccioli 442. Rifargi, 6, 9411, 
Y2, Robeïrt 158. Rageri 121. Rome 51, 111, 5, 27, Rommel 56, 8. Romulus 2, 
4, 7, 14. rose 74, 5, 8-81. Rüssler 141. Rossi 97. Ruscelli 109, 10. rudiments 
62 81. Russe 70. Ruysch 117. 

Salam 22. Salluste 65. Salyat 109. Sambucus 120. Samon 5. Sanson 121, G- 
8, 56-8. Santarem 66, 8, 75, 6, 82, 4, 5, 7, 91, 5-5. Sanuto 94, 128, Sara 94. 
Saturne 10. Sauveur 129. Saxoni 7, 9, 24. Saxton 121. Schedel 111. Schenk 
124, 40. Schetland 128. Schier 56, 8. Schnitzer 117. Schoner 108, 11. Schrot 
121. Scolopites 5, 16. Scultet 120. Scythes 9, 12, 4-6, 88. Secco 121. Seczna- 
gel 121. Sedillor 52. Selizlin 420. Sicambri 4, 7 Siciliens 72, 80. Silvestre 
150. Sin 98, 101. sirenes 6. Sirtinice 6, 7, 71, 95. Slavia 85. Solapesio 5, 16. 
Soldanus 88, 94, 9. soleil 6. Solin 25, 89, 92, 9. Sophianus 121. de Sotomayor 
59. souret el ards 55, 6, 41-7, 55,8, 60. spéculation 195, 9, 31, 2, 40. Speed 
121, 5. Spekel 121. sphendone 68. stades 142. Statius 121. Stella 120. 
Sthephano 121. Strasbourg 114, 7. strix 6, 95. Surhon 421. Syene 71, 95. 





Sylvanus 109, 10, 7. 

Table métallique 95. Tamburlan, Tamerlan 97. Tamisia 16. Tampleux 127. 
Tancuses 91. Taprobana 6, 95, 8. Tarakonta 9-11. Tassin 136. Tartares 89, 
94, 108. Taurus 14, 5. Tavernier 126. Teisser 121. Teglemi 16. Temporius 121, 
Tenis 99. Testu 126. Tetragina 15. Texeira 121. Thafri 15. Thanato 91. Thapsus 
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LES ETHICUS 


COSMOGRAPHES. 


1. Les Ethicus sont encore des siècles qui se rattachent à l'antiquité. 
On discutait beaucoup sur eux, et on ne savait pas arriver à aucune 
solution ; parce qu'ordinairement le fond de la cause était ignoré, on 
ne connaissait pas ce qu'ils ont écrit, on ne connaissait pas les kosmo- 
graphies qui portaient leur nom. Une kosmographie consonnante avec 
celle de Jules Honorius, était en effet publiée, mais l’autre restait inac- 
cessible, enfouie dans de nombreux manuscrits. C’est depuis peu que 
celte dernière fut éditée par les soins de D'Avezac et ensuite par Henri 
Wuttke. L'édition de ce dernier est sans doute préferable, parce‘qu'elle 
a pu puiser dans celle de D'Avezac; elle avait de très bons manuscrits 
et elle suivait une méthode plus exacte et plus scrupuleuse dans la 
publication du texte (1). 

Ces éditions ne laissent rien à désirer. De nombreux manuscrits 
compulsés, établirent le texte et son langage et son orthographe. Par 
Le 


incertitudes, ainsi qu’il reste à chacun de s'expliquer comment on peut 


pal 





> du texte on a su apprécier l’auteur, à la réserve de quelques 





envisager ce singulier monument géographique. 
Dans les intitulations il est dit que l’ouvr: 





ge du philosophe et kos- 
mographe Aithicos, Æthicus, Ethicus, qualifié aussi d’astronome, est 
traduit à Hieronymo presbytero, ainsi que cette version offre les extraits 
et les résumés de nombreux passages de la kosmographie d’Ethicus, 
qui ne sont interrompus que par de tirades et réflexions du traducteur 


{1} Cosmograpliam Æthici istrici ab Hieronymo ex græco in latinum breviarium redactam, 
primum edidit Henricos Wuttke, Lipsiæ, in bibliopolio Dykiano, 1855, 8°, pp. Cxxx1v, 436. — Je 
dois à l'obligeance de l'anteur-éditeur la connaissance de cet ouvrage. Il a eu la complaisance de 
me communiquer aussi son article : die Aechtheit des auszugs aus der kosmographie, des Aithikos 
geprüft, Leipzig 1854, sinsi que je puis ajouter encore quelques notes à mes réflexions déjà prépa- 


rees pour l'impression 








2 LES ETHICUS 


abréviateur. Sous cette forme l'ouvrage se présente dans de nombreuses 
copies à partir du vm’ siècle; sous cette forme il est connu par Hrabanus 
Mauras (inort 856), qui emprunta de lui quelques passages de la descrip- 
tion de la Grèce, reproduites ensuite par Vincent de Beauvais. Halding- 
ham, sur sa carte de 4220, Roger Bacon et plusieurs de postérieurs 
connurent cet abrégé de la kosmographie d'Ethicus. 


9, L'abréviateur ne se nomme pas dans son texte : les intitulations 
des manuscrits appellent Hieronymus presbyter, insinuant le nom 
d'un père de l'église. Saint Jérôme, qualifié ordinairement de presbyter, 
naquit vers 551 dans Stridon en Dalmatie. À Rome il était disciple du 
grammairien Donatus, et depuis 386il passait son temps en Palestine près 
de Bethleem , jusqu’à 





a mort qui arriva le 50 septembre 420. L’abré- 
viateur indique son séjour, lorsqu'il si 





nale le climat nostrarum regio- 
num de Comagène, Fenicie et Palestine, entre l'Égypte et l'Eufrate, 
noster Eufrates (cap. 108, p. 84); lorsqu'il dit que la Chaldée, la Syrie 
et l'Égypte lui sont voisines (cap. 66, p. 48). C'est Jérôme, quand il 





parle de ses maladies, quand il parait faire allusion à la fustigation 
nocturne : me fures rapiebant et me captivum duxissent; quand il 
nomme son pedagogue Donat, d’après lequel il modèle son eufonie 
latine (cap. 66, p. 47) (2); quand il cite sa lettre sur les philosophes 
(cap. 17), adressée à Paulin (3). — L'abréviateur nomme le rhéteur 





Alchimus ou Alcimus (cap. 11, p. 6), lorsqu'un Alcimus est annoté 
dans la chronique de Jérôme sous l'année 358 (4); il dit qu'Arculius et 





Mein Text, dit Wuttke liest, Donatus mibi 





inter maximos primus precral el magnus in eofo 
nicis versibus. D'Avezac liest et Magnus, und glaubt einén Bezug auf den Magous orator urbis Romæ 


zufinden, an den Hieronymus 83 ter Brief (benedictiner susgabe seiner werke, 706, EV, 2, 654 


gerichtet ist. — Un Magnus siusi remarqué, augmente les intimités entre l'abréviateur et saint 
Jérôme, et mérite par conséquent un bon accueil. 


3) C'est à l'occasion de Iliarcas, que cette lettre est rappelée. L'abrés iateur 





dit, nos in aliqutibus 
epistolis mentionem philosophorum et eorum laborum studiorumque fécimus, Hiarcam sablo 
cathedram sedentem auream ad meridiem maris oceani disputantem cum dis ipulis de mensa solis 
sstrorum sidernmque differentia (cap. 47). A ce passage répond la lettre par le voyage d'Appollonius, 
qui parvint ad Brachmanas et Hiaream in throno sedentem aurea et de Tantali fonte potantem, 
inter paucos discipulos de natura de motibus ac siderum cursu audiret docentem,... réversus 
Alexandria perrexit Aethiopiam ut grmnosophistas et famosissimam solis mensam videret in sabulo 
epptla on vel zu S. Ensebii Hieronymi stridoniensis presbyteri operum tt, E, studio D. Vaharsii, 
Veronæ 1754, p. 268 Il est bon d'observer que le voyage d’Ailikus du Caucase dans l'Inde et 
son retour vers l'Ethiopie (cap. 405-110), est à l'instar du voyage d'Apollonius mentionné dans cette 
lettre. Apollonius trouva daus l'an 46 ce chef de Bramines Jarchas et le roi Fraotes; le roi qu'Ethicus 
a vu s'appelait Ferzetes 


(4) Le savant Kunstmann, indique Alcimus Ecdicius Avitus, évêque de Vienne en 500, qui laissa 








ua poème, de spiritalis bistoriæ gestis, (en partie publié par ( eius, Molthers, Fabricius, Sir 


mond et plusieurs autres), dans lequel on lit le vers : 


Quique ereaturæ præfnisit in ordine primus 
Primas veuture pendet sub indice poenas 
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Amlianus, Hircanus et Macedo, ab Histria orli, nuper usque magnam 
Romam, répandirent leurs erreurs (cap. 58, p. 37). Macedonius fut 


destitué de son patriarchat de Constantinople en 362 et le synode de 
Rome, en 366, recevait la conversion des Macédoniens, Mais l'abrévia- 
teur mentionne encore les hérétiques Eunome et Priscillien, condamnés 
plus tard en 582, 585, et relate la sentence d’Augustin (cap. >8, p. 56, 
51), qui fut converti en 587, et la lettre sur les philosophes fut adressée 
à Paulin vers 395. 

Une autre lettre que S. Jérôme écrivit en 414 au moine Rusticus (5), 
prouve qu'il aimait a reproduire les contes sur l'Inde, généralement 
connus et relatés dans l'abréviation d'Ethicus (cap. 105, 106). On voit 
que l’abréviation traite les questions connues par S. Jérôme, qu’elle le 
connaît parfaitement, et répète ses paroles : mais on ne voit pas si 
saint Jérôme avait la connaissance d’'Ethicus. Il ne le nomme dans 
aucun de ses ouvrages, ef on n'y remarque aucun trait qui serait 
extrait d’'Ethicus. L'euphonie de la latinité de labréviateur n'est 
pas celle du disciple de Donatus, c'est quelque chose de pis, qui 
ne ressemble guère au langage de saint Jérôme. L'abréviateur se 
plaint de l'obscurité d’'Ethicus, il se propose continuellement de le 
rendre clair et lui-même, non moins obscur, l'embrouille de ses éloges, 
de ses réflexions et le bavardage de son baragouin. Ses grecismes s'ex- 
pliquent par la langue de l'original, mais les défauts de la grammaire 
‘et les défigurations des mots sont du jargon de l'abréviateur lui-même. 
S. Jérôme se plaint de l’imperfection de son langage, mais il ne se 
montre aussi insuflisant dans aucun de ses ouvrages : on ne peut faire 
dériver cette imperfection étrange de la dictée, car les autres ouvrages 
de S. Jérôme furent aussi écrits à la dictée; et il serais difficile d'aturi- 
buer une semblable caducité du langage à la vieillesse du S. Père. 
L'abréviateur bien instruit sur la vie de S. Jérôme, simula que celui-ci 
est l’auteur de l'abréviation (6). 
L'a 


ordine primus, eL Varum dei elaruit in rude miraculum, idemque primus, in novissimo indicio 


réviateur d'Ethicus (cap. 11), s'exprime de mème quia, diabolus, euique creature prefalsit in 





terribili venturo poenas damnaturus. — On peut considérer ces expressions et leur versifivatior 
comme formules assez généralement counues el acceptées pour la chute du diable. Mais l'abrévia 
teur d'Ethicus dit positivement qu'il répèle ce qu'il a trouvé dans Alchimus : élud quod ait 


Alchimus (cap. 14, p. 6 





(5) Opera, 1v, vel cxxr, p: 928 


6) Un des adversaires de l'authenticité, Roth, rappelle quelques écrivains de la latinité corrom 





pue, surtont le grammairien de la Gaule Vergilius Maro, publié par Augelo Maï, Sur 300 di 


saire des mots bizarres extraits de Vergilius, W uitke, ne trouvant qu'un seul charaxatura, n’aë 





les rapprochements du langage de l'abréviateur d'Ethicus, à l’époque postérieure, dans laquelle Lu 
corruption devenait générale, L'abréviateur fournit peut-être 500 autres mots bizarres de la cos 
ruption : ne doit-on pas se demander, combien de ce uombre, à parlir de charaxatura, se trouvent 


dans les ouvrages, aussi nombreux, de $. Jérôme. Si la latinité de l'abréviateur est d'uu autre 
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3. Ethicus n'est connu que par ce seul résumé de sa kosmographie. 
[ n'était ni grec, ni romain, étant natione scythica nobile prosapia 
parentum (cap. 115), Histriæ regionis (cap. 2, 79,103). Il voyage par mer 
et par terre : préoccupé de la construction de navires, il observe les 
métaux, les produits de la terre et les hommes de différentes nations : 
il ne néglige pas le commerce, et il dit qu’il séjournait une année 
aux environs du Kaukase, à Choolisma, pour son propre trafic (cap. 60, 
p. 41). Mais il y est accompagné par ses compagnons ou associés, socii, 
aussi savants que lui; par ses disciples et académiciens, viri academici, 
qui allaient avec lui à la perlustration du monde (cap. 107). Lui- 
même néophyte et zelé chrétien, il était philosophe et sophicus, recher- 
chaut la science, surtout celle de Pythagore, qu'il retrouva dans son 
berçeau dans l’île Samos. Il passa cinq ans en Grèce, cinq ans à Athènes, 
entraîné par la renommée d’un Fabius. Là et partout ailleurs, en Dal- 
matie, en Espagne, en Irlande, il discutait et posait des problèmes et 
énigmes insolubles aux savants et docteurs qu’il traite avec mépris, de 
sots et stupides. Sonabréviateur sait que le Danube et la Histrie, sesont 
élevés bien au-dessus de l'ancienne sagesse d'Athènes, d’Hidria et de 
Metippa, qui sont en ruines (cap. 79, p. 60), c'est-à-dire au-dessus des 
écoles d'Athènes et d'Italie (Hydrous et Metapous). 


4. Ethicus rédigea sa kosmographie en vers et en prose, dans la 
langue grecque, mais il y mélait le Jatin et composait de problèmes 





obscurs et des énigmes composées de lettres hébraïques, chaldéiques, 
syriaques, et de sa propre invention (cap. 5, 8, 62, 66, 72). Dans une 
narration emphatique, tortueuse, obscure, il aimait à raconter de mer- 
veilles, de choses peu croyables, extraordinaires, inconnues aux autres 
et dont il a vu beaucoup par lui-même. Il relatait de choses que l'abré- 
viateur n’osait répéter, considérant la répétition dangereuse et nuisible 
pour les fidèles. L’Histrien Ethicus connait et fait ressortir avant tout 
les exploits d’Alexandre-le-grand et les conquêtes postérieures, presque 
récentes de Romulus. Ce dernier ravagea la Pannonie, vainquit Lace- 
demone (haemi-montium) et les Alains, alliés de Francus et Vasus, qui 
du bord de Meotide passèrent dans les solitudes de la Germanie, où ils 


bâtirent Sichambria; les Alains se retirèrent dans leur pays. Romulus 


genre que celle de Vergilius le Gaulois : elle est à plus de raison d'un autre genre que celle de 


avec les Ethicus sous d’autres 





S. Jérôme. — Le grammairien Vergilius offre quelque analog 


gards. Fuit, dit-il apud Troiam quidam Vergilius eiusdem Donati auditor; et ce Donatus, senex 





apnd Troiam, était contemporain de Romulus, parce qu'il vivait mille ans. L'autre Vergilins est 


1sianus Cappadox, qui traita de duodecim la bus. Hunc vidi meis oculis et puerulo mihi notas 








haracsavit. Tercius, Vergilius ego : etce V lius relala ouvrages, ‘écrivains éuigmatiques, évè 





uuments ioconnus, merveilles, etc., dans un imbroglio inextricable. 
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poursuivant leur retraite, entra de nouveau dans le pays du Danube, 
Histriam ingressus, ravageéa, CMINCNa les prisonniers dans les iles 
Casiopes (Korkyre), et retournant de son expédition Valeriam de bel- 
lavit. Les regions danubiennes, Histria, autrefois cultivées, restaient 
désertes jusqu’au jour de la naissance d'Ethicus (cap. 405, p. 76-78) (+). 
C'est da vivant d'Ethicus que les pays danubiens refieurirent; les étu- 
des et les sciences histriennes surpassèrent celles d'Italie et d'Athènes. 

Ce Romulus et ces ravages peuvent se rapporter en dernier lieu aux 
conquêtes de Trajan, qui Lraversa le Danube et conquis la Dace dans 
les années 406, 107 (s). Ethicus, qui pleure autant sur ces r: 
romains , ne fait aucune mention des ravages postérieurs des Gothes, 
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il ignore ce nom, il ignore la désolation postérieure des pays danu- 
biens, de sa patrie. Aussi a-1-il dû ignorer qu'après ces ravages posté- 
rieurs la basse Pannonie reçut, en 296, le non de Valeria. Si donc cette 
nouvelle appellation se trouve dans le résumé latin de sa kosmographie, 
il faut présumer que c'est l’abréviateur qui introduisit ce nom de 
Valeria dans la narration des exploits de Romulus : comme il remplaca 
ailleurs Byzant par urbs Constantinopolis (cap. 76, p. 58}, qui reçut ce 


nom et cetie qualité depuis 550 (9). 


3. Pendant les dix années qu'Ethicus habitait la Grèce il l’a vu partout 
florissante et payenne. Le stabularius samaritain n'y était pas encore 





pour prêcher avec succès (cap. 72). On peut présumer que cette prédi- 
cation a eu lieu à l'époque où les ordonnances de Constantin, favora- 


7) Quantæ clades in Lacedemonia, Norico et Panuonia, Wistria et Albania, vicinæ meæ septer 


trionalium regionum Cum tædio cordis mei stragem subolis meæ cogor propalare Quid subolrs 





ignavia meæ meruerit n08 pretermitlum cum eo tempore captivati ab Histria easiopas insulas per- 


veverunt post mulla annorum curricula vix ad vastam et inviam cæuum ac pulverum ustionem 





cum magno merore et tedio repedaverunt et usque in diem nativilatis meæ, culta quæ dudum 
fucrnnt, in solitudinem redacta (cap. 405, p. 78 Cassiope est Korkyra, 


V, 22). Achaia habet ab africo et occosu Cepl 








(anon. Faveu 
2, p. 24; Ethici, 


; Ehic. cap. 86). ab Hydrunte Cassiope insula Goreirc 





nium et Casiopam insulas ‘Oros. 1, 





deser. tripartita p. 59; Isid orig. XEI, 4, p 
id est Korcira) (itinerar. Antonini, p. 418). Coreyra cum urbe Corcyra et oppido Cassiope templo 
que Cassii Lovis (Plin IV, 12). Cassiopis 

(8) Sed si legeris Odocaræ bellum quod gessit Traianus romanorum imperator, quando litus, 


n divicit, mirifice ibidem invenies 





ctoum oceanum ambulavit, quando et Lacorum res 





lotum 4 
modo mirabautur romanorum sapienlissimi arbitautes detineri terram æqua 





qu iter (ravenu. 4, 43) 


9j Valeria ne se trouve pas dans les origines d'sidore, quant à Coustantinople, voici sa concor 
dance avec l'Histrien. 
Isidore {orig. xv1, 4. p. 336). 





Ethicus (c. 76, p. 






Fhraciam posuit in ordine seripluræ suæ, In Thracia : huie ab oriente Propontis, et urbs 
relusam ab uno latere Istro amne; ab alia Coustantinopolis opposita est : a septentrione 
parte orientale urbs Constantinopolis. vero Ister obtendit 

Ampla atque fecunda populis frugibusqne.…. Ampla est enim ideoque plurimas continuit 
iriguatur uimpe Ébro fluviu magno. geutes. Ebrum fluvium Thracia fundit 


Valeriam venit partem quondam Pannoniæ , sed ad honorem Valeriæ, Diocletiani filiæ et institu 
tam eb ita cognominatam : Amm. Marcell. XIX, 11. 
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bles aux chrétiens, purent prendre leur exécution en Grèce. Ethicus 
ayant quitté son pays avant les ravages des Goths, à du passer ces dix 
années en Grèce avant les ravages des Herules et des Goths, qui rui- 
nèrent les îles et le continent vers 267. Il mentionne l'ouvrage volu- 
mineux de ce savant qu'il recherchait à Athènes, dans lequel Fabius 
relatait cuneta mala quac illuc perpessa sunt (cap. 79) (10). Par ces 
volumes Ethicus apprit peut-être, pendant son voyage, les dévastations 
récentes. — Il est cependant bien d'observer qu'il voit souvent les 
choses par réminiscences historiques. Il regarde Ninive et Babylone 
en pleine grandeur; il voit Thèbes debout, lorsque Pausanias examinait 
ses ruines. 

Le philosophe et kosmographe histrien disputait en Espagne avec 
Aurilius et Arbokrates (cap. 24). Mentionnant les volumes de Fabius, il 
cite quelques assertions du philosophe Dimomorchas (cap. 8$), réprouve 
les philosophes Cluontem et Agrippum, et les astrologues scythes, et se 
1, 714, p. 10, 54) (11). Le poète 





sert de Mantuan et de Hebion (cap. 1 
Mantuan, le stoïcien Ebio (vers 70), le mathématicien Agrippa (vers 94), 
Cleonthe, peut-être un stoïcien plus ancien (12). 





sont plus rapproch 
— Ethicus relate au sujet de la Genèse la bible et Josephe (cap. 50, 
p. 17). On pourrait croire qu'il connaissait l’histoire de Troggus Pom- 
peius, quand il parle des Scythes, parce que tout ce qu'il y dit des 
Amazones, de Plyino et Solapesio, de Menalyppe et autres amazones 
(cap. 67, 68, p. 50-52), est très conforme et consonnant avec ce qu’en 
4); il puisait dans l'histoire d'Alexandre et dans cer- 





) 





: 


dit Justin (H, 
tains autres ouvrages qu'il n'indique pas; il combautit les opinions 
kosmographiques de Hiarcas (cap. 14, 17, 18, p. 8-10). 

Apollonius de Thyaue, vers 46, allait voir Jarchar, recherchant la 
sagesse de ce philosophe indien. Ethicus réfutait ce savant de Inde. 
avait une prédilection pour 





Apollonius était un pythagoritien, Ethicus 
la doctrine de Pythagore. Tous deux avaient des disciples, des associés 


299 


10) Fabius Marcellious écrivit l'histoire d'Alexandre Sevère 2 à 255) (Lampr. in Alex. Sey 





et peut être de temps postérieurs. Plus tard un autre Fabius Ceriliauus, écrivit 





cap. 48, p. 259), 
les Lemps de Carus, Carious et Numerianus (282-835) (Vopisc. cap 4, p. 44). 
(14) L'abréviateur connait lui-même plusieurs et rappelle encore Sammonem , Lencomque, Tul 


lium et Ciceronèm, Platonem (cap. 66). — Sammon, probablement Serenus Sämmouicus médecin 


ét poète, — Leuvus dans lèquel l'abréviateur trouve multa incredibilia et obscura, parait être , dit 
,ce Leucius Charinns signalé par Evode d'Uzala, Innocent [, et Photius comme 





d’Avezac, (p. 





l’auteur de divers traités apocryphes sous les noms des apôtresS. Pierre, S. Jean, S. Jac ques le 


mineur et autres (comp. Vossius de bistoricis græcis, Leyde, 4650, p. 202, 517). Inventer les ouvrages 
apocryphes, était une sing re occupation des temps des Ethicus. 
12) Cléanthe qui peusait que les régions voisines des tropiques, brûlées par le soleil, ne pouvaient 





pas être habités (ap. Geminum, p. 31). Cleanthès Phsmi filius, asius, voyez Diog. Laert. VIH. — Son 
contemporain Timarchus (Diog. Laert. VI, sub Metrocl.), est peut-être appele par le nom de 


Dimomorchas, 
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el élaient de grands voyageurs, allant dans l’Inde et retournant par le 
mème chemin pour pénétrer dans l'Ethiopie. L'un trouva dans l'Inde 
le roi Fraotes, l'autre Ferzetes. Les chrétiens avaient donc un voyageur 
à comparer avec Apollonius de Thyane, voyageur qui surpassait celui- 
ci, qui relatait les choses inconnues aux autres : son abréviateur le dit 
et lui-même le répète plus d'une fois. 


6. Ethicus traite de la création, du nombre des cieux, du ciel qui 
enveloppe el couvre la terre avec ses astres. Le soleil, qui n’est qu'uu 
disque, mensa solis, sort par la porte de lorient pour éclairer Ja terre, 
et se retire par celle de l'occident pour retourner pendant la nuit par 
d'épais nuages qui la dérobent à la vue humaine, tout en éclairant les 
étoiles et la lune (cap. 16, 18) (15). Aïthikos appelait ces januæ sclis, 
ces portes du lever et du coucher merocleas; Hiarcas celle de lorient 
qualifiait de titanique. Le soleil par celle-ci reparait pur et brillant 
(cap. 48). Les Indiens s’imaginaient que le lever s’opérait d'au-delà de la 
montagne orientale Oudaïaguiri, et qu'une montagne Astaguiri couvre 
le cuucher; Ethicus paraît mentionner cette montagne sous le nom du 
mont Astrixis (cap. 24) (14). 

Les deux autres bouts du monde, les pôles, cardines mundi, termi- 
nent les deux plages, septentrionale et méridionale. Celle du nord est 
élevée, froide, rigoureuse, exposée aux orages de l'océan, aux vents. 
Les iles Rifargica (Rifarrica) et Zhirisolida (Chrisolide), couvertes de 


t 


neige et de glace, n'ont de soleil que momentanément, au mois de 
juin ou juillet (cap. 18, 19). 

Le pôle septentrional est au-delà de l'océan, par derrière le soleil; un 
point fixe, duquel, par la voûte passe une ligne vers le midi, linea præ- 
magna tendens ad meridiem (le méridien du milieu), secundum cardi- 
nem præpollentem , jusqu’au second pôle, fixé à l’autre bout de la con- 
vexité dans la plage dextre, échauffé, salubre et opulente où se trouve 
le nombril de la terre (cap. 20) (15). 

(13) Jannuæ coeli duac sunt oriens et occasus, nam una porta sol procedit, alia se recipit (lsidori 


etymol, El, 40). 
(44) Le soleil se lève du lit de Tithon (Hias XI, 1; Odyss, V, 1; theogon, 984) et se retirant par une 


porte au-delà d'un rocher blane, se conche chez un peuple du someil (Odyss. XXIV, 44, et XI. 


Astrixim est en effet une montagne de l'occident Mauritaniæ (sitif. et ca 





utræque habent 


qui disceroit inter foecundam terram et a 





à meridie montem Astrixim , as iacentes usque ad 


océanum (Oros. I, 2, p. 513 Aeth. deser. trip. 64; Lsid. org. XIV, 5, p. 341 ; mspti Guidonis p. 40). 


15) Cardines caeli extremæ partes sunt axis, et dicli cardines eo quod per eos vertilur coelum 





vel quia sicut cor volvuntur {Isid etym. IE, 58). Axis est septentrionis linea rects, quæ permediam 


pilam sp tendit, et dictus axis, quod in ea sphæra ut rota volvitur vel quia ibi plaustrum est 





et dicti poli quod sint axium cycli ex usu plaustrorum, à poliendo scilicet nominati, sed polus 
boreus semper videtur, austronothius nunquam qui dextra coeli alliore sunt , pressa austri (sid 


etym, XIE, 5), — Aithikos avait une autre opinion 
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Ethicus n'admettait point de rotation de la terre. Elle planait 
au-dessus des abîimes avec son océan, qui l'entourail de toute part (16). 

Le nombril (de la terre) du soleil, est un îlot méridional sur le grand 
océan, appelé Syriinice ; insola meridiana Syrtinicen ad umbilicum, 
solis in magnum oceanum; ilot plein de plantes et d'animaux inconuus, 
de petites bêtes à aiguillon, de Sirènes; ilot presque inaccessible aux 
hommes, où la montagne austronothicus, aussi haute que le Caucase ou 
Astrixis, domine les nuages, ainsi que de son sommet, le soficus lui- 
même pouvait à peine supporter la lumière du soleil (17). Du sud 
soufflent les vents du midi, venant du grand océan; du côté droit ou du 
sud l’euroauster propage la sérénité, et du côté gauche ou du nord, 
l’austro-afrique prend les eaux, et la mer absorbe les pluies. Au-delà 
des mers se trouvent : Ægyptus et prima India, Zeusis, Natabres, 
Celthigageni et Æthiopes (Zéyzes, NaBibpar, Kereavoi, Ayaytve, Plol. 
géogr. IV, 6, 7), quæ vicinæ sunt dextræ plagæ a meridie, voisins du 
sud de la plage droite (cap. 21, p. 42, 15) (18). 





C'est de Taprobane qu'Ethicus,: avec ses disciples, navigea vers l’oc- 
cident à Sirtinice (svpre »xn); ensuite à Calicopas (x222wwxx, beau 
colier); puis à Riakeon (Zÿ2Ë, £vazos, profluvium, du flux, refusio 
oceani); d’où il arriva au-delà des colonnes d’Hercule (cap. 24). 

Cette description des quatre points cardinaux du monde, indique 
l'assiette de la terre perlustrée par Ethicus. L’ilot Syrtinice et l’île 
d'Ouranos des Grecs, la coupole des Arabes, le nombril de l’hémis- 
phère, le poiut d’arin, dont le méridien, par une longue ligne d’un pôle 
à un autre, tranche la terre habitable en deux moïtiés. Ceite terre 
entourée de l'océan est donc placée dans l'hémisphère septentrionale, 
ne dépassant l'équateur. Mais l’astronome Ethicus ne regarde que l’élé- 
vation de la terre vers le nord, reposant au-dessus de labime. La mer 
méditerranée qui sépare l'Europe de l'Afrique et divise les trois parties 
du monde, est un cloaque de l'abime (19). 


7. Du sommet du Kaukase, Ethicus avec ses associés et ses acadé- 
miciens, cherchant infructueusement l'arche de Noé, descendit jus- 
(16) Kosmas indikopleustes, fixait sa terre sur le fondement du monde, et le soleil suspendu 


sous le firmament, tournait tout autour de l'élévation de la terre (collect. patrum, Paris, 4706, 
1. I, p. 445 





5 ; mes recherches sur la cartogr. de la géogr. ancienne, UE, 151-454. 

17) {luc enim ascendisse se fertur et splendorem {solis vim tantæ claritatis habere ut cerni vix 
quis possit a facie solis et iguis (Ethic. 21, p. 15). 

(18) Haïidingham iuscrivit sur sa carte : insula Sirtinice ubi exticus (Aëticus) invenit bestiolas 
adiversistas aculeis plenas velud strix {(apud Santar, essai sur l'hist. de la cosmogr. IE, 451). — Ilic 
invenit bestiolas pessimas, ignotas, cydrositas, plenas aculeis velut ietrix (Aithikos, 91, p. 142). 


(19) Mare magno… intersecantem tripifarie {trifarie) gemipatam orbis planiciem.., mare magnum 





sorbitiunculam vel cloacam abyssi magni (cap. 75, p. 66). 
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qu'au Gange. Son séjour dans l'Inde n’avait plus de succès. L'Eden fut 
inaccessible et l’ardeur du soleil empêchait d'avancer. Il cougédia par 
conséquent la cour hospitalière du roi Ferzetis et repartit par le 
Gange, combattant les opopodians (hippopotames) (cap. 105, 106); 
retournant par la Parthie (20) et la Mesopotamie, auxquelles sont 
voisines : Arachoria, Media, Persida la grande, la petite Parthia, 
Assyria; Niniven nmbelicum ac medullam quam archochyram (4p4» 
#vp1) vocitavit (21), et Babylon de Chaldée sur Eufrate. La £ yrie entre 
Eufrates et mont Guzan (22), à partir de Kappadocia et Armenia, 
Comagena, Fenicja, Palestina, où medullæ et umbelicum, urbs magna 
Hierusalem fabricata est; jusqu'à l'Egypte et sur la mer rouge et 
l'Arabie (cap. 107, 108) (25). Enfin l'Egypte entre la mer rouge et 
Gaditane ou grande, le long du Nil et de la Libye jusqu’à l'Etiopie; et 
sa voisine Bactria (Barca?) (cap. 109), et la grande Libye ou Afrique, 
baignée par la grande mer et les eaux de l'océan, contient : l Æthiopie, 
la Lybie déserte, pentapolina cernensem, Tripolim, Bizatium, Cartha- 
ginam, Numidiam, Mauritaniam istifinsem et tingitanam, trogloditen, 
Nabatres et Garamantes et Getuliam (cap. 110, p. 49). 

Ethicus donna la description de la Grèce assez étendue (cap. 74-87), 








et des îles de la méditerranée avec beaucoup de soin, énumérant les 


petites îles ignorées par les autres(cap. 88-101) (24). Dans la description 


(so) Dein Parthiam ab India usque Sesopotamiam fertilem, populum robustum. Vicinæ earum 
sunt Aracusia, Parthia minor, Assyria, Media et magna Persida quæ et originem populorum et 
juitium ab Iudo amne magno sumuntur Flumiosa magna inrigantur Idaspem et Arbem (Eth. 407), 
Ce passage se trouve donsisidore, comme suit : Parthia ab Indiæ finibus usque ad Mesopotamiam 
generaliter nominatur, propter inviclam epim virtutem Parthoram... Sunt enim ex Aracusia, 
Parthia, Assyria, et Persia : quæ regiones invicem sibi coniunclæ initium ab Indo flumine sumunt. 
babentes fluvios Hydaspen et Arbem (Isid. orig XIV, 2 








hist. 1, 





flumina præcipua Hydaspem ét Arbim : in his sunt gentes , P. 14). Ethicus a flumine 


Indo.. variant dans l'ensemble, termine : in medio autem sui habet flumina principalia Hidaspem 


et Carbim (deser. tripartita p 





24) Fra Mauro près de ce nombril, plaça le centre, le nombril de sa mappemonde (géogr. du 


moyen àge 165). 
22) Der grosse Berg Guzan (1, 408, p. 8), ist durch den Beisatz idolorum als der Gorizim oder 





Grizim gekennzeichnet, observe Henri Wuttke (p. zxxm). 


civitas lerosolyma est, quasi umbilicus regionis totius terræ (Isid } 





(23) In medio autem Jude: 
. du moyen âge, 48, 108, 155 





Voyez notre ge 
Certaines remarques sur Athènes, Thessalie et Olympe se trouvent reproduites mot à mot, 


ni Mauri de universo XII, #4, et dans speculum naturale de 








quoique un peu abrégées dans Hral 
Beauvais XXXHE, 40, 44 (ohserve Wutke). — Il est bien je 


nse d'observer encore une 


Vincent de 





srèce et des iles entre Ethicus et Isidore de Séville, 





singulière analogie dans la deseriplion de la( 
C'est le mème ordre, la mème suite ininterrompue des îles (iusula aque mari magui : Ethicus 
89-404), ni plus, ni moins : les iles d'Abydos et de Tapsus y sont en ordre. Athenæ philosophorum 
nutrix, Maratbonius campus cruentissimus , Thebas civilia bella, Thessalia Macedoniæ conjnncta; 


mons Olympus, in cacumine eius, nec nubes nec venti seutiantur... resonnent comme un écho qui 


p 


liré que la description d'Isidore est un résumé souvent tres sncciut, enrichi d'etymologies et 


ne se fatigue pas de rappeler qu'on est en ordre, Refléchissant sur l'analogie continue, ou peut 
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de la Grèce il dit, qu'une partie de la Macédoine, où est le mont Pieria, 
s'appelle Lachonia à cause qu'on y trouve la pierre lachon; la montagne 
Lachon donna le nom aux Lacédemones, et il verse des larmes sur la 
dévastation de son pays et des pays voisins, Noric, Pannonie, Lacéde- 
monic, Mesie et Albanie qui s'étend au-delà du Danube (cap. 86, 101, 
107) (25). 

L’abréviateur ne fait que mentionner l'Italie et la ville Evandria qui 
prit le nom de Rome; la Tuscia ou Tatiana; la Gaule cisalpine, où dans 
le pays Vénicien se trouve Mantua (26); la Narbonnaise où sont Massilia 
et le fleuve Rhodanus; au-delà Gallia et Aquitania, et au-delà des Pyré- 
nées, Hisperia ou Hispania, Valeria, Galatia, Cantabria. Le reste de 


l'Europe, c’est-à-dire sa partie septentrionale , est appelée Germania. 





Cent districts habités ou inhabités s'étendent du fleuve Rhin jusqu'aux 
iles de l'océan et au lac meotide (cap. 29). Elle contient Frisios, 
Chugnos (Cogenos), Danos, Vinnosos (Finnos? Vino-Viloth?}, Sicambria 
bâtie par les Franks, qui vinrent des bords meotides; Saxones sortis 
des Grifons; Rifeos et plusieurs autres qui se rapportent aux parties 
Scythiques (27). 


d'origines; et celle que nous avons sous le nom d’Ethicus, boufie par de propos futiles, faussée 
par une diction tortueuse, par la mauvaise articulation des noms, reste cruellement défigurée et 


obscure Les dimensions de quelques iles, sont les mêmes que celles qu'on trouve dans Ethicus 





(descr. tripart. p. 65), augmentées des additions de gressus. 














Ethicus, p. 75 : Baleares insoke anfractæ dnæ Isidori, orig. p. 547 : Baleares insulæ duæ 
gemelle, quas vülgo Maioricam et Minoricam suut, Aphrodisiades et Gymnasides... eus vulgus 
ant. lu his insolis primum funda ad lapides Maiorieam et Minoricam nuncupant. In üis pri 
1dos inventa testatur, balistas quidem et rmum insulis inventa est funda qua lapides emit 
L'agenas tuotur.. unde et balista.… et faudibu!um. 





Le chapitre d'Isidore, de navibus, est très maigre pour être comparé avec l’indagation du philo- 


sophe, où credimns etaliorum philosophorum codices in bac parte recipisse, où le philosophe a copié 


s le dénombrement des navires est remarquable. À partir 





les autres : cependant la même suite 


de navium inventores primum Lidia pro 


t{cap. 45), et Lydii autem primum navim fabricaverunt 





orig. XIX, 1, p. 455), sept a huit (cap. 4 56), observent celle suite (lamia prolixa (cap. 50}, sont 


longæ vaves quas dromones vocamus (or 





454); jusqu'a mioparo germanico (cap. 56; orig p.455) 


et carina ob agilitatem, quasi currinam credimus nuncupalam (cap. 54); carina a currendo dicta 





quasi currina (orig XIX, 2, p. Ethicus explique au long la construction et l'usage des navires 
et proteste qu'il ne veut parler que de ceux des peuples et des iles occidentales et septentrionales. 


(25) Cela explique de quell 





Laconique parle, en 550, exposilio Lotius muudi, quand elle dit : 
post Thessaliam, Achaïæ Græciæ el Laconicæ terra. ensuite [p. 265} Licomea Laconica) vero solo 
cronico lapide, quem dicunt lacedæmouium, ornari putat. — Lacedemone repar 
les Siciliens (Edrisi, VE, 4 





it plus tard chez 
ge, L. HI, p. 139 





5; analyse de sa descr. 43, 4 . du moyen : 





26, 29 


ensuite sur la carte de Sanuto (g 





ioyen âge, 48, 122, t. IE, 





(26) Voici ce qu'il est dut de 





: Post lee (Romulus) Valeriam debellavit urbes maritimas 
usque Italiæ fines cepit, actenus Mantuam urbem accedens; quia Manto Teresiæ filia post interitum 
Thebanorum in Htaliam comitala in Veneciam, e Gallia cisalpina dicitur acdificavit (Ethic 


cap. 104, p. 78), et uous trouvons dans Isidore {orig. XV, 1, 5 





Manto Tiresize filia post interitum 





Thébanorum dicitur delata in Italiam, Mautuam condidisse, est autem in Venetia quae Gallia cisal- 
pina dicitur. — Virgil. Aen. X, 498 
(27) Wuttke Chugnos explique par Hunnos. En effet, Isidore dit : Ugnos antea Hunnos vocatos, 


postremo a rege suo Abares appellatos dicunt (orig. EX, 4, p. 208). Chuni sont nommées au nombre 


PS 
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C’est en navigant l'océan de Sirtinice, par Calicopa et Riakeon jus- 
qu’aux colonnes d'Hercule et Gades, que l'Histrien commence à examiner 
les îles extérieures de l’Europe : les inhabitées Vacetæ, l'Hibernia et 
ses faux docteurs; les îles britanniques qu’il qualifia de Brutanicas 
et Tyle (Haldingam ajoute ultima), enfin les îles Betorides ou Berotites 
(Hebrides) et Orcades, où il observe l'exploitation des métaux (cap. 22- 
27). Il mentionnel’ile Munitia, dans laquelle se trouvent les cenocefales 
(zuvoxsouiot à tête de chien), appelé Cananéens (canis), par ses voisins 
et par les Germains qui y font commerce (cap. 28). 


$. À tout temps les habitants des rivages se communiquaient entre 
eux par Ja mer inconnue aux civilisés grecs et romains. Auguste fit 
pénétrer les navires romains dans la Baltique et la navigation apportait 
de renseignements variés sur ce parage (28), et on éprouva de diflicultés 
sérieuses pour comprendre ces relations : un tel connaissait mieux que 
l'autre, un troisième apportait de nouvelles et de plus abondantes 
relations, qui ne cadraient point avec les autres. 

Meutant de côté tout ce que l'abréviateur raconte de voyages fantas- 
tiques, il semblerait qu'en effet Ethicus fit un tour dans la mer Baltique 
et dans les mers du nord. Quand il prenait de renseignements sur les 
lieux, il a pu varier de ses prédécesseurs; il est cependant d'accord avec 
tous les autres, qu'il n'y trouve que les iles et les insulaires. L’abré- 
viateur n'a pas pommé la fameuse appellation de Skanzia, comme si 
elle ne se trouvait pas dans la kosmographie d'Ethicus; mais il connait 
les Chugni et les Dani, c'est-à-dire, les Cogeni et de leur souche Dani 
qui se distinguaient spécialement dans le nombre des peuples de la 
Skanzia (Jordan. de reb. get. 3). Sur une autre ile Munilia, il connais- 
sait une population comme les kananéens kynokefales , à tête de chien, 
peuple plus tard plus renommée (39). 


des peuplades de la Sarmalie par Ptolémée (géogr. HE, 5). Huoni parurent vers 375, furent détruits 


en 






Les Abares se firent connaître depuis 558. Le nom de Chugni, Ugni serait donc applicable à 
celte 
(28) Inser. ancyrana; Pomp. Mela HE, 56; Plin. 11, 108, 1V,15, XXXVII, 2; Protagoras ap Mar 


héracl. EE, 9, 40; Ptol. géogr. IE, 14. 


poque suivant les renseignements d'Isidore, entre 450 et 550 


(29) Wauttke a réuni d'excellents renseign( ments à ce sujet (p. x1x-xx1v). S. Christoph mourut 
en 284, et la tradition rapporte qu'il était de cynocephalorum oriendus genere (acte ssctor. 25 juli 
p.446) et il venait de insula genere caninæorum, où régnait le roi Dagno (ibid. p. 459). Les tradi 
Lions des Lombards, en Italie, tr 


aient les cynocephales (Paul. diae, 1, 41). Rimbert [mort 888 


apôtre du nord (829, 832, 8 







compagnon et successeur d'Ar 





emandait l'avis de Ratram 





prêtre à Korvei (840) ensuite abbé d'Orbais (868), s’il fallait considérer pour la race humaine, ceux 
qu'ou appellaiet Caninécas. Ratram n'hésita point à se prononcer en faveur de leur humanité lors- 
qu'ils sout raisonnables et fournireut un martyr de l'évangile (eptla Ratrammi in Dumout hist 


crit. de la républ, des lettres, Amsterd., 1714, VI, 488; Casim Oudin, commentar de scriptor, eccles 
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Au bout de la Germanie, Ethicus a trouvé les deux îles Viarce et 
Bridinno, dont les insulaires d’une petite taille, ceux de Bridinno plus 
petits, sont qualifiés de nains, nani par le vulgaire; peu nombreux, mais 
fort et habiles canneleurs, brodeurs, orfèvres et prêts à combattre; ils 
sèment le milet; il y a dans ces îles nombre infini d'oiseaux, point de 
serpents ni d'animaux féroces (cap. 54). Le bout d'Allemagne indique 
sur l'Oder, Viadrus, l'île Viarce; ou sur la Vistule, Prussi, Bruteni in 
terra Semland, Bridinno? 

Les insulaires des iles Gadarontes ou Gadaronites, Sont harbares, 
sèment de l'orge, ont le fer,s’adonnent à la navigation dans leurs petites 
barques qu'ils appellent byronnes, aussi bien qu'à la musique, ayant 
de nombreux chants. On pense qu'au-delà de ces îles il n’y a plus 
d’autres, tant elles sont froides (cap. 85) (50). 


9. Ensuite Ethicus arrive aux îles des pirates meopares, meoparotes, 
meoparonites. Baignées par la mer, elles sont deux et forment une 
porte à deux battants pour entrer dans le grand océan boréal : quas 
duarum geminatas januarum, ambitum (inquiens) in oceanum magnum 
borricum, longitudine non modica cireumvallatas ipso pelago (par la 
mer Baltique). Les pirates de ces iles sont de grands navigateurs, très 
exercés dans la construction de leur brigantins, Colymphæ, avec les- 
quels ils plongent avec adresse. C’est surtout de juin jusqu'à novembre 
qu’ils infestent les mers et l'océan de leur piraterie. Pour la construc- 
tion de leurs brig 


29, 56, 41, 5, 56, 63). Les méopares sont imilés par les Saxons, 


antins ils tirent le bitume d’une île Tripicia (cap. 49, 





Seythes, Grifons, Tarakontes (cap. 23) (51). 

Au nombre des peuples germaniques sont comptés les Riféens 
(cap. 29); et File Rifargica, Rifarrica, arrosée de deux petites rivières 
Minervio et Conubio, est située très au nord, ainsi que ce n’est qu'au 
mois de juin ou de juillet, que les rayons du soleil y lèche un peu la glace. 
Mais les habitants sont vigoureux d'esprit, audacieux et habiles surtout à 
la destruction des villes et des murailles, à quoi ils ont des chariots de 





Leipzig, 4722, LU, 126). — Dans la carte du chanoine de Mayence de 4140, où l'on voit 1 
(Norvège), sur la côte à l'E, près d’uu golfe, sont plusieurs tours; au-delà de ce golfe à 
peninsule scandinave est eucore une espèce de peniusule, occupée par deux hommes à tête de 
chien, accroupis, eétuve hache à la main : in hoc tractu sunt cinocephales (Santar. essai , IE, 324). 


Les Cynocephali étaient les enfants mà 





es des Amazdnes, on les voyait Captifs chez les Russes, « aput 
in pectore habentes et cum verbis latrant in voce. (Adam. brem. Cap. 49, vel 998). 

(50) Voir ce que dit de ces îles Wuttke p.xuv et suiv. — Lexicon linguæ finni 
Aboæ, 1826, p. 89, dit : pursi, genitif purren, navigium, cymba velifera et remiganda. 





par Renvall, 





51) Contra saxonum pandos myoparones (Sidon. Apollinari Nammat. VII, 6); gens saxo- 


XIX,4, p. 45è) 





uum : piraticis tantum myoparonibus non viribus nititur (id. ety 
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guerre et d'attaque auxquels rien ne peut résister. Hs n’ont pas de roi, 
mais leurs chefs sont en paix; leurs produits, surtout les armes, sont 
transportés chez les Albains, Seythes et Hyrkans (cap. 49, 37). 

Les iles Bizas et Chrisolida sont voisines, placées au bout du nord 
entre l'océan et les montagnes boréales, birréniennes ; le climat y est 


rude et c'est de ces îles que souffle la bise (cap. 49, 29, 38). La terre 





produit le fer et plusieurs mélaux et pierres ; on y voit de monstres 
qu'on ne voit pas ailleurs. Les habitants sont aussi de la souche de 
Jafet, mais brutes, cruels, malpropres : ils mangent la viande crue et 


creusent des souterains, ainsi qu’ils sont très habiles à renverser les 





villes (cap. 49, 22, : Alexandre n’a pu les enfermer comme il se 
l'était proposé, à cause des eaux de l'océan, qui divisent les rivages en 
sq "9 


petites îles (cap. 29) (52). 


10. La chaîne boréale, hyperboréenne (en 80ppz, npds Bo; 


ri 





reni, birrichei, s'étend vers lorient, comme mamelon septentrional 


224), ubera aquilonis le long de la mer ou de l'océan boréal, 





borricus. byrrichus, birrenicus (cap. 48, 26, 53, 40). De ces montagnes 
descend Tanais vers le midi: et les Grifons, yentes Griphæ, habitent 
les frimas de l'océan boréal, entourés des montagnes hyperboréens ; 
peuple inquiet et brigand, ressemblant à des animaux féroces. Aucun 
d'entre eux ne s’est converti encore. Leur pays n’est pas cultivable, 


* 





is nourrit grand nombre de bétail; l'ambre, le cristal, les pierres, 
l'or et l'oiseau hircanique y brillent. Les grifons se distinguent par 
leur musique, par la chasse et les armes, et par les navires qu'ils fabri- 


quent (cap. 51): car c'est un d'entre eux qui inventa le navire à bec 





(cap. 49). Les grifons quadrupèdes à bec sont aussi dans ces montagnes 
hyperboréennes et gardent l'or. Ethicus les a vu et il donne la des- 
cripuüon de la chasse qu'on en fait (cap. 67) : sans nommer les chas- 


seurs que l'antiquité appelait Arimféens (53). 





52) Adam de Brème 


ppellant, Postremo Mi qui dicuntur anthropophagi et humanis vescuntur carnibus (cap.419,vel 289). 
ippe Postremo il ) 


ibi sunt homines pallidi, virides et macrobii, id est longi, quos Busos 


Haldingham en a fait une péninsele et inserivit : Omnia horribilis plus quom credi potest, frigus 
aidingham en a fait ut 
ntoleräbile, enim tempore ventus acerrimus à montibus quem incole biza vocant. Hic sunt homi 


és traculenti nin is caruibus vescentes, eruorem potantes, filii Caini maledicti. Ensuite 





Haldingham contra 





ssertion d'Ethicus, continue : Hos inclusit deus per magnum Alexandrum, 





nam terræ mou facto in conspectu principis montes super monles in circuito corum ceéciderunt, 








ubi montées decrant ips uro insolubili cinxit. La dernière partie de cette épigraphe est en 








effet extraite d'Ethicus, mais mal appliquée à Biza, parce qu'elle appartient au Gog et Magog (Eth. 


Cap. 41). Busi, Biza, rappellent l'antique Bizone, motu terrx 





intercidit (Pomp. Mela If, 2), et 
tô erimine invisa hirundinibus (Plin. EV, 31). 


iæ, a Terei nef 





Byzia arx regum 1 





33) Voici ce que dit Ethicus : sunt etiam et plures partes terræ inaccessibiles et inhabiles; in 


plærisque namque locis aur probatissimum et gemmas puk herimas aflunt, grifonum immanita 





late, 0 . (suit la description des grifs). Equitibus véhementer infesti 








> 
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Tout à côté sur les rivages de l'océan boréal, se trouvent les Turchi, 
Durchi, Tulchi, passés sous silence par tous les écrivains. Ethicus sait 
qu'ils sont enfermées par les montagnes boréales jusqu'au golfe de 
l'Euxin. Mais Albanie s'étend jusqu'aux Tulches, ainsi que les Tulches 
la cernent pour la plupart au nord (cap. 51, 52, 65, 64). Issus de Gog 
et Magog, les Turclies forment un peuple abjeet, idolätre, monstrueux, 
dont les dents jaunes, les cheveux noir 





s et hérissés donnaient à leur 
malpropreté un aspect repoussant ; ils dévorent les ours, les singes et 
toutes les immondicités; ils ont chez eux beaucoup de chameaux et des 
chiens qui terrassent les lions. Dans les derniers jours ils viendront 
avec l’antichrist, Du temps d’Auguste, ayant appris que leurs voisins 
payaient un tribut, ils se réunirent sur l'ile de l'océan Taraconta , au 
mois d'août et envoyèrent leurs hommages à Auguste. Dans la dite île 
ils construisirent une grande ville, Taraconta, et élevèrent deux grandes 
colonnes sur un souterrain de marbre, et les appelèrent morcholon, 
c'est-à-dire, Pastre du dieu Saturne (cap. 52, 3) (34). 


11. Le nom des Tourks, Turks, reparaïssait longtemps obscurément 
chez les écrivains. Les {yrkis, qu'Herodot indique pour voisins des Thys- 
sagetes, parurent dans la version latine de Pomponius Mela, juxta Thyr- 
sagetas, Turcæque vastas sylvas, occupant alunturque venando (I, 24; 
Pline VE, 7) (: 


raient à cette époque les +5" Turki pour jafetites de Thiras, et rem- 





. Les biblistes, dans l'explication de la genèse, considé- 


placaient quelquefois ces derniers par Tourks (56). Les arméniens Elisa 
et Moses de Chorène, connurent ces Turks, proches du Kaukase et de 
Moschi (57). Les Turks du fond de l'Asie se firent connaitre plus 


tam homioum visus discerpunt (Aïthikos 67, p. 48). Ce passage se trouve dans Solinns : in asiatica 
Seythia terræ sunt locupletes, inhabitabiles Lamen, nam cum auro et gemmis aMluant, gryphes tenent 
iuiversa, alites ferocissimæ quarum immanitate obsistente advenas divites, accessus rarus est, 
quippe visos discerpunt (cap. 20, vel 15, 22), Solinus dit ensuite : Arimaspi cum his dimicant. 

54) Eiusdem tractus alii germanorum populi per legatos amiciciam meam et populi romani pe- 


ubuy à Srbacri 





ierunt, dit l’inseription ancsrane. Les Kimbres du nord de leur presqu'ile "67 





604 TOY LEOWTATOU T ayrots lz6nTz. Les Prussiens appelaient leur mer kronion. Les 








iavigateurs romains découvrirent ce nom (Plin. IV, 43; Agathem., 44), et l'étendirent jusqu'au 
Thule (Pline VI, 16). L'appellation se confondant avec le nom grec xc095, on l'explique par 
Saturne : Saturnia stagna (Claudian. de laud. Stilich. 1,478); saturnia æquora (Prisciani perieg. 
#1, 696; Avieni deser. orbis 56). — L'appellation morcholom rappelle le nom de Marcolph, Marcholt, 


espéce de revenaut chez les Allemands, d’un spectre qui rève et inquiète les nuits. — Morcholom, 


lans la langue slave, dit autant que cholm, tertre, montague, mont de Ja mer ou de Ja mort 

55, Turcæ usque ad sohtudines.. ultra quas, ajoute Pline, Arimphæi, qui ad Ripliæos pertinent 
montes, et font la chasse aux grifons. 

56) Targum, jerusalémite du premier et du deuxième siècle; Modrasch, rabba du deuxieme 
siècle; rabbi Simon du troisième, et plusieurs postérieurs. 


7) Eliseo, le texte édité à 





enise 14828, storico armeno del quinto secolo versione del par! 





Giuseppe Cappelletti, Veuise 14840 Moses de Chorène, publié par Guil. et George Whistoni filii 
verterunt, Londiui 1736 
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tard (58). Mais ni ceux du Kaukase, ni ceux d'au-delà de la caspienne 
ne possèdent guère d'îles sur l'océan boréal et n'avaient aucune nawvi- 
gation. Il est question des Turks maritimes, voisins de méoparotes de 
la baltique, des Turks qui possédaient une île, ainsi qu’il y avait près 
des 





‘ypes, une nation hyperboréenne, appelée du nom de l'ile Tarky- 





DCCNS : rori dë xai Tapruviras sit rai Taparwvaior Efvos  ols oi 
JPÜRES ro poor pudkerosu, dis ds. ëy rois guisroper (Se p )h. byz. h. v 
p. 636, édit. Amstel. 1678). La carte anglo-saxonne (vers 900), place 


ainsi tout à côté : gens griforum et Turchi. Adam de Brème (1076) sait 
bien que sur les rivages baltiques se trouvent Turei usque ad Ruzziam 
(de situ Danie 222); Haldingham (1220), plaçant dans sa mappemonde , 
is des Riféens une île, inscrivit : Demeorata (Taraconta) insula 
quæ inhabitanti Turchi de stirpe Gog Magog, gens barbari et immunda 
iuvenerant (iumentorum) carnes et aborciua… + pe PR 





vis-à- 


ces mots de la kosmographie d’Ethicus (cap. 32 , p. 18); et comme les 
Turchi mangent les singes, Haldingham avait soin de dessiner un 
singe, simea, dans la Noreya, Norvège. Si l’on veut admettre qu'Ehti- 
eus avait réelement vu les Turks navigateurs, il faudrait convenir qu'il 
les a vu en examinant la mer Baltique, ainsi que ec sont les Tourkou, 
Turku, Tourkoulaines finlandais, inséparables dans sa description des 
kynokefales, Rifargites, Gadarontes et méoparotes. 

+ La mention que ces Turchi ont de chamaux, et qu'ils reparaîtront 
avec l’antichrist, leur assigne une place au fond de l'Asie, et fait croire 
que l'existence des Turks de l’Asie, au moins de ceux du Kauka 
environs de Terek), fut conuue et qu'Ethicus en fit une confusion qui 





(aux 


n’était que trop facile, lorsqu'on s'imaginait étaient voisins des 
Arimféens et des Grifons (Pline VI; Aithie. 31, 52). Ethicus $ imaginait 
des relations très animées entre les peuples . a Baltique et de la 
Caspienne : mais il regarde la navigation méotide et c 
(cap. 37, 65), et la navigation boréale séparément. Les Rifasrites cepen- 
dant vendent leurs produits jusque chez les Hyrkaniens, et Ethicus 
lui-même trafique avec leurs produits; Alexandre-le-grand traite avec 
les méopares (39), plonge chez eux pour connaître le fond de l'océan 


spienne à part 





et de l'abime, érige les autels (40), et obtint d'eux le bitume qu’ils 
avaient de l'ile Tripucia, pour construire les portes de fer (cap. 56, 
p. 25). Les Albanais avaient leurs navires sur l'océan et la caspienue, 


(58) Voyez ce que Wuttke dit des Turks, p. xxxI-xLu. 

(59) Alexandrum magnum per obsidium federa peraccessisse, dit Ethicus (cap. 56). 

(40) Ptolémée place ces autels dans la Sarmatie européenne (geogr. HE, 5). — Roger Baron d 
mirabili potestate artis rapporte la navigation sous-marine d'Alexandre , sccundum quod Æthicus 


barrat astronomus. 
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parcequ'ils touchaient ces deux mers, et si Ethicus parait être obscur 


et confus, c’est qu'il s'imaginait que l'océan et la caspienne et les mers 





méopares étaient très rapprochées. L'abréviateur renchérit sa confusion 
et si jamais Ethicus considérait la mer Caspienne pour un golfe de 
l’océan, on en trouve le démenti quand on examine la situation de la 


Seythie (cap. 40, p. 27, confr. 67, p. 48) (41). 


12. Le langage obscur et douteux qualifiait mainte fois d’iles les 





rivages, comme ceux d’Abydos en Asie et de Tapsus de Sicile (cap. 92, 


99) (22); dans ses extravagances il décèle l'ignorance incontestable, 
quand il dit que la Galatie, autrefois partie de la Bithynie, allait être 


attachée à lHlyrie (cap. 75) (45). Lorsque nous remarquons : l'Albanie 





étendue sur la Germanie; les Turchi toucher FEuxin: la Scevthie 


s'étendre sur l’Albanie; la situation de Gog et Magog se croisant avec 
la Seythie ; la position des portes de fer indéterminée, nous voyons dans 
l’abréviateur et dans son Ethicus peu de discernement et moins d'idées 


quand ils puisaient dans différentes sources. Car en eflet, le kosmo- 





#4) Immauilas gentium, gyrat, dit Ethicus, a mare oceano in plaga septentrionale et mare cas- 





pio ab occasu fluenté ad meridianam plagam vergente (cap. 40, p.27). Sur cette expression Wuttke 








fait sortir Ja mer caspienne du golfe finla Mais la mer ab occasu fluens, ne signifie que la mer 
baignant le côté occidental de l” sité dans la portion méridionale, car 1 seplentrio 
nale du côté occidental entre leux mers Caspienne et boréal avait éte montium densitate val 
lata (p. 28). Cette immensité st la Scytie, entre oceanum sericum ét la mer caspienne, quod 













cit occasum » P- 48 nt l'embouchure de la mer caspienne, ou plutôt l'irrup 
tion des eaux de l'océan dans la cas >, Wuttke, sachant que meoparorum iusidias naufragio 
perpetrato, ruina multorum fieri p. 56), introduisit ces méopares dans la mer caspicnne, sup 
pléant la dernière pln uait par : ideoque a meoparis iniuriarum Casu nau o 
pereunt (cap. 63, p. 45 à la période précéde ; Qui parle de la navig n habil 
prospere , il convient mi later à un autre chapitre d’Ethicus (cap. 55, p. 35), et de sup 





iunt ad similitudine 








pléer | m opera avium 1llarum 

4 tr dans Isidore (XIV, € AL Europa super 
ellespoutum à mari separala, et abidos grece dicta l'introitns elles 
ponti mx tu bus fecit et iu gréciam transit I m insula, 





sladiis dé 





is et planior, unde et nuacupata, d 
Virgil. Aeu. ILE, 689; Silius ital, XEV, 


nord de Syracuse, où les Megariens coustruisirent un petit bourg (Thucy Insula Thapsos distat 





a Virgilius 





cumqu 








iacentem (p 





une langue de terre au 


ab oppido Megara, id lo Syracusauorum stadia x1 (itiner. Antonini, p.418). Le vulgaire 
L t . 





l'appelle aujourd'hui 





maughisi (Cluve . — Haldingham, daus sa carte, pl 







e l'ile 


Thapsus en face d'Adrumet, au sud du quel on av sur les côtes de la mer, “ue ville 





aiue du 


mème nom , Thapsus 






45) Galatia igitur primt cta, modo enim Hlyrico subjecta ( s'explique 





par un anachrouisme du langa Asie minc 





riniæ junet 


subiecit eam Illyrico, parce que Illyricum generaliter omuis Græcia est 








Grèce fut enclavée dans l'Iyrie v Sext. Rufus in brevi 





Û rnand. de regn. success 





La Grèce, élargie par Alexandre-le-grand, se composait, icu hap. 74}, de la Grèce 
propre illyrienne et de la Galatie ou de toute l'Asie minenre jusqu’au mont Cimera et 
la mer. Nunc itsque tota (Moesia) regno Græciæ subiecta est (cap. 74, p. 57). C'est | empire byzantin 


l'invasion des Arabes 














17 
graphe pour les régions d’au-delà du Kaukase et d'au-delà de la Kas- 
pienne, avait à sa disposition une carte géographique : uisi Lanto modo 
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pellibus arietum auro inlitis et historias pictas (cap. 74, p. 54), un 
géographe, une histoire d'Alexandre, l'histoire de Troggus et un com- 
mentaire biblique sur la genèse. Le bavardage de l'abréviateur, s'ani- 
mant par l’autopsie d’Ethicus, entasse leurs récits variés lun sur 
l’autre et en fait une fusion. Pour débrouiller celle-ci il fauc retrouver 
l’origine de tout ce que la cosmographie rapporte et examiner comment 
elle était comprise par les cartograpkes postérieurs, comme sont les 
auteurs des mappes monde, l’anglo-saxon, les siciliens (d'Edrisi), Hal- 
dingham, Sanuto, les catalans. 

Le histrien Ethicus compte au nombre des peuples qui se servaient 
de pirones : les Turchi, Gangines, Minazeli, Meoti, Timazeti et Albani 
(cap. 57, p. 5). Si les premiers sont ces Turchi, Tulchi qui nous ont 
occupé tout-à-lheure, et qui sont relegués jusqu’à l'océan boréal : les 
Gangines sont certainement rementionnés par Ethieus lui-même, sous 
le nom de Bennangines (cap. 64, p. 41). Minazeti, Mæoti et Timazeti, 
sont ces peuples Sarmates qu'on connait assez aux environs de Méotide. 
De ce nombre les Thizamalæ parurent sous les murs d’Olbia, près de 
l'embouchure du Borysthène (44) : oram, qu& a bosporo ad Tanaim 





usque déflectitur, Mæotici incolunt (Mæotidæ yvvererparotusce) e1 
estio ffuminis proximi [xamatæ (Pomp. Mela, 1, 19); dans le Kaukase 
on distinguait au moins trois portes : celle des Kaspiens (Derbent), celte 


des Alains (Dariel) et une appelée des Masutes (Minazeti, Sarmatici)(45). 


13. Enfin les Albani, sont les Alani inséparables des Rhoxalains. 
Ethicus les connait au-delà du Danube comme ses bons voisins, vicinæ 
meæ septentrionalium regiones (cap. 102, p. 76), et il parait qu'il 
couvre de leur nom une grande partie orientale de cent cantons habités 
et inhabités de la Germanie, où sont les Alani mæotæ, Vafri et Alapes 
{cap. 29). Ces derniers rappellent, intus insulam Alopecen (Pline [V, 
(12) 27), Alopecea, portant Phanagoria et Hermonasse (Prisciani 
perieg. 564). Vafri, Dafri, Thafri (cap. 29, 62, 65) ne sont pas éloigné : 
inter paludem et sinum est Taphræ nominatur (Pomp. Mela 1, 1; 
Pline IV, 42; Ptol. HE, 6). Malancini ou Malanchini, Dafri et Alces sont 
les descendants de Jafet, race pernicieuse; ils dévorent la viande crue 
de ces petits hommes qu'ils aitrapent; noyés dans toutes sortes de 

(44) Olbische Psephisma Kôppen, Wien 1825; Kübler zwey Aufschrif. der Stadt Olbia, Petcrsb. 1822: 


Loeckh, corpus inserip. græc. IL, p. 117-425 


(45) Ces trois portes sont ainsi appelées par les écrivains d'Arménie Agatangelo du IV* 





vers, italiana illustrata dai monaci armeni mechitaristi, Veuise 1847); Moses de chorène, hist. H, 86 


a 
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débauches, ils habitent une terr 





Kolike, Melanchlaeni (Seyl. pe 





olicæ, Colaxi phthirophagi (portent les manuscrits de Pompon. Mela 


I, 19): ferxæ nationes tenent Melanchlæni, Coraxi urbe Colchorum Dios- 





euriade. nunc deserta (Pline VE, 5; Ptol. V,9); les Melanchlenes, Malan- 
chini, Melanglinon (des ravennates IV, 4; d’Ammien Marcell. XXXI, 2), 


sont voisins des Kolches, et les Alces s’y débrouillent dans les variantes 





du texte de Pomponius Mela. Mais Panthropoph anchini, se 





relate aux 





Steph. byz. p. 





lus anciennes remiuiscences (Hecat. 


l 
Herodote 1Y, 20; Amm. Marc. 





XXXI, 2); aussi Ethicu 








prétendait que 


ces exécrables populations s'étendaient jusqu’à l'océan boréal et jus- 





qu'aux portes kaspiennes (cap. 62, p. 42). 


sos, astronome familier à la cour de Mithridate 





Methrodoros de Sk 





assises sur la rivière 





et à celle de Tigrane, apprit que les Amazones, 


Mermodas (! 





dalin), qui se jetait dans le Méotis, se trouvaient 





séparées par la montagne Keraunos des Gargaréens qui venaient par- 





tager leur lit (ap. Strab. XF, p. 578, : . Ce conte répété ensuite par 





Hypsikrates, était connu par Theophanes de Mitylène, hist 





‘iographe de 
Pompée, l'accompagnant jnsque dans les camps d’Albanie (Strab. XI, 


p. 578, XIE, p. 714; Plut. in Pomp. cap. 20). Ethicus connait les Gar- 





gauiens sur le même lieu. Ils habitent la Garganie, pays boiseux et 





marécageux, toujours froid, sillonné de petites rivières qui coulent des 





montagnes qui s'étendent en longueur entre l’Albanie et la chaîne kas- 
pienne. De bêtes monstrueux et de lamies ensorcellant l'imagination, 
se promènent dans de forêts et solitudes où l'homme n'a pénétré el ne 
pénétrera jamais, où l'on entend des chants et des gambades. Les 
habitants sont grèles, laids, sales, cruels, débauchés, sans pudeur, 


couverts de peau de bouc, marchant nu-pieds (cap. 65, p. 44). Toutes 





ces nations féroces sont au sud de l'Albanie (cap. 
14. Les Albanais, ainsi nommés de leur blanche chevelure, d’une 


haute taille, sont uerris, bien armés, industrieux et bons ouvriers 





{cap. 65). Les Turchi séparaient pour la plupart les Albanais du nord 





de l'océan; cependant les Albanais possèdent deux îles longues mais 


étroites de la mer septentrionale : Ocrea et Samnites, 





s lesquelles ils 
out or et perles, qu'ils appellent phyretros (46). Du temps d’Anech, fils 
de Gomer, le géant Phyros fit invasion au nord et construisit dans de 
montagneuses triacas fontes un immense sanctuaire, dilubra. Pius tard 


Alex 





re combattit trois jours le prince albanais Arbogap, et vainquit 


46) Les deux îles £Addes palustres (Ptol. V, 42 


14. 19 
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cap. 64) (47). Enfin, Romulus 


Ï 
1 Pompée, accompagné de 


par bravoure | 





fit irruplion en Albanie (cap. 403), quant 





inça jusqu’à l’Albanie (38). Le fleuve 






l'historiographe Theo 


Gancera et plusieures à vières traversent l'Albanie, fer 
tile autant en produits végétaux que minéraux; elle nourrit quantiti 


L les taureaux el :e 





des chiens qui terrasser 












ie est considérable; elle est 





}. L'étendue de l' 





4e du rempart 


; 
por ù} 


icant sous la mer « 








iLimention; suivant les rivas 





on a { de Focéan septentrional, 





travers les déserts et les lieux incultes et boiseux 





jusqu'au lac méotide : 





jusqu'aux Tulchi (chap. 69) Cette indication a été répétée avec 





incent de 





moins de prolixité par Orose, Isidore, Hraban 





la carte 





1orum 





uvais (5:)}: elle reparail & 





regio, quoique séparée « omplètement de l'océan par les Turchi et Gog 


Masos. Dans la carte de Sanuto, tout au contraire, Albania est placée 














au-delà des montagnes sur l'océan boréal 
Avant d'examiner l’intérieur de l’Albanie nous econnais 
ance de ‘ythie. Les pou] dent dé lions monta- 





uneuses et de vastes forêts, et les plaines fertiles entre Focéan sérique 





l quid « dit So 
l VIE, \ 
terræ cane 
nterficiant, leones periment 
nvent leur € lans lore de Séville 
universo XVI, 2, par V ul 
it Far oinanr 1 fam ssir w 
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el la mer caspienne qui regarde l'occident, et à partir de celle-ci, du 
sud (vers le nord) jusqu'au lac humérique (kymmerique) bitumi- 
neux (52). À partir de ce lac (et de la mer caspienne), la Scythie s'étend 
le long du mont Taurus jusqu'aux chaînes du Kaukase. Ses nombreux 
plusieurs monstrueux, farouches ,-anthropo- 





peuples sont dispersé 
phages, plusieurs cultivent la terre, et soignent les troupeaux et les 
chevaux dans les déserts (53). Les Amazones et les grifons quadrupèdes 
s'y trouvent dans les parties hyperboréennes (cap. 67, p. 48). Ainsi 
entre la mer caspienne et le Tanais, l'Albanie et la Scythie, se trouvent 
à la fois l'une sur lautre. De grands fleuves traversent la Scythie : 
Oscorum, Fasidon, Araxen et Murgencen qui la sépare des frontières 


orientales des autres régions; de grands lacs, méotide et murginate qui 





s'étend a parte humericas pilas usque Trinarchias aras, où l'encombre- 
ment des montagnes termine, croit-on, le monde; où le fleuve Murgi- 
nachius par de longs détours roule du nord vers Le sud, pour se perdre 
dans la merintérieure, avec le fleuve Thermodont, qui vient 
temisciréens (cap. 67) (54). 





s champs 


15. {1 n’est pas dit, si le histrien aurait vu ces peuples féroces qui se 
trouvaient au sud des Albani, qu'il a dû cependant traverser lorsqu'il 
fit son voyage jusqu'au mamelon du nord, ad ubera aquilonis, où il 
allait voir de ses propres yeux bien de choses extraordinaires, inacces- 
sibles er ignorées de tour le monde. Ethicus s'est arrêté un certain 
temps dans l'Arménie, en recherchant l'arche de Noë. H sait que l’Ar- 
ménie s'étend jusqu'à la mer caspieune el se trouve terminée par la 
petite Hiberie ; il a tissé l’histoire, les plis et les replis des plus grands 
royaumes et des nations barbares qui l'obsèdeut. IL fit cependant avec 





62) Ethicus cap. 67, à confronter avec ce qui est 
Mela, ILE, 51 


53) Multæ sunt gentes sparsimqueæ dilusæ , e quibusque nonuüllæ portentuosæ ac trucissimæ, 


il des régions des Hyperboréenes : Pomp. 


carnibus humanis et eorum sanguine vivant, plurimæ etenim agrorum cultores existunt. Pecodum 
et armentorum... mullitudine uberrima... suut etiam et plures parkes terræ inaccessibiles et 
inhabitubiles. Ce passage d'Ethicus leap. 67), est à collaliouner, eu partie avec Isidore : propter 
terrarum infecunditatem late vagantes, ex quibus quedam portentnose ac truces carnibus bumanis 
et eorum sanguine vivunt (fsid. XEV, 15, p. 554, in mscrilo Guidonis de 4119, p. 46); ensuite aveu 
ce qu'on trouve dans Justin: hominibus inter se oulli fines, neue enim agrum exercent; nec domus 
it 






pascentibn 


illis ulla. .. armenta eL pecora semper ] per incultas solitudines errare solitis (I, 2, 5). 


De mème plusieurs autres passages de la répétition encore plus explicites 






(54; Tovenitur in aliqnibus locis in eadem regione zismar igdus et chianenus tallus auterm 





lie purissimus pregrandisque illiuc reperitur. Flumi tenim plurima et mag Seithica regio 


habet : Osvorum, Fasidon itque Araxen (Ethicus 67, p. 49). Voici ce qu'on lrouve daus Isidore 


smaragdis oplimis hec patria est eus quoque lipis et cristallus purissimus scieutie (Scithiæ 





est. Habet flumina r 





Oscorum, que Arsxen (XIV, 3, p. 334; in mscriplo 4119 Gui 


donis p. 46}. De murgi 





il n'y a rico 
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effusion l’éloge d’une seule ville, Isauria, et du pays qu'arrose le fleuve 
Haal (cap. 70, p. 54). I paraît que ces environs (et ceux de Thyane), 
lui revenaient dans la mémoire, quand il rappelle souvent le volean de 
Chimera (cap. 59, 75, 100), quand il aime à se servir du nom des 
monts Taurus (cap. 59, 67), quand il dit, noster Eufrates, et regarde 
l'Arménie et la Cappadoce aboutissant au climat nostrarum regionum 
ubi Comagena (cap. 108), parce que ces expressions sont autant à lui 
qu'à son abréviateur. Or, quand il fait en premier lieu mention des 
Morini, habitants vers le nord du mont Taurus jusqu'à la mer cas- 
pienne (cap. 59), on pourrait croire qu'il parle sous ce nom des 
Arméniens, dont un canton, touchant à la Cappadoce et à la Comagène, 
s Mouse 


s'appelait Murani, srexr 





vs (Pomp. Mela 1, 2; Piolem. V, 7). 


La viile Choolisma serait Xoiupz; Trinachia située près de la montagne 





Chocira répondrait à Chorzene, Koræp£nvn (P1ol. V, 45) et la ville Tamisa, 
Camisa, se trouve en Arménie (55). On pourrait dire que l'Arménie est 
la position réelle de Muriui : mais Aithjikos \l’'a rejeté dans la Seythie 


albapaise au-delà du Kaukase. 





Murini, à partir du mont Taurus (Kaukase) s'étendait vers le nord 
entre la mer caspienne et les chaînes des monts Chormacinate (Sar- 
mate) et umeros0s borreos (cimmerien) jusqu’à la mer (boréale), fervens, 
ardente de l'Acheron, et jusqu'aux portes caspiennes. Leur terre est 
appelée tetragina. Ils sont de la souche Jafétique, de laquelle sortireut 





Magog, Gomer, Mosoc e1 Tyras, Medi et Caspii. Nation stupide, peuple 
lâche, assi à coté des Olchi (Colchi; Olches, ques vulgus in illis regio- 


nibus Orcos, appelant cap. 29, p. 46). Dans H chaine des Olchi, qui 





s'avance vers les mamelons du nord, entre la mer caspienne et l'océan 
boréal, ilsontune ville Choolisma, bâtie par Magog, fils de Jafet, sur la 
rivière Beomaron, qui coule jusqu'aux deux chaînes des montagnes. 
Cette ville, après une courte résistence, s'est soumise à Alexandre. 
Ethicus y séjourna toute une année avec ses marchandises rifarriques 
et il a vu de ses propres yeux les minotaures (cap. 59, 60). C'est le pays 
des Amazones (56). 


16. Troy 





s, Justin, Ethicus racoutaient les exploits des Amazones 


54) La protestation de l'al 





viateur, qu'il ne s'agit guère 





& Morini (Hauri) de l'Afrique, mais de 
Morini du Faurus (cap. 60), pourrait encore c« nfirmer cêlle supposition, quond on sait que les lib 
punici fesaient remonter l'origise des Mauri à une migration des Armeni {Salluste, legurt 
Isid. IX, 2, p. % 
dé Murrini est a 
(55) Haldir 
\ünommée : urbs choolissimus q edilica 
s la Mar Mela I 


les place et les dessine au sud de l'Acheron qui tombe dans la kaspienne : hic iuveniuntur best 


18 cf 





12). Armenia maior Ararat id est tercia et qu 





rla (anon. ravennate E], 12) : la terr 











elée tetragina ta) et la ville de Chorzene, Trina 





4 





place très au nord, et au delà de la gorge de la mer caspienne, sur une rivièr 





gs... filius Japhet m.…., oche {olches Bomarei 





sout connus 








Pline VI, 46 Quant anx Minotaures, Haldinghamn 


minotau 1 





o similes advesti utiles; dans leur voisinage on voit les Massagetes et les Eunochi Sitlu 





929 à 


22 LES ETHICUS 


depuis qu'elles ont exterminé leurs maris, Compagnons de Plynio et 
de Solapesio, jusqu'à leur retraite au-delà du Kaukase. Justin sait que 
Talestris, voisine des Albani, bientôt après la visite qu’elle 
Alexandre, disparut avec toutes les Amazones (Just. If, 4, 


a rendu à 
53; XLIL, 
3, 1). Ethicus, de sa part, connaît le refuge antérieur des Amazones 
vers les sources de Vafri (Thafri) et le Jac murginat, où le fleuve Mur- 
gisicen se divise en plusieurs rivières. Elles y firent une vaste solitude 
et ayant inventé de nouvelles armes, fondirent sur l’Asie et l'Europe 
(cap. 67 et 68). Dans le pays de Temiscire, Tamiris bâtit la fameuse 
ville Tamisia (cap. 67; Cunissa, Camisa de la table itinéraire, dans 
l'Arménie mineure, entre Draconos et Satala). Pendant cent ans leur 
puissance restait invincible, et ce n'est que plus tard que Scythes, 
Grecs, Germains, Troiens imitaient leurs armes. Ethisus lui-même a 
vu ces Amazones, habitant cavernes, huttes, grottes, dans les îles et 
les lacs (du lac Murginate), apprivoisant et nourrissant de leur 
mamelle les poulains de minotaures et de centaures (cap. 68) (37). 

On savait des temps les plus reculés qu'en Scythie se trouvaient les 
Myrgetes (Hecat. milet. in Europa ap. Steph. byz. p. 478); que les 
Scythes portaient le nom d’Amyrgiens (Herodot. VIE, 64), qu'ils avaient 
chez eux une plaine Amyrgion (Hellanie. in Seyth. ap. Steph. byz. 
p. 71). Ethicus peuple les terres murgines, tollora Murginum , par les 
Amazones. En partant vers le nord : Caspiani proximi sinum caspium 
cingunt, ultra Amazones, ultraque eas Hyperborei esse memorantur : 
super Amazonas et Hyperboreas Cimmerii (Pomp. Mela I, 2). Revenant 
dans la direction contraire, on savait que là où finissent ripæorum 
montium iuga, Se trouvaient (les chasseurs de grifons) les Arimphæens, 
ultra eos plane iam Scythæ : Cimmerii Cissianti et Amazonum gens 
Sauromatidum (Pline VE, 12) où sont les Sarmates, Charimates (Hellan. 
de originib. gent. ap. Steph. byz. p. 716). Ethicus, examinant de ses 


57) Dans la Margiane on a nu fleuve Margus et son lac Margus (Pline VI, 40; Ptol. VI, 10). —Peut 
être dira t-on qu'Aithieus avait l'original de Trogus et qu'il l'a mieux compris que Justin. On voit 


cependant de consonnances là où la narration d’Aithicus n'est pas surchargée d’extravagances : 





Arruicus 67. 

Duo regii juvenes egregii ac sagacissimi Plyino 
et Solapesio sodalium uobilium atque industrio 
rum ingentem iuventutem ab Schithia secum tra- 
xerupt... per crudeli gladio trucidant, Horum 
uxores exilio ac viduetate tetra… 

(Suivent : Vafri, Murginacus, parma, bitumen, 

iu stupro proles decepla). 





Viros qui superfuerunt interficiunt atque in 
hostem avceuse, sanguine su0 finitimorum ultio 
nem excidis consecuntur, ‘Tunc invicem pace 
patrata in sceleratos concubitus ineunt. 





Jusuix IE, 4. 

Duo regü juveness Ylinos et Srolopitus per fac- 
tionem oplimalum domo puisi ingentem juven 
tutem secum traxere... per insidias trucidaut. 
Horum uxores cum viderent exsilio additam 
orbitatem. 


Viros qui domi remanserant interficiunt. Ultio- 
nem quoque cesorumconjugnm excidio Gnilimo 
rum Consequuntur. Fum pace armis quæsila, ne 
geaus iuteriret, concubitum finilimorum ineunt. 


Et ce qui suit encore mérite d’être examiné, pour concevoir comment Aithicus réforme et défigure 


les originaux qu'il exploite, comment il embourbe les sources qu'il épuise. 
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propres yeux la chasse des grifons dans les mamelons du nord, attache 
à ces mamelons : chormacinata iuga et humerica, les chaînes sarma- 
tiques et cimmeriques. Il est effrayé du sort des Mureni et Teglemi 
(Sn/)4m ville d'Albanie, Ptol. V, 12), lorsque se déchainera l'orage 
boréal, lorsque Umerosi Chormaces, de la plus grande obscurité, 
brisant la porte de l’aquilon, se rueront sur Olchi Murreni (cap. à9, 
P. 59, 40) (55). 

17. Les poëtes grecs savaient que pour descendre aux enfers dans le 
sombre tartar, il fallait passer le seuil de cuivre par une porte de fer, 
et près de l'océan descendre dans des abimes où séjournent lapetos et 
Kronos, et tout ce qui est qualifié de Titans {Ilias VIF, 45, 478, XIV, 
280, XX, 64, 84; theogun. 721). L’Acheron y roule ses eaux (Odyss. X, 
508$, XI, 21}; les habitations de misérables Cimmériens s'y trouvent 
dans l'obscurité profonde, les rayons du soleil n'y viennent jamais 
interrompre la nuit perpétuelle (Odys. XT, 14; theogon. 759). 

Au-delà des montagnes humerosos se trouve le fleuve Acheron, et un 
gouffre, baratrum, et la source gehenna du lac humérique bitumineux, 
éloigné de cent stades des montagnes, brûlant et bouillant comme dans 
une marmilte, inaccessible à cause de vapeurs et fumées. A midi seule- 
ment on peut y regarder, lorsque les rayons du soleil y percent, encore 
faut-il prendre garde de n'y respirer les exhalaisons mortelles. Les ani- 
maux, ni les oiseaux ne peuvent supporter l'odeur fétide; dans les 
montagnes il n'y à pas de végétation, L'Acheron, se perdant dans 
l'océan, le fair bouillir très loin : tout y est ardent comme dans un 
four; la navigation, même pour les pirates meopares, y est impossible. 
il u’y a ni poisson, ni serpent. Au-delà il n'y a aucune habitatiou et 


quand l'aquilon souflle , l'air fétide répand des ravages. Les habitants, 








tout-à-fait inconnus, sont difformes, hideux, imbéciles; les troupeaux 
qu'on y fait venir dépérissent. De ce lac bitumineux les Amazones tirent 
le bitume pour leurs armes. Le histrien assure que lui-même grimpa les 
montagnes pour voir l'infernale fumée (cap. 59, 67). Ce sont les pyrrones 
cymerici, 7vp4, les bouillonnements cimmeriques (c. 75, p, 57). Ethicus 








vidisse se adserit, et il mentionne les humericæ pilæ (59). 
58) On pourrait donner aux Murreni une explication très historique en y v t la souché de 
Meria, Merens (Jord. de reb. get. - Comme les chaines boréales sont les uhera, on pourrait 

















conclure , qué s humerosi sont leurs bras, leurs é +, humeri: on bien dériver ce nom de 
huümidus, ou de humor, parce que : ad seythicam f l: thumores nimio rigenlia, propter quod 
Minime verisimile est, illic, maria deficere, ubi humoris vis superet (Pline IE, 67). Pour les Chorma 


101, On tronve encore un peuple Cormaci Pline VI, 16) 
59: Iuferni jauua regis et Lenebrosa palus Acheronta (Virgil. Æu. VI, 106, 407). 
Hiuc via, Tartarci qu rt Acherontis ad nndas : 


Turbidus hic coeno vastaque vuragine gurges 
Estuat, atque omnem Cocylo erhetat arenam Virg. Æu. VI, 295 
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Suivant cette connaissance, une mappemonde mérovingienne inscri- 
vit dans l’océan boréal : cymmericum mare (mare fervens). Les géo- 
graphes de Sicile cherchaïent l'emplacement du pays fétide et de 
sehenna ou de la descente aux enfers (Edrisi VI, 8, p. 412, VIL, 8, 
p. 458) (60). Haldingham inserivit à l'Ouest de la gorge caspienne : hic 
fluvius infernalium esse creditur, quod fliens mare ingreditur currens 
ab umbrosis montibus : et hic os gehenne patet, ut dicitur; et le fleuve 
se perd d'après son opinion dans la mer kaspienne. La mappemonde 
de Sanuto, qualifiant les Rifei de sarmatiques, appelle aussi l'océan 


boreal sarmatique et annote regionem iuhabitabilem propter algorem 





18. Du vivant d’Alexandre-le-grand on a commencé à fabuliser son 
histoire : bientôt les exagérations furent englouties dans les inventions 
les plus extravagantes. Les traditions populaires se confondaient avec 
les exploits d'Alexandre et les écrivains ne négligeaient pas de coopérer 


à leur fusion ; Hercule, Bacchus, Semiramis, Cyrus, Darius fournirent 





leurs avantures pour le compte d'Alexandre. Alexandre érigea des 
autels au-delà de Jaxartes (Demonax ap. Pline VI, 16 vel 18, et ap. 
Solin 52, vel 49; Strabo X, 4, p. 508, 518, XY, p. 687, 698; Arrian de 
exped. Alex. V, 5; Dionysi 644; Avieni orb. deser. 1084). Jaxartes étant 
le fleuve Tanais, on plaçait ces autels en Europe, aux pieds des monta- 
ynes Riféens (Ptol. JET, 5) et ses colonnes (colonnes d'Hercule)au bout du 


monde et de ses conquêtes, aux pieds des montagnes hippiques ou sar- 





iatiques (Ptol. V, 9). C'était dans les régions de la mémorable expédi- 


tion de Darius. Alexandre poursuivant ses conquêtes et sortant de la 





léfilé de 





Médie, passa le caspiæ pylæ (Pline VE, 12 45, 354; Pol. VI, 2) 


» 2) 
ensuile traversa les montagnes en leur donnant le nom de Kaukase, et 


le mont Kaukase portant aussi 





le nom de Caspius, avait des défilés et 





au-delà on parlait de Caspiens établis sur les rivages de la mer cas- 


pienne. La gorge du milieu, qui communiquait avec libérie, bien 
connue, fut appelée caucasiæ pylæ, caspia via (Pline VE. 44; Taciti 
annal. VI, 35) : ingens naturæ opus montibus interruptis repente, ubi 


60) De la description d'Ed > supposerait pas l'indication de l'enfer : maïs la carte le dit 






positivement, inscrivaut le gehenr vs fétide est placé entre Simriki et Sisian (Cimmerii, 





Cissianti ou Cicianti de Pline ?). Simriki est cerné de montagnes, n’agant qu'une porte pour y entrer 
61} Isidore de Seville (orig. XIX, © 


, donne l'explication des mots d 





Ls'est servi l’abréviateur 








d'Ethiens : Specns es spelunca. Spiracula appellata omnia loca pestiferi spiritus, 


quæ græci 7x pmyeix Baratram, nimiæ altitudinis nomen est, et dictum 





baratrum quasi vora ate. Tarta vel quia illic omnia turbata sunt, vel, 


quod verius, ZT0T 





$ S goris quod est algere scilicet quia luce soleque 
caret. Geheuns est locus ignis et sulp! 





Iuferus appellatur e0 quod infra sit 
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fores obditæ ferratis trabibus. loci terrarum orbe portis discluso 
(Pline VIT, 41). Le passage de la mer caspienne en Albanie : mare inter 
et extremos Albanorum montes, était peu connue, impraticable (Taciti 
ann. VI, 55). On parlait encore des portes de la terre : 





s #)=t0 por qui 
communiquaient avec les chasseurs des grifons Arimféens (Pline VIF, 2; 
Solin. 20) (62). On mutipliait les gorges, défilés, portes, pylæ, quand on 
cherchait à débrouiller les données confuses (Ptolém.géogr.), et les 
fictions des inventeurs ne les distinguaient point. 


49. Alexandre-le-grand reçoit du histrien Ethicus les plus grands 
éloges (cap. 35, 75, 82, 84). Ce grand macédonien agrandit la Grèce; 
vainqueur des Albanais (c. 64), ayant reçu la soumission de Choolisma, 
de Murrini (c. 60). il voulut enfermer les Bizes, ce qui lui parut difficile 
(c. 55) : mais il eut pitié de la race humaine et il enferma Gog, Magog 
et vingt-deux autres : Gogetes, Magogetes, Honargiens, peuples horri- 
bles, cruels, monstrueux, détestant ce qui est bon; méchants, dépravés, 
aimant le mal (cap. 59, 41). Il construisit les autels sur le mont Chelion 
(Geloni); sacrifiant, et invoquant le dieu, il trouva artem magnam. La 
volonté du dieu secoua la terre et ce qu'a dit le prophète (Micha, VE, 1) 
cela avait lieu : les montagnes sortirent avec fracas du sein de la terre, 
et se rapprochant montaient l’une sur l’autre. Le grand roi plaça ses 
armées d’une mer à une autre (de la caspienne jusqu'a l'océan); lui- 
même s'arrêta près des fissures et ouvertures, latibula montium des 
montagnes , où il fit fondre duas miræ magnitudinis columnas, et sus- 
pendit les portes, munies de seuil, verrou et serrure imbues de bitume 
de l'île Tripicia, a (rpemerse, pix), que lui fournirent les Meo- 
pares (cap. 56, 41). C'est caspium pyrgus rvpys; rempart caspien 
(e. 75, p. 58); les fameuses caspiæ portæ, caspiæ pylæ (cap. 32, 36, 59, 
60, 62, 69); ce sont les pilæ chosdronicæ , yws=pis, môle, chostrinus de 
la digue élevée dans la fameuse forêt Frosbodina, boudine, po; Bouger 
ünv (cap. 63) (65). 





(62) Ces gesklithron paraissent se rapporter à la gorge du milieu, Dariel. Les Arimféens, qui sont 
Argippéens ou Arimaspes, se trouvaient sur le versant seplentrionsl du Kaukase. Voyez l'article 
Scythie dans notre ouvrage polonais : Narody.. à Posen, 4833. 

(63) Là où l'on plaçait les colonnes d'Alexandre {ltol. V, 9), il n'y a d'autres forêts que celles de 
Boudini : Boudivot Av Ysu0) sav d'ustas Dr RAYTOÏN où ils construisirent une 
ville en bois, nommée Gelonos + remédiorat, Évltn, édvopu de + rot 
êrri V'elmyos enceinte de la ville, temples, édifices, tous étaient en bois (Herod. IV, 24, 408). 
Plus tard on peuplait ces forèts de Turchi, Boudini Gelonos urbem ligneam habitant ; juxta Thyssa 
getæ Turcæqua vaslas sylvas occupant (Pomp. Mela 1, 2). Turcæ usque ad solitudines, saltuosis 
convallibus asperas (Pline VI, 7}; on les appelait longas silvas des Sarmates (Avieni, descr, orbis 858) 
Darius brûla la ville Gelonos, s'arrêta sur le fleuve Oaros et y construisit huit châteaux (Herod. IV, 
425, 124), Mais les Geloui avec les Budini existaient toujours (Am. Marcell, XXXH, 2), — On vondrait 
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20. Il parait que les humericæ pylæ (cap. 67) désignent encore les 


caspiæ pylæ, parce qu'il est dit, que les Humerosi Chormaces sortiront 
des ténèbres lorsque aquilonis fora (caspiæ pylæ) serait devulsa (ce. 59). 





Le lac Murginat n’est pas éloigné des bumericæ pylæ et s'étend jusqu’à 
trinarchias aras à veteribus constitutas (cap. 67, confer. Demonax ap. 
Pline VI, ap. Solin. 52) : probablement les dilubra de triacas fontes 
(de trente sources) construits par de géants (cap. 64). Trinachia est une 


ville munie, triangulaire, située au pied de la très haute montagne 





Chocira, enire Caspii, Benangines et Murrini, bâtie par Mosoc, fils de 
Jafet; personne ne s’est emparée d’elle ; les habitants, descendants de 
géants, sont belliqueux, bien armés ; dans leur pays, les chevaux et les 
chameaux sont excellents; il n’y manque que le poisson à cause de 
l'amaritude des eaux (cap. 64) (64). Ces Trimorci, Trinachi, sont l’épou- 


A 


vante et la terreur de leurs voisins 4lces ou Melancini, Tulchi ou Murgini 


(cap. 62, p. 22). Alexandre, en $ 





1e de son alliance avec les Meopares, 


érigea de grands autels, qu'on dit exister encore (cap. 56); si ce sont 





£ 
ceux de trinachia, ils pourraient paraître douteux, mais ils sont sans 


doute indiqués par Marin de Tyr et Ptolémée (HE, 44) (65). 





La terre de Gog et M: 





yog est coupée et hérissée ; cependant, traversée 
par de fleuves, elle est riche en produits très-variés : forêts et plantes, 


si que le lait et le miel; privée de 





chevaux et troupeaux y abondent ai 
vin, d'huile, d'aromat, elle ne manque rien pour avoir des armes et des 
fabriques ; l'or y est mêlé avec le sable (cap. 42). Terre vaste, fermée de 


l'occident de hautes cimes, 2000 stades à-peu-près entre la mer cas- 





pienne et l'océan, de l’un et de l’autre côté bordée de montagnes, 
cernée par leur densité autant du côté des deux mers que des pays 
limitrophes. Le philosophe détermine la longueur des chaînes les plus 
raboteuses, par mille milia passum quos nos dextros vocamus, et la 
largeur par mille milliaria. 11 n’a pu lever les dimensions des autres 


peut-être faire dériver Chelion de ñÀc0s, mais il n’y a pas de motifs; ou de chekæ, digues mûles? 
— Roth pense que pylæ chosdronicæ sont : 
1 


un Kosrou, roi d'Arménie, possédait ces pylæ. 





i appelées, parce qu’elles étaient en possession de 





Kusrou, Chosdroes des Sassanide ; Wuttke observe qu'antérieurement, vers 250, 





(64) Miricæ quam latini tramaritiam {tramariam) vocant : ex amaritudine uominala : gustus enim 
eius nimis amarus 





st. Hæc arbor in solitudine et saxoso humo nascitur : ex qua etiam arbore male- 
ficis artibus mistra, id est odia, concitari dicuntur (Isid. orig. XVEE, 7, p. H 


65) Sur la carte itinéraire Ara Alexandri se trouve inscrite près d'Oxus 





les Sevthes Essedons 
Ar, Marcellin (XXH,8, 40) voulant indiquer son emplacement d'après Ptolémée, dit : cuius 





Borysthenis) in margivibus nemorosis (hylea d'Herodote) Borysthenes est civitas et Ce phalonesus 
ét aræ Alexandro magno, cæsarique Augusto sacratæ. — Orose (hist. I, 2) et Ja description tripartite 


l'Ethicus (p. 51) les placent aussi eu Europe: qui (Fanais) præterie 





as ac terminos Alexandr: 
te leçon est confirmée par Rhoboristhenes, 
nomades gens , de Julius Honorius (excerpta, p. 47), de quoi s'est formé : Narbonas, Stasstenas, 
Madeos dans la deser, quadriparti d'Euricus (p. 47. 





mägni macedonis in KRhobascorum finibus sitas. — 
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parties à cause des remparts et des habitations du peuple le plus 
méchant de toute la terre (cap.40). Grâce à la curiosité d'Ethicus, nous 
avons des renseignements d'un témoin occulaire sur la situation de 
ce vaste pays, qui devait prendre son emplacement dans les cartes 


géographiques. 


21. Vers la fin du 11° siècle se fit connaître un ouvrage apocryphe de 
l'histoire d'Alexandre. Kallisthènes fut appelé son auteur. Cet ouvrage 
fut bientôt traduit en latin et en arménien. Ensuite, souvent copié, 
il fut augmenté d’additions et de changements, autant dans le texte 
grec, que dans ceux des versions hébraïques, arabes ou latines. Les 
premières et les rédactions plus anciennes de Pseudo Kallisthènes ne 
font aucune mention de la construction des portes kaspiennes, quoique 
le dicton de leur construction par Alexandre pouvait déjà exister, 
parce que un siècle plus tard il était connu et répété par les byzantins 
(Procop. de bello pers. I, 40). Ce n’est cependant que plus tard encore, 
vers 700, que parurent de nouvelles rédactions de l'original grec ang- 
mentées par l'insertion de passages qui traitent de Gog et Magog, de 
leur circumvallation et de la construction des portes, juste comme 
l’abréviateur d'Ethicus traite ces questions. 

Les descriptions, malgré leur différence, sont au fond les mêmes. 
Une cependant se distingue par une certaine conformité et concor- 
dance avec la description de l'abréviateur. Alexandre y voit les deux 
montagnes; s'arrête pour invoquer la puissance divine; les montagnes 
se rapprochent et Alexandre ferme leur fissure avec la porte de fer qu’il 
fit fondre et induire de bitume; vingt-deux rois et nations y sont rele- 
gués et evfermés vers le nord. Dans cette relation aussi conforme, les 
Tourks ne sont pas nommés. La relation d'une autre rédaction parle 


des ‘iourks et de leur destruction par Alexandre. Outre les ras in- 





duites de bitume äosxizs, elle examine une autre construction 


oirodopnv dux Liluy reretes, C'est-à-dire une digue, un môle de rocher et 





de pierre, et mentionne la clôture de deux autres murailles, x2séous xai 
j10, elle offre aussi plusieurs consonnances avec l’imbrouille 





de l’abréviateur d’'Ethicus (hist. Alex. B, lib. JEE, 293 €, lib. IE, 28, 


IL, 26; Aithik. 32, 55, 56, 59, 40, 44, 65) (66 











66) Berger de Xivrey et Mü distinguent par B et par C deux rédactions postérienres de 
l'histoire d'Alexandre Celle de G s'accorde plus avec l'abrévisteur d'Ethicus, car elle parle de 


arine (lib. LE, 28, chez les Méo j 


Aithicus 41); l'autre, de 





la navigation sous ares, ©, 56) et de la cireumvallation de vingt-< 





eux 








peuples (lib. XIE, , ne traite que de cette dernière (lib. HI, 29 


Wuttke (dans son Acchtheit geprüft, p. 57, 58) reproduisit le passage de cette double rédaction , et 





régardan re sich finden, was stünde der Annahme 





lier, se dit : weun einige Anklü 








mn weg griechischeu schrifistéller der Alexandersage aus Aithikos ihren sto® genommen 
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Ces deux pa intercalés dans l'ouvrage de Pseudo Kallisthènes, 
nomment 12 ct 16 peuples du nombre des 22 qui furent enfermés : à 
l'exception de Gog et Magog tout-à-fait différents. Tous deux dirent 


qu'Alexandre appella les pylæ de kaspiennes et les montagnes uax 











roù Boppä (64). 


Ethicus traduisit les noms des montagnes boréales par ubera 
aquilonis, et empoulant sa narration, il rattache les constructions 


haben (p. 59)? — En effet, ces Anklänge, ces consonnances sont assez ré marquables : Videns egre 


















A) , ua 06 illeurs on a, duorum à montium, €. 60); 





as in monte, im 








atusque est, miserico y ui 





AYUPLEv..s PreéCcurr ximaverunt se montes usque stadium 





unum, Zi Ta ... Alexander 


congregavit ac 


erexitque portas, 


et limina, et , étinduxite 








im vehementiam bhabere 





linivit ea 


ie dissolvatur, 


Aithic 


sdseribitur, ut neque fe 







TyUpt AA: 
A ander magr 


ctx0Gt0U0 





50% (Aith. 59; C. ibid 





Ait} 


t enim universa abominabilia et 





Gogetas et Magog 


; C. ibid.). — On peut 


encore confronter 





abortiva hominum, s philosarcas), 










canum el simiarur 





ttribué cette nourriture spécialement aux Turks, qui ne 





mentionr à rédaction de C. On ait présumer que } , ou son abrévia 





teur, a fait cette remarque quand il dit 





ilia scriptura (c'est lire de la rédaction C) 





omittit (cap ette autre rédaction , scriptura B, offre de sa 


24)00uEv00 K y] 
Aithikos de sa part dit, 
1$ cxercitum vel 





qu'Al 


iciem contra 605 direxit et non potuit vérare (cap 





ux des îles Bizas qu'en 





effet maximam mu nc 
rédaction de B, et Ma 


idio crudelite D 


l’Aithikos) répond à 





est boréal dan 





môpopct, I 


la Sarma 
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d'Alexandre aux autels érigés au-delà du Tanaïs, aux Murrini et Meo- 
pares, à l'ile Tripicia, aux forêts Frosbodina, à la prophétie de Micha 
et à l’Antichrist. 


22. Plus tard, en 840, Salam el Terdjeman allait examiner cette 
position. IL n’a vu que les gardiens des portes, dont il prit les dimen- 
sions , et il apprit de la garde qu'on prête l'oreille pour savoir ce qui 
se passe dans l’intérieur et qu'on a vu en dehors trois Jadjoudijs et 
Madjoudjs qui se cassèrent le cou en montant par curiosité les crénaux 
de la digue (Edrisi, VI, 9). On savait cependant qu’il y avait dans l'in- 
térieur un fleuve el Maschar, où l'on noyait les prisonniers de guerre, 
et que les autres fleuves sont très bien indiqués dans la géographie de 
Ptolémée (Edrisi, VI, 10, VIT, 9). Salam el Terdjeman fit par ce voyage 
le tour de la mer caspienne : la situation géographique de Gog et Magog 
était donc tout-à-fait détachée de la caspienne. 

Les anglo-saxons comprirent autrement la position du pays de Gog 
et Magog; ils le plaçaient comme voisin de Turchi, qui du temps 
d'Antichrist, sortiront ensemble pour inonder le monde. D'après cet 
émplacement la mer caspienne est à lorient de Gog. — Les Siciliens 
se conformaient aux relations d'Ethicus et de Salam à la fois. — 
Haldingham fit enfermer les Bizes par Alexandre, comme le furent 
les Gogs (68). En même temps Albertus Magnus savait que le gardien 
de portæ caspiæ était une reine des Amazones, qui règne chez les Gogs 
d'après l'opinion des juifs (69). Les catalans, dans leur mappemonde, 
n'admettaient point l'intervention divine dans l'œuvre d'Alexandre : 
c'est à l'aide de satan que le roi s’est tiré du danger dans les forêts du 
mont Caspis, et enferma là les tartres Gog et Magog et y fit fondre 
deux (colonnes) statues (70). 


68) Voyez ci-dessus note lans laquelle nous avons reproduit le passage où Haldingham 





raconte comment furent enfermés Gog et Magog. 


69) Gog et Mag : decem tribus ultra montes Caspios clausæ, tamen ila quod bene possent exire 





i permiteretur, sed nou permittuntur a regins Amazonum, sub cuius regno et ditione vivunt. 





Has dicunt Judei infine seculi exituras et veuturas in Hierusalem et cum messya ecclesiam extruc 


et Mag 





Luras. Ali dicunt quod per G: ; intelligitur exercilus Antichristi, qui infine seculi veniet 





nd, theol. veritatis, VII, 10). — Voyez 





gr. du moyen 





ecclesiam expugnare (Albert M 





âge, note 185, chap. 465, et notc 216, chap. 168. 


, Chap. 447 et atlas. — En 1092 Jouriata Rogovitsch, de la Novogrod la 





(70) Géagr. du moyen 


grande, raconta à Nestor, moine de Kiiov, qu'il avait envoyé un ho 





à Petschora, dans le pays 





des lougres et Samoïedes. De retour, il relata ce qu'il apprit des Iougres, qui lui dirent que prés 


de la mer, dans nu enclos de montagnes qui touchent aux cieux , il s'élait déclaré depuis trois ans 
un vacarme épouvautable , et ceux de l'intérieur de la montagne l'ayant perforé , demandent par 


ve trou du fer, qu'ils échangent contre leur pelleterie ; leur lar est incompréhensible. Le 





savant moine Nestor explique à louriata que c'est le peuple enfermé par Alexandre, et lui indique 


de Methode de Patara, dans lequel il est dit, que ce peuple cst de la race de Japhet , 





5. 
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25. Descendant du Kaukase, viator noster naupicus, notre touriste 
charpentier voulut examiner la construction de Parche de Noë, pour 
savoir se sauver en cas d’un autre déluge. Mais c'était en vain qu’il 
grimpait les chaînes de la montagneuse Arménie; il courut les plus 
grands dangers, toujours aux écoutes, les yeux écarquillés dans l’obs- 
curité , de peur de dragons et d’autruches, de grifes et de serpents, de 
lézards centauriques et de fourmis aussi voraces que les chiens. Tour- 
menté d’'insomnie, de vertiges de tête, il tombait en langueur; exténué 
de fatigue il déplora que le plus grand trésor lui était inaccessible 
(cap. 105). Lorsque l'éclat pluvieux touche à la montagne où l'arche de 
Noë repose, elle résonne et le rugissement se fait entendre jusqu'aux 
frontières de la région; montagne d'or et de pierreries : mais c’est un 
pilier tout inattendu , et qui oserait y monter (cap. 70)? 

Pour nous, le paradis et l'arche de Noë n'offrent aucun embarras : 
mais un voyageur et son abréviateur qui voudraient nous faire croire 
qu'il y avait un voyageur autour du monde, qui à vu les minotaures 
allaités par les amazones; les cr 





énaux de l’infranchissable rempart 


mesurant les espaces de Gog et Magog; exposant sa prunelle à l’into- 
lérable sérénité du soleil de la cime de Syrtinice, et ses narines aux 
exhalaisons fétides de l'enfer; un voyageur qui examina de ses propres 
yeux les merveilles et les niaiseries des peuples de tous les coins de la 
terre, ce voyageur et son abréviateur nous placent dans une perplexité 
facheuse; comment envisager le voyageur ou son voyage, et l’abréviateur 
lui-même ? 


24. L'abréviateur s'est qualifié de Hieronymus presbyter, et sut 
établir son identité avec saint Jérôme, par quelques arguments assez 
positifs ; mais il laisse à son kosmographe bistrien une existence extrè- 
mement nébuleuse. L’Ethicus, scythe d'origine, chrétien, néophyte, 
connait la domination romaine au nord du Danube, quoiqu'il semble 
ignorer les noms de la Dace conquise et des Gothes qui commençaient 
à se faire connaître; il semble ignorer les calamités des pays danubiens, 
de la Grèce et de l'Asie. Serait-il antérieur à tous ces grands désastres ? 
En attendant, Dani et Saxoni, pirates, se font connaître plus tard; de 
même l'étendue du nom d’Albania; les noms de Valeria et de Constan- 
tinople; les qualifications d’Asia minor, d'India prima, des îles Cassiope, 


impure, mangeant la vermine et les ordures. Dieu ordonna à Alexandre de Je chasser au nord et 


> de 42 






l'enferma par une chaine de montagnes , où il n'y a qu'une brec aunes, fermée par une 
porte de cuivre, enduite d’un ciment qui ne cède ni à l’eau ni au feu, Vers la fin du monde, lorsque 
les huit tribus vont sortir des déserts de Jatrib , Dieu ordonnera à ce peuple de reparaitre (polnoïe 


sobranie 1, 99-107). 
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Abydos, Thapsus, Minorica et Maiorica; la Grèce considérée comme 
partie d'Ilyrie; regnum græciæ, comme s'il était des successeurs 
d'Heraclius, et quantité d’autres choses paraissent prématurément sous 
la plume d’un aussi ancien kosmographe. Tout cela le rapproche aux 
temps de Jornandes, d’Isidore de Séville et des remaniements des 
apocryphes de Kailisthènes. 

On pourrait de ceci renvoyer beaucoup sur le compte de l’abrévia- 
teur, mais une concordance trop frappante sous certains égards d'Ethicus 
jeronymique, avec le petit Ethicus et Isidore, ferait croire qu'il est leur 
contemporain. Cette concordance entre Ethicus et Isidore compose de 
séries ininterrompues, revenant continuellement sur les mêmes mots, 
expressions ou périodes, ainsi que s'ils ne se répétaient pas eux-mêmes, 
tous deux puisaient dans la meme source latine. [ls puisaient dans le 
même ouvrage, mais Isidore résuniail ses extraits succinctement , avec 
discernement; sans embrouiller il ajoutait les origines et les étymolo- 
gies. Le histrien Ethicus en fait des extraits beaucoup plus nombreux et 
plus étendus, il les gonfle et les embrouille par son propre bavardage, 
dérange leur sens et les accouple avec ses voyages imaginaires et ses 
extravagantes exclamations sur l'abyssus des enfers, sur les portes cas 
piennes, Cimera, Sirtinice, Murginates, Alexandre et Romulus, 


25. L'abréviateur fait croire qu'il est saint Jérôme, qu'il abrége 
un kosmographe antérieur. Son texte se rencontre avec quelques 
écrits de ce saint, avec la bible et avec Justin ou Trogue Pompée, 
auteur antérieur (71). Mais le texte de l’abréviateur se rencontre 
aussi avec quantité d'ouvrages postérieurs, spécialement avec Paul 
}; Alcinus Avitus de 





Orose de 417 (12); Jules Solinus, soit de 450 (7 


450 (74); Isidore de Séville de 636 (75); les pseudo Kallisthènes (76); 


(74) Justin. 11, 5,4; Aithikos 67, 68. Voyez ci-dessus les notes 55, 49. 


72) Voyez les notes 44, 20. 

(73) Dans presque tous les codes de polyhistor de Solinus, vus par Vinelus et Saumaise, l'ex 
plicite du texte était terminé par : opera et studio Theodosii invictissimi principis, ou bien par 
studio et diligentia Theodosii invictissimi principis perscriptus liber. Theodose Il mourut én 450 : 
or Wuttke conclut que le polyhistor est de ce temps, remarquant ses consonnances avec Ammien 
Wutike, Aechtheit geprüft) 


2e Solinus 45, vel 29 


Marcellin (Am. Marc. xxn, 15, xxut, 6, xxxt, 2; Solin. 45, 47 
Nous acceptous celte dute. — Aithikos se rencontre deux fe 






Voyez les notes 
(74) Aith. 41; Alci, Av. de spiritalis historiæ gestis; voyez la note 4, 





Les plus nombreux, Wuttke les résume ainsi : in der Nacbricht von Schiffen, Brev. 48,49, Bt; 
Isid. XIX, cap. 4, 8 12 Brev. 78-87, Isid. XIV, 
Cap. 4, $ 10-15; — bei der Kunde von den Inseln des mittellündischen Meeres, Brev. cap. 91401, 
Isid. XIV, c. 6, $ 16-18, 20, 24, 95, 2 
zelten stellen : Brev, 29, 105, Isid. IX, c. 2, $ 97; XV, c.1,$ 
24,2 


16) Voyez chap. 21 et la note 66 





cap. 2, $ 1;—bei der Beschreibun® Griechenlon 





), 51-54, 56, 58, 40, 42-44; ausserdem in ein paar verein 








— Voyez ci-dessus les notes 9, 20 





27, 42, 51,55, Gt et 64. 
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les Ethicus kosmographes nomenclateurs, antérieurs à l’année 895 (77). 

Ce texte avait des copies nombreuses. Elles se retrouvent dans les 
catalogues et les annotations des années 810 (entre 822 et 878), 834, 
837. Leur nombre augmentait ensuite et la plus grande quantité se 
retrouve en Angleterre (75). L'ouvrage devait donc être connu de 
tout le monde. En effet, Aithikos, ou plutôt son abréviateur, est uom- 
mément cité, ou ce qu'il relate est reproduit et mentionné par Hraban 
Maur, mort 850, par Vincent de Bauvais, et surtout en Angleterre 
dans la chanson de kyng Alisaunder; par Haldingham vers 1220; par 
Roger Bacon mort 14294 (79), enfin par Jean Mandeville, qui connut 
l'alphabet dé l'invention d'Ethicus. 

D'après cet aperçu, on pourrait conclure que l'ouvrage du prétendu 
abréviateur avait été composé à la fin du vu siècle et gne son inven- 
teur puisait dans les ouvrages d'Alcimus Avitus, de Solin, de pseudo 
Kallisthènes et spécialement dans l'ouvrage d'Isidore de Séville. 

Mais ceux qui voudraient voir dans cette composition l'abréviation 
réelle de saint Jérôme, avancent hardiment que ce sont Solinus, Isidore 
et les ampliateurs de pseudo Kallisthènes, qui exploitèrent l’abréviation 


>, Ou ignorant qu'il était l'abréviateur, 





sans avoir nommé le saint Pè 





ignorant ou ne voulant pas énoncer le nom d'Ethicus auteur (s0). 


C'est en l'exploitant qu'ils se sont servi de quelques passages et locu- 








tions, retranchant ce qui ne leur convenait pas, comme c’est la façon 
de tous les extrayeurs. 

Admettant qu’un semblable emprunt avait été fait par Solin, Isidore 
et Avitus, comme le langage et la diction de ces écrivains sont diffé- 
rents des manières d'Ethicus, il est surprenant de voir Comme d'accord 
ils se sont donné la peine de purger leurs emprunts des bizarreries 
propres à la diction de l’abréviateur, comme iis ont soigneusement 


77) Cités por Dicuil. 
(78) Wuttke, Aechtheit geprüft, p. 7,8 


79) Voyez sur Haldingham ci« 





ky 


dans le pays de Magog, sous la ville de Taracun , où il comba 





x Alisaunder contient les men lu chaute l'insucces d'Alexandre 





ail les noirs anthropophages dans les 





marais on dans la navigation sous marine vers l'ile il a vu la noissance des vents el 





tronvant le merveilleux bitume, il ouvrit la mer 


Vetas, Turks, Gog 


ne contre les Taracountes, Magogecas, 





solidas, Grifayn, Besas et autres (Wutke, Aechtheïit geprüft 


Fo) 
40). 





? 





80) On trouve ore : Historia dicit ex Jasone natum fuisse Philomelum et Plutum, ex 


Philomelo Pareantum genitum qui de suo nomiue Paron insulam et oppidum appellavit (orig. XIV, 
)f 


5,$ 





itz propo corriger Historia en Hister (incerti poetæ rhythmus de S, Annone, Dant- 





zig, 1659, p. 26), et Pertz couvient les manuscrits portent faussement historia au lieu de 





Hister {p. 90). — Cette tution de Hister, retrouve Ethicus indiqué par Isidore. Es ist sogar 


môglich das die ausdrückliche Anfürung eines Hister : also Acthicus hister im Isidorus enthalten ist, 





dit Wuttke (Aechtheit geprüft, p. 15), parce qne l'abrégé d’Aïthikus en fait un écho lorsqu'il dit : 


Ubi lason et Plutonem vel Paronem et Pharium æditos aflirmat (cap, 97, p. 73). 
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cherché d’accrocher quelque mot de son invention, de sa locution (s1), 
comme d'accord enfin, y compris les ampliateurs de pseudo Kallis- 





thènes, tous évitaient de nommer Murini, Choolisma, Tarakonta, 
Borrichi et tant d’autres objets de prédilection à la narration d'Ethicus. 
Les emprunts qu'Haldingham et kyng Alisaunder ont fait d'Ethicus, 
sont tous diflérents, d’une autre nature, ils sont francs et incon- 


testables. 


26. Ceue singulière différence entre les emprunts réels et les 
emprunts présumés, s'explique par lexamen et l'analyse du texte 
d’Ethicus abrégé. Dans son état actuel, il offre une espèce de galima- 
thias inextricable, beaucoup de passages restent absolument inintelli- 
gibles (82). Il est douteux si jamais on parviendra à débrouiller ce 
fatras de mots bizarres et de locutions tortueuses. Le prétendu saint 
Jérôme proteste qu'il veut rendre clair son original obscur, et il 
s'efforce à toute outrance de l'embrouiller et de le rendre encore plus 
obscur. On le voit par ces passages, par Ces phrases qui se retrouvent 
dans les ouvrages connus, tantôt tronqués, tantôt déchirés, gonflés et 
ampoulés par un radotage superflu et monstrueux. Scinderatio pho 
norum était connu à l’abréviateur (s5). Il s'en est peu servi pour les 
mots : mais il se montre très versé et infatigable dans la scindération 
du sens commun, du contenu des emprunts, de la suite régulière de 
leurs idées et de leur logique. 

C'est ainsi qu'il s’est servi de la bible , d’une certaine genèse dont il 


é; de la lettre de saint Jérôme, de 





n'offre que quelque lambeau la 
quelques chapitres de Justin ou Trog (84). La même scindération du 
bon sens se déclare partout où ses paroles se rencontrent avec Alcimus 


(81) Comme il y a plus d'intimité entre Ethicus et Isidore , et comme on Lronve dans Isidori 
l'explication de certains mols qui se rencontrent dans Ethicus {ci-dessus note 61, 64), entin comme 


Isidore se sert de la basse latinité, qui est cependant très compréhensible, il est bon de questionner 





Isidore pour savoir le nombre qu'il a emprunté de ces mots bizarres lorgés par Ethicus à parlir de 


charaxatura (voyez ci-dessus note & 


82) D'Avezac. Pertz 
Stoechades insulæ, composent l'euphonie de Stoe insukæ cades (cap. 401 





84) Vovez ci dessus les notes 53 et 57. Puisque Trog et Justin sont incontestablement plus anciens 


tendu Ethicus, je pense que l'exemple est bon pour comprendre la manière de l'abre 


dans un ouvrage quelconque. De mème comme suit 


que le pr 





Yiateur quand il puise 
S. Jérôme, père de l'église, dit qu'Apollonius S. Jérôme abréviatenr dit que daus ses propre 
allait dans l'Inde voir Hiarcam in throno seden- épitres il fit mention : Hiarcam sablo cathedram 
tem, inter paucos discipulos, de natura, de moti- sedentem auream disputantem Cum discipulis de 
bus ac siderum cursu docentem; qu'ensuiteil se mensa solis, astrorum siderumque differentia 
réndit en Ætbiopie ut solis mensam videret in (Aïithik. 17, p. 10). Le texte n'est pas corrompu 

sabulo 80 manuscrits le prouvent 


Saiut Jérôme aurait-il répété ainsi ses propres paroles ? 
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Avilus, avec Solinus (85), avec I 





re (86). La consonnance y es! 
traversée par des mots et des phrases, qui faliguent et dérangent maintes 


fois le sens. Ce qui est clair, régulier, logique 





1s le texte de Trogus, 
de Solin et d'Isidore, devient obscur, embrouillé, tortueux, ou plus 
ample, ou tronqué et insuflisant, maintes fois inintelligible chez le 
prétendu abréviateur d’Aïthikos. 

Supposer de nombreux originaux perdus qui servirent à Justin, 
Avitus, Solinus, aux ampliateurs de pseudo Kallisthènes, à Isidore, 
originaux réunis dans une bibliothèque pour les études d'Aithikos, 
serait une extravagance. À quoi bon des hypothèses aussi laborieuses, 
quand on voit clairement que le prétendu abréviateur avait à sa dis- 
posilion Justin, Avitus, Solin, pseudo Kallisthènes, Isidore, eL comme il 
s'est servi à sa manière de Justin, des lettres de saint Jérôme, de 


même il s’est servi de Solin, d'Isidore, de pseudo Kallisthènes, C'est 





absolument ce qui convient d'admettre pour déterminer l'époque de la 


composition de la kosmographie en question (s7). 


27. On dit que le histrien Ethicus était scythe grec; mais dans son 





abrégé rien ne vient confirmer sa grecité : il y est latiniste à sa facon, 
ou à la façon de son abréviateur. Quelque apparence de grecisme (ss), 


s'explique par la bizarrerie du langage. Une soixantaine de mots grecs, 





dont un nombre considérable restait familier à la latinité du moyen 


âge, n'offre qu'un tas ce mots d’un usage vuls 


ire; pour sûr ilyena 





peu que le sophicus aurait emprunté de quelque ouvrage grec (89). 


Aussi, si ex parte græcas syllabas elicui, c'est qu'en partie il se servit 





de mots grecs : 





ris immo 2€ gis latina prosodia posuil (cap. 66, 





p. 45), cependant toujours et toujours il accentuait en latin. S'il y avait 





8%] Vovez ci-dessus les noles 4, 35, 49. 

86) Quand nous voyons le dicton de Mantoue et de Manto iutercalé mot à mot, comme il l'est 
jans les origines d'Isidore hicus p.7 rig. XV, 1 . accroché à la légende 
de Romulus, nous y tronvons un exemple frappant de l'emprunt copié d'Isidore 


87) Il est assez curieux de remarquer certaines clauses du compositeur de la kosmographie. ]] 


exploite plusieurs chapitres d'Isidore. S'apprètant à la description des navires, il y trouve des 





notions insuffisantes. Or il dit : credimus et aliorum philosophornm codices in hac parle recipisse 
cap. 44,p. 30), comme s’il voulait prévenir qu'en suivant l'ordre isidorien, il consultera un autre 
ouvrage. — Dan description de la circumvallation de € par Alexaodre, il suivit la varralion de 





l'amplification de pseudo-k: s C, où les Tourks ne sont 





ommés : or lorsqu'il parle des 





Tourks, il a soin d'averti ilia scriptura omillit ou L'on trouve les 






paroles d'Alcimus Avilns (postérieur à S, Jérôme), le cor mographie avait l'im 





prudence d'êvre trop sincère en prévenant d'avance : illad quod ait Alchimus (cap. 44, p. 6 
88) Wuttke, notes à la p. ex 


89) Wuttke, p. cxiv-exv1, explique ces mots: chosmos, protoplas!a, erema, pyron, pirgos, rum 





phæa, sl phanium, dapes, torace, toreulica, torghinare, charaxatura, etc., sont assez € 


a rien de gr 





maxo umbri 
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pour celte accentuation latine un ouvrage grec, ce n'était pas la légende 
ou l'histoire d'Alexandre : quelques notes d’un grammairien pouvaient 
être plus utiles à cet effet; au reste il est latiniste. Les paradigmes 
et paraboles données au nom d’'Ethicus (cap. 59, 62, 75, 84 etc.), sont 
latines ; l'étymologie mise en jeu est toujours latine (90); les rimes sont 
latines (91), et les mots du langage vulgaire, Maiorica, Minorica, bize, 
nain, ne sont pas d’un grec, mais d’un écrivain qui, par anticipation, 
savait se servir de la langue du vu ou vin‘ siècle. Sous tous les rap- 
ports l’onvrage ne ressemble à aucun de ces ouvrages qui nous sont 
connus du an siècle : il ressemble aux ouvrages postérieurs du vr et 
vu® siècle. L'abréviateur fait parler Ethicus lui-même, il ne s'arroge 
pas les paraboles où prédomine ce langage abject qui dégrade l'ancien- 
neté du kosmographe. Cependant on ne saurait distinguer le style 
de l’abréviateur; il ne diffère en rien de celui du kosmographe. L'abré- 
viateur, le kosmOographe, voyages et perlustrations, paraissent être le 
produit de la même invention. Humilis anonymus mit à contribution 
tout son savoir pour se couvrir des noms postiches qui reculent son 
travail vers le m° ou 1v 





le. Certainement qu'il a trouvé quelque 
chose de plus ancien, peut-être même des siècles écoulés, à quoi 
donnant les formes et les proportions fantastiques, il les affubla dans 
un froc de son temps. 


28. Saint Augustin rédigeant son ouvrage de civitate dei, donna, 
en 414, l'instruction à Paul Orose, l’envoya en #15 à saint Jérôme, et 


l'engagea ensuite de composer une histoire. Crose s’en aquilta suivant 





ses moyens. 11 n'est pas copiste : il cite les ouvrages, répèle maintes 
fois quelques passages des auteurs, mais il résume et rédige par soi- 
même. Dans le second chapitre il donne une description succincte de 
l'habitable : majores nostri, dit-il, orbem totius terræ, oceani limbo 
cirçumseplum triquadrum statuere, eiusque tres partes Asiam, Europam 
et Africam vocaverunt. Il répète plusieurs fois que c’est lui-même qui 
rédige la description des divisions tripartiti orbis : pe 





*ensui, dit-il à 
la fin, breviter, ut polui, provincias et insulas orbis universi. Or, cette 
description succincte de trois parties du monde est son propre ouvrage. 
Il est très possible qu'un modèle de ce genre ne lui manquait pas, 
mais il est non moins probable qu'il abrégeait lui-même une descrip- 





90} Iste jauuas merocleas scribit : merum enim purum (tip. #$). — Capité canino quos vicinæ 





gestes cänaneos sppellant (Cap. 28). — ja gralifica et gratiosa (cap. 85). —Turchi a truculentia 


(81) Unda mater fecunda, ultra quid indiges (cap. 






|; ætate tenellus, aunorum venustus, prosa 
p. 82); 
l'accord de la suite: calleficols, criptols, 


ia hovellus ; immo vibrante virago édidit Jlactante fausta perspecilla mater (cap. 84). — 
} ; \ I ? P 





Fiscella Æthici tenella, inter sofistas leüticula {cap 
matercola, lenticola , incola 
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tion plus étendue et résumait lui-même ce qu’il trouvait ailleurs. Cette 
courte description, en effet, se base en général sur l'état précédent, et 
p’entre pas dans ces bouleversements qu'opéraient dans l'empire et 
dans la géographie des peuples, les évènements de la misère humaine, 
sur laquelle Orose revenait dans ses histoires. Au reste, percensui 
breviler, sieut potui, comme il le dit, n’est pas: je répète, je fais copie 
de ce qu’en ont dit les autres. 


29. Il existe de cette époque de bouleversement une autre descrip- 
tion ou plutôt une nomenclature géographique, Julii Honorïi oratoris, 
sous le titre d’excerpla quæ ad cosmographiam pertinent. Ce que 
sont ces excerples appartenant à la kosmographie, et la kosmographie 
elle-même, explique l'introduction à la nomenclature où il est dit : 
excerpla ejus sphere vel continentia, propter aliquos anfractos ne 
intellectum forte legentium perturbet et vitio nobis acrosticis esset, hic 
excerpenda esse credimus; c’est-à-dire, les extraits et le contenu de 
celte sphère (de cette cosmographie, de cette carte géographique, decette 
mappemonde), nous pensämes à extraire pour que certaines fraclures 
(de l'écriture) n’embarrassent les lecteurs, ce qui pourrait vicier 
(acrosticis), la nomenclature. À la fin se trouve le dénombrement 
général des mers, îles, peuples, divisés entre les quatre oceanis, suivi 
du conseil comme suit : et ut hæe ratio ad compendia ista deducta in 
nullum errorem cadat, à magistro dictum est : hic liber excerptorum 
ab sphera ne se separetur : pour que cette exposition réduite dans ce 
précis, n’occasionne pas d'erreurs, comme le maître l'a dit : ce livret 
d'extraits ne doit pas être séparé de la sphère (p. 7 et 21) (95). Julius 
Honorius magister peritus ayant préparé cette description très correc- 
tement, ne voulut pas la rendre publique : c'est un de ses copistes qui 
divulgua l'ouvrage et le rendit à la science (p. 21) (94). 

Ces renseignements du copiste, confirme Cassiodor : libellum Julii 
oraloris quem vobis reliqui, dit-il à ses confrères (de divinis lectionib. 
cap. 25), tâchez d'étudier; il comprit quadrifaria distinetioni, dans les 
quatre sections, mers, îles, montagnes, provinces, villes, rivières et 
peuples (c'est l’ordre suivi dans les excerptes de Jules), ainsi que rien ne 


(93) Cette explication se conforme à la version proposée par Heri Wauttke (über Erdkunde und 
Karten des Mittelalters, abdruk aus Naumann's Serapeum, Leipz. 4855 ; cosmogr, Æthici istrici, 
p. xcvi) : son interprétation est admirable. 

(94) Excerpta Juli oratoris publiés, sont défectueux dass l'énumération des rivières de l'océan 
oriental ; Ja description d’une quinzaine de rivières y manque (p- 9, cf. p. 30 51) et on y remarque 
une erreur assez singulière : neuf peuples de l'océan oriental (p. 9) sont répétés et inscrits pour la 
seconde fois dans la liste des peuples de l'océan septentrional (p. 17), grossissant le nombre ; ainsi 
qu'au lieu de xu gentes indiqués dans le dénombrement général (p. 24) on en trouve trente {p. 17). 


ie 


mn. 
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manque dans son livre, ce qui est relative à la connaissance d'un kos- 
mographe. Cassiodor continuant à donner ses conseils, ajoute : étudiez 
la petile image, pinacem, #evxÿ, la petite carte géographique de 
Dionyse, afin que ce que vous apprendrez oralement, puisse se pré- 
senter au regard de vos yeux (95). Orator Julius Honorius ne devait pas 
être trop aucien pour Cassiodor. La nomenclature décèle en même 
temps et le désordre qui tourmentait le monde, et la perturbation 
ficheuse et croissante de l'orthographe. Elle devait être inséparable 
avec la sphère, mais Cassiodor n'avait pas celle sur laquelle Jules com- 
posait sa nomenclature; à sa place il recommande pinacem Dionysii 
qui bien que petit, pouvait assez répondre et offrir une concordance 
suflisante. 


SEPTENTRIO 
oceanns 


SEPTENTRIO 
septentrionalis | 
| 
Skythia EUROPA | 
Theodotus 


Loreas 


ika 


e 
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| 
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50. Depuis des temps très reculés on donnait la description de 
l'habitable et on figurait son image de différentes manières. Deux entre 
autres furent les plus généralement connus. L'une éjait quadrifaria, 
quadripartita, rappelant l'antique division du philosophe et historio- 
graphe Eforus, qui qualifiait les quatre sections de l'habitable par les 
noms de l'Inde, de l'Ethiopie, de Keltique et de Skythie (06). Xpcrexvert 
roxoypæriz, rappelait cette antique méthode (07), et il ne manquait pas 
de cartes, qui, conformément à cette méthode, furent dressées quadri- 
partito cæli cardine, ainsi que l'habitable entière, oceani limbo circum- 


(95) Libellum Julii oratoris quem vobis reliqni, studiose legere festinetis : qui maria, insulns, 
montes famossos, provincias, civitates, ta quadrifaria distinctione complexus est, ut pene nibil libro 
ipsi desit, quod ad cosmographi notitiam cognoscilur pertinere. deïnde penacem Dionysii discite 
breviter comprehensum , ut quod auribus in supra dicto libro percipitur, pene oculis intuentibus 
videre possitis. Cassiod. de devin. lect, cap. 25). 

(96) Mes recherches sur la géographie des anciens, badania, III, 25; Pytheas de Mars. p 
planche I, 4, ‘ 


(97) Ad calcem geographica antiqua. Jacobi Gronovii, Lugd. bat. 1700; Cosm, indicopl. christ. 
opinio de mundo IE, p. 148 


M, 


£ 
+ 
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lala, étant divisée en quatre sections, représentait le monde, kosmos, 
bis de quatre océans. — Un autre sysième fesait de l’habitable 
trifariam, tripartilam, triquadram, partageant l’orbis en Asia, Africa et 
Europa. Les trois fils de Noë y trouvaient chacun sa division ; cependant 
n diseutait beaucoup, s'il n'était pas mieux de partager l'habitable en 
leux sections seulement, car ceux, qui res divinas evidentius agnove- 
runt, proposaient d’enclaver dans l'Europe, l'Afrique qui est desséchée et 
Julius Honorius fit ses excerpta d’une 


chétive (Æthici cosmogr. p. 2 
age de l'habitable quadriparti (vers l’année 500); Orosius donna 
eu 417 une courte description de l'habitable tripartie. Leurs opuscules 








sout connus et leurs auteurs sont positivement indiqués (98). 


51. Orose et Julius Honorius recommandés par saint Augustin et par 
Cassiodor, trouvaient des copistes. Dans ce nombre parut un kosmo- 
graphe romain ou plutôt italien, chrétien, sous le nom d’Æthicus, très 
important pour l'histoire de la géographie (Æthici cosmographia) (99). 
Par sa lecture assidue, lectionum pervigili cura comperimus, il trouva 
sepatus populusque romanus, ayant subjugué le monde, explorèrent 
les quatre coins du ciel, quadripartito cæli cardine investigaverunt, et 
divisérent tout ce qui est cerné par l'océan en trois parties. Par ses 
lectures il apprit encore que Jules Cesar, bissextilis inventor ex senatus 
cousulto censuit omnem orbem jam romani nominis admetiri, ce que 
fut exécuté dans le‘courant de 32 ans et présenté au sénat (p. 25, 26). 
Le sénat et le peuple romain furent connus à Æthicus par une lecture 
issidue. 

\près, sans aucun préambule Æthicus reproduit là nomenclature des 
quatre océans de Julius Honorius, remaniant très peu, et raccommo- 
dant par quelques additions. S'il omit quelques noms dans la nomen- 
elature, il augmenta leur nombre de 219 oppida à 370, de 90 gentes 
1 125. La suite des oppida est tout-à-fait dérangée. Les excerpta de 
Jules conduisent évidemment cette suite sur une carte géographique, 

Ethicus tient d'abord à nommer les chef-lieux : Byzant, Ravenua, la 
province en chef Italia; ensuite il arrange par groupes désordonnés. 
Jules a compté 21 gentes de l'océan septentrional, auxquelles la copie 
ion, les noms de 9 gentes de l'océan oriental (p. 9). 





ajouta, par répé 
* 





38) La courte expositio totius mundi et gentium (in geograp. ant Jac. Gronovii p. 25 








», ces deux vpuscules étant de l'ann 





Ethici cosmograpl , les éditions et les réimpres 





19) Depuis que Simler, 1574, publia à B 






sions se multipliérent tonjours insuffisantes : Henri Steph. 1577, Lügduni, batay. 1646, Glareaoi 


Paris, 4619, Juc. Gronov. Leid. 1696, 1722; traduite en français par Baudet, Paris, 41843. — Petersen 


t D'Avezac préparent des éditions plus satisfaisantes 
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Æthicus copiant fidèlement cette méprise, fit le compte de 29 gentes 
pour l’océan septentrional (p. 35, 47) (100). 

Æthieus s’est donné la peine d'élaborer spécialement l'océan occi- 
dental. II a augmenté surtout le dénombrement des provinces, des villes, 
et il est curieux de remarquer qu’en faisant monter le nombre de gentes 
de 25 à 44, il y nomme Hunos, Rugos, senatum populumque romanum 
gentemque togatam (p. 42). Quoiqu'il n’augmente pas le nombre des 
fleuves, il déclare cependant que pour les fleuves de l'océan occidental 
il veut procurer une satisfaction aux lecteurs intelligents qui vou- 
draient savoir leur grandeur. En effet, il détermine la longueur des 
rivières et à la fin fluviorum rex pulcher Tiberis et la site d'æternæ 
urbis Romæ, préoccupent toutes ses sollicitudes. II y examine l'ile 





regioni quartædecimæ (Janiculum) et l'île de l'embouchure près 
d’Ostie. Il y est émerveillé, Roma totius mundi domina voit ses portes 
des apôtres de Pierre et de Paul et de saint Félix (mort 274), animées 
par le commerce; et cette autre porte encore par laquelle débouche 
populus romanus cum urbis præfeeto vel consule, pour célébrer ses 
joyeuses fêtes des jumeaux (p. 40, 41) (104). 

À la fin de la description quadripartie, dans la section de l'océan 
méridional, Æthicus réduisit le nombre des fleuves à deux et négligc 
de reproduire les innombrables gentes : gentes Mazices multas (p. 47 
D0) (102). : 

Après quoi, il reprend une autre totius orbis descriptionem, er 
disant : hanc quadripartitam totius terræ continentiam, hi qui dimensi 
sunt, longe majores nostri, tripartitam reputari definierunt (p. 50); il 
nous dit que les trois géomètres arpenteurs, Zenodoxos, Theodotos et 
Polyklitos, chargés par Jules Cesar de mesurer le monde, l'ont trouve 
triparti. Ensuite il transcrit entièrement le second chapitre d'Orose, et 


là où Orose répète : significare curabo, stylo pervagabor, expediam 


(100) Karl Pertz (dit Wuttke, p. xevm, exix’, halt ferner dafür, das die Autorschaft des Julius 
Honorius durch einen codex des VI oder VII Jahrhunderts ausser Zweillel gestellt sei wal 
lem Æthicus ganzlich abgesprochen werden müsse, weil von etwa 70 Handschrifien diese 
graphie, wur 3 aus dem XIT Jahrhundert den Namen d Ethicus tragen Umgekel £ 








Petersen {im rhenischen Museum für Philologie 4855, 3,86 





nenot Julius Honorius als Verfasser. Celà se comprend : Julius Honorius paraîtra toujours moins 





enatus pc 





vollständig, lorsqu'un Æthicus s'emparant de ses excerpta, les surchargeait de 
romanus, etc. 

(101) La description de Rome dans expositio totius mundi de l’année 350 (p. 266, 267), « 
beaucoup plus paienne 


(102) Dans toute que méridionale, déserte, brûlée, expositio Lotius mundi en 550 ne connais 





que paucam gente x sic VoCatur Mazicum et Æthiopum (p. 269). — Si l'édition d'Ethicus nc 


donne ni noms ni uombre des gentes de l'océan méridional, c'est qu'elle avait nn manuscrit insufl 





Dicuil trouva dans le manuscrit qu’il possédait 24 gentés nommées (p. 54 
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stylo dimetiar; là Æthicus répète : terminos demonstrabo, indicabo, 
expediam, spatia exponam. Mais il se distingue par son amour de la 
gloire et de la grandeur de l'Italie et de Rome. Quand il va traiter 
l'Europe in quantum conditioni humanæ conceditur, indicabo (in quan- 
tum cognitioni hominis conceditur, stylo pervagabor, Oros), il ajoute 
par parenthèse : in qua nobis Italia reputatur (p. 58). Quand Orose 
examine situs ltaliæ, Æthicus regarde Italiæ venerabilis et singularis 
situs (p. 59), et terminant la description de fines Europæ, il y continue : 
in quibus totius regina mundi, cælestis habetur Italia, singulari vir- 
ute, fertilitate, potentia, toto mundo sacrata (p. 62). Quand Orose 
nomme à l’orient de la Corse portum urbis, Æthicus y fait une excla- 
mation : portum æternæ urbis Romæ. Terminant la copie de Ja des- 
cription tripartite, il se proposait une plus grande démonstration, ex 
æterna urbe Roma initium sumens, quæ caput est orbis et domina 
senatus (p. 67). 


32. Æthici cosmographia réunit donc et raccommode un assemblage 
de trois articles : de la note sur la mesure de l'empire du temps de 
César, de la description quadripartite de Julius Honorius en partie 
remaniée, et de la description tripartite d’Orose fidèlement copiée. 
Les expressions : senatus populusque romanus, urbs æterna, venera- 
bilis et cælestis Italia, domina mundi Roma, fluviorum rex, regina 
Italia y sont accrochées, fourrées, intercalées. Il est difficile de faire 
croire qu'il y ait eu deux écrivains (Julius Honorius et Orose), qui se 
disputassent les deux morceaux d’un troisième afin de les séparer d’ac- 
cord à leur propre usage; qui se donnassent le soin, chacun par sa 
propre impulsion , d'épousseter sa dividende, en éliminant les expres- 
sions ci-dessus énumérées, comme si elles étaient hors de saison ou 
contraire à leur conception, lorsque du temps d’Orose le sénat et les 
empereurs existaient encore, lorsque l’opuscule de Julius Honorius fut 
recommandé par le préfet, sénateur et consul Cassiodor. Ces expressions 
sont évidemment introduites par Æthicus, fruit, comme il déclare 
lui-même, de sa lecture assidue : plusieurs y sont pitoyablement in- 
cluses. Elles y sont pour donner un caractère plus ancien à l'ouvrage, 
soil par amour pour sa chère Italie, en rappelant la grandeur de Rome 
et de son sénat. Quoiqu'il mentionne Jules César, il ne s'attache pas aux 
souvenirs des empereurs. Cassiodor, qui formait vers 540, 550, une 
bibliothèque pour ses confrères, devait avoir Orose, et il avait les 
excerpta de Julius, qui furent utiles à l'explication d'une carte géogra- 
phique de Dionyse : mais en recommandant ce dernier il prouve qu'il 
ne connaissait guère l'existence de la cosmographie d’Æthicus. 
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35. Deux cent-septante ans plus tard, en 825, Dicuii, en Irlande, sc 
félicitait d’avoir une cosmographie, nuper in meas mapus veniente 
(p. 24, de l’édit. de 1807), dont il ne connaissait pas l’auteur, mais 
c'était celle qui est connue sous le nom d’Æthicus. Parce que, quand 
il S'imaginait qu'elle était composée sous le consulat de Jules César et 
d'Antoine (p. 48), il fait voir qu'il possédait ce que la cosmographie dit 
du mesurage de l'empire (Æth. p. 26). L'énumération d'un certain 
nombre de rivières et le nombre de septem rebus (p. 24-26, 51) sont 
extraits de la nomenclature quadripartite (Æth. p. 45, 46, 27, 53, 
42, 47). Enfin les dimensions de Cypre, de Crète (p. 45), sont prises de 
la description tripartite (Æth. p. 65). — Cependant de cetie partie 
tripartite , il cite spécialement Orose, lorsqu'il examine la grandeur d« 
Corse (p. 48); de la partie quadripartite, il nomme les îles de l'Inde : 
Theras, Silephantina, et solis quæ appellatur Perusca (p. 33), qui sont 
passées sous silence dans l'édition de la cosmographie d’Æthicus, et 
sont mentionnées par Julius Honorius (excerp. p. 7). Enfin s'imaginant 
que cette cosmographie est du temps de César, Dicuil y trouva que le 
Nil se perdait par un bras dans la mer rouge entre la ville Oliva et le 
fort Monsei (p. 19). Cela ne se trouve pas dans la cosmographie éditée. 
Dans la description tripartite, Orose et Æthicus (p.54) rapportent Nilum 
qui de litiore incipientis maris rubri videtur emergere in loco qui dicitur 
Mossylon (103). Dans la description tripartite Julius orator et Æthicus 
(p. 18, 19, 49) relatent : exiens.. braccium.. pergat usque rubri maris 
ripas.. ubi consumitur et hic memoratus fluvius Fossa Traiani appel 
lant, nam ei oppidum ibi quod est hoc nomen, nuncupatur. Fossa 
Traiani ne convient pas à une cosmographie du temps de César. 

Toutefois est il certain que Dicuil avait une cosmographie dont il 
ignorait l’auteur, cosmographie connue sous le nom d’Æthicus. Elle est 
arrivée à la connaissance de Dicuil vers 825, lorsqu'un autre Æthicus 
hister cosmographe était exploité par Hrabanus Maurus (né 788, 
mort 856), lorsque la renommée d'Æthicus commençait à se répandre. 
On ne sait pas si le nom d’Æthicus fut jamais connu antérieurement. 
Les copies des cosmographies sous ce nom se sont multipliées. Flodoard 
{mort 960), relatant les itinéraires romains (Antonini) crut qu'ils étaient 
l'ouvrage d’Æthicus (hist. remen. [, 1). Jean Sarisberi (né 4110, 
mort 1182), reproduisant nombre de vers d'Horace et de Juvenal, savait 
que c'était le produit de la poésie d’Æthicus (104). On savait aussi qu'un 











}+ 


(103) Voyez, géographie du moyen âge 52. — L'embouchure Mossslon, est celmi de Magodoksc 
chez les arabes, 

(104) Job. Saresb, metalogicus, IE, 4,7, etc,; polycraticus I, 8, 45, 11, 2, LH, 1,2, 4, 8,9, 44 
VII, 45, 24, etc 
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produit philosophique d’Æthicus philosophe existait quelque part. — 
Richard Haldingham (vers 1220) parait connaître les deux cosmogra- 
phes Æthicus. Il a relaté dans sa mappemonde plusieurs passages 
d'Æthicus hister, comme nous l'avons remarqué, et quaud il parle des 
géomètres Archodoxus (Zenodosus), Theodotus et Policlitus (Polyklitus), 
il est assez probable qu'il les trouvait dans Æthici cosmographia, qui 
relate que ces géomètres furent chargés de mesurer l'empire du temps 
de César ex senatus consulto (p. 26) : mais Haldingham sait, suivant le 
témoignage de l’évangile de saint Luc, que ces géomètres mesuraient 
le monde par un décret de l'empereur Auguste (105). 


54, La question des Ethicus est scabreuse. On a maintenant deux 
Ethicus, tous les deux cosmographes, dont l'existence est insaisissable. 
L'un raccommodant les opuscules de différentes époques, prétend au 
vieux temps. Ses sorties avec le sénat et le peuple romain lui donnent 
des airs d’antiquité, obscurcissent un peu la nature des opuscules dont 
il fit l'assemblage, ou pour l'assemblage desquels il servit de prête- 
nom (106). — L'autre cosmographe, Ethicus hister, travesti en char- 
pentier voyageur, qui va on ne sait par quels chemins, par quelles 
mers voir tout ce qu’il raconte, prétend être connu, hautement admiré 
et abrégé par saint Jérôme; il s’embrouille dans sa narration et 
dans son langage inintélligible, ne sachant guère simuler de vieilles 
années. Quand il traite les situations réelles, généralement connues, il 
ressemble à ces années où l’on commençait à prêcher l’évangile au 
nord. Puisant dans un chapitre de Justin, il fit vibrer les mots isolés 
de l'original, et il déroute ses locutions et les immerge dans sa propre 
verbosité. Le même exemple se déclare en plus grand nombre et par 
d'assez longues séries, dans la concordance avec les origines d’Isidore 
de Séville (évêque 604 mort 656). Les mêmes rapports se décèlent avec 


(105) Géogr. du moyen âge ch. 405, note 9. — A brief descript. of the map preserved in the 
cathedral church of Hereford, by S. Bannis 





849. — Haldingham confond l’édit. de Jules César 
de l’année 44, avec l’édit d'Auguste de l'année 26, Tarracone datum , et renouvelée dans l’année 27, 
pour faire un dénombrement des habitants de toute la terre. Trog. Pomp. ap Luitprand. adversar 
200, édit. Antwerp. 1648, p. 490 ; Lucas évangel. IE, 4; Macrob.…… Isidori opera strevalo edita t. III, 
p. 5414, etc. etc. — Nous examinons encore plus tard, ci-dessous chap. 92, 95, comment Haldingham 
se servit de l'ouvrage d’Ethicus. 
(106) Saumaise, Opitz, les Valesii ne doutaient point que Julius Honorius est auteur d'un opus. 
cule contrefaçonné sous le nom d’Ethicus : senatus populusque romanus ne les impressionnait guère, 
- De nos temps on a pris plus chaleureusement la cause d'Ethicus : d'Avezac détermine son exis- 
tence entre 363 et 395; Letronne vers 400; Gräberg de Hemsoe et Petersen vers 4295: Dempster 
vers 440; Baudet et Saint Croix vers 450. — Voyez Wuttke, p. xciv et suivantes, — Cet Ethicus par 
son tempérament éthique, possède un insatiable appétit : il voudrait dévorer les itinéraires 
d'antonini, avaler la table peutingérienne et disposer pour sa pèture de lout ce que lui prépara 
d'avance gens togata 
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les ampliateurs de pseudo Kallisthènes, qui ne sont pas plus anciens. 
Quant aux merveilles qui sont amalgamées avec tant d’assiduité par la 
verbosité obscure dans l’ensemble de l'ouvrage, elles ne paraissent 
ailleurs, jusqu’à ce qu'avec l'apparition d’Ethicus, on a commencé à y 
puiser et à débiter ses relations. Je ne serai pas étonné quand on saura 
prouver et quand on établira que le philosophe histrien avec sa cosmo- 
graphie est le produit de l'invention ingénieuse des vu° et vin‘ siècles. 
Aussi il n’y a rien d'improbable qu'on retrouvera l'assemblage des 
poésies d’un Ethicus, ainsi qu’il deviendrait douteux si Juvenal ou 
Horace ne se soient avisés de copier un plus ancien Evhicus. Il faut 
enfin espérer qu’en fouillant les oubliettes on découvrira le sopho- 
gramma du philosophe histrien. 














ALBATENI 
ET LES RASMS DE SOURET ELARDS, 


55. Par différentes inductions nous avons conçu de présomptions, 
que l’origine de la carte almamounienne remonte vers l’année 750 
(cap. 19). A partir de Konstantinople et d'Alexandrie jusqu’à Rokhadj 
et Samarkand, du Kaukase jusqu'à Aden, formes, proportions, quel- 
ques bizarreries, situation de chaque position relative et spéciale, sont 
à tel point différentes de celles qu'indique Ptolémée, qu'il devient 
diflicile de débrouiller dans la carte arabe une refonte de celle de 
Ptolémée. Elle offre plutôt une composition toute particulière. On n'y 
voit que les longitudes de Malatia et de Bagdad qui l’enchaînent au 
système de la graduation très ancienne, défigurée par la composition 
ptoléméenne. On y débrouille sur les deux extrémités de l'habitable , 
plusieurs emprunts de Ptolémée, par lesquelles sont rempli les vides 
des parties inconnues à ceux qui dressèrent la table almamounienne 
(cap. 17, 52, 255, 257). Mes doutes sur une semblable refonte prennent 
une certaine certitude, quand je rencontre enfin l'essai, de cette époque, 
d'une refonte de la carte de Ptolémée, si la refonte était possible. 

Cet essai m'a ramené à un nouvel examen des discussions et des 
assertions que j'avançais sur la carte almamounienne, à l'examen de sa 
construction, si quelques erreurs assez graves ne s'étaient glissées, 
d'autant plus probables que l'index des positions de rasm, n’était pas 
assez exactement copié dans les tables de longitudes de mon atlas (1). 

Aboulféda fit des extraits d’un ouvrage, d'un livre LS intitulé 
Je) 25 æ, Tasm el raba el mamour, exposition, plutôt dessin 
(ou carte géographique), du quart de l'habitable. Massoudi savait que 
cet ouvrage, comme tous les autres de ce genre, indiquait les positions 
par les longitudes et les latitudes (2), et que sa carte était la meilleure 


(1) Aussi dans la carte du n°4 de l'atlas, j'ai remarqué une erreur dans l'emplacement d'Amed 
ali dadjala, qu’il faut faire remonter vers Tigris. Il faudrait aussi inscrire Malatia, 

(2) Le passage de Massoudi ne dit rien en particulier; il traite les généralités du dessin et 
dit : que les hommes ont l'habitude de dessiner la figure de la terre habitée, selon ce qui y est 
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de toutes celles qu’il a vu, et parmi ces cartes qu'il a vu se trouvaient 
les cartes de Marin, de Ptolémée, mais celle de rasm el mamour seule, 
était bonne. Les extraits qu'Aboulféda en a tiré confirment que les 
positions y furent indiquées par les longitudes et latitudes. Aboulféda 
sait que son auteur était un khovarezmien Abou Djafar Mohammed ben 
Mousa, bibliothécaire à Bagdad, connu par ses études mathématiques 
et astronomiques. C'était un livre , 2, x, !4x:S de figure de 
VV y Pr n 
la terre. 
C'était assez pour le distinguer de la géographie de Ptolémée, qui 
donnait aussi 2,1 s,. une figure de la terre. Mais Aboulféda 
LV 22 e 
nous dit qu’il y avait des écrivains qui présumaient que le ge) TR 
le dessin de la figure de la terre (du khovarezmien) était l'ouvrage 
de Ptolémée lui-même. Le tact géographique d’Aboulféda n'était pas 
capable de se prononcer sur cette prétendue identité du Khovarézmien 
avec Ptolémée, parce qu’il ne connaissait guère la géographie de 
Ptolémée. Cependant lui-même ne pouvait pas prendre l'un pour 
l'autre, s'il ne voulait admettre la coopération commune de deux 
auteurs à la fois au même ouvrage, à savoir de Ptolémée et d'Abou 
Djafar Mohammed. Enfin, il faut distinguer les rasms et ne pas con- 
fondre le rasm d’Albateni avec celui d’el mamour. 


55. Les orientaux avaient toujours l'habitude de citer les ouvrages 
par leurs titres, passant sous silence les noms des auteurs. Aboulféda 
cite ainsi lobab, rasm, moschtarek, atval, à la place de 
auteurs. La djagraphia de Ptolémée, les atvals, les zidj, le rasm el 


mamour furent de volumes D) ya >> qui traitaient de la 
24 px e 


/ 


s noms des 


LAN 


figare de la terre; zidj était une table; rasm une carte géographique, 
arte attachée à un ouvrage, €t communiquait son appel- 






dessin d’une 
lation à l'ouvrage même. Un ouvrage indiqué par la phrase de la figure 
de la terre reste dans un vague, cette expression ne signifiant rien de 
précis. IL y avait un ancien atval connu par Abou Rihan, qu'on ne doit 
pas confondre avec atval postérieur du persan, et il est très probable 
que d’autres atvals de plusieurs auteurs existaient aussi, Comme il y 
avait zidj haraïr et différents autres zidj de nombreux auteurs. Il faut 
les distinguer. Quand on à un rasm e! mamour (exposition, carie de 
l'habitable) d’un khovarezmien connu par Massoudi et Aboulféda , il 


dessiné en fait de lieux de séjour, de mers, de fleuves, suivant les longitades et les latitudes. 
(re ÿt : jt 
2 Az = ox? Ÿ o | mia … 
eos u° Li mn) Le j U 5 Led 7 sx 39e Dre ( 32 
Lo TRE RS HAS TETE il 
EPL RS TRES ICT 
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est nécessaire de le distinguer de la description de la figure de la terre, 
qualifiée de rasm par Albateni. 

Le khovarezmien Abou Djafar Mohammed, dans son rasm el raba el 
mamour donnait la description des pays, des mers, des fleuves, des 
montagnes, et indiquait leurs positions par les longitudes et les lati- 
tudes. Grâce aux soins d’Aboulféda, nous possédons un certain nombre 
de positions qui forment un ensemble bien déterminé. Il a compulsé 
9% ou 95 positions de villes et une trentaine relatives aux fleuves et 
montagnes. Le texte arabe d'Aboulféda est publié en entier par Reinaud 
et Mac Guckin de Slane. Ils confrontaient plusieurs manuscrits avec 
l'autographe d’Aboulféda et dans les nombres de longitudes et lati- 
tudes, ils n’indiquent aucune variante, ne sont arrêtés par aucune dif- 
ficulté. On pourrait croire qu'ils trouvaient tous ces nombres lisibles 
et dans tous les manuscrits également annotés, ou plutôt qu'ils 
débrouillèrent des indications certaines, incontestables, rejetant et 
rectifiant les erreurs. Michaelis puisant les longitudes et les latitudes 
de positions du Misr du manuscrit de Paris, mentionne quelques 
variantes et quelques incertitudes dans la lecon. Le manuscrit de 
Vienne (Autriche) offre aussi quelques variantes pour Mavaralnahar, 
Fars, Misr et Arabie, suivant la publication de Demetr Alexandride. 
Ces différences sont insignifiantes et peut-être presque toutes sont à 
reprouver. Mais dans l'examen de l'Arabie, Rommel , puisant quelques 
longitudes er latitudes peu différentes des ouvrages de Gagner et de 
Gravius, indique la position de el Djar, qui ne se trouve pas dans le 
texte édité. Enfin, Charles Schier, éditant (à Dresde 1832-1846) la 
géographie d'Aboulféda en arabe, fournit à l'examen et à la confron- 
tation le texte d’un manuscrit du musée britannique. 


37. Une autre source encore se présente pour la composition de 
la carte almamounienne, pour contrôler la situation des positions 
extraites de rasm el mamour, du khovarezmien, source plus abon- 
dante et plus importante que les variantes ou les erreurs de copies 
aboulfédines. Cette source est dans les annotations des astronomes qui, 
trois siècles avant Aboulféda, exploitaient rasm el mamour et en 
extrayèrent de positions plus nombreuses. [ls ajoutaient les positions 
négligées ou inconnues par Abou Djafar et par la composition primitive 
de sa carte; ils y mêlaient des emprunts de cartes d’une autre origine ; 
ils y annotaient des rectifications qu'apportaient les observations de 
latitudes ou de longitudes : mais le fond de la carte se basait sur celle 
de rasin el mamour. C'était cette carte et pas une autre qu'on rema- 
niait et rectifiait. 
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Les tables de positions d’Ibn Iounis et de Kouschiar sont de cette 
nature. En les examinant (chap. 27-55, 245), nous avons reconnu 
l'identité de la carte d’Ibn lounis avec celle d'Abou Djafar, l'identité 
plus largement développée dans la carte de Kouschiar, et le même 
fond quelque part modifié. Dans les tables de ce dernier, où l’on a 90 
positions, nous avons trouvé 39, et dans les tables de l’autre où l'on 
compte 270 positions, nous avons trouvé 77 positions coïncidentes avec 
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celles de rasm el mamour : ainsi que sur 94 positions relatées par 
Aboulféda, 78 sont contrôlées par les annotations des deux astronomes. 
Ce contrôle confirme en général l’heureuse leçon des éditeurs d'Aboul- 
féda, ou signalent plusieurs modifications qu'on a essayé d'introduire 
dans la carte almamounienne. ans la table qui suit, nous avons 
conservé la leçon des éditeurs d’Aboulféda pour toutes les positions et 
nous les collationnons avec les indications des deux astronomes. 


58. ABOU DJAFAR MOHAMMED BEN MOUSA KHOVAREZMI 830. 


LIVRE DE LA DESCRIPTION DE L'HABITABLE D'UN QUART DU GLOBE. 


| 
NOMS DE VILLES, ( 
DE LACS is CONCORDANCE. 
ET DE MONTAGNES. | 


| 


Péninsule arabe. 








MINUTES 
DEGF 


Mekka 67 0 941 () Ibn lounis de mème; Albateni 77 45 241 40 
° Kouschiar 77 10 241 40; Arzakh. 67 0 21 40 


Medina du prophète 65 20 25 O Ibn lounis, Kouschiar et Arzakhel de même; 
Albateni 75 0 26 0 


Madain 61 20 29 © 1bn lounis de mème 

Djodda 65 30 94 45 Ibn lounis 66 30 21 45; Arzakh. 66 50 20 15 

Zafar 178 Ü 15 O Aïbat., Ibn Ilounis de mème, en ongit. 73 0 

\den 65.045 Ne rer 
— ailleurs 65 0 13 40 Rommel660 4% 40. 

Sanaa 63 50 14 50 Ibn lounis, Kouschiar et Arzakhel de même 

Albateni 730 14 0 

Taif 68 20 21 20 Ibn Iounis de mème; Albateni 77 50 91 à 

Djorasch 65 O0 17 © Aateni de même 

Mareb 68 O0 14 10 rommet et Schier 64 0 470 

Faïd 68 20 27 O Ibn Ionnis de mème 

Schebam 71 0 12 50 Ibn lounis et Arzakhel de mème; latitude chez 


Demetr Alexandr, 43 30 
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Jamama 71 45 21 50 ibn foun. et Kousch. de même; Albat. 74 0 21 50 


Sobar Oman 84 30 19 45 Aïbat., Ibn Toun., Kousch. et Arzakh. de 
Rommel 85 0 44 20 








Tadmor 67 0015.70 
Djar 64 20 24 O0 Rommel, Ibn founis 6 
Wisr 

Keîft 51 40 95 50 Ibn lounis de même 
Akhmim 55 20 26 50 Ibn founis de mèm 30 55 3 
>ehnese 60 355 29 O ibn Iounis 60 55 39 0 

ailleurs 58 40 99 0 
Aksor 58 0 &5 Jbn1.600 à Jongit. chez Micl FT 





Arment 56 0 21 45 
ailleurs 53 20 24 95 Ibn lounis de mèm 


Askendria 1 20 51 © Ibn louis et 4r 


ji | de mème; Albateni et 
Kousch, 60 30 


; Chez Michuelis long. 51 0 





19 
t© 
ot 


Ibn lot 





Assouan 56 


mème; ailleurs lattitude 20 40 

















Albateni 65 0 22 30 
Esna 56 50 22 © Ibn ounis 56 30 21 45; chez Michaelis long. 5 
Oschmunein 57 0 27 © Ibn Iounis de mème ; Michaelis porte 57 45 27 4 
Ensine 517 0 26 39 Demetr Alexand. porte les minutes de latit, à 
Michaelis latit. 27 0; Ibn lounis sous le non 
Esua 54 0 25 50 
Faioum D4 55 Ô Ton lounis 61 15 28 0 ; Michaclis et Demetr Alex 
latitude 28 45 
Rascheid 52 40 53 40 Ibn lounis de même 
Menf 54 40 99 15 Schier 54 59 20: Ibn lounis 61 45 29 : 
Michaelis latit. 29 0 
Damiat 55 15 et Ibn E, 55 54 51 25; Arzakh. 5460 540 
Kolzoum 56 30 L. et Ar e: Albat. latit. 27 50 
Fennis 54 0 31 40 1 le mème " 
g. 54 40; Albat 
Fostat 54 40 929 55 5840 300: Albat. et Konschiar 75 0 (76 ( 
ait improbable) 51 0 ; Arzakhel. 55 0 34 € 
Les tables d'Ebn lou signalent Teonis d fois 54 40 51 une autre fois 50 42 
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Ainschems 61 50 350 4 Ibn lounis de mêm 
ailleurs 54 45 50. 14 
Zagava Soudan 54 0 A1 50 Ibnlounis 5512 41 


L'occident et le Magreb. 
































andja 8 O0 35 30 Ibul. et Arzakhel 650 35 15; Ptol. 6 50 

Tounis ( Ô Ibn LE. et Arzakh. 290 35 

Atrablos 10 40 32 © Ibul. 40 40 53; Arzakh. 400 35 ( 

Barka 13 0 53 45 Ibnl. 460 510; Arzakh. 47 51 51 0 

Kortouba Andalous 9 20 58 30 Ibn. de mème; Schier latit. 58 20; Arzakl 
Ptolémée 9 20 585 

Heikeluzbere 19 30 42 40 Ptolémée, temple de Vén > x 

Sardania , ile 42 8 56 © arzakh. 51 Ptol, Kaliari 52 30 506 

Tuli ile (long. 58 10 ( 53 ( (Aboulf. Reiskii p. 25? Arzakhel 18 46 

« coufr. Ptolémée 29 0 63 0 et 30 Kar 

tauia rta bn lounis 0 

Roumia (khovarezmi) 50 30 13 50 Arzakh confr. Ptolémés 
longit. relative à Kostantinia 19 40 

Borschan 10 0 45 0 

Ternaoun maritime 48 50 10 

Kostantinie 19 50 15 

Scham. 

Kaïsaria 57 50 335 415 Schier 52 5 ñ ô 
Kousch, 70 45 

Arsouf 56 50 32 45 

Beit al Makadessi 56 0 Ô r lon I 

Akka 55 20 

Tabaria 57 45 ( Ibn lounis 59 20 32 0; Kouschiar 70 0 321 

Beirout 59 50 54 0 


Saïd 
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Ibn lounis de mème 
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Adhana 59 0 
Massissa 


Diezira. 


Schemschat 62 40 
Miafarekin 65 40 
3elad 68 45 


65 50 


Amed ali dadjala 


Irak. 


Kufa 69 30 
Sarrmenrai 69 45 
Vaset 71 50 
Halvan T1 45 
Abadan 75 15 
Ahvaz Khouzistan 15 0 
Djour Fars 18 15 
Touh 71 40 


Basa ou Fasa 
Sirdjan Kerman 83 0 


Rokhadj Sedjestan 8% 0 


— ailleurs 94 0 
Roum. 
Amasia 57 50 


Malatia 61 0 


Arzen arroum 66 0 






*) Albateni donnant unc 
aussi de leur place Sarrmenraï 


56 


59 fraction: 36 


58 


29 


26 


ï 
= 
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50 


15 


15 
20 


22 


0 


0 


0 


15 


plus grande inflexion au Tigre, déplaça Belad ; par 
, Holvan, Hamdan et Koum 


Ibn Jounis 59 40 56 59 40 56 0 


45; Kouscl 


Dans la latit. il faut lire 58 4 


Ibn Jounis et Kouschiar de mème 


Ibn Jounis de 


bateni 72 


mème; Kouschiar 7515 380; Al 





Arzakh. de 
schiar 740 





Albateni 
510; Ibn! 


même ; 79 50 351 50; Kou 


lougit. 61 (erreur) 30 


Ibn lounis de mème ; Kouschiar 80 0 55 0 





Sehier long. 7 
et Kousch. 84 20 32 20 


; Albat 


Ibn Iounis et Kouschiar de même 


Ibn Jounis de mème ; Albateni 84 55 51 


Ibn lounis et Kouschiar de mème 


Ibn Jouvnis 70 30 


Ibn lounis de mème 


mème; Albateni 89 9 


78 15 28 40; Dem 


Kouschiar de 





8 








Kouschiar 83 0 0 


Aboulf. p. 59 


Ibn Ioun. et Kousch. de même; Pto 0 50 


Ibn lounis et Kouschiar de mème 





nséquent il remua 
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Arminia et Aran. 

Khelat 64 50 39 50 Ibn lounis de même 

Ardjisch 68 50 40 55 

Bardaa 75 0 &5 © Ibn lounis de même: Albateni 840 420: Kou 
schiar 84 0 43 0 

Djebal. 

Schahrazour 70 20 57 55 Ibn lounis 70 20 37 45; Kouschiar 70 20 37 15 

Nehavend 72 O0 36 O Ibn lounis de même: Kouschiar 72 0 36 10 

Hamdan 75 0 56 © Ibn lounis de mème; Kouschiar 75 0 36 10 

Kazvin 75 O0 37 O Ibn louniset Kouschiar de mème 

Raï 75 0 535 45 Ibn lounis de même; Kouschiar 75 0 36 0 
Albateni 860 36 50 

Koum 74 15 55 40 Ibn lounis 75 45 ou 53; Kouschiar 80 45 37 0 

Asbahan 74 40 34 350 Ibn lounis de mème; Kouschiar 74 40 329 
Arzakhel 75 0 54 50 

Kilan et Taberistan. 

Salvas 175 40 37 40 Ibn lounis 7545 37 50; Kouschiar 86 45 37 

Rouian (latit, 36 55) 76 35 36 45 Ibn louuis de mème; Albat. et Kousch. 76 35 
57 45; Schier 74 35 36 15 

Amol (long. 77 20) 76 20 37 45 Albat. Ibn lounis et Kouschiar 77 20 37 45 

Saria 71 50 58 O Ibn Ilounis de mème: Kouschiar 87 55 38 0 
Albatheni 87 30 38 0 

Djordjan 80 45 38 50 Ibn lounislatit. 37 45; Kouschiar 95 03 6 

Khorassan. 

Nisabour S0 45 57 ( Ibn lounis de même; Schier 82 0 56 20 

Tous 82 50 57 OO Ibn Ilounis 82 45 57 0; Albateni et Kou 
schiar 92 0 370 

Marou alrud 85 0 58 O0 Schier et Ibn Lo. 850 38 50: Kousch. 95 0 38 5 

Maroualsahdjan 84 20 58 15 Schier 8420 33 Ibn Jounis 85 25 37 35; Kou 





schiar 94 20 





Amouia 8 45 37 40 (Aboulf. p. 61) Ibn Iounis de même 
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Mavaralnaha 


Bokhara 87 20 371 30 Ibn lounis 87 20 38 50: Kouschiar 97 20 36 
la latit. chez Demetr Alexand, 37 3 
Samarkand 89 30 10 À Ibn Iounis et Kouschiar 89 50 56 50: Schic 
latit, 37 50 
Osrouschna 91 10 56 40 Ibn tounis de mèm 
Les lacs et fleuves 
ilien dr l: Kour: pe = > » té « 4 
milieu du lac Koura 53 30 aucune (Abouf. p. 58 z Piol, lac K 
lac Basra 131:0 52 0 
lac Khovarezm 90 0 15 0 
coté occidental 86 0 12 0 
lac, d’où sort Djihoun 100 0 18 O Ptolémée, sour laxa 
fl.sortantdeDjihoun 91 0 Ptolémée, source d'Arabios 1010 27 3 


-se perd dans la mer 











ES 87 0 nn 169) Ptolémée en \ 
veru DEN 20 0", 15,1 Arbis 4 û 

Mahran (Indus)sourc. 1 0 36 OÔ (Ptolémée source de l'Ind 0 37 
courbé vers s.-0. 120 0 0 flexion vers Vir 122 0 29 50 
courbé versouest 411 0 26 0 u vers Ârb 

— un peu vers sud 107 0 254 40 ranch. de Sagapa 1 

tombe dans la mer 
de l'inde 104 0 20 0 embouch. Sagapa 110 20 

Source de Didjela, 
du Tigre 64 40 39 OO (Aboull. p.55 vel 48), Ptolémée 74 40 39 40 

Djihan, sourct 60 0 16 0 

Sihan, source 58 - 0 £4 0 

confluent avec Djihan 59 0 36 50 

leur embouchure 59 0 56 15 (Aboulfeda p. 5 

Ankira, source 56 0 10 0 





près d 


tombe dans la mer 56 0 19 0 
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39. Poursuivant le dénombrement des géographes qui illustraient 
les études arabes dans les temps postérieurs à Almamoun, nous avons 
touché Albateni (chap. 22), déplorant que nous étions privé de ces 
notices qui pouvaient nous faire connaître sur quoi se fondaient ses 
études géographiques. Nous avons mentionné son observation faite à 
Rakka qui déterminait la position de cette ville relativement à Alexan- 
drie, et nous avons relaté ces généralités qu’Albateni donnait sur 
l'étendue de l'habitable connue et de ses mers. Il répétait qu’en lon- 
gueur elle s’étendait sur toute une hémisphère du globe 13500 milles 
qui donnaient 180 degrés, comptant 75 milles sur un degré du grand 
cercle. I sait que vers le nord elle est connue jusqu'à Toule et au sud 
jusqu'à l'équateur, au-delà duquel aucun voyageur n’a pénétré; on 
savait, disait-il, que les pays d’Algiemen (Agisymba?) et Senahaban 
(Sonnihita indien du méridien Lanka) sont des régions qui en sont très 
voisines. Donnant les dimensions des bassins des mers il compte pour 
la mer Habesch Hind 8800 milles en longueur et 2700 en largeur, dont 
1900 milles désignent son extension vers le sud au-delà de l'équateur. 
Ainsi que cette mer Habesch Hind se termine à 25 degrés sud. C’est le 
parallèle vers lequel Marin de Tyr avançait le promontoire Prason et 
le continent qui enclavait du sud la mer Habesch Hind. 
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Montagnes. 
kKomri, point occid. 16 30 11 505 Ptolémée, Lunæ mons #7 0 1230 S 
— Point oriental 64 50 11 305 — point oriental 67 0 42 50 S 


Kerman. point occid. 89 40 29 0 
— point oriental 94 45 93 35 


point du mont Glacial 59 45 32 0 


mont Labnun 60 0 53 0 
mont Lokami 60 50 355 10 
jusqu’au 62 0 37 © (Abouif. p.68, 69 vel 60 


Seiakouh, pointoceid. 70 0 55 0 


pointorient. 80 (0 55 0 


Uertaine intimité entre Albateni et le géographe grec, est donc 


déclarée incontestablement. Mais il avait un rasm dans un volume de 


la figure de la terre 2,91 ÿ LS à ana lénnel.: 
igur de la terre D)?! Pme Os (3 () dans lequel il 
trouvait les longitudes et les latitudes es positions, et il a fixé cela 
«sf sHrele ma IS rest ts LS 5 sis 
ppt QE ENS Lines y 1 5)3© = Lo 3 ns 


selon le dessin (le 1 rasm), qu'il il a trouvé lui-même dans le livre de 
la figure de la terre. Les mêmes appellations du dessin et de l’image, 
de rasm et de souret, qui désignent el raba el mamour, le quart de 
l'habitable du khovarezmien, insinuaient la plus grande probabilité : 
qu’Albateni exploitait la carte almamounienne, comme plus tard encore 
elle était à l'usage d'Ibn Iounis, de Kouschiar et d’Arzakhel. Je suivis 
cette opinion dans l'espoir que par l'identité de souret et rasm avec la 
carte almamounienne, il serait séparé de l'intimité trop évidente avec 
Ptolémée, laquelle j'ai voulu réduire, pour l'honneur de l’astronome, 
à une érudition tout-à-fait inutile. Je ne savais pas m'imaginer que par 
cette érudition même.il serait disculpé de sa trop grande familiarité 
avec cet ancien géographe. 

Il était dit que dans son ouvrage, dont le manuscrit est conservé à 
l'Escourial, se trouvait upe table de 94 positions géographiques. Cette 
table seule pouvait expliquer et trancher les incertitudes et peut-être 
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même elle pouvait fournir des renseignements sur le 





études géogra- 
phiques d’Albateni, sur sa coopération dans la cartographie, parce qu’il 
rectifiait les positions erronées et que lui-même observait les longitudes 
relatives à son observatoire. Je me décidais de bonne heure à faire 
tous les efforts possibles afin de me procurer la copie de cette table. 
Plusieurs années j'ai vu avec peine toutes mes démarches sans succès, 
frustrées, infructueuses, impossibles. Enfin l'amitié de M. Boudard de 
Beziers à mis fin à mes anxiétés. Par son intervention nous sommes 
possesseur de Jess des tables de positions d’Albateni en entier. 
Elles mentionnent dans la première intitulation le nombre de 94, 
mais elles apportent 302 positions à notre examen. C’est à la complai- 
sance du conservateur de la bibliothèque de Madrid de M. Bermudez 
de Sotomayor que nous devons cette riche acquisition pour nos études. 
11 x eu l'extrême obligeance de faire venir le manuscrit de l'Escourial 


et de faire les calques de huit pages qui contiennent une si nombreuse 





suite de positions. Si de ma retraite je n'avais aucun droit de molester 
par mes demandes le savant de l'Espagne, j'ai le droit de lui présenter 
mes gratitudes et Llémoigner ma reconnaissance ; il verra j'espère, dans 
l'examen des calques, que ses bons oflices ne sont pas négligés. 


40. Le manuscrit de lEscourial est une copie faite à l'usage du 
magreb, en caractère africain. Casiri a donné une ample notice sut 
ce précieux manuscril; nous n'avons à nous occuper que des tables 
géographiques. Elles sont au nombre de huit; chaque a deux colonnes, 
chaque intitulée et rangée par deux à deux lignes dix ou onze fois, 
ainsi Chaque colonne peut contenir (et sur six pages Contient en effet) 
20 ou 22 noms de positions. (Voyez pour exemple le fac-similé ci-joint). 

Le caraetère de l'écriture est gros. Elle est peu soignée sous le rap- 
port de la calligraphie, coulée en nœuds. Les , ) Souvent réunis avec 
les lettres suivantes, serpentent quelquefois indistinctement avec 

3 $ w ,% > > qui prêtent leurs oreilles cerclées à la voix qu'on 
7 A Le er € S 6 : SD t 
voudrait leur accorder, L’attention à la ressemblance d'un == avec 2, 
est aussi nécessaire qu'à la ressemblance de , à 3, que le copiste 
distingue assez. Il parait s'être appliqué à la ponctuation qui abonde, 
cependant quelquefo 
les petites perches indéterminées, surtout lorsque celles-ci sont à l'in- 





is dispersée par sa plume, elle laisse mainte fois 


star d’un J , trop élancées. C’est par cette ponctuation que le caractère 
africain du manuscrit peut troubler la lecon des noms. On y remarque 
le Ls final au isolé accompagné de deux points placés dedans ou en 


haut. Les points des & ç 3 méritent une attention particalière. Le 


LV 
copiste est sans doute un homme instruit, mais malgré ses connais- 


ET LES RASMS, 40. 65 


sances, cette foule de noms bizarres, surtout provenant du grec , offrit 
de barbarismes peu familiers à sa vue. En les copiant il n’a jamais 


reproduit un , à deux points, il le change en caractère africain, 






en 4; mais il n’en est pas de même avec 4 fé : la transmutation 





du pointen à lui échappe mainte fois et le fé, dans sa copie, devient 
un quaf. LS 

C’est de peu d'importance pour débrouiller un nom propre; mais cela 
affecte sensiblement les nombres de longitudes. Onsait qu'il ya plusieurs 
nombres que le caractère africain marque par d’autres lettres; ainsi 


sont représentés 





es nombre nu caracler en caractere 
africain par C'EST-A-BIRE en orient en afrique 
60 ” 2 60 200 
; E OU QC” À À 
10 © Y Re o00 1000 
DL. LL 
500 æ a 2 90 60 
LV M LVL 
Ss00 Le, 2 2 Ss00 90 
D e CZ 
)00 2 o 7 1000 900 
ba 7 
1600 œ 3, L 900 800 
Le LD 


L'original était écrit en caractère oriental; or, quand le copiste, 

transférant en caractère africain, laissait par méprise un à 80 de 
æs 

l'original, il fesait monter la longitude à 100. Quand par inadvertance 

il ne changeait et ne remplaçait pas le QD dans la longitude (ce qui 
lui est arrivé deux fois), il ne désignait pas 300 mais , = 60. 





A7 
Et quand il oubliait de donner un point à > 90, il lais 


En attendant les oreilles coulantes de ‘criture des >» fu" 
\ — LV 


demandent toute attention, parce que © « 400 , > 90 se ressemblent, 
— LD 





> 40 ,,> 60 . 4 privés de points sont à discerner. 
| CV die , \ e 
Plus d’une fois l'incertitude s'arrête entre : À » et celle non moins 





connue entre , à quoique le copiste est diligeant pour marquer ; ou 7. 

Ces remarques sont de précautions à prendre dans l'examen des 
tables d’Albateni, et pour mieux apprécier ou faire plus claires les 
méprises que nous avons surpris, nous conservons dans l'impression 
de l'arabe le mode africain et les défectuosités qu'offre la copie, en 
plaçant tout à côté en parenthèse les rectifications proposées. 


À 


L'intimité qui s’est déclarée de prime abord entre Albateni et 





Ptolémée, se décèle beaucoup plus et d’une manière singulièrement 
intéressante dans les tables. A côté donc de la version francaise des 
tables , je range une colonne spéciale pour Ptolémée, afin de confronter 
les données des deux géographes et d'indiquer où ils se rapprochent 
nire eux, comment Albateni relate Ptolémée et se fonde sur ses bases 
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MOHAMMED BEN HEBER BEN SENAN AROU OBEDALLAH EI 


DIT ALBATENI. 880, 


HORRANI 


Li. FRubriqui des milieux des pays, 
dont nonante-quatre pays se trou- 
vent dans le livre de la figure de la 


KAAYAIOËS ITOAEMAIOZ 


lerre. 
(vit, 29.) 


EEE 

















NOMS DES LIEUX. | F Ur ns 
| 'Oyod ai rñs Gdns oirou TA pY yE 
<9 1 &- 
Ins. Nubarsia barhatanika 13 0 18 50 1 vicos Boszravex 
ÿ5s 50 

Ins. Alvanoun barhatanika 20 O 34 OQ 2 ’Adovtovos vñoos Boera 
Skania Bahta (Sfania Betica 

de l’Andalous. 9 9 3820 35 Isxavix Barre: 
Skania Lastania Andalous 8 0 39 9 4 ‘Israviz Aovreraviz. 
Skania Tarakonisa Andal. 414 O0 42 0 5 ‘Israviz Taciarmvns 
Gallia Akvabatania 13 0 45 50 6 Taliix'Axoutraviu. 

18 0 

Gallia Lugdunisia 20 40 48 20 7 Tadlix Aovydouvnsiz. 
Gallia Betika 26 50 47 1 8 Taddix Belyeur. 
Gallia Narbonisia 22 0 44 350 9 Kadroyaharez N vn 

chermania la grande 34 10 32 O0 10 leouavix peyhn. 
Retia Vindelikia 32 50 46 30 11 ‘Pzerie xui OÙiydeherias 
Borifkos (Norikos 57 {3 0 12 Noé. 
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Janounia (Pannonia) sup. 39 50 47 13 15 Dawovia à vu. 
Janounia (Pannonia) inf. 41 3 45 #4 14 Iæwovix à xaro. 


Illouris Lioubournia xal AtBouprie 





Dalmatia (1) 16 0 42 0 16 Axdluaria. 
Antalia ([talia) penirisul 56 40 41 40 17 ‘'Iralix. 
ileFirnos(Kirnos 32 0 40 2 18 Kôovos vñ00s 


ile Sardania 51 50 38 6 19 Zxpdù vñcos. 


île Sakalia 59 8 356 19 20 Zezslix vñans. 





Sarnatia Evronka 51 O0 49 0 xaria h èy Edpe 


Taurika Korsounischis le 
beau pays (lat. 48 0) 62 0 38 0 22 Tavorrh Xzccéyne 


€ 2 63- 


Aïazogosch hatanisa (me 


tanisa) 45 58 25 ‘ltbvyss peraviora 
Dakia la grande 30 44 24 Aurix. 
Moua-sia supérieur 16 45 25 Murix ñ ve. 
: _ “ = ‘ 
Moua-sia inférieur 55 45 26 Musia ñ x4ru. 


(Trakia) c’est le pays de 


Kostantinie 52 45 27 Opérn (voyez ci-après la col. 14 
Korsounisisch Thraka 
comme un faiseau 54 41 28 X:spcévncos 
Mafedonia 50 41 29 Maxedovix. 
Ankiros (Epirus) 46 59 50 Hrecpos 
Adjana (Akhaïa 50 38 30 31 ’Axatz. 
île Huboa (Eubea) 52 51 32 Ebéorx vñcos 


île Kolosch Kolononisos 








(Folobonisos) 51 36 33 Islorévvr 
Île Kreta (2). 54 34 4 Kpñrn yn50s 
Mauritania Tadjatania 


pays de Tandja 8 32 335 Mauvperavia Teyyeruvi 


(4) Ptolémée, VIIE, 29, place Hliyris et Dalmatia ensemble et sépare Libournia. L'inverse d'Albateni se 
trouve chez Ptolémée dans l'indication des éparchies, à la tète du livre II 


(2) Les 34 éparchies del Europe sont donc complètes et régulièrement reproduites 
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Mauritania Kaïsarensia 15 32 56 Mavprravia Kauotpnvoia 
pays Afrikia 36 51 37 ‘Aepun. 

Numidia 50 30 50 38 xai Nouméa 

Fitafolos 50 29 29 Ievriroidux. 
Marmarnika 52 28 40 Ma opAapurh 

Linouaï (Libya) 57 29 A1 Aün. 

Agafatos infer. pays Misr 61 32 42 Atyurros. 

Tsinabis (Thebaïs 66 24 (4 

Libya intérieur Afrikia 15 22 L4 AlBün à Eévr ds. 


42. Rubrique des latitudes des pays et 
des villes et deleurs longitudes, selon ce 
qui se trouve dans le livre de la figure 
et de ce qui a élé vérifiée, comme suil. 


<2 3 C- 


Kouschin qui sont au- 











dessus de Misr (2 62 TT 
Kouschin int. qui se termi- éx, + vrès AiS 
ne par un désert infini (3) 50 
Tsoliunia (Bithynia 8 
Aschia 58 
Froudjia 68 
Loukia 60 51 50 Auvxiz. 
Galatia, Karia 62 41 1 Tadurix. 
Kafagonia 63 44 52 év % Hxphayovi. 
Fanfoulia 64 37 55 Izugviz. 
Fakadokia 67 41 ÿ4 K 
pays Arminia la petite 71 59 
Kilikia pays Tarsous 68 31 
Sarmatia situéeen Aschia 74 37 (37 5 








Jans l'indication des éparchies du IV* livre, Egypte et Thèbes sont réunies Alyurcs Gdn % xéru 





AL Ava, 
2) La leçon marginale porte al Astafa, fleuve de l'Ethiopie. — Kouschin, hébraisme défiguré pa 
copiste du Magreb, 12/Y7 Æthiopia, O2 Æthiopes, nigritæ 
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5) En Afrique les Tables d'Albat 
d'Afrika et Noumid 
lieu chez Ptolémée 








1t Merou sous 
, ainsi que les 42 éparchies de l'Afrique 
ans l'indication des éparchies du IV* livre 





rent en deux l'éparchne 
trouvent au nombre. Cette différer 


eni pa 





nce, mais séf 
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eau de Kadjis (Fasis, Kol- 

















khis 75 15 58 Kodyis. 
Anbiria rb) 45 39 I8»c 
Albabia pays albab 78 45 60 ’Aj8zvie 
Srminia la grande 77 41 61 ’Appevia pey4) 
lé Kibris 66 54 62 K DOS Vhce 
SVT profonde pays de la 

Montagne le profond 71 56 65 Eucix soil. 
Syrie ultérieur, pays de la 

terre de Damaschk 7 38 64 dorés, 
pays Jehoud Falestin 67 31 63 Haiaesris 
pays de l'Arabie habitée 68 29 50 66 ’Azxbix Ierz 

€3 4 : 

Babilonia pays Babel 78 32 67 / 
Atour pays Mosoul 80 51 68 Assupix 
Medi Ad idjan 85 59 69 M 
SOUS pays Ahvaz 85 54 70 Sovc 
pays Fars )0 22 711 
pays Isbahan 97 37 72 Ile 
Kerman désert 100) 90 52 15 Kappavis *“Epyu 
Kerman babite 109 25 T4 Kapuasia 
Pays Arab habité, lemen 

Hediaz 83 22 79 Apabñia >» 
pays Djordiar 95 10 76 ( Ye , VOvez Ci-après 835 
pays Marruarroud 104 it 77 Mas 
pays Balkh 116 {1 78 Baxrcuxvi 
pays Said (Sogd 114 15 79 Ecydravo 
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ET LES RASMS, 45. 15 
pays Schasch 138 45 80 Zaxeu. 
pays Tourk situé entre le 
mont Himaous 120 56 81 Zxulx À Eévrds Iuäov 8pous. 
pays Tourk situé au-delà 
du mont 107 48 82 Zzubix à Exros ’Iuou ëpous. 
140) 
pays Taberistan 185 45 835 ‘Yoxavix X%pa. 
05 
pays Herat 104 57 84 Apeiz. 
pays Fargana 116 55 85 Ixporancadar. 
pays Sedjestan 108 29 86 Apayyuava. 
pays Rokhadj 115 29 87 'Apayuaix. 
pays Sind 93 8$S Ted ometz. 
45. Rubrique des latitude des pays et 
des villes et de leurs longitudes, ce 
qui se trouve dans le livre de la forme. 
—€3 à 63- 
Hind qui est entre le 
fleuve de Gandja 152 27 89 ’Ivderñ À évras T'éyyob. 
Hind qui est au-delà du 
"leuve 180 22 90 ’Lvderh À Exros V'ayyou. 
150 
ile Serindib 125 10 91 TarpoBkvyn à vrcos. 
milieu des pays Hamir 126 12 30 92 "Adpapuräy opus 82 0 11 45 
82 
pays Sin (4 177 2 
Djira metrokolis 36 50 18 0 56 0 18 0 
Landijira (Nigira) 25 40 17 15 Néyerpe 25 40 17 40 
Sonatsalia (Sobatsa) 80 0 1630  ZxblaSx 87 0 16 50 
Safkara 78 0 17 50 Exrpapa 78 O0 14 50 
île Sarafos 64 8 17 50 Zac «005 Ev à izpéy 94 O 10 50 
94 0 a latit. des éditions latines 17 50 
Batsa, Ithne (Thine) 180 0 135 pnrpôroles Oivac 180 40 35 S 


longit. de la version latine 480 0. 


(1) Lei finissent les éparchies. Les tables d'Albateni omirent l'Arabie déserte , la Mesopotamie et 4 
Serike qui se retrouvera plus bas dans la colonne 41; elles séparèrent et nommèrent spécialement Frygic 
et Pañlagonie, elles doublérent ou divisèrent l'Hyrkanie, ce qui compense les omissions, Elles ajoutent l 
milieu’du pays d'Hamir, qui paraît suppléer l'insuffisanc e compte est embrouillé, parce que Ptolémée 
lui-même y fit plusieurs mé omptes. Il donne hies pour le nombre entier des plus remarquables 
Mais quand il fait monter les éparchies asiatiques à 94, il dépasse le tout à 95. Comptant ces éparchies 
asiatiques Spécialement VII, 29, il n'en indique que 46, et quand il fait leur énumération spéciale aux 
livres V, VI, NII, il ne compte que 44, dans lesquelles cependant on trouve les 46 
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d'a t 
0 NI 
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2 jan à } 

















Diosfolids la 











crande 62 0 25 50 Atwcr L 62 0 925 50 
Oasis la grande 59 30 50 “Ouzts elédn 59 50 926 55 
Badjalana (Bajiana) 45 0 95 50 65 0 93 0 





Mekka la bienheureuse 71 0 921 40 
longit. déterminée 77 55 (1) 


lathrib la sainte 15 095. D 





tra 71 40 355 20 


Kholokir (Kellefz) le grand 54 10 32 40 





>7 20 352 20 


Heflis (Leptis) la grande 41 0 51 0 Aëx-e 





Katamaos (Katabathmus 
le grand 54 50 531 10 








Syas D4 50 51 15 
Oasis (la petite) 59 20 27 10 xt 50 30 29 30 
"Oxots up 60 145 28 45 





Askenderia du Misr 60 


Kaïsaria afomios (Peneas) 67 23 38 20 





Kaisaria Falestin 66 145 32 50 66 15 52 50 
7 45 

Sakaratans (Safarkataon 67 50 55 40 67 15 52 35 

Askalon 65 65 10 31 40 

Salsatia (2 67 50 51 50 67 50 31 15 
60 351 

Ramla 65 50 351 354 0 0 5 ( 

31 

Ladhakia Froudja 9 45 58 40 Axodwerx 59 50 58 50 

île Robous (Rodos 58 40 36 O0 Aivdos ‘Pérou 58 40 56 0 

Salamos G4 45 355 50 ZSalauis Kôürpou 66 40 55 50 

Poe 67 40 356 53 Tapis 67 40 36 50 
67 

Adhana 68 55 356 50 “Adayz 68 15 56 45 

Massissa 67 50 356 45 Mobousszie 68 50 56 45 

Ladhakia 68 30 34 5 Axodirzz 68 50 55 3 

1) Cette longitude e e persan Kouschiar et plus tard Ouloughey donnait 77 46 





Ordinairement su 





r Abou Rihan, Ibn Jouni 





il Ha 





n cette 





était marquée ronde 
2) Graude incertitude 





e nom du lac Asfaltites dont le milieu 66 50 31 10 
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Atrablos 





5 1 90 54 50 
Garfa (Arkat 68 50 54 0 ‘Acxz 68 20 354 0 
Sur 67 0 67 0 53 40 
Saïda 67 20 53 50 Zrééy 67 10 55 40 
Akka 66 50 33 0 Urospats 66 50 353 0 
Hems 69 50 54 O0 ‘“Erezrx 66 40 34 0 


#4. Rubrique des latitudes des pays 
et de leur longitudes suivant le con- 
tenu qui se trouve dans le livre de la 
figure et ce qui a été déterminé. 


Restin 69 50 54 10 voyez Aboulféda, p. 49 et 251 du texte 
arabe, et p. 167 du lat. 











Hamat 69 50 x 69 35 54 25 
Samia 69 50 36 ÿ Oelpevesos 69 40 355 0 
Famia 70 0 54 45 ’Arépeux 70 0 35445 
Damaschk 69 0 35 0 Axnarxrôs 69 0 33 0 
Baalbek 68 20 53 15 ‘Hiiou soie 68 40 33 40 
Tadmor ; 72 0 34 0 Uéuvoa 11 30: 5400 
Haleb 11 O0 5450 Xaivéé 71 20 55 0 
Kenesrin 70 40 55 0 

Maara l’agréable 69 55 34 0 Mzpréu” 69 20 34 0 
Forosch (Borosch 10 50 56 20 70 530 36 10 
Doloug 70 40 57 0 Acëyr 70 40 56 50 
Regian af ONU 11 15 357 0 
Antakia 69 0 35 50 69 0 35 50 
Malatia 71 0 59 0 Madarex 71 0 39 0 


Semschat 73 20 38 40 ‘Arcauécura 75 O0 358 20 





ALBATENI 


| 


La 


a! 


a 
rt? 


C7 


[ES 
Ji d 


Ds | 




















ET LES RASMS, 44. 79 


Miafarekin 76 0 38 O0 Aovpénra 76 0 38 0 
Amid 75 55 58 O0 rasm 65 50 37 52; Kousch. latit. 58 0 
Arzan 76 40 58 O Jbn lounis 66 0 3945 

Semisat 72 0 54 50 ZSapécara 71 50 57 45 


9 8 63- 


Talis (Balis) 71 40 35 50 ‘Ada 


20 55 15 


medinat el Rakka déterm. 75 15 36 © Ibn lounis660 360 





Farkisia 74 40 37 20 

Hron 75 0 35640 Kaæpôue 75 15 356 10 
Raha 72 50 37 0 

Menbedj 71 145 356 15 Bovga 71 20 356 40 
Tamoudan (Houmden 73 30. 37 0 715 30 57 0 
Ras el aïn 74 0 36 50 74 40 55 40 
Kafarthutha 74 55 31 5 

Nesibin 75 30 357 O0 Nisrs 73 40 37 50 
Dara 75 15: 37 10 

Mardin 73 0 3715 

Belad 77 40 356 535 Belxiavz 71 50: 37 0 
Mosoul 78 10 36 530 Née 18 0 36 40 
Sindjar 71 50 56 O Zéyyxpa 76 0 357 0 
Khelat 78 0 359 20 Koica 78 0 39 50 
(Gandja) 97 40 45 0 Téyyapa 'A)exyeus 79 50 45 0 
l'agalis (Taflis) 82 0 45 0 

Berdaa 85 0 42 O0 rasm 7306 450 


ad ville de Ja paix, 





80 0 335 20 
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15. Rubrique des latitudes des pays et 
de leurs longitudes, suivant le con- 
lenu qui se trouve dans le livre de la 
figure. 


€ 9 63- 


Sarrmen raï 79 10 354 O rasm 69 45 340 
Koufa 79 50 51 50 rasm 69 30 31 50 
Babel la célèbre (1) 19 0 35 0 Bæévléy 79 0 35 0 
Raï 86 0 56 50 rasm 750 3545 
Niniva 178 0 356 O Nivos 78 0 36 40 
Basa 110 0 351 O Ibn lounis 740 31 0 
(83) 
Siraf 89 50 29 29 Xepcémmoos éxpa 89 40 29 50 
Abou Ribhan, Aboulféda de mème. 
Vaset 71 50 352 50 rasm 71 50 32 20 
Dhamiat 63 50 51 25 rasm 55 15 351 25 
Fostat 65 0 31 O rasm 54 40 29 55 
{30 0 
Ain zarba 86 30 30 0 Karsapeux xpos Avatapés 68 30 37 0 
57 0) 
Kradjos Antakia 69 40 30 40 ‘’Avreéyeux Eri Kpéye 64 40 36 55 
Roumia la grande 36 40 41 40 &orv ‘Pour 36 40 41 40 
Kostantinie 56 40 435 10 Buëxvreo 56 0 43 5 
Amouria 58 20 49 44 #Apéproy 60 350 40 15 
63 20 59 45) 
Sanaa 75 0 14 30 rasm 63350 14 30; Edrisi 66 0 1430 
Aden 74 0 1318 rasm 650 13 0; Edrisi 66 0 11 0 
Tibet 86 0 38 O Ibn lounis 150 145 38 0, une autre lon- 
gitude chez lui 404 0 
Djozran , Kharzan 81 O0 44 O voyez Edrisi V, 6, p. 329; Aboulféda 
p. arabe 587, latine 306 
Souan Habesch 65 0 2230 Evry 62 0 93 50 
Dabil 100 0 25 20 Ibn lounis 920 24 30 
Kazvin 24 0 57 0 rasm750 370 
(75) 
(4) C'est Babilonia nova de la table d'Arzakhel. Il parait que Gerard de Cremonc traduisit le mot de 


célèbre par nova 
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€ 10 C3- 








ville de Herat 84 O0 57 O0 Alkomi 1040 56 0; le Persan 8530 350 
Jamama 74 0 924 50 rasm 71 0 21 50 
si 0 
Taïf 71 50 21 20 rasm 68 20 21 20 
Tennis 64 O0 51 20 rasm4 0 31 40 
Karaba (Karma 64 40 51 50 51 50 
l'aukiana 106 0 56 0 36 0 
Koum 84 0 56 O0 rasm 74 15 55 40 
Halvan 81 0 58 O rasm 7145 54 0 
55 0 
Kastifon al Modaïin 80 0 55 55 Krsccçy 80 0 55 30 
medinat el Abvab 80 0 47 OQ ‘’A)éayar rude 80 0 47 0 
Resafa 75 50 54 40 72 15 54 45 
Djibel 67 50 355 45 Tébziz 67 15 55 10 


Djarnel (Djarbel) ruinée(s) 80 0 37 55 











Ourima 74 40 57 20 11 45 37 50 
Ragma (Zogma 71 40 57 9 Zeïyua 12 0 ‘37 0 
kasr Schirin 89 20 54 50 voyez Halvan 
l'elmis 70 0 355 0 Oslueriseos 69 40 353 0 
Goarin 70 0 55 40 Toxpix 70 50 35 30 
deir el Akoul 79 0 535 53 Akoul chez le Persan 70 10 55 0 
daus Aboulféda 70 29 0 (p. arabe 54 290; de 
la version latine 464 
Hamdan 60 20 356 ©Q rasm 75 0 3560 
82 20 
Emmaous 67 10 51 45 Expaoÿs 65 45 51 45 
Arkina 65 0 351 50 65 0 351 30 








{) Arbela en arabe LL | a ait, dit Aboulfeda, que c'est une grande ville dont la plus 
A) : 
grande partie est ruinée Lu lé 12 IS pen us bp à 2% JE 
Lt 2 PEN Le , = 4 Lt nd 
page © 522 
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ET LES RASMS, 





( ngitud $, Ce qui se Lrouvé 





vre de La forme el ce qui a 
élé délermine : 


<3 11 





Asdod 65 15 31 55 ‘’AZ£wros 65 15 51 50 


Dhinobatra 





Kosouma pays du roi 


Kousch 65 0 11 O Avdécüpn Pasihecv 65 30 11 0 


Daka ville de Fars 71.08 O0 Taérr 89 0 30 20 


1 
Le] 


«11 NO £4( =" 0 deuct 52 9 
Ablanas ou ville savante(1) 52 40 57 20  Edeucs 52 2023 


Trakia 54 O0 41 40 voyez ci-dessus col. 2. 





Askenderoun 69 0 36 10  xar ‘’Izao 56 15 





Djindaros 70 O0 35 40 Tévozpos 70 0 55 40 
Hedjr antérieur (2 67 55 54 15 

Artousia 67 55 55 20 ’Opbmotx 67 20 34 50 
Sindja 71 0 5622 ZStyya 1400 370 


Djebala 68 22 354 55 TéGu)a 68 20 54 55 





Rossos 69 20 355 40 Püoccos 69 20 55 40 
Fara, Faza, Fasa 89 9 53 30 JIopuc œ 89 0 535 50 
rasm I 178 15 33 45 


Beront (5 69 30 335 20 Be 67 50 33 4 





Bab djebel nabi (4 66 0 31 0 




















Soura 100 59 356 O0 Zoupa Syriæ 72 0 55 40 
Aram ville royale 69 20 52 0 Zubpäu Paatheo 69 20 22 0 
Siras pays Tourk 71 0 58 55 176 0 58 55 
Nisibis en Herat 111 0 55 20 "Apauxs 111 0 55 20 
t 
MM SLre ue à étante At s uns | — Eürisi connait un autre arbat Ablana (IV, 4,p 
») J'ignor La long 3 m 
3 se ; aux et de Hebron (Kirjath Arba, al khalil, saint 
\ an in s. Ada nl \ ham, [saak femm sout enterrés 
Hebroi D | ber de ja circon 
‘ € 1 n fo tom t ' | rent iment 
( { 187, 388, 44 On y m rsh 
* ! ) É € ÿ tpas liq 





S 


















































feagment de La Kste de pos mo > Béoy MR ues anntéen me AÉRATEN vers 880. Jac- -sEnai ÆT une porkion S. 
lea copie magrebienne conservé ve de 





FE. Bruel. mai 4956 


pays Avar roi des rois pays 

















Atrak (des Tourks) (4 0 24 0 
ville Kas du Iemen 0 12 55 
—<3 12 63- 
Sarai de Ilemen (2 75 0 15 45 
Barhouz de Iemen (3 19 0 15 0 
Hatzarmaut (Schebam 81 0 14 50 
ville Taïb (v 82 0 350 30 
ville Mazd (6 87 0 9 0 
ville Maadda (5) 85 55 15 42 
Zafar 88 0 15 0 
Sab: 64 0 17 0 
Djoras 25" 0 4170 
Mabhra 74 0 18 50 
Tebala 71 0 19 0 
abraïn 84 20 25 45 
Oman 94 50 19 45 
Biroun 94 20 30 
108 20 0 
Misra de Jlemen (s) 66 0 25 0 
Akbhmim 66 30 35 50 
Kous (9) 65 530 20 30 
Koulzoum 66 30 27 50 
Djar inférieur 59 530 30 0 
Hadjar 835 20 45 45 
» 
La longit. et la latit. amènent point de l'A 

nination, bien que détruite en Eurt , laissait un 

serait 54 0. Dans la Sarmatie atique de Ptolémé 
2) Inconnue pour moi, — (3) Inconnue pour moi € 
4) Rasm, Abou Rihan, et ient Schel 

Taïb en Khousistan € 7 1 

6) Si Maïal est une ville n \ 

7) Je trouve Maac à | i 

dit. Wüstendfeld), mais j'i le 
emarque que Î3L ont formés par la ru} d 

91 phe ordinaire le rend 











ET LES 




















RASMS, 





on trouve Nada 











46. 87 
Aicuten 1 70 0 24 19 
Küx 82 30 12 50 

n Jouni 
Ziouxa 75 50 14 30 
B Uy S4 50 14 15 








urov YOCAS 

ci sus Hamir 
oO 72 45 50 30 
Ibn Jounis 72 0 45 30 





Ibn lounis place Maïal de 











Ibn lounis place la de lemen 
par 73 45 4445 
rasm 780 15 0 

6n 75 4AÙ 17 10 
Ibu Jounis 64 0 47 0 
rasm 65 0 17 0 
Maæcäoèov 74 50 18 50 
Ibn Iounis 65 O0 48 
Ibn lounis 66 0 190 

2510 
0 5; Kou 45 

Opavoy Eux y 19 15 

lo rasm, ibn Ilounis 9 ); Kc h. 97 30 


Ibn Iounis 92 





rasm et Ibn lounis 55 50 26 50 


Ibn Iounis 55 30 24 30 


rasm 56 50 28 20 


Vingt milles d’Aïla trois de Djobfas 
Aboulféda p. arabe 82, latine 96 


voyez Aboulféda p. 168, 470 


50 2545 


Ibn Jounis 7 


, mais c'est plu 


tôt le pays de Avar 


enir dans la géographie. Si c'e 


00 550 


nsi 


a lat * 





Lt la leçon incertaine : peut être Barhar 











> 
2 
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Djirfat 03: 0% 5519 


Kaboul 





47. Rubrique des latitude 
des villes et de leurs longitudes, 


s les pays et 
et des pays et 


ce 














RASMS, 








47. 


Abou Rihan de même 





unis 90 0 54 45 





ar 410 0 55 














unis 400 10 98 0 





qui se trouve dans le livre de la 
figure. 
<9 135 E3- 
Donkola ville de Nouba 653 0 1415 Kouschiar 63 Q 44 50 
Rouian 86 55 37 10 rasm 7655 56 55 
Mabmoudia 100 0 51 45 Kouschiar 105 0 51 45 
Kasr al molh (1 61 0 0 Ibn lounis 85 0 32 50 
ss } û 
Saberdjan (2) 85 0 54 0 
Danavend (86)50 37 55 Ibn lounis 76 50 36 15 
Amol 87 20 37 45 ‘Au 87 50 40 40 
rasim 37 45 
Saria 87 50 38 O0 rasm 77 50 580 
Atrabezounda 73 0 435 O0 Tparesoÿs 70 50 43 
Khouni (3 64 O0 41 40 64 30 358 45 
66 0 58 40 6 3 hi 0 
Sarousia (4 81 ou 101 10 36 40 
Abadan 84 55 31 O0 rasm 75 15 31 0 
Tous 92 0 0 rasm 82 50 37 Q 
LI 
Sarkhas 106 0 37 O0 Jbn Jounis 85 20 37 0 
x 0 
Hit 78 50 35 Ibn Jounis 68 50 54 15 
88 0 354 350 
66 20 51 50 lepocôduux 66 0 5114 
4) Kasr al molh r le chemin de KR S n ie Ser et Danavend (Edrisi EV, 3,p. 4 
%) Saber à frontière de Djebai p Lot risi LV, 6, p. 466). Le Per e Lour 740 329 
3) L'ortl rabe d'Ikonium port rement à 
ÿ) Ir no 
5) Arads nu Nischabour situé ätrois journé abo ès de M t iv 
7, p. 484, 186). C'e Ht Avajl 45 5656 y et 80 42 
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*0. Les tongilude ç 


stations connu 
latitudes d'Ande 





des 


déter 








Atrablos Barka 


Kartahena Andalous 
Kortouba 
Ischbila 
Tolitala 
Garnata 
Santarin 
Malaks 
Almeria 
Moursia (Tadmir 
Balensia 
Sarakosta 
Tandja 
Fas 
Sebta 
Bidjaïa 


Kalaat 


Sala 
Asila 


1) Kordouba 


Ptolémée 


ans 
din 28 % 








ET LES 
villes et des 
minces el les 


le Ma 
( iagreu. 

















101030 

97 ‘0 ‘ 58 
91 15 

38 0 40 0 
27 50 37 50 
25 40 45 15 
26 22 37 0 
28 0 36.50 


50 30 37 57 
29 55 41 30 


25 10 55 15 
25 0 33 } 





56 0 36 50 


56 17 56 57 
> 
EP 
10 0 0 














y 0 0 
96 99 15 
sm et Ibn lot 

t on 

1é à Sous el 


RASMS, 





48. 1 








d'accord avec ce qu 
\ ea bar Haïia et par 





de même. 


même (2 


ae 


de même. 
de même. 
de même. 
de 


même. 


de même. 


de même (maque chez Abraham 
de même 
de même 


Aboul Hassan 36 5 56 0 


Aboul Hassan 36 50 56 0 





Ptol. 6 10 53 50; Ibn Sa ) 53 30) 
Ptol. Zriix 6 50 55 30 
) 20 38 20 ou Abou Rihau # 50 550 
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49. Chacune des huit tables porte une intitulation, où l'on rencontre 
quelque différence. L'’intitulation de la première table dir qu’elle 


t PS : 
expose AJ} Lil les milieux des pays de 94 pays qui se trouvent 
. PE ; à x 
dans 5, N| Siso Qotx$S le livre de la figure de la terre (1). Comme 
LV / PA , 


la première table ne contient dans ses deux colonnes que #4 milieux, 
la numérotation des suivants continue encore par les deux colonnes de la 
seconde table; cependant l’intitulation de cette seconde table dit déjà 
(ce que les suivantes vont répéter), qu’elle expose les latitudes des pays 
et leurs longitudes selon ce qui se trouve dans le livre de la figure 


(de la terre) &| =") Los et Ce qui est déterminé. L'intitulation 








0 LL 
de la troisième table, sur laquelle la suite des milieux se termine, est 
presque la même que celle de la table précédente; elle dit que la table 


expose les latitudes et les longitudes non-seulement des pays, mais 
t 1 c £ . e = . 
O4! AMAUT des pays et des villes qui se trouvent dans le livre de 
U s 
la figure (de la terre). Les intitulations suivantes des tables 4, 5, 6, 7, 
répètent qu'elles exposent les latitudes et les longitudes des pays (celle 
1 A É : n°0 1 € 
de la septième ajoute de nouveau et des villes), qu'on trouve 125$ 
=" |, *,.2/] dans le livre de la forme et déterminé. 
À, #, dd le 1 de la f t détermi 
Ü 2 D 


J 


(1) Voyez la note 85 du chap 





t. E,p. 37, comme Île : llusionné. Maintenant 


>, mais les 94 des 





nous voyons que les 94 ne sont pas les 94 de lac 





milieux d'éparchies ptoléme 


ET LES RASMS, 49. 93 











Merida 8 0 A1 55 (Ptol. Aÿysücra 'H rx 8 0 359 30 
26 € 3 
Medina Salem 9 50 40 55 (Ibn Saïd 18 0 45 
29 30 ) 
Tortouscha 32 0 37 15 (Ptol. Accrücsx 15 15 400 
Sarako 8 50 41 50 rép n 
Tadmixr 10 15 37 30 répétion de Moursia 
l 
29 4 \ I IV,1,p. 4 1 
Gana 10 0 0 Aboul Hassan 18 Q 10 0 
Djiaen 28 0 38 0 Aboul Hassan 27 30 58 50 
Djeziret el khatra 26 0 36 30 Aboul Hassan 25 40 56 0 
Batalios 25 20 59 50 Aboul Hassan © 59 30 
Kalaatrabah 27 20 39 50 
1)1 nom de Tadmir vient « lheodemir, le dernier ch Visig nd t te 





u Jounis, Gaua 45 30 





Toutes ces intitulations commençant par ,|.52= et en se relatant 


également au livre de la figure de la terre, où se trouvaient les posi- 


tions déterminées, couvrent la suite et ensemble ininterrompue de 





re de la terre, dont s'était 





215 posilions extraites du livre de la fig 
servi Albateni. Sur la septième table il n’y a du nombre de 273 que 17 


positions dans la première colonne; l'autre colonne de cette table est 


en blanc, vide, ainsi que l'extrait de souret, de la terre, dont s'était 





servi Albateni, paraît être épuisé et finalement terminé. 
La huitième table se détache et se sépare des précédentes. Elle n’est 


plus cette exposition continue du livre de la figure que les intitulations 





5 XL s 


ne négligeaient de rappeler chaque fois. L’intitulation de la huitième 
table « Lex s ia JILS 


U - = 2 83 a px Hs, VID 2 
1% |. les longitudes des villes et des stations bien déterminées et 





ra à 


les latitudes d 





‘’Andalous et da magreb. Or cette table est tout-à-fait 
spéciale, destinée ext lusivement au magreb et à l'Espagne , et parce 
qu'elle s’isole des autres, nous allons avant tout l’examiner isolément. 

La situation de l'Espagne, dans le rasm, c’est-à-dire dans la carte 
du khovarezmien, se trouve placée en apparence conformément aux 
données de Ptolémée. C'était une apparence, parce que rasm comptait 
sur la longitude qui donnait 70° 0'à Bagdad, et celle de Ptolémée lui 


assignait 80° 0: or, les mêmes chiffres de longitude de l'Espagne rap- 
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prochaient sa situation de 40 degrés vers Bagdad et donnaient 54 ou 52 
degrés pour la longueur dela méditerranée, que Ptolémée fesait monter 
à 62 degrés. Cette situation de l'Espagne, relative à Bagdad, était 
conservée en orient par tous ceux qui se servaient du rasm khovarez- 
mien. On la remarque très-clairement dans les tables d’'Ibn Iounis. 
Les annotations connues d’Abou Rihan, sauf l'erreur, offrent pour 
l'Espagne, à peu de différence, la même situation. Regardant les cartes 
du persan et de Nassir eddin, il parait que la cartographie orientale 
tenait fermement à cet emplacement et soutenait la longueur de la 


méditerranée à 52 ou 54 degrés (3). 


50. En occident, l'andalousien Arzakhel, compulsant, comme ses 


collègues de l'orient, le rasm du khovarezmien, annola aux joyeux, 
c : ù ee : : ns / 
use Ü à Fagen, à la ville joyeuse, qui est Tolède (2), une toute 


Ÿ 





autre longitude de 28° 30! ou # h. et 1/10 du méridien arin, qui passait 
à dix degrés est de Bagdad, ainsi qu'entre Bagdad et Tolède l’obser- 
valion astronomique déterminant 51° 30! porta la longueur de Ja 
méditerranée à 41° 50. On pourrait croire, par une semblable anno- 
tation, que cette observation de longitude relative entre Bagdad et 
Tolède était toute nouvelle du temps d’Arzakhel, vers 1070 ; qu’elle 
forçait la carte almamounienne et toutes les autres de sa génération à 
une refonte, surtout au déplacement de l'Espagne par 7 degrés ou 
7° 50 vers l’est, et par 17° 50 sur le compte de Ptolémée. Nous avons 
même essayé (chap. 45 et n° 18 de notre atlas), de distinguer dans les 
annotations d’Arzakhel lui-même, quelques vestiges des opérations 
cartographiques provoquées par la longitude tolédane de 2 


» 30. Ces 





opérations furent en effet accomplies, comme Île prouve la tablette de 
l'espagnol Abraham bar Haïia (1156 (3) chap. 244), et bientôt l'astro- 
nome marocain, Aboul Hassan (vers 1230), examinait toutes les côtes 
de l'Afrique, depuis l'Espagne déplacée d’après la longitude tolédane 
de 28° 50 jusqu’à Alexandrie, placée à 53°, ou dix degrés de Rakka, 
par une ancienne observation d’Albateni. Par cette opération la lon- 
gueur de la méditerranée ne montait qu'à 44 degrés (n° 58 de l’atlas, 
chap. 91). 


1} Les longitudes de Djelikia et de Kouria, annotées dass les tables du Persan, sont très propres 


pour réduire la longueur de la méditerranée : mais sont incor 






s avec tont l'ensemble 
2) Gérard de Crémone a dit : Fagen id est Toledum. Voyez l'explication dans la note des tables 


i Aboulféd 





arabe et 228 latine 





de notre allas p. 16 Voy 
(3) Pour ce chap. 244 des prol 


ap 


oménes, not vous dres 






e de l'Espagne d’Abrahami 
n, Toli 
Tolède sous le 40° degré 





Bar Haïia, et, par une cruelle in ertance, l'€ atielle posi 





la composit 





trouve mal placée sous le parallèle 41 de latit. Il 
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Nous ne savons pas si les cartes dressées sur ce pied là, à l'occident, 
furent acceptées ou même connues par les géographes orientaux; nous 
n'avons rencontré aucuné trace pour le présumer. Dans le magreb 
même elles n'étaient pas assez généralement suivies, lorsque (vers 1274) 
Ibn Saïd aimait mieux une toule autre construction. 

La huitième table de la copie magrébienne de ouvrage d’Albateni, 
intitulée : les longitudes des villes et des stations bien déterminées , et 
les latitudes de l’Andalons et du mägreb, contient 29 positions disparties 
en deux colonnes. Dans la première on voit la suite de 47, dans laquelle, 
à l'exception de Tripolis, toutes les 16 se conforment à l'Espagne 
d'Abraham bar Haïia et d’Aboul Hassan marakaschi; c'est-à-dire les 
nombres de leurs longitudes sont reportés à la longitude tolédane 
de 28° 0! ou 28° 30". 

Dans la seconde colonne de la huitième table on n’a que 12 positions. 
On y remarque les nombres des longitudes très-variés et très-différents 
même dans les longitudes de deux positions qui avaient leur place dans 


ses dans cette seconde, savoir, de 





la première colonne, et sont répélt 
Saragosse et de Moursia-Tadmir. Cette seconde colonne offre un assem- 
blage de différentes annotations. Les quatre dernières positions et 
Tortouscha entrent dans la combinaison de la colonne précédente ; quant 
aux autres positions, dont les longitudes furent engendrées par rasm 
ou Ptolémée. elles ne se laissent ramener à l'ensemble que par l'opé- 
ration de 7°, 7° 50! ou 20°, admettant quelques méprises où erreurs. 

Il est évident que cette huitième table regarde une carte de l'Espagne 
et de l'Afrique adjacente, dont la construction ne s'accorde par aucune 
manière avec ce quise trouve dans les 7 tables précédentes, où l'on voit 
pour l'Afrique les seules positions de grands Katabathm, Leptis, Kollops 
et de Tandja, les oasis, Gir et Nigira, extraites de Ptolémée, et les lon- 
gitudes d'Athènes et de Rome prises de Ptolémée. IL est aussi évident 
que la huitième table n’a rien de commun avec le livre de la figure de 
la terre, duquel puisaient les sept tables précédentes et achevaient 
leur extrait de 275 positions dans la première colonne de la septième 
it rien de plus pour remplir son blanc. Cette huitième 





table, n': 





al 





table mise de facon à part, traite l'objet qui se présente postérieure- 
inent comme nouveauté, et plus tard encore, occupant certains 


géographes de l'occident, paraît être ignoré par ceux de lorient. Ainsi 
la huitième table, par son contenu, par sa forme et par son insertion 
toute spéciale, dans une copie magrébienne, soulève de doutes très- 


graves, si elle est l'ouvrage d Albateni lui-même. 


54. Je ne me servirai pas comme d’un argument contre Albateni, du 
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mot Jls qui se trouve dans l’intitulation de la table. Les orientalistes 


me l'ont interprétée par station, dérivant de JE et affirment qu’il n’est 
pas en usage dans la langue arabe. La formation insolite d’un mot a pu 
sortir, je pense, aussi bien de la plume d’un sabéen des environs du 
Frat, que d’un magrébien des environs de Zakah, surtout lorsque 
l’idiome arabe possède Mass (prison, citadelle). Je ne me servirai pas 
non plus contre Albateni de Tripolis Barka. Les orientaux distinguaient 
Tripolis d'Afrique, par el garb, l’occidentale. Pour un magrébien, 
Tripolis se trouvant à l’orient : il le distinguait par Barka. Mais 


Albateni à pu la distinguer ainsi, à ise qu’elle était au-delà de 





Barka. La qualification de Karthaghena de la ville d'Andalous, parle en 
aveur d’Albateni et de la haute ancienneté de l’annotalion, préoccupée 
encore de l'existence de Karthage d'Afrique par l'étude de Ptolémée. 

Nos examens d’annotations arabes ont avéré suffisamment, je pense, 
que les positions de longitudes incohérentes et comptées sur différents 
méridiens, s’y trouvent ensemble pèle-mèle. Si donc Albateni inscrivit 
par les sept tables, les positions ploléméennes ensemble avec celles 
qu'il qualifiait de vériliés ou déterminées : ii a pu sur la huitième 
inscrire à part les longitudes d’un autre genre et de deux espèces pour 
le magreb. L’égyptien Ibn lounis inscrivant les positions en désordre, 
sépare de leur foule celles de l'Egypte, des itinéraires et il termine ses 
tables par un supplément destiné pour l’Andalous et quelques autres 
positions. Albateni aussi à pu faire à la fin de ses tables un supplément 
pour Andalons et magreb, puisant les longitudes d’ouvages qu’il n’a pas 
mentionné. L'observation qui déterminait la longitude de Tolède 
à 28° 50/, annotée vers 1070 par Arzakhel, a pu être beaucoup plus 
ancienne, avec toules ses conséquences, C'est-à-dire avec une carte 
d'Andalous dressée sur cette longitude de son joyeux centre : elle 
pouvait remonter au siècle de l'unité du khalifat et Albateni pouvait 
en être instruit. 

Tout cela pouvait être : mais c’est improbable et me paraît impos- 
sible pour le compte d’Albateni. Lorsqu'on connait ses propres études, 
il est impossible de lui attribuer lannotation du produit des études 
qui sont en effet (d’après nos connaissances) postérieures et connues à 
l'occident quelques siècles plus tard. Un m 





ébien, copiste de l'ouvrage 
d’Albateni, copiste qu’on ne doit pas qualifier d'ignorant, regardant 
attentivement l'écriture orientale de l'original, qu'il transférait en 
caractère africain, préparant la copie à l'usage des andalous, remarqua 
que pour Andalous et Magreb, les tables albaténiennes n’offraient rien, 
absolument rien : or pour remplir cette lacune, ayant fini les tables 
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d'étude d’Albateni, il y ajouta après coup cette huitième table à l'usage 
de ses compatriotes. C’est ainsi que cette étrange table se trouve dans 
la copie magrébienne de l'ouvrage d’Albateni. Dans l’état de nos con- 
naissances actuelles, l'impossibilité d'attribuer cette huitième table à 
Albateni ne saurait étre levé que par la découverte de copies orientales 
de l'ouvrage du dit astronome, dans lesquelles se trouverait juste la 
même table, comme la huitième de la copie magrébienne. En attendant, 
nous pouvons nous rassurer d'avance, qu’elle ne serait pas trouvée, et 
mettant de côté celle que nous avons appréciée, nous allons examiner les 
opérations géographiques d’Albateni, guidés par le kitab souret el ardh, 


52. M. Sédillot observe, qu'on s’est accoutumé à considérer Albateni 
comme le représentant de l’école arabe au 1x siècle, parce que son 
traité d'astronomie fut seul connu; puis on a mis sous son nom 
plusieurs découvertes, dont l'honneur revient de droit à ses dévanciers. 
Cet astronome si vanté des Européens (continue M. Sédillot), a joué chez 
les Arabes le même rôle que Ptolémée chez les Grecs: tous deux ont 
reproduit l'exposé des connaissances acquises de leur temps (4). 

Cependant on lui doit beaucoup de reconnaissance pour la part très 
active qu’il a prise aux travaux de l’école de Bagdad. Il déterminait 
avec succès l’inclinaison de l’écliptique, il observait les éclipses à 
Rakka, à Antiochie; il reconnut par ses observations, que son observa- 
toire de Rakka est à 10 degrés est d'Alexandrie. Or, il désignait l’em- 
placement, non seulement aux étoiles, mais aussi aux posilions terres- 
tres, et il a pu, on peut même dire qu’il a dû contribuer au progrès de 
la cartographie, et nous devons espérer de pouvoir apprécier sa coopé- 
ration, parce qu’il nous donne dans ses tables une suite nombreuse de 
positions vérifiées et déterminées. 

Mais nous cherchons en vain dans les tables des positions, dans 
lesquelles il réunit les vérifications les plus exactes, nous y cherchons 
vainement l'application ou l'insertion de ses propres observations qu'il 
nous fit connaître. La longitude relative entre Alexandrie et Rakka, 
qu’il voulut réduire à 10 degrés, reste dans les tables 42° 45!, comme 
il l'a trouvé dans le souret d’ardb. Il observait une éclipse en Antiochie, 
il a donc su par sa propres observations qu'Antiochie est par 36° 20! de 
la latitude, cependant dans ses tables il n'a pas signalé cette latitude, 
il y annota 35° 50! celle qu’il trouve dans le souret. Par ce manque de 
ses propres observations et de si importantes rectifications, il devient 
évident que tout ce qu'il a fixé lui (L£X)5 L,S1) selon le dessin du 


(4) Sédillot, introd. aux prolégomènes d'Oulongbeg, p. xx1x, xxx; malériaux, p, 434, #55 ; article 
sur Alba. dans le suppl. au dictionn. de la conversation. 
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livre de la figure, se réduit à la simple annotation de ce qu'il y trou- 
vait, et que toutes les positions, telles comme elles sont inscrites 
dans ses tables, se trouvaient dans le souret, ce qu'affirment en effet 
les intitulations de 43 colonnes sur les sept tables, ou elles répètent : 


| 


| | pets 
> LP Le DL 47 SZ 


[= . ” S 

55. Ces mêmes intitulations assurent que tout a été vérifié et déter- 
miné. Nous remarquons aussi qu’en particulier il est noté, que la 
position de Bagdad as" est déterminée. Cela se rapporte à sa 
latitude, qui fut reconnue par 53° 20. Cette latitude a été déterminée 
bien avant Albateni. De même la ville Rakka où Albateni avait son 
observatoire, est accompagnée du mot ,,=+" déterminée. Sa lati- 
tude fut en effet vérifiée et sa position relative en longitude fut exami- 
née par Albateni. La longitude de Mekka est marquée 71° 0, mais elle 
est accompagnée de la note _» j Qi L LL que sa longi- 
tude déterminée est 77° 13!.€ Or elle était levée par des observations 
astronomiques, qui l'ont fait varier de bonne heure, lorsque nous 
savons que la carte almamounienne donne rondement 67° 0'et Albateni 
trouvait 13 minutes de plus. Vainement voudrait-on déduire cette 
observation de la carte de Ptolémée. Il estdificile de présumer qu'avant 
l'établissement du khalifat, la Mekke eut intéressée au point que les 
Grecs s’'empressassent de déterminer sa position astronomiquement. 
Sa longitude n’était levée que par les mahommédans eux-mêmes, 
au moins à la suite de leur demande et avec leur coopération. Dès que 
Bagdad devint capitale du khalifat, la levée de la longitude de Mekke 
et de Médine, devint d'urgence et c’est alors que les astronomes déter- 
minaient leur position relative à Bagdad. Cette ville fut fondée vers 770 
par Almanzor. En 775 et 7853 partirent de Bagdad les pèlerinages de 
deux khalifs; Haroum en 795 suivit à pied leur exemple, et il y avait 
alors dans son empire assez de savants et d’astronomes qui se réunirent 
à son appel pour ouvrir l’école de Bagdad. Si dans le courant de ces 
événements la longitude de Mekke n’était encore levée, elle fut défini-- 
tivement déterminée après 813, du temps d'Almamoun; ainsi que le 
khovarezmien et le livre de souret el ardh purent l’introduire dans la 
composition de leurs cartes. 

Cette double annotation de longitude reparaît encore deux fois dans 
les tables d’Albateni. La longitude de Tarsous, inscrite d’après Ptolé- 
mée 67° 40/, est accompagnée de la note de 67° 0! sans qu'il y est dit si 
elle fut déterminée. La position Salsatia, long. 67° 50/, lauit. 31° 50, est 
aussi accompagnée d’une note qui double l'indication de la longitude 
par 67 (' et de la latitude par 51° sans mintutes. Il n’est pas dit dans 
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la note si elles furent déterminées. D'où viennent ces trois notes qui 
doublent les indications? Sont-elles de l'invention d’Albateni, ou 
trouvées, comme toutes les autres, dans le livre de souret. Les diffé- 
rences des annotations de Tarsous et de Salsatia sont insignifiantes : 
mais celle de la longitude de Mekke est très-importante; et si toutes 
les positions des 43 colonnes sont extraites du livre souret, il devient 
indubitable.que la longitudeannotée 77° 43! de Mekke, est aussi extraite 
de ce livre, parce qu’elle se coordonne avec Taif, Tebala et plusieurs 
autres positions de l'Arabie, qui se trouvaient dans le livre de la figure 
et de ce qui a été déterminé. 

Nous reviendrons encore sur celte double longitude de la Mekke : en 
attendant nous devons conclure, que les sept tables de positions de 
l'ouvrage d'Albateni, n’offrent que l'extrait de l'ouvrage de la figure de 
la terre, puisque les observations d’Albateni connues ne s’y trouvent 
inscrites, Quant à la longitude déterminée de Mekke, celle-ci étant inti- 
mément liée avec quantité d’autres positions extraites de l'ouvrage de 
la figure, ne peut être. qu'extraite du même ouvrage de la figure : or 
toutés les positions el: notes qui se trouvent au nombre de 273 dans les 
13 colonnes de sept tables, Albateni les à tiré du livre de la figure de 
la terre, comme le répètent les intitulations, et tout ce qui est vérifié et 
déterminé se trouvait aussi dans ce livre. Ainsi que dans les tables 
d'Albateni nous n'avons qu’un extrait de l'ouvrage de la figure de la 
terre, que nous allons examiner. 


54. Cestalsles devaient observer la méthode ptoléméenne : mais l’ordre 
de cette méthode est partout interrompue, embrouillée par l'insertion de 
positions prises au hasard, tout-à-fait étrangère à la suite courante; 
l’ordre maintefois bouleversée par un pèle-mêle. A cause de ce désordre 
nous éprouvons de prime abord de difficultés assez embarassantes. 
L’intitulation déclare que les tables vont donner les milieux de 94 pays. 
On voit que ce sont les 94 provinces, qualifiées de satrapies ou 
d’éparchies, comptées dans les chapitres de la géographie de Piolé- 
mée, et sur 27 pinakes ou cartes (sur son rasm), Ptolémée lui-même 





ne s’acquitiait pas exactement avec le compte de ces 94 éparchies. La 
Suite qu'en donne Albateni allait perdre son compte quand trois épar- 
Chies y furent omises; elle se comble par la division de plusieurs épar- 
Chies en deux et par l'invention de celle du pays Hamir; ainsi leur 
nombre arrive à 95 sans interruption. A partir de ce numéro il n’y a 








plus de milieu : uu seul de Trakia reparaît dans la onzième colonne, 
mais il n'est qu'une répétition du numéro 27 de la seconde colonne. 


Je pense que cette suite de 93 milieux termine le compte de 94. 


+ 
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Comme les dimensions des mers, de même cette suite de milieux 
d'éparchies ferait croire que le souret el ardh ne donnait à Albateni 
que l'image de Ia carte de Ptolémée. En effet, lorsque les milieux 
d'éparchies épuisés, commencent les positions j3,)1, Yi des 
régions et des villes, on ne voit que la continuation de l'extrait de 
Ptolémée. Par une très longue série de colonnes suivantes, presque 
jusqu’au bout de la 8e colonne, les positions des villes de la Palestine, 
de la Syrie, du Diarbekr, de l'Arménie, sont toutes extraites de 
Ptolémée. 

Cet emprunt général est non seulement ostensible, mais en grande 
partie servil. Les éparchies orientales ou asiatiques reçurent la plupart 
les noms de l’usage purement arabe : la £xv5«x même est interprétée 
par ESS Il n’en est pas ainsi avec la plus grande partie des emprunts : 
ils sont servilement copiés. IL parait qu’on essayait de rendre les 
appellations grecques ea caractère arabe, tantôt par la prononciation la 
plus rapprochée, tantôt en substituant aux lettres grecques les lettres 
correspondantes du caractère arabe, ce qui donna origine à des noms 
très barroques, et ces noms devenaient inintelligibles et indéchiffrables 
pour les copistes, qui n’étudiaient ni le grec, ni Ptolémée. 

Dans la suite de ces noms grecs arabisés, de Nigira, Diospolis, Kata- 
bathmos, sont inscrites [atrib la sainte et la bienheureuse Mekka; cette 
dernière par 74° 0! de longitude. Ce n’est pas Makoraba qui place la 
Mekke sur la carte de Ptolémée, mais c’est la longitude 74° 0! qu’in- 
dique la situation de Mekka sur la carte ptoléméenne. Voyez dans Ja 
44% colonne des tables albaténiennes la position de la ville royale 
Aram (Zabram), indiquée d’après Ptolémée, et c'est vis-à-vis de la lon- 
gitude d'Aram 69° 20! que se place la longitude de Mekka 74° 0! (5). 


La Mekke, avec sa double longitude, a donc, dans les tables, des 
associés pour chacune d’elle, autant pour la longitude rectifiée et déter- 
minée par 77° (!, que pour celle qui, dans le but de ranger la bienheu- 
reuse ville sur la carte ptoléméenne, passe par 71° 0. Ainsi Albateni 
trouvait dans le souret deux différents éléments : ceux que fournissaient 
la géographie et les pinakes de Ptolémée, et ceux qui sont qualifiés 
nil de déterminés. Afin de discerner à coup-d’œil les rapports 
qui peuvent exisler entre ces éléments, nous avons dressé deux cartes, 
une générale, l'autre spéciale de positions de souret, reproduites par 
les tables d'Albateni. 


5) Sapfara, Sabbatha , ins. Sarapiados sont inscrits à la grecqne dans les tables d'Albateni et pro 


bablement Alouar, Avar, auquel se rapporte aussi la longitude de M:kke par 74° 4” 
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do. Pour dresser les cartes du volume de la figure de la terre, nous 
ne nous sommes servi, ni de dimensions des mers, ni de milieux de 
93 éparchies, mais de 180 positions des villes restant dans les tables à 
partir de la 3% colonne, jusqu’à la 45° inclusivement. Pour les placer 
dans la carte on ne rencontre pas de grandes entraves. La plus grande 
partie est contrôlée par les données de Ptolémée, une très-forte portion 
divergeante de l’ensemble ptoléméen , qu'on peut qualifier de détermi- 
née, est à confronter avec la carte almamounienne et autres cartes de 
la composition arabe. Dans la reproduction des tables albaténiennes, 
d’après la copie magrébienne, examinant chaque position, nous avons 
passé outre sur plusieurs positions qui nous parurent tout-à-fait incon- 
nues, et nous avons cherché de lever partout les incertitudes et les 
inexactitudes qui pouvaient obscurcir leur emplacement. J'espère que 
nous n'avons plus besoin de revenir à ces détails. Regardons plutôt la 
Carte qui se dresse sur les autres avec toutes ses qualités et ses défauts. 
La carte générale est accouplée avec celle de Ptolémée, et la carte 
Spéciale avec la carte almamounienne, 

Toute la partie occidentale, tout ce qui est à l’ouest d'Alexandrie et 
de Konstantinople et toute la mer méditerranée , sont ptoléméennes. 
Rien ne vient déranger cette reproduction de l’ancien grec. Le livre 
de souret n’offrit à Albateni pour cette partie occidentale, rien que 
des extraits de Ptolémée : car nous considérons la notice supplémen- 
taire sur Andalous, placée sur le 28° degré du méridien de Tolède, 
comme un produit postérieur au livre de souret et aux études d’Alba- 
teni, La carte almamounienne du khovarezmien offre une espèce de 
refonte de Ptolémée dans cette partie occidentale, celle de souret 
ignore un semblable dérangement du système de Ptolémée. 

On voit par la carte spéciale , qu'Albateni extraya du livre de souret 
la plus grande quantité de positions pour la Syrie et pour les parties 
septentrionales de la Mesopotamie : mais elles sont ptoléméennes. Il 
est probable que souret a vérifié toutes ces positions et les considérait 
comme bien déterminées. Peut-être les petites différence 





qu'on y 
remarque avec Ptolémée résultent de la vérification et rectification qui 
réglaient la composition de la carte. Mais ei l’auteur de souret vérifiait 
et déterminait les positions ptoléméennes, il ne pouvait plus soutenir 
la même concordance avec Ptolémée, lorsqu'il allait descendre les 
fleuves. s'enfoncer dans les montagnes du Djebal et de Taberistan, ou 
dans les déserts de l'Arabie. Il devait se replier vers les observations 
récentes, qui déterminèrent la latitude de Bagdad et la longitude de 
Mekka. Sous ce rapport il concorde avec la carte almamounienne de 
Mohammed le khovarezmien. Nous avons donc enfin détaché Albateni 


9, 
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de Ptolémée, non pas par une observation isolée d’une longitude ou 
latitude, mais par l’ensemble d’une carte géographique, discordante 
avec Ptolémée, réprouvant ses difformités. 


56. Dès que Bagdad a été placée sous le méridien de 70 ou 80 de la 
carte, et que sa latitude fut déterminée, ainsi que la longitude de 
Mekka, l’éparchie arabe a du être déplacée avec son milieu et toutes 
ses proportions. Les fleuves unis durent refouler le golfe persique vers 
lorient et à la suite de positions déterminées et de positions indéter- 
minées, le golfe arabique se vit tordu et le Nil cherchant l’inclinaison 
inconnue à Ptolémée. Cependant les mêmes observations donnaient à 
la carte almamounienne et à celle de souret des résultats quelque peu 
différents. La figure et les proportions du golfe arabique et de l'Arabie 
sont les mêmes et l’excessive étendue des rivages entre les deux détroits 
des golfes qui resserrent la périnsule, défigure l'Arabie sur les deux 
cartes également. La différence entre les deux cartes se décèle en 
Djezira et en Syrie. Le khovarezmien n’a pas suivi Ptolémée; voulant 
compter 8 30! entre Bagdad et Antiochie, il réserva la place au déve- 
loppement de l'Eufrate, et conservant les positions ptoléméennes à 
Malatia et à Alexandrie, il se vit forcé de replier et d'étendre l’Eufrate 
vers le premier et de donner l'extension des rivages de la Syrie vers 
l'autre plus considérable, et renchérir sur la trop grande inclinaison 
que lui donnaient les cartes grecques. L'auteur de souret ne cherchait 
qu’à rattacher aux nouvelles observations ce qui pouvait être sauvé 
de la géographie ptoléméenne ; il conserva 14 degrés donnés par Ptolé- 
mée entre Antiochie et Bagdad; connaissant mieux les détours de 
l'Eufrate entre la Syrie et la Mésopotamie, il donne à l’aide de 
Ptolémée un meilleur développement au Diarbekir. L'auteur de souret, 
rattachant avec tant d'adresse Ptolémée aux nouvelles observations, 
devait sans doute renoncer à Ptolémée, partout où il acceptait les 
nouvelles compositions. Albateni cependant trouva dans souret : Dios- 
polis, Badjana, Aram et Mekka par 74° 0' de longitude, Axoum, Safkara, 
Sabbatha, Sarafos, Ninive, Babel, Ktesifon expliqué par Modaïn, Arbel, 
Ia gorge d’Albanie, positions relatées d'après Ptolémée et toutes inco- 
hérentes avec la composition de la nouvelle carte. IL est probable que 
ces positions ne se trouvaient dans le souret qu'à cause de la réproba- 
tion qu’encourut sur ces points l'œuvre de Ptolémée, mais elles s’y 
trouvaient et Ptolémée entier comme objet d'examen. Albateni a jugé 
convenable de les inscrire dans la liste de positions déterminées : et 


qu'est-ce qu'il a fixé de ce-ci? 255 BEX) 
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57. C'est sur le champ des premiers exercices géographiques des 
arabes, que se déclare cette différence remarquable entre les deux 
cartes. Elle déclare positivement que le livre de souret el ardh est un 
ouvrage tout différent de celui du livre de rasm el ardh ou rasm el 
raba elmamour, composé par Mohammed khovarezmi, Que si Albateni 
Wouva un rasm dans le souret el ardh, ce rasm (ce dessin d’une carte 
géographique) était différent du rasm khovarezmien: et quoique le 
TaSm du livre de souret était plus ptolémaisant que l’autre, il ne 
Peut être qualifié de rasm de Ptolémée, encore moins être considéré 
comme son ouvyrage. 

Si l’on voulait considérer le rasm du khovarezmien pour une refonte 
de la carte ptoléméenne, il faudrait avouer, que cette refonte a été 
opérée à tel point, qu'il ne resta de Ptolémée que la position de l’Indus 
et de Malatia. Le rasm de souret el ardh tout au contraire, accouple les 
pinakes de Ptolémée avec les nouvelles cartes élaborées à Bagdad, 
base sa composition sur la carte de Ptolémée. Et si, examinant les 
débris de la carte d'Abou Rihan et les annotations de Hassan alkomi, 
nous ayons remarqué l'existence d’une carte copiée ou dressée sur celle 
de Ptolémée; dans le rasm de souret el ardh, nous avons Ptolémée lui- 
même, reproduit en arabe, examiné, corrigé, réprouvé par létude 
arabe, 

La carte almamounienne du khovarezmien, malgré ses fautes et ses 
bizarreries, était considérée comme supérieure à toutes les autres. 
Cependant la carte de souret pouvait être préférée et devait inquiéter 
les cartographes, quand ils allaient se prononcer sur l'emplacement 
d’Antakia, qui variait par trois degrés et demi. Il paraît que Kouschiar, 





qui était un des sérieux annotateurs de positions vérifiées et rectifiées, 
suivit une moyenne et donnait: 70° 0! de longitude à Antakia. Plus 
tard, kias plaçait Antakia par 70° 15!. Dans les cartes de Nassir eddin 
(et du persan), Antakia reprend la longitude de 71° 26! que lui assigna 
du temps d'Almamoun le rasm du khovarezmi. C'était se rapprocher à 
Sa position réelle vis-à-vis de Bagdad, mais c'était aussi aggraver le 
vice de la siluation des rivages de la Syrie, prolongés obliquement de 
deux degrés et demi de plus que ceux de la carte de Ptolémée. Les 
plus graves conséquences de cette extension, chargeaient surtout la 
Palestine. Elle se vit couchée tout le long de l'occident vers lorient. 
Les erreurs des annotations s'accumulaient sar ce point et Jérusalem 
Sardait obstinément sa place indiquée par Ptolémée. Alexandrie, dans 
maintes zidj, se rapprochait de 2 ou 5 degrés; Jérusalem ne bougeait 
pas de 66° 20! : à peine on la trouve à 67, 67° 30!, 67 50!, enfin 68e 0! 
dans les tables de Nassir eddin, Déplacement insigafiant pour une si 
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énorme déclivité. Il paraît qu’on n’a jamais remédié à cette incongruité, 
malgré les progrès de la cartographie et les observations qui revenaient 
sur ce point. 


58. Les Arabes étudiaient les Grecs, imitaient et copiaient leurs 
cartes, mais bien instruits et suivant la méthode scientifique, ils exami- 
naient, vérifiaient, rectifiaient, corrigeaient et opéraient de refontes 
des modèles. La longitude de Mekka étant observée et déterminée, 
Mekke er Bagdad devinrent les deux pivots des cartes géographiques. 
Bagdad, Antakie, Rakka, Damaschk, Amid avaient leurs observatoires, 
et certainement plus d’une fois les astronomes examinaient leurs 
situations réciproques. Albateni remarqua qu’Alexandrie n’est éloignée 
de Rakka que 10 degrés ouest; Ibn Jounis de son côté observa que 
Fostat est beaucoup plus rapproché au méridien de Mekke qu'on ne le 
pensait (voyez chap. 53). Chaque remarque astronomique appelait les 
cartographes à élaborer la carte de Ja Syrie sur des bases plus posi- 
tives. Les 52 degrés pour la longueur de la méditerranée, acceptés par 
la carte almamounienne, arrétaient les divagations ptoléméennes. 
Lorsque l'observation de la longitude de Tolède avertit les astronomes 
et les cartographes qu'il fallait retrancher encore une dizaine de degrés 
de l'extension qu’on donnait à l'habitable ouest du méridien de Bagdad, 
les opérations cartographiques (urent exécutés avec succès et prou- 
vaient que non-seulement la théorie, mais la pratique aussi étail 
capable de fournir à la cartographie des bases de la méthode scienti- 
fique. Et voici ce qu'elles ont établi en longitude vuest du méridien de 


Bagdad : 















Ptolémée et rasm Rasm du Aboul Ha 

du souret khovarezmi, an, (4 Modernes 

Tanger 75° 50 62% 30010 

Kortouba 70 40 60 40 19 11 

Tolède 70 0 59 0 48 22 

Heïkelushere 59 40 50 30 {1 40 

Sardinia #7 50 51 22 55 20 

lounis 58 13 54 12 

Rome 15 20 39 50 51 0 51 58 

Tripoli 58 50 29 29 51 50 si 0 
Aboul Hassan opt ts ) valions et sa carte sur le mérid le Lolcde, dont la position 
relativement à B: t Ar était léterminée ur apprécier mposition, on ne s« 
trompe pas « i if é du t Entre 7 lounis Sl a 
ompté 45° 45 il vena 14° 1 qu'à Alex ie ila trouvé 34° 50 v en a 54° 53"; jusqu'à Autio 
chi à Composition doux s'il " 50° 7. D ut dté de Toli il éloigna Tauger à 4° 20 


où il n’y a que 1° 48’ 
ri | 
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Barka 50 45 27 0 

Tenar 50 © 26 10 91 52 
Kostantinie 24 0 20 10 19 0 414 95 
Alexandria 19 30 19 40 17 0 15 29 
Fostat 17 0 15 20 15 50 13 5 
Syene 45 0 14 0 {1 50 
Jerusalem 15 40 44 0 15 0 9 40 
Antakia 41 0 8 55 10 6 8 15 
Damaschk 10 0 10 0 9 48 8 2 
Malatia 9 0 9 0 6 0 
Rakka 7:20 4 0 7 45 5 22 
Amid 4 10 4 10 4 20 4 33 
Mekka 9 0 5 0 5 0 4 10 
Bagdad 0 0 0 0 0 0 0 0 


59. Pour la partie orientale, à l’est du méridien de Bagdad, les notes 
d'Albateni ne sont pas trop abondantes. Plusieurs positions qui y sont 
inscrites pour l'Irak, Djebel, Arran, Taberistan concordent avec celles 
de rasm du khovarezmien. Kasr el molh s’est singulièrement égaré des 
montagnes de cette dernière province, par une erreur qu'il est diflicile 
de rectifier. Les positions du Khorassan, Tous, Sarkhas, Herat, 
Aradyas (Aradvan), offrent beaucoup plus d’obscurité dans leur con- 
frontation avec les notes du khovarezmien, d’alkomi et d’Ibn Jounis. 
La dernière position surtout reste dans l'incertitude. Les indications 
sur Djirfat, Mahmoudia, Kerman, sont les mêmes qu'on trouve dans 
les notes les plus anciennes. Celles sur Kaboul, Biroun, Daïbol sont 
répétées dans les tables d’Ibn Jounis. 

Almamoun résidait un certain temps à Tous, et passait son temps 
dans le Khorassan. Abou Djafar Mohammed, qui dressait la carte de 
l'habitable, était originaire de Khovarezm. De bonne heure c'était le 
séjour des études, où il ne manquait pas d'hommes instruits. Is 
devaient done être bien informés sur les pays limitrophes, et s'ils 
n'avaient pas d’autres Cartes pour ces régions, celles de Ptolémée ne 
pouvaient les satisfaire. En effet, les rivages de la mer kaspienne, 
tracés dans la carte du khovarezmien, décélaient une perlustration 
Soigneuse, qui devait s'étendre au-delà vers lorient. En attendant, les 
climats d'Ibn Ketir, d'alkomi, rasm du khovarezmien, les tables d’'Ibn 
Jounis et de Kouschiar, la carte sicilienne d'Edrisi produisent unani- 
mement de grandes insuflisances, Surtout dans les latitudes géogra- 
Phiques (voyez chap. 242, 250). Cette insufisance d'où vient-elle? 
Elle doit paraître bien extraordinaire, lorsqu'on voit la longitude 
plus positive, établie du temps d'Almamoun, confirmée ensuile par 
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les géographes postérieurs et soutenue par les reconnaissances 
modernes. 
Les longitudes des villes à l’est du méridien de Bagdad sont dans : 


Rasm d'Albateni Rasm du Modernes (#). 

et du khovarezmi. persan. 
Bagdad 0 0 0 0 0 0 
Bassora 3 0 4 0 5 20 
Hamdan (s) 5 0 4 0 5 56 
Koum (s) 4 15 5 20 6 20 
Bahrein 4 20 4 20 6 45 
Amol 7 20 7 20 7 25 
Tous 12 50 12 50 12.5 
Oman 14 50 14 0 12 20 
Sarkbas 13 20 14 50 15 10 
Herat (9) 14 0 15 50 17 55 
Amouia 15 45 18 0 
Samarkand 19 50 19 0 19 55 
Balkh 18 55 24 0 ZA 5 
Kaboul | 20 0 24 40 24 15 
Biroun 24 20 2%4 0 24 20 


Les pinakes de Ptolémée étaient loin de s’accorder avec cette longi- 
tude; peut-être qu'elle se trouvait assez conforme avec quelque autre 
des cartes grecques, mais elle a été sans doute déterminée par les 
opéraiions géographiques des mohammédans. On peut douter qu’elle ait 
été basée de suile sur quelque observatiou astronomique, mais ce qui 
est certain, c’est qu’elle est le fruit de la combinaison des itinéraires, 
avec lesquelles on pouvait décliner vers le nord ou vers le sud, selon 
que le demandait le dernier point indiqué sur la carte. 


60. Pour remplir les parties inconnues de l'habitable il fallait cher- 
cher des renseignements étrangers. C’est ainsi que le khovarezmien 
suppléa le vide de sa carte par l'emprunt de Ptolémée, et l’indus 
ptoléméen ferma sa connaissance du côté de lorient. L'auteur de souret, 












7) Cette confrontation est faite sur les cartes françaises, à partir de Delisie, Delamarche, Men 
telle et Chanlaire , Brué et Balbi. Elles sont cependaut en désaccord avec les cartes grabes sur 
l'emplacement de Nischabour relativement à Tous. Le seul Nassireddin et Oulougbeg le place an 
sud de Tous, tous les autres plus ot ns vers l'ouest. Je vois les cartes nouvelles copiées par 
Stilpnagel et les autres en Allemag ot Nischabour, Tous et Sarkhas à peu près comme 








la carte almamouniene ; mais elles s'éloig 





à longitude, en donnant à Tous 15 20 
à l'est de Da 3, à Sarkhus à peu pri 5 d 








8) Lu note d'Albateni ne donne 1 Koum 4 , parce que dans sa 


composition Mosoul est reculé vers l'ones 





9) Les 14° 0” sont d'après l'indication d'Alkom 
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qui accola avec tant d'adresse les éparchies occidentales de Ptolémée 
à la çarte almamounienne, ne négligea point de fermer son orient par 
le même Indus. Kaboul par 28° 0! de latitude se range admirablement à 
côté de l’Indus ptoléméen. C’est peut-être à tort de vouloir corriger ou 
rectifier les 28° 0! de latitude en 33° 0’ (10). Kaboul, sous les 28° 0! de 
latitude, paraît avoir sa place vis-à-vis de l’Indus et les itinéraires qui 
se dirigeaient de Khovarezm, de Tous vers Kaboul et l’Indus, entrai- 
naient toute la suite de leur traverse, chaque station plus au sud. La 
Perlustration des émbouchures de l'Indus éleva Daïbol, avec Biroun 
et Mansouria à leurs véritables latitudes et l’Indus prit une position 
encore plus horizontale. On a certes remarqué bientôt l'absurdité 
d'une semblable direction du fleuve, on la redressa moyennant d’autres 
renseignements, Mais UDE fois établie sur la carte almamounienne, elle 
se perpétua un peu dans les notes et répétitions, et elle se montre 
encore en 11434 sur la carte sicilienne d'Edrisi. 

Il nous est impossible de dire comment l’auteur de souret, ou 
Albateni, fixaient toutes ces positions. JIs connaissaient la position de 
Tibet par 38° 0! de latitude, par conséquent ils devaient avoir la situa- 
tion plus septentrionale de Kaboul. Albateni annota très peu de places 
pour le Khorassan, et aucune pour le Khovarezm, Mavaralnahar, 
Sedjestan; en attendant il reproduisit Thine, Sera, Nesibis, Taukiana, 
positions ptoléméennes qu'il trouvait dans le souret. Pour le Fars, il 
trouve Fara, Daka, Sirat, tous trois fondés sur l'indication de Ptolémée, 
ainsi nous ignorons si dans le souret l'éparchie de Perse subit la refonte 
comme elle avait lieu dans le rasm du khovarezmien (voyez chap. 242). 

Ninive, Babel, Ktesilon, Arbel, Albaniæ pylæ, Taukiana, Nesibis, 
Sera, Thine, sont de singulières émersions du naufrage qu'a du subir 
la géographie de Ptolémée par toutes ces espaces asiatiques. Positions 
tout à fait incohérentes avec la carte almamounienne, qu'Albateni n’a 
pu fixer; il les a trouvé cependant aussi nombreuses dans le souret. 
Aboulféda trouvait de semblables dans el mamour du khovarezmien, 
comme on le voit par le lac Djihoun et le fleuve Arabios. 

Examinant les tables d’Albateni, nous l'avons considéré comme 
simple annotateur qui fixait selon ce qu’on trouvait dans le livre de la 
figure de la terre, selon ce qui a été déterminé et selon le rasm 
(le dessin) qui se trouvait dans le livre. Nous avons remarqué que 
l'auteur du livre de la figure, malgré l'apparence de son identité avec 
là carte almamounienne, est différente de Mohammed le khovarezmi, 


(10) Cependant Jorsque Ibn Iounis savait que Tibet se trouve par 38° 0’ de latitude il est néces- 


Siire de faire monter Kaboul à 33° 0’, La position de Tibet par 38° 0' est connue à l'auteur de sourèt 
Suivant les notes d'Ajbateni. 
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parce que ce dernier rejetait l'ensemble et l’entier de Ptolémée; 
l'autre soudait par le moyen de la Syrie une portion de la carte de 
Ptolémée avec l'autre portion de rasm almamounien. 


61. Je sais qu’on peut tourner cette question d’une autre manière : 
De considérer le livre de souret el ardh avec son rasm , et le livre de 
rasm el mamour pour le même ouvrage du khovarezmien. Il y a tant 
d’analogie, tant d'identité dans ce que nous ont conservé Albateni et 
Aboulféda, qu'il n'y a pas de motifs assez sérieux d'inventer l'existence 
d'un auteur présumé de la figure, dans le court intervalle entre l'étude 
du khovarezmien (vers 813, 850) et l'étude d’Albateni (vers 880). 
Alboulféda et Albateni extrayaient leurs notes du même ouvrage du 
khovarezmi, seulement Alboulféda l'extrayait en compilateur, Albateni 
vérifiant et déterminant à sa manière. Ne dit-il pas cd JS Las 

D)! 8) pe LS. 6 sas me M qu’il a fixé lui-même 
ES le A qu'il a trou dans le livre'de la figure , et il range en 
tables ce qui se trouve dans ce livre, et comme ayant été vérifié par 
lui-même par la confrontation avec Ptolémée. Si l’on n’y voit pas de 
rectification de la latitude d’Antiochie et de la longitude d'Alexandrie 
d’après ses propres observations, c’est qu’il élabora sa carte antérieu- 
rement. Une semblable explication deviendrait certainement irréfutable 
si l’on trouvait un mot d’Albateni, qu'à part du livre de la figure, il 
s'était servi, lui, directement de la géographie de Ptolémée. 

En attendant, il est évident que la géographie de Ptolémée était 
connue, étudiée, exploitée par les Arabes : mais son ensemble disloqué 
par de connaissances positives fut déconsidéré et réprouvé, Qu'il yavait 
plusieurs autres cartes et que la carte almamounienne acquit l'autorité 
par la coopération des astronomes, ainsi qu’on élaborait sur elle les 
cartes postérieures : on évacuait les bizarreries qu’elle contenait, on 
rectifiait les inexactitudes, on corrigeait les erreurs, on opérait de 
refontes, on ajoutait ce qui lui manquait et on réforma et perfectionna 
toute la composition en détail et en entier, 

IL est évident que dès le commencement, par l'impulsion de la 
méthode ptoléméenne, on suivit dans la composition des cartes la 
théorie et les règles de la science, et on les appliqua avec un succès 
merveilleux à la pratique. Non seulement les latitudes furent lévées 
chaque jour avec plus de précision, mais plusieurs observations astro- 
nomiques établirent les longitudes géographiques qui servirent de 
base aux dessinateurs des cartes. Albateni, Ibn Iounis, Abou Rihan, 
Kouschiar, Arzakhel, Aboul Hassan Ali, Nassir eddin, relatent quantité 
de ces observations faites par eux-mêmes ou par les autres. 


ET LES RASMS, 64. 109 


C'est ainsi que la latitude de Bagdad et la longitude de Mekke (de 
l'année 780-813) sont relatées par Albateni et la longitude d'Alexandrie 
examinée (vers 884) par lui-même; 

La longitude de Fostat examinée (vers 4005) par Ibn lounis; 

Nombre de latitudes dans l'Inde et dans les provinces limitrophes, 
déterminées (vers 4050) par Abou Rihan, et probablement quelque 
longitude vérifiée; 

La latitude d'Asbahan relatée (vers 1060) par Kouschiar; 

La longitude de Tolède relatée (vers 1079) par Arzakhel ; 

Les latitudes de plus de quarante positions observées (vers 1250) par 
Aboul Hassan Ali, marakaschi; 

Prouvent que dans le courant de cinq siècles, l'esprit arabe ne se 
fatiguait point de revenir sur SON ouvrage et de le perfectionner par 
des opérations scientifiques, qu'il sut pratiquer lui-même. Cinq autres 
siècles s'écoulaient ensuite, On raisonnait beaucoup sur la science et 
sur ges théories, sans savoir intervenir dans les opératious scientifiques 
par sa propre pratique. 
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DE LA SCIENCE LATINE DU XII: SIÈCLE. 


62, Lorsque l'empire romain allait se fendre en deux portions sépa- 
rées, la langue grecque possédait toute la science qu’elle avait élaborée 
dès l’origine orphique et homérique, jusqu’à la philosophie et théologie 
chrétienne: tout ee qui préoccupait la poésie et la philosophie, les écoles 
d’Ionie, d'Italie, d'Athènes, d'Alexandrie. La langue latine ne possédait 
de tout ceci que de répétitions particulières et en général de résumés 
et de rudiments des connaissances grecques. Par la séparation de deux 
portions de l'empire, la langue grecque se retirait de l'occident avex 
toutes ses richesses et les rudiments de la langue latine évacuaient la 
portion orientale. ; 

Les sciences et leur étude furent dégradées, mais on ne cessait de 
puiser dans ces anciens produits que le temps destructeur ne put anéan 
tir, Grammaire et poésie, philosophie et théologie, connaissance du ciel 
et de la terre, agitant les deux langues, produisirent le fruit de capa 
cités relatives du savoir et de l’érudition. Lorsque les latins comptaient 
Censorin, Vegète, Solin, Jules-Honore et Éthiceus; Lampride, Trebelle 
Pollio, Eutrope et Ammien Marcellin; Apollinaris, Venance Fortunate ; 
Boèce, Cassiodor, Isidor de Séville, Dicuil; les grecs avaient Athénée. 
Diogène de Laerte, Longin; Achille Tatius, Pappus, Agathemer et 
Kosmas : Eustathe, Hesyche, Etienne de Byzance, Jean Stobé; Dio Cas- 
sius, Procope, Agathias, Menandre. En orient l'étude grecque trouvait 
de l'écho chez les Arméniens, chez les Persans et pénétrait par l'Inde 
jusqu’en Chine. 

Les rudiments latins se virent exclus des études grecques. Privés de 
l'appui de ces dernières, rétrécis dans leur action par la diminution 
des espaces, d'objets et de facultés intellectuelles, ils s’étendaient avec 
le christianisme vers le nord, se communiquaient aux barbares d'un 
autre idiome, qui cherchaient dans leur infortune un refuge dans les 
Provinces de l'empire, portant le servage, la servitude et l'humiliation, 
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perdant la vigueur de leur propre existence. Enfermés chez eux, ils 
n'avaient aucune impulsion peuravancer ou élargir leurs connaissances; 
plusieurs siècles ils ne fesaient que répéter les rudiments de tontes les 
sciences, que les reproduire dans de résumés ou extraits tant bien que 
mal, grossièrement exécutés. C'était une école inférieure qui préparait 
l'intelligence de hautes études. 

La condition des arabes était différente. Lancés dans le monde par 
un vertige de la propagande religieuse, ils courraient en conquérants. 
Sous l'impulsion des entreprises ils s’aventuraient partout; fesaient de 
découvertes, scrutaient, trafiquaient,s'emparaient et prédominaient. Les 
peuples se familiarisaient avec leur langue. Syrien, Persan, Khovarez- 
mien livraient leurs propres connaissances et les sciences grecques aux 
arabes, dans l’idiome arabe; l'intelligence arabe se trouva dans une 
école de hautes études, sur un vaste champ de connaissances humaines, 
et jusqu'à ce qu'elle put soutenir la hauteur politique et sociale qu'elle 
avait acquise , elle augmentait et avançait les sciences par l'étude et Ja 
pratique. 


65. Les deux idiomes avaient donc leur champ à cultiver. Chaque 
se servait de la même semence, pour obtenir le produit, puisait dans Ja 
semence emmagasinée dans l'antiquité. La maigre semence des latins, 
jetée dans un sol peu fertile, produisit une faible récolte; celledesarabes, 
féconde, engendra sur le sol productif des fruits plus abondants et 
meilleurs. De part et d'autre on avançait sur ces chemins, sur lesquels 
furent entraînées les capacités intellectuelles; on se perfectionnait et 
on fesait des progrès. La marche des latins parut lente, l'instruction 
longue et moins parfaite, le progrès moins ostensible : mais à Ja fin Je 
développement s’élargit immensement et se consolida, ne sachant pré- 
voir son avenir. Chez les arabes, après deux jusqu’à trois siècles d’ins- 
truction , l'esprit entreprenant et aventureux brilla un certain temps 
avec un grand éclat, ensuite s'épuisa, perdit sa vigueur et sa vitalité, 

Dans toutes les branches des connaissances cultivées par les latins et 
par les arabes, on peut remarquer cette marche variable qui distingue 
le produit de leurs études. La géographie et sa cartographie offrent 
sous ce rapport des exemples qui provoquent l'examen le plus attentif. 
ls puisaient dans les mêmes sources où se cachaient différentes con- 
ceptions cosmologiques, sur la sphère, sur la grandeur du globe, sur 
les astres, sur les règles et les théories de la construction des cartes. 
On y avait les mappemondes de neuf heures divisées par les climats de 
l'école d'Athènes, et les mappemondes de douze heures, divisées sur les 
longitudes et latitudes géographiques des astronomes d'Alexandrie; les 
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cartes dressées sur la rose des vents (marines); les cartes spéciales 
topographiques des provinces et les cartes routières (militaires). Les 
descriptions des provinces et les indications de divisions de la terre et 
des régions; de la forme de l'habitable; toutes les études géographiques 
sérieuses, amalgamées avec les idées homériques, bibliques, koraniques 
de tradition, avec les merveilles et les fables qu’inventait l'imagination, 
perpétuait l'infatigable écho oralement et par écrit. 


64. La cour d’Aix-la-Chapelle et celle de Bagdad fesaient en même 
temps revivre l'étude géographique et statistique des pays. La mappe- 
monde gravée par Charlemagne, précéda celle d’Almamoun et pour sûr 
elle offrit une image plus fidèle des anciennes cartes romaines, que 
celle d’Almamoun. Charlemagne, en qualité de successeur de César, 
d'Auguste et de Théodose If, imitant leur exemple, se conformait plus 
€xaclement à l’ancienne routine. El n’a pas recommencé un nouveau 
Inesurage des provinces, il trouvait tout le nécessaire pour construire 
une mappemonde dans les matériaux qu'on avait de l'Espagne, d'Italie, 
du dépôt de Ravenne, de la Bretagne et de l'Irlande; fsidor, Macrobe, 
les répétiteurs de Pline, les Éthicus, carte de l'empire de Théodose I, 
les mappemondes des portiques, des écoles; les images du monde, les 
Cartes routières, les itinéraires, les plans des capitales. Les géographes 
d’Aix-la-Chapelle avaient à choisir différentes méthodes pour la construc- 
tion des cartes. Nous ignorons si l’astronome Théodose II s'était servi 
de la méthode astronomique, mais nous pouvons présumer avec certi- 
lude que ceux d’Aix-la-Chapelle ne la suivaient pas. Les dimensions 
des provinces et les itinéraires romains bien déterminés suffirent pour 
la construction de leur carte. 11 faut même douter si on avait assez 
d'égards pour le climat, la longueur du jour et la hauteur du pôle, 
qui préoccupaient anciennement Agrippa et Auguste. Les anciens 
tracés suflirent au besoin de la composition entière, qui suivait l’exem- 
ple précédent. C’est ce qu'on peut conclure sur la mappemonde de 
Charlemagne, considérant le précédent, le développement postérieur et 
les matériaux latins qu’on consultait à cette époque (1). 





(1) Voyez, géogr, du moyen âge, chap. %, 9, 40, 255, et la carte anglosaxonne, n° 96, de l'atlas.— 
Cette carte anglo-saxonne a été publiée plusieurs fois, par Strutt 1778; par Plairfair, a systeme of 


Bcograpliy 1808 ; dans le Penny magazine 1857; par Santarem 1842; réduite dans le Magasin pitto- 








resque de Paris, 1. VIS, 2° partie, p. 208. — Elle se retrouve dans le manuscrit qui porte le titre 

Liber pericgesis id est de situ terræ Prisciani grammatici, quem de priscornm dictis excerpsit ormis 
térum (catal, de la bibl, cottonienne, p. 56; catal. of the manuscripts maps, carts and plans to the 
british museum, London, 1844, par Fréder. Madden, p.11 ; Santarem, essai, t. IL, p. 47-76).—A notre 
explication, p.44 du 4% tome, nons ajoutons : Doct iuitas (n'est pas Vologesia, mais) Dacusa quæ 


1ù Confinio Cappadociæ et Armeuiæ sita est band procut a loco ubi Eufrates nascitur (Orose 4, ?, 
p. 15) 





Avout Roma, Tacs, il faut lire Luca.— Dans lo p. 12, turchorum, lisez colchorum provincia 


10. 
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Les géographes arabes de Bagdad prirent pour la construction de 
leur carte une direction tout à fait scientifique, suivant la méthode 
astronomique, et s’exerçaient eux-mêmes par des opérations variées, 
justement estimées. Observer la hauteur du pôle, vérifier la grandeur 
du globe, mesurer les provinces, lever les longitudes géographiques 
par des procédés astronomiques, combiner les itinéraires, tout exerçait 
leur pratique, leur propre expérience. Instruits par un astronome grec, 
ils se montrèrent supérieurs aux instructeurs dans l'application de 
Ja théorie à la pratique. De cette manière ils se séparèrent bientôt des 
modèles de la cartographie grecque et continuant plusieurs siècles 
d'observer leur méthode scientifique, ils remaniaient et perfection- 
naient leurs cartes. 

Quant aux images du monde, aux figurines de fantaisie, anx cartes 
tracées à coup de main, les latins et les arabes se ressemblaient parfai- 
tement. Merveille et fable obsédaient également l'imagination , autant 
des latins moins instruits que des arabes plus savants. On se commu- 
niquait ces belles choses, et les latins se montrèrent avides de contes 
arabes. Ils aimaient mieux s'en occuper que de la science arabe, dont 
l'étendue et la hauteur ne leur étaient point inconnue. 


65. L'esprit remuant et aventureux des Normands et la marine don- 
naient une nouvelle impulsion à la cartographie. Les marins traçaient 
les rivages dans leurs portulans; les Normands composaient les plans 
des cantons et des provinces de leurs domaines. Cetté double opération 
devenait utile et nécessaire surtout pour la navigation ; on dessinait les 
portulans des rivages; on dressait à coup de main les cartes de situa- 
tion, les cartes topographiques : mais on ne se pressait nulle part pour 
en faire une mappemonde par les règles scientifiques connues : l'habi- 
table n’était plus représentée que par les images figuratives. 

Ou copiait les ouvrages de Solinus, de Macrobe, d'Isidor, 
d'Ethicus, des itinéraires d'Antonin, de Gui ravennate, de Salluste, 
de Priscien, où l’on trouvait et où l'on redessinait les figures cos- 
mographiques et géographiques. Les rudiments des sciences et des 
connaissances géographiques étaient toujours présents aux esprits 
studiceux. 

Les copies des images géographiques successivement reproduites, 
diminuées ou agrandies, subirent maintefois de modifications, de chan- 
gements, paraissent, en effet, variables. Malgré les variations cependant, 
on distingue des familles d2 ces images engendrées par des originaux 
perdus. 

Ainsi quand on examine les cartes de différentes dimensions ct 
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variées de plusieurs manuscrits de Salluste, de celui du xr° siècle, 
qui se trouve à Leipzig, des autres conservés à Gôrlitz, à Florence 
(bibl. Jaurentienne) et de celui du xmr siècle, qui se trouve également 
à Leipzig, on y remarque une analogie de la même source et leurs 
inscriptions s'expliquent mutuellement (2). 

L'épigraphe de la petite figurine de Gôrlitz qui dit : ter didonis in 
affricam fratrem suum pigmalionem fugientis ad arbam rgm, explique 
l'inscription de la copie postérieure de Leipzig qui porte : iter didonis 
in affricam fre”. s. p. [. @. L. r. (suum pigmalionem fugientis ad arbam 
libiæ regem). 

Les lettres initiales, à la suite de ÆKartago h. €. €. 1. s. L s. 
philevenare, s'expliquent par hippone, chadrumet, catabathmus, tereon, 
sirtis, leptis, sirtis, philenon are. De même de la carte de Leipzig du 
x siècle : Kartago h. a. (hippone, adrumet) cathabatmus $. L &. 4. 
(sirtis, leptis, sirtis, tereon) cirene. 

Zona perusta, inscrite dans celle de Gürlitz, et les noms des vents qui 
accompagnent celle de Florence, prouvent que des idées plus scientifi- 
ques prédominaient l'esprit des dessinateurs de ces images. 

L'image du monde d’un manuscrit du xrv° siècle de la bibliothèque 
laurentienne à Florence (3) dérive encore de cette famille. 


66. Un autre exemple de l’analogie variée, fournit la copie de la 
carte du commentateur de l'apocalypse. Il composa son commentaire 
vers 787 et le dédia à Eutherus, évêque d'Osma. Le musée britannique 
possède une copie du commentaire venant vers l'année 1109, du monas- 
tère de Silos, du diocèse de Burgos. C'est un commentaire dont une 
autre copie se trouve à Turin. 

Le manuscrit du musée britannique est accompagné, comme celui de 
Turin, d'une mappemonde. Ces cartes décèlent l'origine espagnole, 
parce qu'elles donnent une grande extension à l'Espagne et nomment 
saint Jacq apôtre (de Compostelle). 

On remarque entre ces deux cartes de très grandes différences, autant 
sous le rapport des inscriptions que du dessin. Celle du musée britan- 
nique porte : Mons perineus, Olisibona, située au nord de Galecia; au 
sud Tituvicus (fl. Tuvicus, fluviu tavuus de la carte de Turin); 
lialica, Spania, Tarracona; Roma, et plus à l'est, au delà d’une mon- 





2) Vovez géogr. du moyen âge, chap. 49; n° 54 de l'atlss, et la planche ci-jointe qui représente 
sur la grandeur des originaux les images de Gôrlitz, de Florence et le diaphragme de celle de 
Leipzig du xurt siècle, copées sur la publication de Henri Wnttke, über erdkunde und ksrten, 


Leipzig 





, (abdrack ans Naumanns serapeum 
5) Reproduite sur notr p'anc'e c:-jo'nte, suivant la publication Se Santarcm 
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tagne Missilia ; puis au delà d’une montagne Acwya (Achaïa), et au delà 
d’une autre montagne encore Macedonta. 

Germania entre mons perineus et alpes galliarum ; tout à côté au 
centre Gallias; ensuite : Panonia, Rebenna, Constantinopoli. 

Au delà du fleuve montes Rifei, Biffoniani (Bosforani), Colci, Nikome- 
dia, Bittinia, Libia (Lydia), Asia, Cilicia, et dans l’intérieur de l'Asie : 
Troia; mons aglo (aquilo, ubera aquilonis) dont la base touche l'océan 
du nord, et autour de cette montagne : Albania, Iberia, deserta. Ensuite 
mos saiueranus (mons acroceraunus) et mons ceraunius, el mons cauca- 
sus; Licaonia, Licia, Frigia, Hircania, Babilenna, India, Idumea, et 
près d’une montagne hic abee (habet ou habitat) feninix Sodoma, A 
l’ouest : mons caucasus (pour la seconde fois) et mons liban, enclavant 
tous deux la légende : arabium ipsu est rubrici mirra el cinnamomum 
ibi est. 

Caldea, Palestina, Judea, Meda, Persida, Assiria Ninive. Au centre 
de l’Asie et à peu près au centre de la carte, sous mons libanum (pour 
la seconde fois), un grand temple avec l’épigraphe : Ikrlm (Jherusalem), 

Alexandria, Egiptus, Africa, Cartago magna, Numidia, Mauritanie 
siltifensis, Mauritania cesariensis, Mauritania tingilana; deserta et 
arenosa. À partir de Mauritania tingitana un fleuve (Nil) coule jusqu’à 
Alexandrie. De l’autre côté de ce fleuve on lit : bi gemme preciose, cin- 
namum el balsamum; Ethiopia ubi sunt gentes diverso vulluel monstruosa 
spece, orribilis; perlensa est usque ad fines Egipti lerrarum quoque et 
serpentium referta est mullitudo. Garamantes Gettuli id est Mauri; deserta. 
— Cette terre représentant l'Afrique presque carrée, est séparée au sud 
d'une autre terre (des antichthones), par une mer peinte en rouge 
inscrite : deserta terra vecina soli ab ardore incognita nobis. 

On voit que ces inscriptions sont différentes de celles qu'offre la 
carte de Turin : pour l'Asie et l'Afrique plus abondantes, pour l'Europe 
beaucoup moins; elles portent l'assemblage des noms plus anciens, 
lorsque l’image de Turin est, on doit le dire, modernisée par plusieurs 
appellations qu'avait besoin une copie italienne du xn° siècle. — La 
figure entière de l'habitable paraît aussi différente : elle est irrégulière, 
ressemble à un carré; les fleuves y sont nombreux et prennent une 
autre direction que ceux de la carte de Turin. 

Ces deux cartes du commentaire de l'apocalypse aussi différentes, en 
apparence ne se ressemblant guère, offrent cependant des analogies 
frappantes de leur origine commune. À partir de scti lacobi apili, elles 
décèlent le même fond qui les distingue de toutes les autres cartes con- 
nues. La terre des antichthones; les Amazones de la carte de Turin, 
représentées par le mont Caucase placé avec le mont Liban au sud de 
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l'Inde, dans celle dun musée britannique. Les îlots Crise et aigqure au 
delà du paradis; les îles Tile, Tantutes, Britania, Scotia, enfin Fortu- 
nalæ et Scaria insula privée d'inscription dans la carte de Turin. Dacia 
ubi et Goti, rendu dans la carte du musée par Gocia; due alpes contra 
aras jbi, de la carte de Turin, répondant à duo alpes contrarii sibi de 
celle du musée, enfin le désordre assez analogue, décèlent l'origine 
Commune de ces deux images du monde, attachées au même commen- 
taire de l'apocalypse (4). 


67. Ces cartes décèlent aussi les conceptions scientifiques des dessi- 
nateurs des images, quand ils indiquent les antichthones, qualifiés d’an- 
tipodes. Or, ils donnaient l’image d’une hémisphère, sur laquelle figure : 
digna sententia quam christianus approbet, dit un manuscrit de Marco 
Polo, conservé à Stockholm, traçant l’habitable du nord et celle du sud ; 
sentence représentée très nettement par Cecco d’Ascoli (notre atl. n°58). 

Mais six cents ans antérieurement, Beda (mort 755), répétait et ne 
désappronvait guère cette antique doctrine qui à été représentée mille 
et cinquante ans antérieurement par Crates, sur un globe artificiel de 
sa construction (5). Doctrine antique sur laquelle le vénérable Beda 
s'expliquait en disant : Il y a deux parties de la terre, tempérées et 
habitables, une en decà ct l’autre au delà de la zône torride, mais quoi- 
que toutes deux soient habitables, nous croyons qu'il n’y en à qu’une 
qui soit habitée par l'espèce humaine et encore seulement en partie : 
mais les philosophes font mention des habitants de toutes les deux, 
non qu'ils s'y trouvent réellement, mais parce qu'ils peuvent s’y trou- 
ver (6). 

On dessinait donc les figures de ces deux habitables, indiquant les 
causes de la variété des zônes froides, tempérées et chaudes, qui déri- 
vaient de l’excentricité du soleil qui monte ou descend par les signes 


(+) On peut voir la carte du musée britannique, dans l'atlas de Santarem. Celle de Turin se tronve 


dans notre atlas (n° 3: 
suivis les réflexions de Santarem eu résumant ses remarques. Les légendes aussi sont répétées 





chap. 50, 266). — Dans l'analyse et la confrontation de ces denx cartes, je 


suivant sa leçon. 

(5) Voyez : Badania III, 56 ; Pytheas et la géogr de son temps, p. 66. 

(6) Est ergo terra elementum in medio mundi posilum, nsmque terra est in medio ut meditullum 
in ovo : cirea hanc est aqua, et circa medilullum est albumen ; circa quam est aëer, ut panniculnm 
continens albumen. Extra vero cœters conclndens est ignis, admodum teste ovi. Hoœc terra in 
medio mundi sic posita et inde omnia recipiens pondera : et si naturaliter sit frigida et sicca in 
diversis partibus suis ex sccidente diversas continet qualilates, pars enim illias torridæ partis aeris 
subecta, et fervore solis torrida est, et inhabitabilis, sed dus ejusdem capita, duobus frigidis parti 
bus subdita frigida sunt et inhabitabilia; pars vero temperatæ parti aeris subjecta temperata est et 
habitabilis (Beda, de elementis philos. IV,p. 225). — La doctrine de quatre éléments se perpétua 


daus la science, Elle est exposée par le cosmographe de la carte catalane de 4377 (géogr. du moyen 





âge, chap 133, note 85). 
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du zodiaque. Lorsque Pierre Alfonse de Huesca en Espagne (né 1062, 
écrivant vers l’année 4100), suivant la doctrine des arabes, retraçait 
pour ses explications cette excentricité (7) :alors Lamserrus fîls d'Onulfe 
à Saint-Omer (vers 4120), d’après les doctrines généralement connues 
par les rudiments des sciences latines, dessinait la sphère des zônes, du 
zodiaque, du flux et du reflux de l'océan. 

Refusio ou recursus de l'océan s'opère de la ligne équinoxiale meri- 
dies, vers le septentrion et vers le sud in austrum. Zona perusta a sole, 
inhabilabilis divise l'hémisphère avec la ligne équinoxiale et le zodia- 
cus lacteus la traverse descendant au sud, montant au nord. — Solis 
occasus du zodiaque regarde la zona australis frigida inhabitabilis intem- 
perata, et la zona australis temperata habilabilis, sed incognita homini- 
bus nostri generis. — Solis ortus du zodiaque regarde la zona septen- 
trionalis frigida inhabilabilis intemperala, et une autre zona habitabilis, 
nostra temperata. —- Celle du sud est donc inconnue aux hommes de 
notre espèce ; celle-ci, du nord, est la nôtre, notre habitable accostée, à 
l'occident et à lorient, par les grandes insula. Celle de l'occident pour- 
rait s'expliquer par la Bretagne, mais celle de l’orient représente-t-elle 
la Taprobane ou le Paradis? (s). 

Honorius d’Autun dessinait moins raisonnablement les zônes et les 
refluxions de l'océan; en Islande un dessinateur décorait une petite 
sphère des zônes par une bande zodiacale (9). 


68. Dans ces dessins que le temps a préservé de la destruction , on 
rencontre quelques figures de l’habitable que la tradition écrite conser- 
vait de longs siècles par la répétition et la reproduction fortuite. Quand 
on ne les dessinait pas on se rappelait, qu’inventées, elles étaient en usage 
autrefois : carré régulier ou oblong, chlamyde, sphendoné ou fronde, 
sac ou vesica piscis, ronde, ovoïde, ovale, triangulaire, en demi-cercle. 

Presque toutes ces formes se fondaient sur un examen sérieux de 
l’étendue de l’habitable et des proportions de ses parties; ou de sa posi- 
tion sur la ligne équinoxiale ou sur le tropique du globe terrestre, La 
forme de demi-cercle représente l'habitable de la moitié de l’hémis- 
phère, et la figure triangulaire ne présente qu’une bonne portion de 
cette moitié. 


7) Voyez Santarem, essai, t, IL, p. 523, 524, 325. et la figure dans notre planche. 

8) La sphère de Lambert, que nous donnuns, se trouve dans lé manuscrit de Gand. Notre ami 
Schayes nous a fourni son fac-similé. — Le floridus de Lambert, qui se trouve à Douai, mentionné 
par Santarem, est une copie de celui de Gand, mais cette sopie n’a pas de fgures. 

(9) Examinez les num. 





je notre atlas, et voyez ch. 53 et 406 de la géogr, du moyen âge. — 
{A 
de Houorius d'Autun, pour sa cosmog 


La savante abbesse de Hoheubur: sace), Herrade de Landsberg, fesait vers 1180 des emprunts 









)hie intitulée : Hortns deliciarum. 
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La figure riangulaire n'est pas un triangle rectiligne, mais un 
triangle sphérique, formé par deux méridiens coniquement appointés au 
pôle. Dans la moitié de l'hémisphère l'habitable pouvait s'étendre jusqu’à 
180 degrés en longueur ; la forme triangulaire n'offrait pas autant. Ce 
triangle avait pour base 135 degrés, où l’habitable de neuf heures 
pouvait se dérouler commodément en guise d’un manteau, chlamys, 
SON XauvSoedès xñua (10). 

La cosvsémn de l'astronome Posidonius, traduite par une fronde ou 
vessie, ou par un sac, rappelée par quelque mention, n’était pas imi- 
tée à dessein par les cosmographes ou dessinateurs du moyen âge : car 
cette figure, tracée par une copie de la mappemonde de Ranulf 
Hyggden (vers 4380), n'est qu'un ovale inachevé. Le dessinateur de la 
mappemonde de 4447, pensait peut-être à Possidonius, quand il enfer- 
mait la longueur du monde par deux ellipses : mais ce n’était guère 
l'encadrement d'usage des kosmographes (44). 

Les mappemondes furent ordinairement figurées quadrangulaires ou 
rondes. Ethicus examinait les divisions du monde sous ces formes, du 
monde divisé en quatre ou trois parties, suivant les descriptions de 
Jules Honore et d'Orose. Les quatre parties portaient le nom de quatre 
océans; les trois furent : Asie, Europe, Afrique (12), 

Rabanus Maurus (mort 856), trouve que l'écriture sainte appelle le 
monde orbis, de la rondeur d’un cercle : parce qu’il est comme une 
roue, pour chacun qui regarde ses extrémités, terminées en cercle, 
qualifié d'horizon par les grecs. La terre y est formée par les quatre 
points. cardinaux ou angles d’un carré. Tirez du point oriental (dit-il), 
les lignes vers le nord et vers le sud; de même du point occidental vers 
le nord et vers le sud, vous aurez un carré de la terre dans le cercle 
de l’orbis, entouré de l’océan, qui, in circuli modo ambiat. Le carré de 


(40) Sur l'étendue de neuf heures, nous avons discuté dans nos prolégomeries (chap. 237, 254).— 
La forme sphérique du triangle est expliquée par l'annotation d'une carte de Mathieu de Paris, 
vers 4260, où on lit : Verfssinum autem Gguratur (mappamondi) in eodem ordine quod est quasi 
chlamys extensa : talis est schema uostræ partis habitabilis (scilicet quarta pars terræ) qui est trian- 
Kularis fere; corpus enim terræ sphericum est. 

(44) La carte de Ranulf, dans le manuscrit du musée britannique, venant de la bibl. royale, 
140. xu, v’offre qu'une ébauche d'épigraphes sans dessin.—-De la mappemonde de 4447 (1447), nous 
parlerons encore. — En 4628 Bertius composa une figurine ad mentem Possidonii, sans égard que la 
fronde de celui-ci devait être quelque peu plus large à lorient. — Quant à cette larggur, le con- 
traire parait vouloir vers 4245 Nikefor Blemmydes : Esredèh Acua To cAñpz Tperdeupos, 
mharéa uèy pds Boppär, CErte dè rpès &varokxS, Ta TÂs Evpénns cyfua cri 
Téreirheucor, GEd mèy pds düre, mhurd Ct mpds avarohäs (edit. Spohn, Lipsiæ 1848, 





p 3), car l'Asie triangulaire avance son angle vers l'orient; et l'Europe, quadrangulaire expose à 
l'occident une extension latérale. — Santarem s'occupe beaucoup des différentes formes et figures 
de la terre et du monde reproduites dans le moyen àge. 

(42) Voyez ce qui est dit ci-dessus, chap. 28-53. 
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la terre est divisé en trois parties, dont une l’Asie (triangulaire) occupe 
une moilié; l’autre moitié partagent l'Europe et l'Afrique (15). 

Je sais que la description trifaria, aussi bien que la quadrifaria 
peuvent également convenir aux formes ronde ou quadrilatérale. La 
uomenclature géographique d'Ethicus devait servir aux dessinateurs 
des cartes. En effet, Lambert, fils d'Onulfe s’est servi (en 1120), dans 
une composition de son floridus, de la nomenclature quadripartite, 
mais pour remplir une composition tripartite. (Voyez ci-dessus p. 37.) 


69. Ilest faux peut-être qu'Ethicus aitexpressément distingué par les 
descriptions trifaria et quadrifaria les formes ronde et quadrilatérale, 
comme je l'ai dit dans mes prolégom. (ch. 255) (+4). Mais il n’est pas 
tout à fait faux que la description quadrifaria dérive de la forme qua- 
drilatérale, dont l'origine remonte au temps d'Ephore, et qu'elle répond 
wieux à la figure quadrangulaire, qu’à une figure triquadre ou ronde. 
Ainsi que la description tripartite (qualifiée de triquadre par Orosc), 
devient le partage exclusif des compositions rondes ou ovales. 

En cffet, les images du monde de la forme quadrilatérale, que nous 
connaissons , sont privées de la dénomination tripartite; on n'y voit 
pas les noms de l'Europe, de l'Asie, de l'Afrique, comme partie du 
monde (15), tandis que les dénominations de l'Europe, de l'Asie et de 
l'Afrique se trouvent dans toutes les images rondes (16). 

Une figure quadrilatérale ne trouvait pas d'assiette commode sur un 
globe, n’était au reste qu’une hypothèse controuvée qui s'adaptait mieux 
à une bande itinéraire, qu'aux idées scientifiques. Une figure ronde 
était plus populaire, elle s'accommodait également aux idées homéri- 
ques, bibliques et koraniques; à la forme du globe ou de la sphère; 
aux idées scientifiques : aussi elle était généralement acceptée par les 


15) Oveanus : quod in cireuli modo ambiat (Rab. Maur. XI, 5). —Orbis a rotuuditate circuli dictus 
quia sicut rota est, — Formam terre idéo suriptura orbem vocati eo quod respicientibus extremita- 
Lin ejus circulus semper apparet, quem circulum græci borizonta vocant, Quatuor autem cardini- 
bus eum formari dicit : quia quatuor cardines, quatuor augules quadrati significant qui intra præ- 
dictum terræ circulum coutiueutur, Nam si ab orientis cardine in austrum et in aquilonem sipgules 
rectas lineas duas, similiter quoque etsi ;ab ovcidentis cardine ad prædictas cardines, idest, sd 
austrein et squilouem singulas rectas lincas Leudas : facis quadratum terræ intra orbem prædictum. 

Divisus sk autem trifariæ, u quibus uoa purs Asia. uude cvideuter orbem dimidium duxæ teuent 
Europa et Africa : alium vero sola Asia (Rab, Maur. XIE, 2, p. 474, 472). 

(14) Chap. 858.— Deiu Schluts ist aber falsch : mu répète Wustke (über erdkuude und karteu des 
Mitulalters, p. 42; die kosmographie des Istrier Aithikos, 11, p. €.) 

(48) Regardez les images de la bibl. d'Alby (dans le 4° vol, de notrc géogr.), anglo-saxonus du 
suusée brit, (n° 86 de notre atlas); de Rauulf Hrggden. 

46) Voyez les n° 25, 97-29, 52-58, 68, 70-74, 78-81, 87, 94 de votre atlas, ete, et toute la moi- 
btude iudiquée par Santarem. — Les arabes nu se servaicnt pas de dénominations de trois parties 
d'u moude : Edrisi. Eyguce, Biaucho, Mauro uégligereut de les nommer. 
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latins et par les arabes. C’est le type de l’origine commune des Connais- 
sances vulgaires qui se ressemblaient parfaitement. 

Dans ces images rondes, on distingue une habitable dont le centre 
est ou Jérusalem ou les environs de Mekke, de Bagdad. Ou bien elles 
représentent une hémisphère, quand les latins marquaient les antich- 
thons, traçaient une écliptique et les zônes; quand les arabes ÿ 
Annotaient les pays au-delà de la suite de sept climats. 


10. Dans l'ouvrage de Zakharia ben Mohamed kazvini ( 
Mort 4285), nous avons une semblable hémisphère des arabes 


. z 
les Quatre points cardinaux : Jlssl y 3{| 


né 1210, 





. Entre 
D ais pesait 
l'orient, le sud, l'occident, le nord, le diamètre du cercle ou de la 


; : a SONT En = dim ; 
roue océanique, représente 1.3 2< la ligne équinoxiale qui 


Sépare Ja moitié vide des climats. Dans cette partie vide, au sud de la 


J} 5 le pays cond, 


à 2 Nouba , 25; Zanguebar, ii ns € Habescha, 





ligne équinoxiale , on ne remarque que 


ëy } no- 
mades ou tribus v: agabondes, y) 51. le noir occident (Soudan). 


Les premiers trois climats sont coupés par trois mers ou golfes 





MAR | ls a JS : Spy Ms golfe vert, golfe 


1) fars, 
€77 7 ; 
e. € LU 


golfe € barbare 
Le premier climat »:| 15 hcures du jour le plus long, contient 
ww al Sin, ob z< Oman, .ys lémen. 


Le second climat Le so A: 4 2 heures da jour, passe par pe) \ 
3 , En 2» Saïd Mi AK C7 

Sin, :Læ Hedjaz, so ko Saïd Misr, 5,5 5W Je pays 

J< PTE, AA RAT Ê 
Berber, , … Sous (elaksa), as Tandja. 
Ly L ; ss 

Le troisième climat 55 > dont le jour est de 14 heures, ren- 

ferme gyete Sadjin, (rs JS Khizil-djin) ? J235 Kandahar, 

“+ p c 
Ke Had , st Sind, JS PA: DE in y Kerman, 
| à Schiraz ; ensuite à. 2 sa sh pays Afrikia. Enfin quatre e épigra- 


1" 


phes passent de ce troisiè me climat sur le quatrième : , 3 &lf ns 
Beit al makadessi, ei || Scham , dB, Se Eskenderia et Jo 


Andalous, cette dernière retranchée par des lignes (17). 

Les quatre climats suivants ont plusieurs mers qui ne sont pas 
qualifiées de golfes. Dans le sixième climat : cpls la mer 
Khovarezme indiquée par une simple inscription. s ST JS la mer 


(17) Je fis remarquer cette traverse des épigraphes, parce qu'elle explique la méprise de l'aunota 
Lon d'Alkomi qui indiqua par deux fois la position de beit elmakadess dans le nt 
Géogr. du moyen 


de ce genre 


et le 1v* climat 
âge, vol. 1, p. 162, 165). C'est aussi l'exemple pour expliquer les autres méprises 


11 
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Khozar, inscrite et tracée à travers trois climats : 5, 6 et 7. Enfin : 
Lette 32) \, > ALT =? la mer de magreb, ou de roum , Ou de 
_ J 


scham couvre une portion du quatrième climat, à partir de la pointe 
du golfe barbare (de la mer rouge), jusqu'à Andalous. A partir de cette 
pointe dudit golfe, un trait de ligne ferme de l’est la mer de Scham et 
se prolonge par deux climats suivants, le 5° et le 6°, accompagné d'un 


trait parallèle, pour indiquer l'archipel, la mer noire et celle d’Azof. 
Le quatrième climat J5s à dont la longueur du jour est de 44 heures 
et 50 minutes, contient : _\a,» ({ us) Kambaleh, LS 33 Ba- 
dakschan, ms (Lux) € Tibet, ÉLES LE | Khotan, A o 
L Se ‘ LS ee : Ste 
(à > Djebal, CUS Irak, 





-& Khorasan, © 








<=) Gazna, 5 Gour, .,L. 






#4 _ ” dd 
> Diarbekr. Ensuite Scham déjà mentionné, avec les épigraphes 
de beit almakadess et Eskenderia, qui traversent la limite du sud. 


Le cinquième climat à # dont la longueur du jour est de 45 heures, 





ontent nes alle manet HE T c 
contient : 5,21 Tourk, ;1,L 5 mont Taraz (ASivos rûpyos), 
tt Re AE « » ses 
#411t,acs Mavara al nabr, »: 144 Khovarezm, , L«, Rous, inscrit à 
? (292 (Se? 


2! Afrandia. 


Le sixième climat ) as . dont la longueur du jour est de 45 heures 


lorient de la mer çaspienne, :=< 


h\ . d< 2 ee ed . : . = " . 

et 50 minutes, contient : Ls (SS LsS Kimak, Kimakie d’Edrisi; 

V 

Cure : . v7 , € ‘ 

=. Kimar, race tourke de Bakouï VE, 22), ,L.:b (Namian? Naïman?), 
/ S " LL 
. ; ; (ls s WE 

=? Kafdjak, &/:& Seklaba, ,,21 325 pays Allan; ces deux 
té È 





derniers (comme Rous) déplacés. 


Le septième climat « ; dont la longueur du jour monte à 16 heures, 
AE: ; ; ‘ . | 
meme sels Jadjoudj et Madjoudj, par ;:5 Boulgar, 
TS É e 14 , LR 
ésbls intérieur de Roum, ainsi placé trop au nord (18 





; le vide, où il n'y à rien. 

Ce dernier climat est terminé par ES ,.,=* la mer Wareug. 

Les climats étaient une des bases de la cartographie chez les arabes, 
comme elle était autrefois chez les grecs dans les écoles d'Alexandrie et 
d'Athènes. Les écoles du moven âge ne l’ignoraient pas, quand Ranulf 
Hygden, dans sa carte, savait qu'Alexandrie d'Egypte condila est in 
5° climate, et Ludolf, curé de Suchen, trouvait dans les histoires qne la 
Colchide comme une île in septimum mundi elima…. siluala el ipsum 
clima ibidem diuidit et distinguit (libellus de itinere ad terram sanctam 


cap. 54). Quand les latins copiaient ou étudiaient l'ouvrage de Pline, 





18} Belad Roum el baténé, peuple nombreux, éonchaut du v* et vit climat. C'est là que sont situés 





Roum et Constantinopl Avant qu'ils fussent chrétiens ils suivaient la doctrine des philosophes; ils 






ont la coutume de châtrer le enfants pour eo faire les gardiens de leurs maisons. Leurs rois s0 
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ils y trouvaient l'application géographique des climats dans la compo- 
sition des cartes. Les éléments des sciences qu'ils cullivaient traitaient 
aussi les climats. Il semble cependant que quand les latins parlaient des 
climats, c'était par l'impulsion de la doctrine arabe (19). 


71. Les latins et les arabes parlaient de la science indienne. Les 
latins savaient qu'un Ethicus combattait les doctrines kosmologiques du 
très savant indien Hiarkas; Ethicus visita le nombril de la terre ou de 
l'hémisphère, l'ile Syrtinice, par laquelle passe d’un pole à l’autre la 
ligne méridionale, ou le méridien qui divise l'hémisphère et l'habitable 
gales : occidentale et orientale (20), Cette doctrine de 





en deux parties 
la ligne méridionale ou du méridien qui passait par l'ile (Syrtinice), qui 
est le siège du ciel et le nombril de la terre , vient des grecs, mais sa 
confusion avec les doctrines indiennes et avec le méridien d'Oudjein 
est l'ouvrage des arabes. 

Dès le début de leurs études géographiques, ils discutaient la ques- 
tion du premier méridien, €t le méridien du milieu préoecupait les 
astronomes. Mohammed el khovarezmi, Mohammed el bateni et les 
autres fesaient passer ce méridien du milieu par l'île et la ville Arin, 
formant sur la ligne équinoxiale le nombril, la coupole de l’hémis- 
phère, ile inaccessible, connue dans les traditions scientifiques des 
Grecs, sur laquelle Ouranos, quand il gouvernait le monde, allait faire 
ses observations astronomiques. 

On n’était pas d'accord au sujet du premier méridien et la manière 
de compter les longitudes géographiques : les uns voulaient suivre Ia 
méthode de Ptolémée, les autres prétendaient établir un méridien 
oriental. Celui du milieu devait accommoder cette grande controverse 
indiquant le point de départ des longitudes de l’est et de l’ouest à la 
fois. Mais son Ariu glissait sur la ligne équinoxiale. On ue s’accordait 
pas si l'on ferait passer le méridien du milieu près de Nischabour par 
Djordjan, ou plutôt près de Balk par Schabourkan ou Aschfourkan. 

Cette incertitude fut embrouillée par un méridien étranger à la 
question : par celui que les Hindoux fesaient passer par le milieu de 


19) Uue semblable figure que rene de Kasvini de la sphère représentant les climats de l'habitable 





D'Ailly trouva préparée avant 1440, par un dns kosmographes latins, (n° 79 de notre atlas). Ce n'est 


pas une copie du modèle arabe mais l'application de la méthode arabe à une mappemonde élibore 


par les kosmographes, (voyez chap. 154 à sogr. du moyen âge 








20) Lineam præmagnam teudentem meridiem : re vera nimio frigore inculta a septentrione, 


à meéridie nimis opulentam plagam quam umbelicum solis idem chosmographus refert..…. insolan 





meridianam svertinicen ad umbilieum solis in magnum 0CCCaurm... Hæc omnia de jaunis ecli »1 
cardinibus mundi tergoque solis, septentrione el umbelico eius descripsit; meridiem lincam a porto 


91 99 


vd partém mediam mundi protelautem ab aquione in meridiem \ëtbik. 48, 
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leurs connaissances géographiques. L'astronome Abou Rihan el birouni, 
réprimandait ceux qui voulaient concilier les choses les plus incompa- 
tibles; ceux qui s’efforçaient à confondre le méridien indien avec celui 
du milieu, parce que l’idée du méridien d’Arin ne s'accorde pas avec 
la manière de voir des Hindoux (21). 

Il paraît que la question du méridien d’Arin en orient, fut bientôt 
épuisée et abandonnée; elle passa en Andalous où elle continua à dis- 
traire les astronomes du magreb. Arzakhel vers 4075, plus tard Aboul 
Hassan Ali du Marok vers 1230, et Alfonse de Castille se plaisaient à 





revenir sur Arin (22). 

Pierre Alfonse de Huesca, écrivant en 1140 sur le planisphère, dessi- 
nait l’image de la civitas Arin, située sur la ligne équinoxiale au centre 
de notre hémisphère, au sud des climats habitables (25). Plus tard 
Roger Baco (mort 1294), Pierre d’Abano (mort 1515), le cardinal Dailly 





(vers 1410) revenaient sur la théorie d’Arin, sachant qu’on à dressé 
les cartes sur Arin, et que ceux qui ont dressé des cartes sur cette ville 
d’après la théorie espagnole des planètes, furent a ce que l’on dit, le 
géant Nembroth, Ptolémée, Alsorismus (al Khovarezmi}), Alboumasar, 
et Albateni (24). Chez ces latins le nombril Arin portait plusieurs 
noms (c'était Syrtinice comme nous l'avons vu); c'était le mons Malcus 
ou Maleus; c'était une autre Syené. Qualifié de Syené, parce que le 
soleil y était au zénit comme à Syené de l'Egypte, quand il arrivait au 
cancer. Qualifié de mons Maleus, par ce que l'ombre de cette montagne 
tournait durant six mois de l’année vers le nord, et durant six autres 
vers le sud (25). Enfin la doctrine de la théorie du nombril ou de la 





Voyez ce qu’il est dit. Géogr. du moyen âge, chap. 22 
Géogr. du moyen âge, chap. 45, 91 


Manuscrit de la bibl. 





’aris, supplém. latin, n° 1218. — Reinaud ap. Santarem, essai, t. IH, 


Nous reproduisons la figure 





Bacon et Dailly (voyez géogr. du moyen âge, chap. 91, 404,155, 457).— Le passage relatif de 


Pierre d'Apono est le suivant : monstratur communi fama componentium tabulas super Arym civila 





tem, quæ prædicatur recte esse in medio mundi, distans ab unoquoque quatuor angnlorum mundi, 
scilicet oriente, occidente, meridie et septentrione per 90 gradus. Compositores autem tabularum 


super civitatem prædictam hi in theorica planetarum hispalensis fuisse dicuntur : Nembroth gigas 





iconomicus, Ptolomeus, Albategni, Albumasar et Algorismus. Amplius locus æquinoctrialis est 


medius distans æqualiter ab utroque polo : medium autem virtuosins, perfectins et temperatius, 






xtremis. Cum ergo versus extrema sit habitalis et temperamentum, mullo itaque magis erit 





cirea medium quale locus est qui sub æquatore habitabilis itaque erit. (Petri de Abano, conciliator 
diff, 67, p. 400 


) Ultra Polibotram mons Maleus : in quo umbræ hyeme in septentriones, æstate in austros 





cadunt, vicissitudine banc durante senis mensibus. Solin. cap. 85. — Il y avait aussi d'après la nar 


b indica prominentia ad 








ration de Jouba, une île Malachus ou Malichus qui répondait à Syrlinice : a 





Malachum insulam afirmat esse quindecim contena millia passuum (la longitude géogr. de Tapro 


bane étant 410 degrés à partir de sa proéminance, à 1500 milles ou 20 degrés, Malachus aura la 
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coupole de la terre est très-ancienne, parce que si l’on ne la trouve pas 





dans Ptolémée de notre conna 


ssance, elle était autrefois pronée par le 
puissant 





ant et chasseur Nembroth, dont on avait une carte géogra- 
phique dressée sur la ville Arin. 

Nous ne connaissons pas de cartes dressées sur le méridien d’Arine, 
el nous n'avons aucune annotation de longitudes qui seraient comptées 
de ce méridien. Nous ne connaissons pas de cartes, dressées régulière- 
ment sur quelque projection que ce soit : mais nous avons de nom- 
breuses annotations de positions, dont les longitudes sont comptées du 


méridien occidental. 


7. Ces annotations nous ont indiqué l'usage chez les arabes, de la 
carte de Ptolémée et d’une autre mappemonde donnée vers 750. Ces 
annotations nous ont fourni les matériaux à la reconstruction des rasms 
d'Alkovarezmi (carte d'Almamoun) 850, et d’Albateni 880; des cartes 





dont se sont servi Alkomi 980, Ibn lounis 1005 ; de la mappemonde 
dressée par Abou Rihan 1051, de celle de Kouschiar 1060 et d’Ar- 
zakhel 1075: les cartes et les mappemondes d’une longue série de sept 
astronomes et nous savons qu'il y a eu à celte époque d’autres carto- 
graphes. Par ces annotations enfin et par la reconstruction des cartes, 
nous apprimes que dans tout l'empire on levait la bauteur du pôle, et 
déterminait les lalitudes; que par les observations astronomiques on à 
déterminé avec un certain succès plusieurs longitudes. Quand l'arabe 
de cette époque dressait une carte de son empire, il composait une 
mappemonde. 

f'el était déjà le produit de l'activité scientifique des arabes, lorsque 
en Europe, Gui de Pise 1119, Lambert fils d'Onulfe de Saint-Omer 1120, 
Honoré d’Autuw, Herrade de Landsberg, abbesse de Hohenberg 1180, 
et plusieurs autres se contentaient de copier les éléments de g 





plie, de dessiner les petites images du monde, de ces mappemondes figu- 


ratives . dont une, copiait vers 1150, Henri, chanoine de Mayence (26). 


hyit 00e Malicho ad Scenco enta vif uinque lie > ad insulam 
longitude du nombril 90°); à Mali ho ad Scencon ducenta viginti quinque millia, inde ad insulam 


Sadanum centum quinquaginta millia, sic conlici ad apertum mare decies octies centena et septua 
giota millia. Juba ap. Solin. cap. ultimo 60. 

98, La carte de Hewri de Mayence du collège Benet se trouve à Cambridge corpus Christi collége 
Santarem l'a publiée sur le fac similé que Pulling a eu la complaisance de lui préparer.— L'ouvrage 
de l'abbesse Herrade porte le titre hortus deliciarum; son manuseril se trouve dans la bibl, de 
Strashourg ; c'est une espèce d'encyt Jopédie , décorée d’un graud nombre de figures, En 4848 Moritz 
d'Engelbart publia en allemand un mémoire sur cette abbesse et sur son ouvrage, avec un atlas 
1n-folio de 42 planches, En 4829 Alexandre Lenoble, présenta à l'académie son mémoire sur l'ou 


, dans la bibliothèque de l'école des Chartes. 1. E, 








vr ) 





e de Herrade et en publia des extraits en 48 


P- 258; (voyez Santarem, essai, 4, 7,1. J, p. 69 et suiv 


11. 
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Le seul genre de dessin dans lequel les laüns surpassaient les arabes, 
était le dessin des cartes spéci 





ales de situalion, topographiques. Plus 
habiles dans ce genre ils négligeaient de perfectionner les compositions 
des cartes générales. Dans leur position rétrécie, ni commerce, ni rela- 
tions quelconques ne les engageaient encore de regarder le monde dans 
toute son étendue (2%). 

Cependant si, de leur étroites possessions, ils ne pouvaient pas éten- 
dre suffisamment leurs investigations, ils devaient au moins chercher 
de renseignements chez les arabes. Leur étude élémentaire préparait 
leur esprit à comprendre toute la science arabe. En effet, quantité 
d'hommes instruits ne l’ignoraient pas. C’est surtout en Andalous qu'ils 
ilaient chercher la lumière. Mais on trouvait non moins de lumière en 
Sicile, peuplée par des industrieux et instruits mahommédans. 

Sous Ja domination de la race normande qui remuait le vieux monde 
on entreprit en Sicile de composer une mappemonde. Un prince chré- 
tien donnait l'impulsion à la grande entreprise, les chrétiens de Sicile 


l’exécutaient, les mahommédans de Sicile y coopéraient de leur part. 
Fr it de longues et nombreuses investigations routières, qu’on fixait 

ur de bases scientifiques. On ne peut pas accuser l'œuvre de l'imita- 
tion servile de quelque modèle. On peut y démêler les matériaux 
exploités, mais cet œuvre décèle une composition nouvelle, originale et 
hardie, élaborée par des hommes instruits. 

S'ils avaient quelques cartes spéciales de quelques provinces ou pays 
dont ils pouvaient se servir, ils étaient non moins forcés de composer 
par eux-mêmes quantité d’autres, suivant ces nombreux renseigne- 
ments que leur procuraient leurs propres investigations. Quand il 
fallait enfin réunir dans un corps tous ces détails qu'ils avaient 
ramassés et former une mappemonde, on a dû consulter les mappe- 
mondes précèdemment élaborées, car ceux qui ne bougeaient pas de 
Palerme ne pouvaient se vanter de posséder de vastes idées sur le 
monde, ni prétendre d'inventer son image, encore moins d'approfondir 
les bases scientifiques sur lesquelles ils voulaient la fixer. 

A cette fin les géographes de Sicile avaient trois sortes de mappe- 
mondes. L'ancienne composition romaine d'Auguste, refaite par Théo- 
dose et peut-être par Charlemagne; les pinakes et les projections de la 
géographie de Ptolémée avec le dessin d’Agathodaimon, enfin les rasms 
des études arabes. 





27) Je pense qu'en reg antles num. 65, 66 du dessin latin, et les num. 40-15 du dessin arabe 


(et on ne connaît guère de meilleur), on peut se convaincre de la supériorité des premiers et de la 
vérité de mon assertion. L'analvrse de la description édrisienne donne aussi l'idée favorable de la 


cemposilion soigneuse des cartes spéciales, 
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Dans tout ceci se présentaient d'immenses discordances. La mappe- 
monde romaine de neuf heures; celle de Ptolémée de douze heures: 
celle des arabes dans le dessin des images de Massoudi, d'Ibn haonkal, 
Vague, indéterminée; dans les rasms contredisant Ptolémée autant par 
de nouvelles observations astronomiques que par de dimensions et pro- 
Portions nouvellement examinées. Eux-mêmes, ces géographes, ils n’ont 
fait Pour leur compte aucune observation, aucun mesurage. Enfermés 
dans leur cabinet, ils ne purent vérifier ce qu'ils trouvaient de discor- 
dant sur les pays et positions éloignées. Ils jugeaient et formaient leur 
Choix, entraînées par la confiance, ou par quelque motif plausible, et 
Souvent au hasard. 


13. Nous avons essayé d'examiner, d'analyser le fruit de leurs opéra- 
Lions et de restaurer la mappemonde qu'ils ont élaborée (géographie du 
moyen âge, chap. 50-65, 246-254; cartes de l'Inde, 7-20; analyse de 


plusieurs sections), et nous devons conclure qu’il ne manquait pas d'idées 





et de produits géographiques antérieurs ; que les traditions scientifiques 
des écoles se conservaient et que les compositeurs étaient assez versés 
dans Ja théorie pour concevoir et entreprendre leur composition. 

Qu'il existait dès l'origine une certaine intimité entre la cartographie 
latine et arabe, et que les latins n’ignoraient pas le progrès des arabes, 
connaissaient leurs moyens et leur méthode. 

Que les cartes spéciales furent élaborées sur des investigations toutes 
fraîches, avec un succès varié. Que pour l'ensemble on a pris une map- 
pemonde arabe (n° 17et 59 de notre atlas), et un rasm arabe, modifié 
et dérangé sur quelques points par les tortuosités ptoléméennes. Que 
malgré les emprunts de Ptolémée, la composition entière paraît être 
basée sur la tradition de l’habitable de neuf heures. Que quantité de 
faux renseignements, de méprises (la Suède, la mer noire), aussi bien 
que certaines conceptions et préventions invétérées, viciaient la grande 
composition. 

D'après la description d'Edrisi, à partir de Bagdad, la partie méridio- 
pale de l'Asie, Hind, Sin, sont modélées sur la configuration que leur 
donnait Ptolémée (géogr. du moyen âge, chap. 252, 253). L'Afrique est 
une copie de Ptolémée préparée par les arabes. Les rivages de Leptis 
etde Barka, saillant et culminant jusqu’à la hauteur de Tunis, l’attes- 
tent aussi bien que le Nil et les rivages de Zendj et Sofala. Mais les 
longitudes de cette partie du monde, la profondeur du golfe Kabi ou 
Djerbi, l’inclinaison des rivages du magreb el aksa, offrent de modifica- 
tions sensibles, 
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Il est probable que sur plusieurs points de la méditerranée, dans ja 
configuration de l’adriatique et de l'Halie même, le modèle ptoléméen 
viciait les compositions arabes et affectait celle des Siciliens. Mais on a 
absolument mis de côté le malencontreux Ptolémée, quand il fallait 
configurer l’ensemble de l’Europe et déterminer la longueur de la 
méditerranée. Ces portions du monde furent plus à la portée de la con- 
naissance des Siciliens, des Normands et des Italiens. Quant à la Jon- 
gueur de la méditerranée , elle monte à 46 degrés et place Tolède con- 
formément à l'observation astronomique connue d’Arzakhel à 28° 50! de 
longitude (51° 50 de la longitude relative entre Tolède et Bagdad), 
(chap. 247-249). 

Quant à la partie orientale et septentrionale de l'Asie, elle est fidé- 
lement calquée sur les premières perquisitions arabes, dont on connaît 
les traces dans les climats d’Ibn Ketir, dans le rasm du Khovarezmieu, 
dans les annotations d'Albateni, et qui furent rectifiées par les observa- 
tions d’Abou Rihan. Mais il paraît que les nouvelles commerciales ou 
de quelques événements, et les marchandises arrivaient de lorient et 
se répandaient plus facilement à l’occident, que les nouvelles et les 
produits scientifiques. 

Ce majestueux monument de la géographie, plein de défauts et de 
vices malgré son appareil scientifique, devenait insuffisant pour le 
progrès qui allait se dérouler ailleurs. La construction de la mappe- 
monde en entier, resta pour longtemps la même (n° 59, 74, 87 de 
notre atlas, et les n° 87, 88, 94). On ne connaissait pas de voyageurs 
qui visitaient de vastes espaces du monde, et quand ils parurent, leurs 
relations n’apportaient aucune destruction du monde connu. Mais l’im- 
perfection de la carte sicilienne était bientôt avérée partout où l’ou fré- 
quentait, où les marins pénétraient et examinaient les rivages; l’insuf- 
fisance de la méthode et de la théorie fut en même temps reconnue 
par leur expérience. Les marins se jetèrent avec plus de confiance dans 
la méthode suggérée par leur étroite navigation. Au lieu de croiser les 
méridiens avec les parallèles, ils traçaient les rayons de la rose des 
vents ; au lieu de lever leurs yeux vers le pôle, ils regardaient l'aimant 
et son aiguille. Leur pratique et leur opération cartographique n'ap- 
portait aucune destruction à la mappemonde : elle élaborait ses parties 
directement visitées et examinées, elle préparait la découverte du monde 
et la construction complète de la mappemonde. 


DE LA SCIENCE LATINE, 74. 199 
Rose des vents, boussole. 


74. La rose des vents chez les grecs avait d’abord son centre, commé 
en avait le monde et la terre habitable. Les géographes dressèrent cette 
rose sur l’ile Rhodos, ainsi que cette île, dont le nom et l'emblème est 
uue rose, servit de centre au souflle de tous les vents de l'univers. Rho- 
dos, en effet, formait un centre pour la cartographie. Le méridien sur 
lequel on comptait les climats, les heures de la longueur du jour, 
l'ombre, la hauteur du pôle, les latitudes, passaient par Rhodos et s'y 
Croisaient avec le diaphragme ou parallèle sur lequel on comptait les 
heures de Ja marche du soleil et les longitudes. 


Le navigateur égyptien Timosthènes, dressait une carte géographique, 








une mappemonde sur cette rose. Elle désignait par le méridien et le 
diaphragme les vents des quatre points cardinaux. Chaque quart du 
cercle de la rose, se subdivisait par des aires de 30 degrés qui formaient 
en tout une rose de 42 vents. Leurs noms furent relatifs à leur direction 
vers le centre. Que deviendrait libs, libonotus, fœnix si l'on déplaçait 
le centre de la rose au détroit des colonnes d'Hercule, par exemple? 
Aussi dans différentes contrées de Ja Grèce et de l'Asie on se servait 
Pour certains vents des appellations différentes (28). 

Du temps des romais on doubla la subdivision de la rose par 15 deg 





Le nombre des vents monta à 24. Vitruve nous en a donné les noms et 
la suite (IX, 64, $ 5, 10). 

Mais les grecs avaient inventé un autre système de division, comptant 
huit vents. Andronique Cyrrhestes construisit à Athènes une tour 
Octogone sur ce système (Vitruve IX, 6, $ 4). La subdivision par 24 réu- 
nissait les conditions de la division par 8 et par 42 (voyez la table). 

Les divisions aussi différentes se servant de mêmes appellations, les 
déplacaient. Libs, eurus, trouvaient deux directions; euronotos trois, 
boreas quatre. L'usage se Servant de la nommenclature grecque, latine 
ou de certaines localités, créait dans ce déplacement de l'arbitraire et 
de graves incertitudes. La division de 12 était cependant la plus répandue 
et dans l'usage général. 

Les géographes de leur côté, sans égard aux dénominations qui déri- 
vaient de la rose d’une carte spéciale, ou de la mappemonde de l’habi 


28) Voyez ce que nous avons dit dé la carte de Timosthènes dans nos (Badania) recherches géo 





graph. LI, 42. 59; et les num. 42 et 54 de l’atlas, où l'on trouve 


35, Br. p 


ussi le tableau des vents, d’après 






les observations de Henri Voss {mythologisehe Briefen 35) et Gossellin (recherches t. IV, 





p. 404-417), Lorsque Kekias reçut le uom de Hellespontius, il n'était pas de la rose de l'ile de 


Rhode, mais d'une autre , dont le centre pouvait être en Grèce on en Italie, 
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table dressée sur le centre de Rhode, regardant le globe terrestre en 
entier et l'horizon de son hémisphère, plantèrent la rose des vents sur 
la ligne équinoxiale, au centre de l'hémisphère. Agathemer nous a tracé 
la rose de 12 aires sur isnzepem (géogr. II, 12), dont le centre est par 
conséquent la coupole, l'arine du moyen âge. Par cet emplacement de 
la rose sur l'équateur, il fallait distinguer entre lesapeliotesetles zephyrs 





ceux qui soufllaient de lorient et de l'occident sur la ligne nai: : 


à nvéovcu) 4Td P£Y tonp:ptvñs dy arobrs arr }GTNSs äno dè ions 
f 74 





os &égvpos (Agathem. [, 2, p. 178 ; voyez aussi météorolgie d'Aris- 
tote, 11, 5). La distinction des vents sur l'équateur se relatait aussi à la 
rose de huit aires, 7évozxs düv #6 (id. ibid.). 

75. Navigateurs, mariniers, pilotes, matelots, mousses, hommes de 
mer exposés à l’action des vents, se placaient par leur propre expé- 
rience au centre de leur action et connaissaient leurs directions, sans 
recourir aux ouvrages. Les écrivains pouvaient à tout moment prendre 
de renseignements dans leur pratique, mais ils aimaient mieux répéter 
ce qu'ils retrouvaient dans quelques ouvrages précédents, plus anciens, 
ainsi que la rose de 12 ou 24 aires, se perpétua et nourrit Ja tradition 
des cartes dressées sur une rose des vents. Jean Damascène (né 706, 
mort 760), instructeur du khalif à Bagdad, enseigna aux arabes Ja doc- 


trine grecque de 12 vents (29). Peu d'années après Charlemagne inven- 





tait les noms saxons pour désigner dans la langue teutone ces 12 vents 
(Einh. vita Kar. 90, 91 ; Albéric. sub a. 794, p. 135). 

On expliquait étymologiquement leurs appellations, on énumérait 
leur nombre et leur suite, on dessinait leurs rayons. Raban Maur (850, 
de universo IX, 25), Michel Psellus (1060, traité de l'astron. 146), Jean 
Tzetzes (1170, chiliades, p. 254), chez les latins et chez les grecs, rap- 
pelaient leurs noms. Herrade de Landsberg (1180), abbesse de Hohen- 
burg, donnait la description de la rose. Si donc les dessinateurs de 





cartes négligeaient d'indiquer les noms des vents, ces noms étaient 
toujours retrouvables et applicables aux quatre points cardinaux. 
L'image du monde de Turin, figure seulement le cortége d’'Eole innom- 


29) Jean Damascèine regardait une carte géographiqne grecque dressée sur la rose des vents de 





l'ile de Rodos, quand il dit Gentes autem quæ in orbis finibus sec c sunt : ad subsola 
num (KE), Bactriani ; ad eurum, Iudi; ad phœnicem, mare rubrum; {ad notum S) et Æthiopia; ad 
libonotlium Garamantes qui supra sirtim sunt ; ad #fricum, Aethiopes occidentales Mauri ; ad favo 
nium (0) MHerculis colummæ et Libyæ ac Europæ initia; ad corum, Iberia qu hodie Hispania vocatur; 
id trasciam Galliæ fnilimæ nationes ; ad aquilonem (N), Scythæ qui supra Thraciam suut, ad boream 





pontus, mæotis et Sarmaltie ; ad caeciam, mare caspium et Sacæ (defide orthodoxa, t 


1, p. 69, édit 


Lequien 
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mément (n° 55 de notre atlas) : mais une carte de quatre routes par la 
Bretagne (n° 62 de notre atlas), inserivil sur ces points les noms relatifs 
des vents : zéfirus, aquilo, subsolanus, notus. Plus tard (1560) Ranulfe 
Hygden se borna de les indiquer de même, sons les noms de favonius, 
weslernus, eurus. affricus. L'image dumonde du manuscrit de Salluste 
dans la bibliothèque laurentienne à Florence, annote les doubles noms 
de ces quatre vents cardinaux : sefirus, favonius; borcas…; eurus. subso- 
lanus; auster, notus (30). — Haldingham (1220) ne signala tout autour 
de sa mappemonde que les vents dont il voulut exalter les vertus (51). 

Les douze vents se trouvent sur plusieurs images du monde : de 
Guillaume Triple (1270, n° 75 de notre atlas); de la chronique de Saint- 
Denis (1570, de la bibl. de Sainte-Geneviève, n° 71 de notre atlas); du 
manuscrit de Salluste à Genève (1450, n° 94 de notre atlas); sont repré- 
sentés par Bernardo Sylvano (1511, n° 120 de notre atlas), et ces vents 
Sont toujours indiqués par les dénominations anciennes grecques ou 
romaines, empruntées de l'antiquité. La seule petite image du monde 
du mapustrit de Priscien à Arras (1326, n° 78 de notre allas), se servit 
de la dénomination méthodique, dérivant des quatre points cardinaux, 





laquelle prévalut enfin dans la pratique de la science et de la naviga- 


tion. Mais cette subdivision de la rose par 42 à subi d'importantes 


modifications , lorsque l'usage de l'aiguille aimantée s'était répandu. 


16. Guyot de Provin (vers 4190), dit : Les marins ont une pierre 
brute et brune, à laquelle par la vertu de la marinière (magnetes), le 
fer s'unis volontiers el par ce moyen, ils s’aperçoivent de la droilure du 
point. Lorsqu'une aiguille a touché et qu’on l'a mise sur un pelit mor- 
ceau de bois (de liége, de la paille), ils la poseut sur l’eau ét le bois la 
tient sur Ja surface (32). Jacques de Vitri (entre 1195 et 1218), Vincent 


de Beauvais (mort 1256), Albert Magnus (mort 1282), s'arrêtaient sur 





30) Le dessin de l'image remonte au xu*siècle ; une main postérieure y ajoute : chor(corus', curuf 
Caurus) entre occidens et septentrio; aquilo, eir Itiluf (illisible, certainement Wulturous), entre 
septentrio et oriens ; enfin près de meridies vers occidens elle annota asse ou asie Cette image 
e trouve dans l'atlas de Santarem ; elle est aussi publiée par Henri Wuttke : Uber Erdkunde und 
Karten des mittelalters : abdruk aus Nauman’s Serapeum 4853. Nous reviendrons encore à cette 
rte 

51) Voici ce qu'il dit : Auster contrarius Septentrioni vocatus ab hauriendis aquis quarum per 
fusioue terram invndat ; qui est culidus et humidus, fulmineus, generans nubes et pluvias, et solvit 
flores, Auster Affricus, contrarius Aqguiloni dicius quod per Africam currit. Vulturnus flans in alto 


potentiam habet quasi vultur. Aquilo von discutit nubes sed aqnus stringi 





C'est ce que nous 
doune Sant 





em, (L. HE, p. 290), voyez ce que nous trouvämes daus le facsimile de Tucker et Banni 





ster (prolég. 26% 





Passage publié par E. Pasquier, Amsterd. 1 L I, col. 419; (Santar. essai, IL, 18, LI, 
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la vertu et l'usage de l'aiguille (53). Bailak kaptschaki écrivant en 1282, 
dit qu’il a vu en 1242, entre les mains d'un pilote de Syrie, l'aimant 
placé sur du liége (34). — Brunetto Latini voyant en 1260 chez Bacon 
en Angleterre une aiguille semblable, écrivit : les gens qui sont en 
Europe nagent-ils à tramontaine devers septentrion et les autres 
nagent à celle du midy, et que ce soit la vérité, prenes une pierre d'ai- 
mant, ce cet calamite, vous trouvés qu’elle à deux faces, l’une git vers 
celte tramontaine et l’autre git vers l'autre, et chacune des faces allie 
l'aiguille vers cette tramontaine, vers qui celle face gissoit el pour ce 
seroient les mariniers de ceux, se ils ne preissent garde. (Brun. Lat., 
trésor [. 115, ap. Santar. essai IE, 48, t. I, p. 297). 

Depuis que l'aiguille a été placée sur une pointe, elle fut enfermée 
dans une boîte carrée qui lui donna le nom du quadrant répondant aux 
quatre quadrants du cercle; la boîte s'appelait, chez les italiens bous- 
sola, et l'aiguille avec sa rose reçurent ce nom. La rose de la boussole 
a été divisée en 8, 46 et 32 vents, ainsi qu’en dernier lieu l'aire du vent 
qu’on appelle aussi rhumbs du vent, tenait 44° 45. Soit que cette divi- 
sion fut exhumée de quelque ouvrage ancien , retrouvée dans Vitruve 
(IX, 6, $ 4), Agathemer (F, 2), ou quelque part ailleurs; soit qu'elle se 
présenta d'elle-même à celui qui enfermait l'aiguille dans la boîte, il 
paraît qu’elle seule fut adoptée pour la boussole. 

Santarem rapprochant les dates de l'apparition de cette division de 
la boussole et de la prétendue découverte de Flavio Gioïa, insinue une 
probabilité, que celui-ci était l'inventeur de la division par 8, 16 et 52. 
Si c'est ainsi, il faudrait aussi attribuer à Gioïa l'heureux emplacement 
de l'aiguille sur une pointe et comme il est dit : de la boussole, Bien 
que la vertu de l'aiguille aimantée était connue et qu'on a sû s’en ser- 
vir avec un certain succès dans la navigation, Gioïa aurait perfectionné 
l'instrument et son usage, ainsi que dans la navigation et la construc- 
tion des cartes nautiques, non-seulement une autre division des vents 
fut acceptée, mais de graves conséquences se déclarèrent rapidement 
dans la désorientation des points cardinaux, par conséquent, de tous 
les vents et de toutes les cartes dressées sur la rose de la boussole. 


77. Un marinier qui par mer nage : tant il a l'œil en une estoile, 
disait vers 1290 encore Jean de Mehun dit clopinel. Le marin regardait 
l'étoile polaire, dont le petit cercle lui indiquait exactement le pôle. 


33) Voyez la note 46 du 407° chapitre de notre géogr. du moyen âge 
54) Trésor des marchands dans le commerce des picrres, manuserit n° 970 de la bibl. nationale 
a Paris, (Santarem, essai IE, 48, t. I, p. 297). 


= 
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L'aiguille par sa déclinaison lui créait des incertitudes, jusqu’à ce qu’elle 
fut enfermée dans une boussole. Alors il a pu comprendre mieux que 
jamais sa déclinaison déterminée et assez constante, à laquelle il a pu 
se fier, ne voyant pas d'étoile polaire ni au clair du jour, ni dans lobscu- 
rité du temps couvert de la nuit. S'il regardait les étoiles pour savoir 
l'heure , il portait toute son attention sur la boussole pour prendre les 
directions, et la boussole, divisée par 8, 16 et 32 aires, dites rhumbs, 
désorientait la navigation et le dessin des cartes. 

En effet, les anciennes cartes, dressées sur le système de 142 vents, 
furent comparées et dessinées sans aiguille (55). Les figurines et les 
images du monde de cet ancien système inscrivaient zefyros, favonius, 
juste au détroit des colonnes d'Hercule, suivant Pantique diafragme et 
l'orientation déterminée par les anciens et les arabes. Plus tard, lorsque 
Ja division de la boussole par 8, 16 enfin à 32 fut inventée et acceptée, 
ystème de rose boussolique décèlent lineli- 





les cartes dressées sur ce 


naison et la désorientation de la mer méditerranée et de toute la terre, 
ainsi que dans les mappemondes et dans leurs images, zefyr de son 
coin cardinal souflle sur Lisbonne, Tolède, sur le nord de la péninsule 
ibérique. Voir les cartes de Visconti 1318, 1321 ; de Sanuto 1391, 
(n° 74 de notre atlas), des Pizzigani 1367, des catalans 1377 (n° 80, 81 
de notre atlas); l'atlas maritine pinellien 1384-1432; le poème géogra- 
phique de Goro Dati 1422 (36); la carte acquise en 1424 (à Weimar, 
chap. 452 de notre géogr. du moyen âge), d'André Bianco 1456 (n° 84 
de notre atlas}, de fra Mauro 1459 (n° 88, 89 de notre atlas), des Benin- 
casa 4466-1476-1508 (n° 90-93 de notre atlas), de Fredutio (n° 83), de 





Les anciens portoient cartes fort particulièrement designées (dessinées) et compartres des 
vents, et non poiot Lant seulement, comme celles que les ancicus avoicut usé, lesquelles w'avoicut 
peu (plus) de 12 vents figurés et navigoient sans aiguille, ce qui est peut-être la cause qu'ils ne se 
hardissoient point de uaviguer autre forme qu'avec vent prospère qui êst vent eu poupe ctalloient 
toute fois le loug de ia côte, (traduction française de l'ouvrage de Nunez, maouseril du xvit s ècle 
de la bibl. wationale à Paris, fonds Colbert, n° 7482. — Dans l'essai de Sautarem, HI, 17, 4, E, 
p. 279) 

(36) Santarem (essai sur l'histoire de la géogr,, t. I, p. 261), trouve 42 vents dans le passage dn 
poëme de Goro Dati qu'il cite : Je pense qu’en reprenant l'examen de ce passage, ilaurait remarqué 
qu'il ne s'agit là que de 8 vents de la rose boussolique subdivisée par 46 ou 52. Le dit passage con- 
lronte les appellations anciennes avec les appellalious ilalieones comme suit 


Zephyro est ponente 

Cloro est muestrale. 

Aquilone vst tramontans 

Borea est grecoeuro. 

Mol est levante 

$ sirocho. 

Ostro (auster) ostro. 

Afrivone est libecio over garbin. 


« Sirocho est suivi par l'africain ; et du midi est le doruier de œeln d'ostro : libecio on garbin, 
qui se dik wstro. » Le poële est assez obscur. 


12 
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l'image dans le manuscrit de Salluste à Genève (n° 94); de De la Cosa 
1500 (n° INT, 416 de notre atlas), des portugais 1504 (n° 118 de notre 
atlas), de Bordone 1521 et toutes les autres de cette période qui furent 
comparées par la boussole et dessinées sur sa rose (517). 

Lorsque les Portugais et les Espagnols furent lancés dans la navi- 
gation hauturière, qui se développait autour de la ligne équinoxiale, la 
boussole et son usage se perfectionnèrent plus encore el ont été mis en 
ordre avec le pôle et l'orientation véritable. La pratique des pavis 
teurs et l'école portugaise de Sagres avaient l'initiative et la plus 
grande part dans tout ceci (38). 








18. Les arabes suivirent la doctrine grecque de 12 vents. Elle n'était 
guère utile pour leur cartographie, mais en dressant la rose de ces 
vents sur Kaaba de la Mekka, ils annotaient dans chaque rayon les 
villes et les pays qu’il parcourait et touchait, afin que les fidèles des 
villes et pays de chaque rayon purent se tourner en print vers Kaaba 
(voyez note 50 du chap. 18, de la géogr. du moyen âge). Dans une des 
figures de la rose de 12 aires re produite daus l’onvrage de Kazvini (39), 
nous trouvons : 


Au centre dans le carré . 
&t ne o 


Sy) 
hs x)! JP! angle occidental. 
D 7 ® ; x 


| angle d'Iemen. 


> ET gouttière. 
s … 


SA =4\ almihrab, le sanctuaire. 


2 


à | SD angle de Syrie. 
) 


lys 3)! M \T angle de l'Irak. 


D la pierre noire. 


LS. 


37) Nos cartes dit Nunez, sont fort différentes de celles des anciens (de 42 vents) parce que nous 
reportons les aiguilles qui en tous endroits où elles sont, nous représentent l'horizon en 32 parties 


égales (voyez essai de Santarem, t. F, p. 279) Veteres navicularii duodecim ventis usi fucrunt, 





quatuor cardinalibns et octo collateralibus… navicularis vero receuliores triginta duos ventos 
ponunt (Schoneri opusculum géogr. 4553.) — Voyez Apiani et Gemmæ frisii cosmogr. los antiguos 


marineros usavan sole de dose vientos (de la trad. espagnole qui est devant moi). La mauers de 





assentarlos doze vientos, que € capitulo passado vimos, es muy autigua, ségun se lee eu Aristotil, 
Aulo Gellio y Macrobio, perolos que nuevamente (depuis 1300 au moins) escriven cartas de navegar, 
y todos los marineros, han hallado mas subtil reparticion, partiendo en 32 vientos todo et circolo 
de la mar y de la tierra. — Examinez aussi la toilette de mer, marteloïo , celle de Bianco dans notre 
ouvrage de la géogr. du moyen âge, chap. 162, n° 86 de l'atlas. 

(58) Voyez, Azuni sur l'origine de la boussole, p. 447; Andres, t, III, p. 462-469 ; Santarem 
essai, t. 1, p. 298-302, etc. — Sur les conséquences de la navigation bauturiére pour les cartes, 
voyez nos observations dans les chap. 204, 205, ete. 


(39) Édition de Wüstenfeld, p. 76, reproduite par Santarem essai, t. 1, p. 545 
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Dans les 42 aires on lit : 
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l'angle de [emen et la pierre 
noire. 


2. mihrab d’Aden et Sanaa, et 
Zabid et Hatzarmavet. 


ot 


. mibrab d'Aïdhab et Badja et 
Habescha. 


. mihrab de Berber et Nouba et 
désert, et ce qui est au-delà. 


de 


5. mihrab de Kolzoum et Tennis, 
et pays Misr et Andalous. 


6. mihrab de Medinet al nabi... et 
des pays avoisinant la Syrie et 
Beit el makadess. 


Mn: 


. Mmihrab de Damaschk et Hems 
el Miafarekin et de tout le pays 
de Syrie jusqu’à Sour. 


le 2} 


. mibrab du pays de Roum et de 
ce qui est au-delà, et péninsule 
Andalous. 


9. mihrab de Tatrib et de ce qui 
est au-delà de Hedjaz et Djezira 
et Mosoul et Diar Bekr et Rebia. 


40. mihrab de Bagdad et Koufa et 
Khovarezn et Raï et Halvan et 
Khorasau. 


11. mihrab de Bassora et Ahvaz et 
Fars et Asfahan jusqu'aux fron 
tières de Sin. 


12. mibrab du pays Sind et de la 
péninsule de Hind et ce qui est 
au-delà, 
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Quand on examine cette série en la confrontant avec les cartes arabes, 
on trouve que l'indication qu'elle donne aux fidèles, n’est pas scrupu- 
leuse, manque d’exactitude, et il est certain qu'il y a erreur dans les 
numéros 7 et 8; leurs épigraphes doivent être échangées, Kaboul placé 
sous le rayon, passant entre l'angle de lemen et la pierre noire, est 
l'emprunt d’une carte surannée des temps d'Almamoun et d’Albateni, 
lorsqu'on ignorait encore le cours de l'Inde et la position de Kaboul. 

L'insuflisance des indications de ce genre reparait dans d’autres 
compositions pour 5 Kiblah de la Mekke, dressées sur la rose de la 
boussole de 16 et de 32 aires qu'adoptèrent les arabes (40). 

Pour la navigation les arabes ont deux sortes de boussoles divisées 
en 52 aires. L'une est appellée axl& *,:3 deirah djahié ou boussole 
polaire, où l'aiguille aimantée coïncide avec le points N et S; dans 
l'autre, qui est nommée à& 23,3 8,33 deirah farkadié ou boussole de 
l'un des deux veaux, on supplée à la variation de l'aiguille en l'atta- 
chant aux points appelés farkad et seibar, méthode analogue à celle 
des pilotes de la mer méditerranée. Les pilotes arabes employent la 
boussole farkadié dans la mer rouge et djakié lorsqu'ils ont franchi le 
détroit de babelmandeb (Abbadi, journal asiatique, 1841, p. 585). 

19. Lorsque les anciens déplacèrent leur rose de vents de l'ile de 
Rhode sur la ligne équinoxiale, dans le nombril de l'hémisphère, les 
appellations de plusieurs vents devenaient impropres. Libs, libophenix 
n'avaient pas Libye, ni Phenicie au sud de la ligne équinoxiale. La 
Libye et les rivages puniques de Karthage restaient au nord de la ligne, 
à l'ouest de Rhode, sous le rayon d’argestes, de circius, de jiapyx de la 
rose de l'hémisphère. 

C'était le contraire quand le moyen âge qualifia les quatre vents 
cardinaux de nord, est, sud, ouest, et les intermédiaires par la combi- 
naison des appellations des dits quatre cardinaux. La rose assujétie par 
cette nomenclature aux quatre points cardinaux, se trouvait au centre 
de l'hémisphère, sur sa coupole, dans l’arine de la ligne équinoxiale. 
Mais les navigateurs, les voyageurs, les dessinateurs de cartes, la 
déplaçaient continuellement etla promenaient de parallèle en parallèle 
au nord de la ligne équinoxiale, ainsi que les pays, régions, rivages 
côtes, situés au nord de la rose de l'hémisphère se trouvaient au sud 
des roses mobiles, qui étaient placées sur différents parallèles. 

Ceux qui dressaient les cartes réglaient la position des roses, croi- 


40) Voyez l'introduction de M. Reioaud, (pl. 1 
tousies noms qui sont marqués daus l'original 


, 0° 3, p. CxcvIu, où la Ggure ue roproduit pas 
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saient les rayons de plusieurs pour déterminer leur composition et leur 
dessin, Faisant monter les roses sur différents parallèles, ils connais- 
saient, comme leurs aires, d’après la hauteur de l'emplacement de la 
rose, forçaient et modifiaient l'échelle inégalement et irrégulièrement; 
ils savaient comme celles qui rayonnaient vers le nord dilataient les 
échelles des parties septentrionales. En déplaçant continuellement la 
rose , ils fesaient glisser l’ouest et l’est sur les méridiens des extrémités 
de l'hémisphère. 

Tolède avait son occident, l’ouest de la rose placée sur sa latitude et 
Sur sa position. Mais les astronomes se reportant toujours au centre de 
l'hémisphère, à l’arine, ne considéraient point cet occident de ia rose de 
Tolède pour le véritable occident : ils indiquaïent pour le véritable 
occident celui seulement qui se trouvait sur la ligne équinoxiale à 
l’ouest d'arine. 

Les cartes géographiques spéciales étaient donc privées de l'occident 
véritable; les mappemondes ne l'avaient pas non plus, parce qu’elles 
ue représentaient point l'habitable de l'hémisphère mais une habitable 
de la partie septentrionale de l'hémisphère. On diseutait cependant s’il 
fallait prendre l'occident de Gades ou du mont Atlas. La même question 
agitait la position de lorient (41). 


80. La rose du centre devait servir à coordonner toutes les parties 
de mappemondes et d'images du monde, petites ou grandes; cependant 
on peut dire, qu'en général elle décorait seulement ces images et 
mappes, qui représentaient l’habitable tracée à coup-d’œil. Les croyans 
Visitaient le nombril de l’habitable (42), et les cosmographes conformé- 
ment à la croyance populaire, plaçaient la rose centrale dans Jérusa- 
lem, comme on le voit par la mappemonde de Sanuto (1320, n° 74 de 
notre atlas); par les images de Guillaume triple (n° 75), du manuscrit 
de Priscien à Arras (n° 78), de celui de la chronique de saint Denis, de 
la bibliothèque geneviève (1564, n° 71). 

La disposition du dessin retirait quelquefois la rose de Jérusalem sur 
les rivages de la mer et dans les eaux de la méditerranée, comme on le 
voit par la mappemonde de Rauuf Hyggden (1360), par l’image du 


(41) Cum terra a parte occidentali habeat magnam latitudinem, scilicet ab æqui noxiali nsque ad 
montem atlsntem et Gades Herculis et cirea per totum cireuitum Hispaniæ totius et HMiberniæ, pos 
sunt diversi diversimode accipere occidentem : unde aliqui accipiunt a gadibus, aliqui a monte at 
lantis, aliqui a fine habitabilis sub æquinoxiali ; sed cum accipitur sub æquinoxiali, certius accipi- 


ur, quia illud modo est, et melius, quia-hoc est in medio mundi inter duos polos et ideo est verum 


occidens : eteodem modo est de oriente. (Roger. Baco, opus majus, edit. londiu. 4785, p. 88). 
(42) Voyez la note 28 du chap. 255 de nos prolégomènes. 


12. 
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manuscrit de Salluste à Genève (n° 94). L'emplacement de la rose 
centrale, déviait plus encore quand elle se trouvait près d’Antiochie 
dans l’image de Filastre, du manuscrit de Pomponius Mela à Rheims 
(44147, n° 87); entre Antiochie et les montagnes d'Arménie ou d’arche 
de Noé, dans la mappemonde d'André Biancho (1456, n° 84), et près 
de Mosul dans celle de Mauro fra camaldolese à Venise (1459, n° 88). 
Le constructeur de la table métallique (en 4452), choisit pour le centre 
de l'habitable les environs de Nicopolis, où Baïazet en 1595, remporta 
une victoire décisive. Le centre convenu n'était plus rigoureusement 
observé dans les compositions du xv° siècle. 





La mappemonde sicilienne (1154) avait été dressée sur d'autres bases. 
Elle représentait sous un lisses de longitudes et latitudes géographi- 
ques l'habitable sous la forme d’un triangle, triangle sphérique équila- 
téral de 90 degrés sur la base de 135 degrés ou de neuf heures de lon- 
gueur. La petite image du monde façonnée sur ces bases, devait ressem- 
bler plus ou moins à la grande composition. On le voit par cette image 
sicilienne que l'arabe Edrisi nous a conservé. C'est sur la composition 
de cette nature d'une mappemonde, qu'on appliqua tout d’abord la rose 
au centre de l'habitable. Pour se convaincre qu'une semblable applica- 
tion avait lieu, il suffit de confronter et d'examiner l'analogie et souvent 
l'identité des formes et des proportions de la mappemonde de Sanuio 
(1320, n° 74) avec celle d'Edrisi (de l'année 1154, n° 59, chap. 1491, 
122 de la géogr. du moyen âge). 

Regardant la mappemonde des catalans (de l’année 1377 n° 80, 81), 
on remarque aussi, que l’étalage des roses sur la totalité de la carte est 
une vaine parade, autant pour ses lisières accourcies du nord et du sud, 
que pour toute la partie orientale, indéterminée pour les opérations des 
cosmographes. 


81. Cependant la question de l'emplacement de la rose, essentielle 
dans la construction des cartes élaborées pour la marine, n’est pas 
indifférente pour les mappemondes et pour toutes les cartes géographi- 
ques, parce qu'elle détermine l'orientation. Aussi la question de l'occi- 
dent véritable, n’est pas futile ou insignifiante : elle est scientifique, et 
lorsqu'il est dit qu'on pouvait indiquer l'occident d'une manière très 
variée pour toute latitude, et qu'un tel cartographe l'indiquait à Gades, 
un autre au bout du mont Atlas (Roger Baco, opus maius p. 88): il est 
évident qu'on traitail celte question avec certaine connaissance. 

Les traditions des anciennes écoles expliquaient la nature des cartes 
géographiques; la doctrine de projections était bien résumée dans 
l'ouvrage de Ptolémée connu en Sicile; en Espagne on était familiarisé 


+= 


- 
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plus qu'ailleurs avec le produit de la géographie arabe : or, les cos- 
mographes quelque peu instruits et les marins avec leurs portulans, 
n'ignoraient pas les règles de la construction des cartes. 

Quand il fallait dresser une carte, il fallait d'abord déterminer je 
Parallèle du milieu de la carte, et ce parallèle indiquait l'occident et 
lorient de la carte et de la rose centrale. Ainsi le parallèle de Jéru- 
Salem par 52° de latitude passait par le mont Atlas et indiquait l'occi- 
dent du milieu de la carte. C'était au bout du HHE° climat, comme on le 
voit par les cartes de Ptolémée (portant Jérusalem 34° 40! (ou 32), Atlas 
minor 55 10; fin du JII° climat 55 37); par celles des arabes et par la 
mappemonde sicilienne (n° 4, #4, 18,19, 20, 214, 39, 46, 49, 54, 57, 58, 
60, Albateni, Edrisi). Ce parallèle traversait le milieu de lhabitable 
qui s'étendait de la ligne équinoxiale jusqu’au 66° degré du nord; il 
orientait sa carte et plaçait la rose centrale des vents sur Jérusalem, 
quand on admettait que cette ville sainte se trouvait au milieu de la 
longueur de l'habitable. 

Mais le souvenir du parallèle de Rhode, sur lequel l'antiquité dressait 
ses cartes, laissa longtemps quelques vestiges dans certaines mappe- 
mondes. Ce parallèle passait par le milieu du IV° climat, par Gades, 
au nord d’Antiochie, par Rakka, rasant le sud de Mosul (les cartes arabes 
portent Gades et Rakka 36°, Antakia 55° 30!, Mosul 56° 30/, le milieu 
du IVe climat 36° 15'). Sur ce parallèle l'antiquité établit le centre de 
la carte de l'hahitable, et toutes ses exécutions géographiques pour la 
construction et le développement de la projection plane. Ceux qui indi- 
quaient l'occident à Gades, dressaient leur carte sur ce parallèle et les 
vestiges de ce parallèle reparaissent dans le centre de la mappemonde 
de Filastre, de Bianco, de Mauro. Je dis qu'on n'y voit que de vestiges, 
parce qu'une autre méthode abandonnant les règles anciennes, dérangea 
les compositions anciennes en perfectionnant la construction et le des- 
sin des cartes. 

Lorsque les marins commencèrent à se servir de cartes pour leur 
navigalion dans la mer méditerranée et de les préparer à leur usage, 
ilstrouvaient l'insuffisance extrême dans le produit antérieur. Les cartes 
de Ptolémée, des Siciliens et toutes les autres des arabes ne répondaient 
guère à leurs portulaus. Pour dresser ces portulans l’aimant et la bous- 
sole de 8, 16, 52 vents, donnait la direction à l'estime du pilotage. Par 
la même méthode on a dressé l'ensemble de la méditerranée et l'estime 
du pilotage réunit à lever admirablement les proportions et les sinuo- 
sités de toute la mer. 

Satisfaits du produit de leurs opérations, qui devenait d’une haute 
utilité pour la navigat'on, les marins et les cosmographes ne voulaient 
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plus entendre ni de longitude ni de latitude , ils se passaient de méri- 
diens, de parallèles et de projection réglée : la rose boussolique seule 
se confondait avec l'estime du pilotage, avec les distances déterminées. 
La rose boussolique indiquait le nord, donnait par conséquent la direc- 
ion à l’orient et à l'occident de la carte. Mais l’aimant et son aiguille 
déclinant vers l’est, inclinait l'occident réel et viciait l'orientation. 
Le centre de Jérusalem ne trouvait pas à la suite de cette inclinaison, 
son occident au mont Atlas, le zéphyr souflait à Jérusalem de Lisbonne : 
le centre au-dessus d’Antioche, au-dessous de Mosul, ne trouvait pas 
son occident à Gades, le zéphyr venait de saint Jacq de Compostelle. 
Nous ayons tout à l'heure (ci-dessus chap. 77) observé cette désorien- 
tation, et voyez ce qui est dit dans la géographie du moyen àge, au 
sujet de la cartographie, chap. 124, 133-156, 159, 167, 170-175, 195, 


et les numéros 74, 79, 81, 83, 84, 87, 89, 92-94, 448 de notre atlas 


timer fe AG A chaman 


MAPPEMONDES 


jt SQU'A LA RENAISSANCE ET LA DÉCOUVERTE DU NOUVEAU MONDF. 


S2. D'après ce qui a été accepté pour figurer l'habitable sous une 
forme ronde ou oblongue, ovale, carrée, les mappemondes ne pouvaient 
se développer et perfectionner que par la navigation, qui examivait et 
traçait exactement sur vélin les rivages de la méditerranée et de l'océan 
extérieur ; que par les découvertes qu’elle commençait à faire, que 
fesaient les voyages et rapportait le commerce. 

Dans la géographie du moyen âge, examinant les cartes arabes et 
latines qui nous étaient connues, nous avons observé cette formation, 
la marche et le progrès qu’elle fesait. Voyages, découvertes maritimes 
et continentales, n’échappaient pas à nos recherches. A mesure que de 
nouveaux matériaux se présentaient à nos perquisilions, nous avons 
repris plusieurs questions imparfaitement entamées ou antérieurement 
intactes. Dans cet épilogue, nous avons déjà remarqué l'analogie et la 
ressemblance de plusieurs dessins de la figure de l'habitable, et les 
formes variées qu’on lui donnait. Maintenant nous nous proposons de 
revenir sur certaines images de l'habitable et mappemondes qu'à peine 
nous avons pu très insuffisamment regarder ou mentionner dans la géo- 
graphie du moyen âge. 

L'Angleterre conserve plusieurs mappemondes des plus anciennes : 
malheureusement elles ne sont pas à notre disposition. Celle du cha- 
noine Henri (4406-1130) ne paraît pas être aussi importante, parce 
qu'elle est assez petite (1); mais celle de HaLnixGnas, par ses grandes 
proportions, offre un immense intérêt. 

Il y a 76 ans (1780), Gough fil savoir par son ouvrage, que la biblio- 
thèque de la cathédrale de Heresford conserve une mappemonde fermée 


4) Voyez chap. 105 de la géogr. du moyen âge t. IE, p. 5. Cette carte conservée an collège benet, 


se trouve à Cambridge, corpus Cbristi college, publiée par Santarem d'après le fac-simile fait par 
Pulhog 
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dans une armoire à deux portes, sur lesquelles on remarque les images 
de la Vierge et de l'ange Gabriel. Cette carte, dessinée à la plume et 
peinte sur peau de vélin, a 6 pieds et 4 pouces de hauteur et 5 pieds et 
4 pouces de largeur. 

Dix-huit ans après Gough, Fritsch en 1798, ensuite Playfair en 1808 
l'ont mentionné. Plus tard, il y à 25 ans, en 1829, on en à fait une copie 
pour la suciété de géographie de Londres, dans le but de la publication. 
De Laborde, dans son examen géographique de l'exode et de nombres 
en 1841, reproduit en fac-simile la Palestine et l'Arabie. Hommaire de 
Helle consacra à l'examen de cette carte quatre pases de son ouvrage 
Steppes de la mer caspienne 1844, t. HI, p. 522; etTh. Wright 
deux pages dans un opuscule de 17 pages, intitulé : On the ancient map 
of the world in Hereford. Vivien de saint Martin donna la ‘description 
de l'Asie mineure de cette carte, et Bannister, en 1849, publia un fac- 





simile des îles britanniques (géogr. du moyen âge, note du chap. 105). 
En même temps, 12 avril 1849, litterary gazette dénonçait que la map- 
pemonde de la cathédrale d’'Hereford se trouve dans un élat voisin de 
la destruction et déplorait que cette relique, qui intéresse à un si haut 


degré la science géographique du xun° siècle, n'ait pas trouve un com- 





mentaire en Angleterre. La société de géographie à Londres se contente 






depuis 25 ans, de garder la copie. 

Mais un fac-simile de ce monument a déjà été préparé. Dernièrement, 
dit Santarem dans son essai (t. LI, p. 288), M. Jomard a fait graver 
pour la première fois en entier cette curieuse mappemonde et il a eu 
l'extrême obligeance de mettre à notre disposition, nou-seulement le 
fac-similé que possède le département des cartes de la bibliothèque 
nationale, mais aussi un exemplaire de la copie qu'il à fail graver pour 
sa collection. 

Il existe donc deux gravures de la carte de Haldingham, une sur 
12 feuilles du grand papier pour la publication de M. Jomard; une autre 
lithographiée pour la publication de Santarem. Ce dernier, dans le 
Ie volume de l'essai, a donné une ample description de Ia carte : 
elle occupe la moitié du volume. Je présume qu'avec cette description 
parut aussi la carte lithographiée entière. 

Je n'ai vu ni fac-similé ni gravure quelconque de Ha carte entière : 
aussi je ne suis pas en état de dresser son image pour la collection de 
mon atlas. Ou dit : patience! attendez! Si jamais en attendant des 
années, j'aurai le plaisir de Ia voir pour préparer l'image à mon usage, 
il faut en douter. Reproduire sans image la description et l'immense 








texte des épigraphes de la grande carte, serait une che trop lourde à 
mon ouvrage. Chacun trouvera ces détails daus les grandes publications : 
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dans celle de Santarem et dans celle de Jomard, quand elle paraîtra 
à la jouissance de la génération future. 


85. Mais l'Angleterre possédait à cette époque les cartes d’autres 
genres, supérieures à celle de Haldingham. 

Une mappemonde dressée par le maître Robert ne MELKELEYA ; une 
autre par Wazrua. Elles ressemblaient à une mappemonde qui était 
suspendue dans le château royal de Westminster, et à celle qu’à la suite 
avait dressé (vers 1260) Marmnieu DE Parisio. 

Nous apprenons l'existence de tant de mappemondes par une épigra- 
phe de la carte attachée à une copie de l'ouvrage de Matthieu de Pari- 
sio, flores historiarum sive historia ab orbe condito ad annum 1954, 
(manuscrit cotton. in museo brit, ; Santarem, essai, $ 68, t, IL, p. 254). 
Cette épigraphe dit : summatim facta est disposilio mappamondi magi- 
stri Rob. de Melkeleya ex mappamondi de Waltham. Mappamondi, domini 
regis, quod est in camera sua apud Westmonasterium figuratur in ordine 
Mathei de Parisio. Verissimum autem figuratur in eodem ordine quod 
est quasi clamis extensa : Lalis est scema nostre partis habilabilis secun- 
dum philosophos, scilicet quarta pars terræ qui est triangularis fere: 
corpus enim lerre sSpericum est. 

La carte elle-même de la copie de Mathieu de Parisio, ne saurait 
donner aucune avantageuse ou juste idée des mappemondes qu’elle men- 
tionne : car elle n’est qu’une ébauche de la nomenclature géographique 
qui devait composer la carte, encore y a-t-il de graves irrégularités et 
erreurs. 

L'épigraphe nous dit du schema qui étendait l’habitable en chlamys 
déployé et les philosophes (cosmographes) savaient, que de celte façon 
l'habitable formait un triangle (sphérique) du globe terrestre, dont le 
corps est sphérique. Ils savaient que pour dresser une carte des îles 
britanniques, il fallait tracer un parallèle du milieu par l'Irlande pour 
déterminer l'occident de la carte : cum terra a parte occidentali habeat 
magna latitudinem : per totum circuitum et Hiberniæ possunt diversi 
diversimode accipere occidentem (Baconis opus majus, édit. Lond, 1735, 
p. 288. Voyez ce que nous avons dit ci-dessus chap. 80). 

Malgré ces indications, on pourrait encore douter de l'existence des 
cartes d'une certaine exactitude, si le temps n'avait pas épargné de la 
destruction une carte de l'ile britannique (Anglia et Scotia, n° 65, 66 de 
notre atlas), dressée sur des itinéraires. 


84. Revenant à celle qu’on a dans une copie de Mathieu de Parisio : 
elle n'offre qu'une ébauche des inscriptions pour lesquelles les contours 
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ne sont pas tracés partout et restent inachevés. Mare caspium, sinus 
persicus, mare rubrum, sinus arabicus brachium maris rubri, sont en 
l'air, absolument privés de leurs contours. 

Ania (probablement Asia), hpha predicauit (hic Philippus apostolus 
prædicauit). Près de Jerapol, répétition de hic predicauit Philippus 
apostolus, inhumé à Hierapolis sur Meandre en Phrygie. — mons taurus, 
capadocia, pamphilia, Nichomedia, Bithinia, Misia, frigia, Tyrus 
(comme péninsule), Jerusalem. 

Suivent les mers et les iles. — mare eusinum , dans laquelle deux 
iles : Pontos insula ubi Ouidius exul; Colchos insula (2).— mare grecum 
(ægeum, archipel). — L'Italie baignée de trois mers : are Venetorum, 
Mare adriaticum (ionium) Mare Threnu (Thyrreaum). — Les îles : 
Rhodus, Ciprus, Sicilia, Sardinia, Maiorica, Minorica. 

La péniosule italique porte : Ytalia, Venetia, Mediolanum, bononia , 


Roma, Apulia, pisa. — Tout bas de la carte Janua, Rhodanus fl, 
prouincia, Gades. — Nis-à-vis, deserta Africe, herculis (columnæ vel 
fretum). 


Britania, Burgundia, Francia, Alemania. 

Normania, Flandria, Braib'e (Brabancia), Auni (Hanonia), Holand , 
Dacia (Danemark). — Dans l’intérieur : Colonia, Elple fluuius (Elbe), 
Danubius fluuius. 

Après Dacia, suivent : Brabantia (répétition par erreur du copiste, 
probablement à la place de Prusia), splandia (Eslandia), Suescia 
(Suède), Metis (Meotis lac, le mème inscrit plus amplement) Maeos 
paludes inferiores. — Minor hungaria, Maior hungaria, Sicia (Seythia), 
arimaspi et griphes, couvrent les limites et les rivages septentrionales. 

Péninsule grecque contient : Larisa, Constantinopolis, Micena, Grecia, 
Pannonia, Macedonia ; séparément Achaia (Thèbe, Athènes et Morea). 
— Ensuite : Boemia, Polonia, Austria Duringia; séparée par une 
montague de : Theulonia, Bavaria, Saxonia, Germania, qui touchent 
la mer de Venise et un fleuve innommé qui tombe dans cette mer (5). 


(3 La Colchide qui est au septième climat, changée eu ile, fut à cette époque confondue par cer- 





tains érudits avec l'ile de Rodes. Voici ce qu'en dit Ludolf de Suchen en 4341 : De Creta vavigatur 
ad insulam qua Colum olim dicebatur vel Colchos et habet metropolitauum qui colcensis dicitar 
Ad banc insulam sanctus Paulus scripsit epistolas nunc Rodis vocatur ob seplimum mundi clima 
ia quo ipsa iusula tantummodo sit siluata et ipsum clima ibidem diuidit et distiuguit. Ex bac prime 
euenit destructio Troye pro parte, nam dicebant ibi esse arietem aureum vellus hubentem, ut ia 


Lystoriis plane continetur…. Nuuc iusulam possideut fratres bospilalis sancti Jobaunis (libullus de 





itinere ad ter. sanct, cap. 54). 
{3) Cette ébauche de Mathieu de Parisio, publiée par Santarem, est réduite sur noire plauche à 
peu près à uu tiers de l'échelle. 
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85. L'Angleterre possède encore une famille de mappemondes de 
cette époque, attachée au polychronicon de Raxuzr Hycnex , décédé de 
ce monde 1363. (Voyez n° 70 de notre atlas). 

L’habitable y est figurée oblongue, ovale, issue de la famille quadri-- 
latérale, comme étaient la carte mérovingienne de la bibliothèque 
d’Alby, et la carte anglo-saxonne du musée britannique (chap. 255, 
4, n° 96) : toutes privées de l'indication tripartite de l’orbis. 

Santarem, examinant cinq copies de cette carte, en a publié trois 
dans son atlas. Celle quise trouve n° 70 de notre atlas, réduite à moitié 
de l'échelle de l'original, accompagne comme seconde le manuserit de 
polychronicon du musée britannique 14, C. IX (4). De cette carte, deux 
autres copies conformes existent dans le manuscrit du polychrosicon 
de la bibliothèque nationale à Paris, et dans le manuscrit de la biblio- 
thèque des avocats à Edimbourg, qui ne diffèrent que par l'omission de 
certaines îles qui figurent dans notre reproduction (5). 

Une quatrième copie de la mappemonde Hygden publiée par Santa- 
rem, se trouve dans le manuscrit du musée britannique 14, C. XI. 
Le manuscrit qui renferme ce monument à é 





5 écrit, dit l'auteur du 
catalogue du musée, vers la seconde moitié du xr° siècle (6). Il est sur 
peau de vélin et a précédemment appartenu au mouastère de saint 
Thomas d’'Acon. La mappemonde est placée au fol. 9 B. Cette carte du 
monde habitable est renfermée dans une figure de la forme qu'on 
appelle vesica piscis (remarque Santarem); forme ovoïde qui renferme 
le monde habitable dans une ellipse très étroite et terminée en pointe 
aux deux extrémités, comme nous le voyons dans le système de Posi- 
donius, qui la compare à une fronde. Mais lesdites extrémités de l’ellipse 
ne sont pas fermées, devaient être arrondies. 

(3) Nous l'avons prise du magasin pittoresque. En la confrontant avec la reproduction de Santa- 
rem, nous nous sommes rassuré que la réduction du magisin est suflisimment exacte et quelque 
lois supérieure que les leçons et les explicatious' de Santarem, Ainsi, où celui-ci a vouln déchiffrer 


Stenania, bunauea, cauena, mandes, sables : se lit: sueuia, bauaria, rauenna, wandal, galilea; 


l'ile Wureland n'indique pas l'ile Island, encore moins Vinland comme le suppose Santarem. 





li est à corriger, rectilier, expliquer daus notre image : montes plures par montes yperborei ; 
falm sur le Rivus, par calni Cologne; et il faut y ajouter entre Misia et Ungaria : Alanis, 


nommée pour la seconde fois suivent Suntarem, et qu'il faut lire Slavia. 





5} Sautarem $ 59, L. EH, p. 60-81. La carte de ls biblioth. des avocats à Edimbourg, a éle repro 


date par Playfair, a system of geographs, L 1 






6} Suntarem $ 60, t. LEE, p. 82; voyez Casley's catalogue of the royal library p. 232; conf. cata 


loge of the imanuscrist, mups, carts aud plans in the british museum &, J, p. 45. — Le titre dun 





manuscrit est celui-ci : Ranulphi Hygdeu erstr. polychronicon 7 lilris cum indice alphabetico et 
charts geo raphica orbis Lérrarum. 
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Cette carte de la même grandeur que les trois précédentes, n'offre 
qu'une ébauche. Elle contient dans le fuseau de deux ellipses, 145 
noms inscrits suivant leurs positions relatives, sans contours du con- 
tinent : le mont atlas seul y est ébauché; les mers persique et rouge, 
marquées par quelques traits; Jérusalem, Rome et douze îles de l'océan 
encadrées en compartiments; Paradiso séparé par une ligne : au reste, 
c'est un vide. La nomenclature des noms inscrits est la même que celle 
des trois autres, de la carte n° 70 de notre atlas. Elle serait indéchif- 
frable si l'on n'avait pas d’autres copies pour les confronter (7). Ainsi 
nous avons les quatre cartes mentionnées de Hygden conformes entre 
elles, suffisamment représentées par la seule du n° 70 de notre atlas. 


86. Il existe encore une cinquième copie de la mappemonde de 
Hygden, bien différente des quatre précédentes autant par la grandeur 
que par la richesse de nombreuses inscriptions. Elle se trouve dans le 
même manuscrit du musée britannique 14, C. IX, publiée par Santarem. 
Nous reproduisons sa figure réduite à un tiers de l'échelle, en laissant 
la grandeur de l'original à l'île britannique reproduite séparément. 
Cette île ainsi détachée de la carte entière, a été publiée Séparément 
par Gough, tab. LEE, fig. 2. 

La carte est dessinée sur deux feuilles, dont une représente la moitié 
orientale (Asie), l'autre moitié occidentale (Europe et Afrique) de 
l'habitable oblongue, dressée sous la rose de douze vents, cernée du 
large océan plein des îles, parmi lesquelles les douze vents placé 





leurs distances, sont accompagnés de leur nomenclature double. L'écri- 





ture du dessin est du même genre que celle de la carte ébauchée en 
ellipse, aussi la lecture est pénible, quelque fois incertaine ou impos- 
sible. Dans la double nomenclature de douze vents nous débrouillons : 


7) Les précieux monuments géographiques d'Angleterre, <e distinguent par la diformité d 


l'écriture, et cel!e de la copie encadrée dans des ellipses, se Lient certes eu première ligne quan où 


y trouve 





lisez lisez lisez 
Sampania Campania Lorsica Corsica Rrahia Arabia 
Solumn Columu Lejeul Hercul Svna Synai 
Sajtago Cartago Lipes Alprs Spson Svdou 
Sjeta Creta Lijtes  Sirtes &Sia Lidia 
Slinpus Olimpas Licilin Sicilia Sthiopia Ethiop 
Solcos Colcos Lothia Gothia Solandia Holaudia 


Santarem déchiffre toutes ces inscription avec grand succès : en Grèce seulement, au lien d'Acon, 
il est à lire cata, Achaïa; aussi, vis à-vis de Lotharingia de l'antre côté du Reuns, ne se tronve pas 
Salvia, mais Calnia, Cologne. Tout près de Wandali, l'inscription donne plutôt Dacia ct pas Tracia 
comme on le voit ailleurs. Entre Misia et Uugaria on a Sclaria claire et correcte, Les erreurs s'expli- 
quent par la coufroutation avec les autres : nanamia, bauaria Il n’y a de plus dans ces inscriptious, 
que Lotharingia, déjà mentionnée ,et Orcades, qu'on ne trouve pas dans l'image 70 de notre atlas 
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Subsolanus;  Aiothes. 
On lirait Mioches, Rioches, Spoches aussi bien 
qu’Aiothes : je pense que cette dernière leçon est 
la plus raisonnable, indiquant apeliotes, xrnde- 
dTns, moyennant une forte élision. 
Gessias insula; Wulturnus. Est. s. sut est; Annus grec. 


erreur qu'il faut corriger en Messias et rayer ’œuvetos, agninus, qualification connue d'eu 

msula, C'est uezns des grecs (Aristot. meteor. ronothos. 

AL, 6. 

Koras; Aquilo. Euronothus ; Aera illisa. 

Loras, roras, certainement boras, boreas illisa, heurtés, froissés, paraîtrait rendre en latin 
le voros (voHos bâtard) des grecs. Auster græce 
voSos appellatur propter quod interdum cor 
rumpat aerem, dit Isidore x, 11, p. 517 


Parnias; Septentrio. Nothus; Auster. 
hsez parctias, araparias. 

Circius ; Trachias. Libonothus ; Austro affricus. 
tbrascias , Opurriase 

Agrisno; Perfuo. Libialibia; Affricus. 
où peut lire, persuo, persuo |persuo, j'achève de 





coudre). Comme ns dans agrisno est 
nne appellation grecque {albus, velox, rudis), 
l'autre apellation doit être latine, et je présume 
qu'il fout y lire perfuo, perfuo, qui mouille , qui 
trempe eu souflant 





Fauonius ; Ephorus ( 





L'écriture et les erreurs rendent cette liste obseure, elle devient 
énigmatique par plusieurs appellations insolites et tout à fait étrangères 
à toutes les autres de notre connaissance. Reste aux plus habiles de 
débrouiller Ja question, si nos explications sont insuffisantes. 

Nous allons faire revue de toutes les inscriptions et légendes qui 
composent le contenu de la mappemonde. 





S7. Dans la partie orientale, tout en haut, on voit un carré vide, 
destiné pour le paradis, duquel s'embranchent trois fleuves pour tomber 
dans une rivière (Indus), qui coule du nord au sud pour se perdre dans 
la mer. Ces trois fleuves traversent l'inscription : hic homines cum odore 
pomi diuescent (voyez Megasth. ap. Plin. VIIE, 4. et ap. Solin. cap. 55 
vel 55, p. 317). 

À droite on lit : barbara india hic habitant brag manni, dessous : 
hic Alexander petebat responsum ab arboribus. Hic Alexander responsum 
accepit de la table itinéraire (peutingérienne) pourrait se rapporter à 
une autre réponse; mais la réponse de l'arbre est relatée par Julius 
Valerius (de gest. Alex. IH, 38-42) et dans une lettre d'Alexandre : in 
medio autem luci sacratæ arbores simillimæ cupressis frondium genere, 
pedum altæ centenorum erat quas Betrionas Indi appellant (eptla Alex. 
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de mirabilib. Indiæ). Marco Polo rapporte que dans Ja province de 
Tunocan ou Timochaïn on trouve l’albero solo (arbore del sole, arbon 
solis, versus arborem siccam quæ est in libro Alexandri) appelé albero 
secco (Marco Polo cap. 40, 204, 1, 27, I, 58). L'arbre du soleil est d'or, 
l'arbre de la lune d'argent, ressemblent à des cyprès el se trouvênt sur 
le mont Tigrisone d'où elles parlaient à Alexandre (Jacopo di Carlo 
du xiv° siècle dans le roman Guerino il meschino) (8). 





Suivant les rivage de l'ocean : gentes rudes et crudeles, puis : signo- 
sophisle (gymnosophistæ) in reuerberatis oculis solem inspiciunt semper 
(Solin. 55, p. 416); — ensuite : ciclopes media fronte habent oculos, 
vescuntur crudibus carnibus. (Isid. XI, 3. p. 276). — Séparément et 
sans compartiment Pigmei (figurent dans la carte catalane n° 80 de 
notre atlas). 

A gauche du paradis, trois inscriptions se suivent : hic homines 
canescunt in iuventule el nigrescunt in senectute (Solin. 5, p. 16); — 
hic homines quinquenes pariunt el octavum annum non excedunt (Isid. 
XI, 5, p. 277); — hermaphrodiles utriusque seæœus, dextram mamillam 
habent virilem, sinistram muliebrem (1sid. XI, 5, p. 276). 

Tout à côté au nord, le long de l'océan et près de mare caspium, dans 
un compartiment cerné de montagnes on lit : Bactria (mal inscrite), 
in islis monlibus sunt montes caspee includentes Gog et Magog, qui in fine 
mundi orientur cum antechristo ad destruendum mundum; hos includit 
Alexander precibus suis, non uiribus. Ce sont ces prières que dieu 
exauça, soulevant les montagnes de leurs bases, comme nous l'avons vu 
ci-dessus au chap. 21 de notre épilogue, et ci-dessous chap. 97. 


De l’autre côté de l'Indus, entre ce fleuve et Tigris, tout l'espace est 





divisé en cinq sections chargées des inscriptions suivantes : 

Parthia : solebat continere Assyriam, Mediam, Persidam et Icaru- 
canam (Ircaniam), secundum Ysidorum (XIV, 5, p. 351. — Ciuitas Sidi- 
ani (9). Un bätiment représente cette cité, 

Assiria : metropolis Assirie est ciuitas Ninive, dicitur a Nino filio 
Beli; hec ciuilas continebat ler trium dierum , in qua predicauit Jonas 
propheta (IE, 5); un bâtiment représente Ninive. 

Media : hec terra habet silvestres homines hirsulo corpore cum dentibus 
caninis ; habet nomen a Medo primo rege. 


(8) Felix Laijard ap. Santarem, note explicative t. Elf, p. 506-513. — {[udolf de Suchen pélerin 
de 1336 à 4341, duns son libellus de itinere ad terram sanctam, parle d'un arbre sec en Suse de 
Perse :in hac ciuitate est arbor arida, de qua dicitur quod imperalor romanorum clipeum suum 


pendere debeat (cap. 71 





{9) On pourrait lire : Sidi, Eidi, Cidi, Adi; ensuite Sidissianum, et 
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Persida : secundum Ys:dorum a Perseo rege nominala; in qua, sub 
Nembroht primo orta est ydolatria; cullus inerat soolis et nondum dici- 
balur helam. sicut nominatur elamilis ; sed nunc vocatur Persepolis (40). 
Une grande tour représente la cité : ciuilas Persepolis. 

La cinquième section porte le nom de Carmana, qui touche à la mer 
rouge à l'embouchure de l'Inde; en bas une tour sans inscription. 

\ 


88. Au coin de la mer caspienne, entre les monts caspie, et les 
montes Armenie, on remarque le nom de Mesopotamia, qui se termine 
entre une tour anonyme et la source commune aux deux fleuves Tigris 
et Eufrates, qui courent séparément vers le snd pour se perdre dans la 
mer rouge ou dans le golfe persique. 

Entre ces deux fleuves on lit d’abord : Babilonia est nomen regionis : 
Babilon ciuitas, sed Babel est nomen r'nis (regionis? doit être turris). — 
Dessous : Mesopolanea. Cette épigraphe est fermée par un grand édifice 
posé sur Eufrate , nommé Babilonia, cité. 

Tigris et Eufrales exeunt a paradiso, sed hinc desub terra erumpunt 
super nostram habilabilem. Tous deux sortent du paradis, mais de 
dessous la terre, ils s'élèvent sur notre sol habitable, ensemble par 
une source commanne : Salustius autor certissimus asseril Tigrim et 
Eufratem uno fonte manare in Armenia, terra quæ ab ipsis ambitur 
Mesopotamia dicitur. Ex quo Hieronymus animaduertit aliter de para- 
disi fluminibus intelligeudnm ({sid. XIV, 21. p. 325). 

Cette légende accoste un autre édifice appuyé sur l'Eufrate, nommé 
Babel, tour. Tout à côté aux embouchures des fleuves : Caldea, Babilonia 
est pars Caldee. 

La mer rouge se fourche pour former les golfes persique et arabique. 
Six compartiments y sont placés, dont trois portent : sinus persicus. — 





mare rubrum de colore terre sic vocatum, — et vis-à-vis de Carmani : 
hisdry cubitorum xx, intra Carmaniæ promontorium et Arabiam (dit 
Solinus, 57, p. 456; Mart. Capella, VI, 58, p. 148) interjacent tres 
iusulæ circa quas hydri marini egrediuntur vicenum cubitorum longi- 
tudine. — Trois autres compartiments indiquent les îles : seriraa 
insula à l'embouchure de l'Inde (14). — Aurea insula. — Apiris hnda 
auro (Ofir’. Opiris habundat auro). 


{10} fuscription difficile à débrouiller, Voici le passage: d'Isidore sur lequel elle est composée : 
ia Persia primumorta est ars magiea ad quam Nemroth gigasabijt, ibique Persos ignem colere do 
cua cl dheitur (XEY, 


(41) Certainemeut ce n'est pas Serra aral mais j'ignore quel est ce nom. P« 






CE: nan omues tu its partibus solem coluut, qui 1psorur 





tre vient-il 
de 





Semnnda (Tabrobana), où pourrait peut-être inventer une autre leçon pour donner l'explication 


salisiaisante Leçon tout à lait indéterminée, voyez ci-apres chap. 92 


45. 
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Le golfe arab. est interrompu par l'inscription : {ransilus hebreorum. 

Dans l'étroite Arabie et par la spacieuse Palestine, nous avons : 
Saba est pars arabie a Saba filio Chus sic dicla — Arabia — regio 
Amalecitarum. — mons Syna près de l'Eufrate. — mia (maxima) 
Arabia est gens cui nulla est cura. — Ydumea. — sur l'Eufrate Amon. 
— Madian c' (cum) regio(ne) Mo ab app. a. %s (apud quos) est fenix. — 
mons liban s'appui sur l'Eufrate, Jordanus coule du mont pour se 
perdre dans mare mortuum ubi fuit Sodoma. 

Jericu (Jericho) sous une tour. — Galile. — Palestina. — Ascalon 
sous une tour. — Bellsem. — C'ara (Cesarea) sous une tour. — 
Fenicea, isti fuerunt lilterarum inventores. — Tyrus. — Sidon. — 
Aradia insula (Pomp. Mela, I, 19, H, 7). — Joppe sous une tour, 

Jerusalem sous un grand édifice dans un cercle; accosté de mons 
caluaria. — mons Sion. — mons oliuarum. — Damascus sous un 
un bâtiment. — au-dessus Syria. 

Noë tenant une hache, entre les animaux dans son arche, au-dessus : 
in monlibus Armenie, requieuil archa noce. — Au-dessous dans une 
péninsule : Capadocia, ante omnes terras est nutrix equorum (Isid. XIV, 
3, p. 354). — Bithinia. — Lidia. — Gallacia. — Nichomedia sous un 
bâtiment. — Troga (Troïa). — Pamphilia. — Frigia minor. — Silisie 
(Cilicia). — Abidos en compartiment d’une île (insula in Europa super 
Hellespontum posita, Isid. XIV, 6, p. 344) (12). — De l’autre côté de 
la péninsule : mare eusinum. 

Au bout de mare caspium et de l'océan : Sithia superior : gens ista 
lacte et melle pasla, aurum non cural nec aliud quod auferri potest. — 
Albania, hic habitant homines solem nocte uidentes; huius terre canes 
leones occidunt. 

Soldanus tartarie rex armenie, omnes reges orientales fere sunt subiecti 
Tartaris (15). 

Hyrcania, habet homines kumana carne uescentes el habet tigrides et 
panteras (Solin. 21, p. 285).— mons Taurus. — Hyberia. — Amasones, 
Amasones sunt femine sine mamilla dextra per se ipsas viriliter mili- 
tantes (14). — montes Riphei. — fluvius Tanais. — Meotides palus. 


(42) Voyez la note 42 du chap. 42 de l'épilog 





(43) Das ce coin les antres copies de la carte de Hygden inserivent Gofhia conformément à ve 
que dit Isidore : Scithia sicut et Gothia a Magog flio Faphet cognominata (XIV, 5,p. 553. La curl 
anglo saxoune (n° 26) inscrivit aussi Docea ubi et Gothia.—Jeau de Hese (on 1489) compte les peuptes 
de l'antichrist : Gog et Magog, Auic et Agit, Azewach, Foutmepari, Gesari, Cones, Samaute, Agri 
wandri, Salterci, Armei, Anafragei, Viutelolci, Gas 





, Alauei : islas f 





ules et alias multas Alexander 





mugous conclusit (in msplo gandav. p. 52). À confronter avec la note 67 dn chap. 21 ci-dessus 


(14) Les autres copies de la mappemon le de Hygden, à côté de; Amazones, inscrivent le nom de 
Scan dinavia, Scandinia et les Massagete 
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Dans cette foule d'inscriptions on ne distingue que dans Soldanus 
seul, et ses Tartares, une note moderne et contemporaine au dessin de 
la carte. 


89. Dans la partie occidentale, nous allons d'abord parcourir les 
rivages septentrionales. Sithia inferior, y est annotée en premier lieu, 
cuius pars est Blonia (Polonia) populus, barbaras gentes, et ex parte 
aquilonis habitant Tartari, quorum rex fuit presbiler Johannes. IL faut 





présumer qu’en inscrivant cette note, le cartographe ne pensait pas à 
faire réguer le prêtre Jean à l'ouest du Don en Europe, sachant qu'il 
régnait (fuir rex) en Asie avant l'irruption et l'établissement des Tar- 
tares en Europe (15). 

Alania. — Pruscia. 

Germania continel omnes populos inter Alaniam et Franciam, cuius 
inferior pars vocatur Alamania, tot populos germinat quot alere non 
sufficit. Ces peuples sont énumérés entre le Danube et le Rhin. Boemia. 


— Sanonia (Saxonia). — Turingia. — Wesfalia. — Bauaria. — Fran- 
conia. — Relinca (Relia). — Sueuia. — Alamannia. — Renus fluvius. 
— Friseia. — Dans l'embouchure du Rhin, Selandia. — De l'autre 


côté du Rhin, Brabancia, Flandria et Anglia. 

Anglia : une île enfoncée dans une incourbe des rivages du continent, 
est remplie de 44 tours, nommées sur leurs bases : London, Deram, 
Lincoln, Stanford, Northampton, Winton, Oxon, Excester, Cornuli, 
Bristol, Gloucester, Wigorr(nia, Worcester), Srogburi, Ebor (York). Le 
pays de Galle est séparé de l'Angleterre en forme d’une île mince et 





longue , étendue le long de l'océan, inscrit : Wallia de reliquiis roma- 
norum, débris des Romains, où se retiraient les Bretons de la province 
romaine, à l'époque de l'invasion des Saxons et des Normands. 

Francia, dont les provinces sont plus en pèle-mèle que dans les 
autres copies. Continet omnes populos inter Angliam, Germaniam, Alpes 
el mare magnum, proprie vocalur Gallia. Cette épigraphe entoure de 
deux côtés un bâtiment nommé Parisius. 

Près du Rhin : Hanlda (Haïinault); vers la Seine : Belgica; Francia 
(île de France); Picardia; mais la Seine ne touche pas à la mer, dont 
elle est séparée par Midilbor ou Nidilbor. 

Entre la Seine et un autre fleuve, sous Alpes godard, on lit: Burgun- 


(15) Quæ terra geueraliter propter barbaras feutes, quibus inbahitatur, barbarica, dicitur, écrivit 
Isidore (XIV, 4,p. 556), et la carte méroviugicune (bibl. d'Alby) inserivit : barbari ; celle de Hygdeu 
mentionne : barbaras gentes; dans la mappemonde ou voit : barbarica (n° 74, de notre atlas). — 


Les barbari ulbi de Jul. Houorius et d'Ethieus p. 47, 47) sont les Albawi de la mer caspicone 
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dia; tout bas, Normania. Cet autre fleuve, qui coule des Alpes godard 
à la mer de Normania, paraît porter le nom inscrit dans un comparti- 
ment du milieu : fig lig'in (fluvius Ligerin). 

Au sud de cette Loire, entre elle et les montagnes pyrénéennes, on 
lit: Aquitania Gallia. — Colonia. — Prouincia. — Andegauia. — Nar- 





bonensis. — Sinus gallicus. — Brilania minor. — Vasconia. — Picardia 
(répétition déplacée). — Pictania regio (18). 


Au-delà des Pyrénée 





»s : Hispania, orientalis incolilur a saracenis, 
occidentalis a christianis; habet sex prouincias : Galiciam, Lusilaniam , 
incullas a christianis, Beticiam, Chartiginciam (17), Asturicam, Arra- 
goniam melle et metallo copiosam. Sous un bâtiment à trois tours : sant 
Jacobi. Dans un incourbe des rivages : sinus balearus. 

Portons-nous de l’autre côté et à l’autre bout des Alpes, où une 
épigraphe nous dit : Italia tot habet prouincias, vu : Calabriam, Cam- 
paniam, Beneuentanam, Tusciam, Apuliam, Liguriam et Lumbardiam : 
in Tuscia est Roma. Au milieu un grand bâtiment nommé : Roma pet 
(petri). Au-dessus : Tuscia. 

Au bout de la péninsule : Apulia cuius metropolis est Brundiston, 
per islam navigalur in terram sanclam ; une tour souscrite : Brundiston. 

Campania, uaæor'ang cuius Neapolis ; une tour nommée Neapoli. — 
ylalicus sinus; une tour nommée Capua. — liquslicus sinus; une tour 
nommée : Janua (Genua), voisine de Provincia et du sinus gallicus. 

Au-delà de mare adriaticum et de Danubius fluvius, la péninsule 
contient : Acaïa, près d’un bâtiment ; Arcadia sous une tour.— Ellodia 
(Hellada). — Macedonia sous une tour. — Dalmatia. — Histria. - 
Hungaria. — Misea. — g?oa (Thracia, Dacia?). — Wandaly. 

Les iles de la méditerranée : Tennos (Teuedos) (18). — Arsida insula 
( }. — Pathmos s. Johannes (19). — Sporades insule, — illes- 
ponlus insula. 


16) Dans les antres capies de 





Rodanns conformément à l'indication d oré ; Gallia perfusa duobus magnis Rheno et Rlic 
17) Leçou trèés-dificile et peut-être doniease, incertaine. Dans les autres copies on à Catalonia, 
Nuvarva, qui ne se trouvent pas dans la grande que nous examinons. — Isidere comple six pro 


cée dsus l'inscripuon de 





vinces, parmi lesquelles se trouve carthagineusis; ls Lingilona est rempl 





Hygden par asturica 


A Tone quodam... Tenedos insula dicta est, sic Giceros Tenen ipsum, Cuius ex nomive 





Tenedos nominatur (Esid. XEV, 6, p, 34% 
(19) Pathmos insula, se trouve singulièrement annotée sur la carte de Mathien de Parisio, sn 
found d’un golfe, près de Pamyhilia. — D'une manière non moins arbitraire et absurde elle se 


trouve dans les antres copies de l'image du monde de Hygden (n° 70) : elle y est annotée, bathmox 






rathmos duns le golfe colchique de l'Euxin. Or 4 estévident que l'explication que nous nous sommes 
efforcé de donner aux bathmos et colcos (chap. 408, t. IL, p. 14, 45) pourrait paraître ingéniewse 


mais elle est fausse. Voyez sur Colchas ci-dessus la note du chap. 84 
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Creta insula, terra lenis studium musicum tradidil mundo, cetera 
Salurnus (Isid. XIV, 6, p. 544). 

Cipre habet nn” sogsqp (nomen.... cipro.….) impossible à débrouiller. 
— Mare cgipciacum. insula Coseir (Cossura). 

Sicilia insula, olim fuil pars Ylalie, in qua est mons Ethna infernum 
conlinens et purgalorium; habet cillam et caribdim, et duos fontes natura 
contrarios (conferat. Isid. XIV, 6, p. 345; Solin. IN, p. 224-226). 

Sardinia insula carel serpentibus; habet et herbam anru (apiastrum) 
slat (simulat), wes (vescentes) enceat, et homines ridendo interimit 
(Isid. XIV, 6, p. 547; Solin. 10, p. 220). 

Major Corsica insula habundantissima. — Dans un autre comparti- 
ment : Corsica gignit letissima pascua (Isid. XIV, 6, p. 347). 

Insule Batiares : major el minor. 

Dans un carré appuyé sur l'océan, d’où soufle Favonius, Zefyros entre 
Hispania et mons atlas, deux colonnes noires, au-dessus Gades, de deux 
côtés columne Herculia, en bas : gaditanum fretum. 


90. Maintenant nous allons courir au sud, le long de l'océan de 
l'occident jusqu’au bout de lorient. 

Mons Atlas, traditur circulis humeris attingere, propter quod celum 
portare fingitur, in quo quidam Atlas nomine, frater Promethei docuit 
astronomiam, propler quod etiam celum portare fingeretur (Isid. XEV, 8, 
P. 549). — Une montagne peinte en rouge : mons atlas. 

Ethiopia occidentalis montuosa est. 

Ethiopia calidissima habet mirabiles bestias. 

Androfagi humanas edunt. Getulia. 

Garamantes, hic est fons de die calescens, nocte frigescens (Isid. XIE, 
15, p: 520 ; XIV, 5, p. 34). 

Farici crudas carnes comedunt (Farusii ?). 

Monocollus caput cum pede tegit (Monosceli de Inde, chez Solin. 55, 
p. 416, Môvos cxélos). 

Trogogicus (trogloditæ) specus inhabitant et motum nesciunt (inno- 
cue vescent) (Solin. 34, p. 350) 

Trogodite (trogloditæ) ceruos cursu {ranscurrunt, quorum aqua polala 
canoras facit voces ; hi serpentes comedunt (Solin. 60, p. 443; Isid. IX, 9, 
p. 215, XIII, 45, p. 519). 

Antipedes qui euersi saltantes, oclenos habent digitos (plantas versas 
habent post crura, Isid. XI, 3, p. 1717) (20). 


(20) Solin 54, p. 354, rapporte : Himantopodes flexis nisibus crurum repunt potius quam incedunt 


et pergenudi usum lapsu magis destinaut, quam ingressu. 
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gens ista habet caput ut os in pectore Blemmyi (Plin. V, 8; Mela I, 8; 
Mart. Capella VE, 50, p. 144; Solin. 54, p. 450). Lemnii (Isid. XI, 5, 
p. 276). 

gens isla obumbrat faciem cum labro pendente contra solis ardorem 
Isid. XI, 5, p. 276). 

Prosumbari sunt sine auribus, Sambres, Psambari (Plin. VI, 30; 
Solin. 53, p. 342). 

hic gentes carent linqua et nutibus pro sermonibus utuntur (Isid. XI, 
3, p. 276; ignariq. serm. Solin. 54, p. 550; Plin. VI, 30). 

hic gentes habent ora conserta et cum auenarum calamis liquidum 
cibum potant (Plin. VI, 50 ; Cinamolgi Solini 35, p. 542). 

hic gentes sine naribus deformem vultum habent (Isid. XI, 3, p, 276). 

Ethiopia orientalis : pone deserta. 





Toute cette suite, rangée entre l'océan méridional et un grand fleuve, 
Nil, est extraite, presque mot à mot, d'Isidore. Isidore dit encore de 
ces déserts : solitudines inaccessibiles, quæ etiam b 





iliscos serpentes 
creant (XIV, 5, p. 540); la carte de Hygden inscrivit aussi au bout : 
basiliscus. 

Ensuite : gens arabea ethiops Cupernuda (Super, semper? nuda), 
ueridica atque christianissima, tres habet reges, tot episcopos. 

Au nord du fleuve : Egiptus, non habet pluviam sed inrigatur Nilo 
flumine; ensuite plus 





as : Nilus eæit de paradiso sed in fine Ethiopie 
juxla mare rubrum erumpit super nostram habilabilem. 

Un bâtiment nommé Alexandria : caput Egipti, capit nomen a magno 
Alexandro quod ab ipso condita est in 5° climate. 

Libia arenosa. 

Une tour nommée Cirene. — Sirtes maïores. — Are philenorum. — 
Sirtes. — Sirtes maiores. — Sirses sunt loca vadosa el arenosa; puluis 
aggreditur circumstantes. L'inscription confond les sirtes avec les 
déserts sirtiques. 


Tripolilana, hec terra centesimum fructum reddit. 


Numidia. — Sous un bâtiment : Byzancium. — Nymidia habel Ypo- 
nem ciam (inclytam?) ciuitatem in qua sedil doctor angelicus, saint 
Augustin; euius metropolis est Cartago. — contra islam ciuilatem 
(Carthaginem), habuerunt romani bella punira; qua quondam predi- 
cebatur lussa (Elissa, Virg. Æneid. IV, 525). — Sous un bâtiment : 
Cartgo. 

Mauritania superior quasi Maurorum palria. — mona (mons) et 


fleuve Malva. Au-delà duquel mons Atlas, par lequel nous avons com- 
mencé notre tour du sud de l'habitable. 
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91. Restent à notre examen les îles de l'océan. — On a pu remar- 
quer que la mappemonde de Ranulf Hygden, par toute l'habitable, 
avec le choix et la distribution de la nomenclature, avec les divisions 
en pays et provinces, reste sous la direction d’Isidore; qu’elle puise 
dans son ouvrage presque toutes les légendes. Elle néglige d'indiquer 
la division tripartite en Europe, Afrique et Asie, mais elle se sépare 
rarement d’Isidore, et c'est ordinairement pour introduire quelques 
détails ou nouveautés. Christianissimi ethiopes, Jacq de Compostelle, 
Gènes, Hungari, Boemi, Tartarie avec leurs soldanus, quatorze villes 
d'Angleterre et quelques autres en Europe, forment une belle part 
inconnue à la notice d’Isidore. 

Pour les iles de l'océan environnant, Isidore parut très insuffisant à 
Hygden. Les deux images que nous reproduisons, offrent de variétés, 
mais elles prouvent que le compositeur de la carte cherchait quelques 
autres sources. Il ÿ à une suite de 52 épigraphes qui couvrent l'océan. 
Haldingham, dans sa mappemonde d'Herefort, donna presque le même 
nombre d'îles, 54 à 56, parmi lesquelles une vingtaine sont puisées 
aux sources qui servirent à Hygden, ainsi qu’une grande partie de la 
suile océanique est Commune aux deux cartographes : mais il y a de 
différences remarquables. 

Prenant en considération la suite de Haldingham, je la spécifierai 
à côté de celle de Hygden, pour distinguer les différences de confor- 
mité de leur composition. 

A partir de favonius vers le nord, Hygden donne d’abord une épi- 
graphe d'Irlande : Ybernia insula longior et latior Anglia : ventosa, 
montuosa, bellicosa, libertatem querit. Ce qui suit se trouve dans une 
légende plus détaillée de la carte catalane (Géogr. du moyen âge, 
ch. 444, L. IL, p. 66, 67) : labore fugit, venenosa fugatur : habet purga- 
lorium patricii; habet insulam qua nemo potest mori, et aliam inana 
(in qua) mulier non parturit, c'est-à-dire : de laquelle fuit le travail, 
fuit le vénéneux; elle a le purgatoire de Patrice ; une île où personne 
ne peut mourir; une autre où la femme n’accouche pas. 

Insula Man. 

Scotia olim pars brelanie, c'est-à-dire du temps des Romains, avant 
que les indigènes se retirèrent en Wallis (24). 


(94) Isidore nomme une petite ile de l'océan pres du détroit gallique (de la manche), sépar 


ve de 





la Bretagne nommée Thanato (XIV, 6, p. 345); c'est Tamaride (compagne de Vectis) de l'anonyme 
ravenuate (V, 30); elle est mentionnée sous le nom de Tancuses dans la carte apocalyptique de 
Luriu (chap, 49, n° 55); Thutaua par Lambertus Gls d'Onulf (chap. 54, n° 31); Hygden l'a passé suus 
silence. Je me savais pas lui donner d'explication, Sautarem discute et démontre que c'est l'ile 
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Nortwegia lata et frigida, el pirati sunt. Haldingham inscrivit Noreya 
sur les rivages du cotinent. 

Yslandie gens veridica, ideo rex ejus sanctus. 

Witland gens ydolatra, serait le pays blanc. La copie ébauchée en 
ellipse, porte Wyntland : celle que nous avons dans notre atlas, n° 70, 
Wrisland. Ceue dernière leçon nous a tourné vers Frisland de Zeno, 
vers Feroer : mais comme on a sur la carte du XV° siècle, supplémen- 
taire à Ptolémée (n° 96) un Ventheland au nord de la Norwège, on 
peut supposer que Witland indique quelqu'’ile ou rivage de la Norwège. 
Quel que soit cependant le nom de la carte de Hygden, Wrisland ou 
Witland, je pense qu’il indique les Feroer, parce que la mappemonde 
de Halaingham contient les appellations d’Yslande et de Farele, au 
nord desquelles figure Thoulé. 

92. A partir de ce point, nos deux cartographes commencent à se 
diviser et à puiser un certain temps dans des sources différentes : 


HALDINGHAM, 1220. HYGDEN, 1360, 





ultima Tile. Au-delà on ne rencon- 
tre pas d’île que dans la mer glaciale, 
en face des monts riphées : 

Demeorata insula inqua inhabilant 
Turchi de stirpe Gog et Magog, gens 
barbari et immunda invenerunt car- 
nes aborciua..… manducantes (Æthic. 
52, p. 18,19; voyez ce que nous avons 
dit ci-dessus, ch. 11 de l'épilogue). 

insula mirabilis quam Alexander 
non nisi per preces el obsides…. init 
(voyez ci-dessus ch. 11). 

Apopar (Meopar) insula (Æth. 22, 
36, 96, p. 15, 21, 55). 


qui M... insula (meoparon insu- 


Tule insula (1sid. XIV, 6, p. 345). 

Dacia gens bellicosa. Danemark. Il 
paraît que Haldingham les a oublié, 
s'il ne les nomme meopares, releguant 
leur position au-delà des riféens. 

Geloni sunt felices qui de hoslium 
cutibus vestiuntur (Mela If, 1; Solin. 
20, p. 274). Halaingham leur donne 
le nom de Griste ? et les place sur le 
continent. 

gens Yperboria bealissima, ultra 
aquilonem sila arboribus pascuntur, 
egriludines non sentiunt, in mari de 
morte oplant (Solin. 21, p. 284) (22). 


Arimpliei similes sunt yperboreis, 


l'hanet du Keut, qu'on tronve mentionnée par Haldingham Tenetus (n° 69) et dans plusieurs autres 


cartes postérieurs (portulan, chap. 34, p 


Britauuiæ coutineute, æstuario teuui separata 


38, col 


Solin 





. Thauatos insula alnitur (reto gallico, a 


p. 501 









. Apres la rélruile des romains 


vers 449, cédée por Vortigerne aux Saxous qui epvahireut ensuite la Bretagne entière, — {Isidore 





(ibid) n'a pas oubli 


s nombreuses Orchades (Dorcades de ravenuate V, 3 





elc., on croirait qu'elles 


étaieut négligées par Hygden si l'on ue trouvait Orcadea daus la Copie, ébauchée en ellipse. - 


Haldingham compte : Orcades insulte, xxxrut 


22) L'autre copie reproduite n° 70 daus | atlas indiqne cette Île sous le nom d'#ppolliniana insula 


parce que les hyperboreeus l:saient de révérauces à Apollon délien (Soliu 24), 


vonouit noce Cifcana, voyez ci-dessous 


- Eusuite cette copie 


patro licana. 
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lam) habitant nauticam industriam nullis latentibus abiciuntur, si con- 

exercent (Æth. 36, p. 22). turbati sunt (Solin. 21, p. 285; Mar. 
Ensuite près de l'embouchure de Capella VI, 25, p. 141). 

la mer caspienne : Tapheica (Rifar- 

rica) insula silva.… copiam, ars ha- 

bilantinm in cainsbulendis (insolam 

in subuertendis) rbibus esl,armorum 

habet copiam (Ætb. 57, p. 24) (23). 
A l'entrée du golfe ou de li mer 

caspienne deux petites îles Biles, Cri- 

selida, Bizas et Crisolida (Æthic. 38, 

p. 26, 27) (24). 


A partir d'ici tous les deux vont marcher ensemble, mais Haldingham 


est avancé jusqu'aux bouches de la caspieune, et les indications de 





Hygden ne sont arrivées qu'à l'embouchure nord du Tanais : ainsi , ce 
ygden ne ; 


qui est indiqué par ce dernier entre le septentrion et le vulturne, est 


réparti chez l'autre dans l’océau sérique. 


Aballia insula estimensa, ad quam Bolacia ( 





olin. 22, p. 290; Dicuil, 


lriduo nauigalur a lilore scitharis. P- 2 de l'édit. 1807). 





Solinus continue ensuite sa n4 





ation : nec longe a Balthia Oonas 
separari, vivaut OviS avium marinarum et avenis vulgo nascentibus. 
Deinde sunt et alia propler constitutæ insulæ : quarum Hippodes indi- 
genæ in equinos pedes desit 





nt. Esse illic et Phanesiorum gentem, 
quorum membra membranis aurium vestiant (polyh. 24, p. 290; Dicuil, 


1, p. 52, 55). — Tous les deux empruntent ce passage. 


Phanesii membranis aurium sua- 
rum lequnlur. 


Eone insula. — Oeacoenæ chez Di- gens islius insule ovibus vescitur et 


cuil (p. 3 





avenis sponle nascenlibus. 

hic habitant homines patro ticano, 
Phanesiorum (25). 
hipopodes equinos pedes habentes. hec insula habitant homines equinos 


pedes habentes. 


25) Insola Rifarrica, gentem valido ingenio in subversione urbium... hircane vel cithe et slbaue 


abhis arma deporlant : celel pud geutes illas istorum industria 








livulgata est iu ac 





insula sil 





varum est magnitude (Acthi 





57,p. 9 





JA} Insola Ritargica et alia Zhiri sotida {Nethici 19, p. 44). vicine insole Bizas et Crisolida (cristal 
lida), veotum ab ipsis mentibus bisam excilaul; cristallum in illis montibus {Acth 
Solin. 55, p. 423), 


58, p. 26, 27 





ouler, cum pag. 41,26 Acthici). 


25) Patrot 





a0a ? patr'tica citcana de la copie n° 70? rappelle : ultima epetrimos tellus, de 


L description de la Lerre d'Avicnus (vers 937, p. 122;. 


14 
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Après cette Île nous n’en rencon- 
trons plus d'autre. 


Tile insula 
sur laquelle 
mons 


En face Qu Gange 
omnibus bonis fecunda, 
on voit une montagne : cauca- 


sus. 
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Crisa insula auro habundat. Les 
îles d’or se sont multipliées : mais la 
position de celle-ci ne saurait être 
confirmée par quelque autre mention. 

Thilos insula cuius arbores habent ? 
.…8...fol.…. Telos ferens omni tem- 
pore folia (Isid. XIV, 6, p. 344); Ty- 
los, Thilos quod in ea arbor nascitur, 





numquam caret foliis (Sol. 55, p. 421; 
Dicuil, 7, p. 54). 


Ibi mons Caucasus, dit Solinus, commence à dérouler ses chaînes : 


aussi Thilos se trouve dans les extrémités de lorient, et Haldingham 


place le mont Caucase au milieu de l'ile même (26). 


A l'entrée du golfe persique ou de 
la mer rouge : Crise insula ; Oplhir ; 
Frondisia(Aphrodisia, Sol. 58, p.459); 


Campos insula habundat auro. 
Dans la mer rouge (nous l'avons déjà 


remarqué ci-dessus Chap. 88) figurent 





Argire. (Ophir, regum I, 9, 10,22; trois iles : Aurea insula; Opiris ha- 


paralip. IE, 8, 9, 20). bundat auro; Seriraa (probablement 





A 


Chryse et Argyre insulæ in indico oceano, dit Isidore (XIV, 6, p.344); 
extra Indi ostium sunt, insulæ duæ Chryse et Argyre (Solin. 55, p. A5; 
Mart. Capella VE, 58, p. 148; Dicuil, 7, p. 53); Auron et Argyre; Chrise 
id est Aurasa du ravennate (V, 29, p. 106). Pline (VI, 11), Avienus 





(descr. 771), Priscianus (perieg. 594) : rappelaient ces îles aux carto- 
graphes, cependant elles paraissent rarement; nommées par Haldin- 
gham et Hygden, elles se trouvent dans une image sallustienne à 


}. On mentionnait plus 





Leipzig (n° 
souvent les montagnes d’or. — Ptolémée trouvait l'or et l'argent dans 


35, ch. 50 de la géogr. du moyen à 





les îles et sur le continent (27). Les relations sur les montagnes, pays 


et iles riches en or, variaient, et Hygden multiplia les îles jusqu'à 
quatre, donnant à l’une d'elles le nom de Campos ? 


Eftalatina (Galat insula). L'autre 
copie (n° 70) indique sur cette place : 





26) Tôdos vAgos &rr@ recourt x6) rw de Ptolémée VI, 7, sans doute est la même ile mieux 

Anssi Teron de Jules Honore (p. 7), Theros d'Euhiens (p. 27), Therou du ravennate [V, 29, 
p. 406) est @x256 du golfe persique de Ptolémée (VI, 7). — Icarns, Icaron d'Avienus et de 
Priscien : persicus sinus Jearon offert, ignicomo Soli sacra (deser. 800; perieg. 607), est ‘Iyä pa 
du mème golfe suivant ptolémée. 








27) Idéadrou © onuaivec rp«0As vhcos, hordei insula, 
va, at ère MAELTTO) 7.2v30v% THOLELY, aurum gigner 
’Apyvpñ. Ptol. géogr. VII, 2. — Stephan. byzant. "Agyvex.—Tis 
Xpuo7 Spa Ptolemaei 
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Dans la mer rouge, en face de deux 
golfes, est une grande île, sur laquelle 
on voit deux dracones. À l'extrémité 
septentrionale est une montagne, d’où 
sort un fleuve qui divise l’île en deux 
parties et se jette dans l'océan indien; 
sur la partie orientale on lit: Tuphana 
(Taprobana) insula Indie sublatens ad 
eurum LE quo OCCCAnUs indicus inci- 
pil : habet in anno duas eslates et duas 
hiemes et du … floribus vernat, sed 
ullerior pars elephantis el draconibus 
plena S. 56, p. 429). 


Ciprus, île pres de l'Afrique, en 





+ habet x ciuilales 


face du mont ardens (28). 
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Galic insula : c'est Galliac, Galliach 
indiæ thermanticæ, du ravennate (V 


5, p. 106, 411). 





Il est singulier qu'aucune copie de 
Hygden ne mentionne la Taprobane. 


93. Le roi de Mauritanie, [ouba , pensait que toute la mer méridio- 


nale, de l'Inde jusqu’à Gades, était navigable, en partant du promon- 
toire de l’inde quod alii Leptam acrom alii Drepanum nominaverunt ; 
addidit et spatiorum modum , nam ab indica prominenti 





14 Malachum 
insulam afirmat esse quindecies centena (1500) millia passuum ; à 
Malacho ad Sceneon ducenta viginti quinque (225) millia ; inde ad in- 
sulam Sadanum centum quinquaginta (150) millia (Sol. 60, p.442) (29). 
D'après cette indication on trouve les trois îles, et Haldingham, en des- 


sinant au sud de l'Afrique une grande île, reproduit les mots de Solin. 


Matichu insule Ethiopie a Drepano 
promuntorio quindecies centena (1500 
millia passuum distat : hincad scenam 
insulam CCCexL (440) millia passuum : 
inde constat totum lilus nauigabile, 
hic esse quod ila poluil mensurari. 

Après Malichu vient une autre île 
considérable. Elle renferme un mons 
austro notus et une épigraphe : insula 
Sirtinice, ubi exticus (Æthicus) inve- 
nil bestiolas adiversistas, acculeis ple- 


28} Ciprus indique peut-être les Cif 





Malicus insula (et mons, Plinius et 
alii; Mart. Capella VI, 1, p. 127, 58, 
p. 148), mons Malcus (Baco opus ma- 
jus p. 495; D’Aïlly de imag. mundi 15, 
compos. cosmogr. 1, 19), considéré 
comme nombril de la terre, arin, 
centre de l'hémisphère, appelé aussi 
Syené (géogr. du moyen âge, ch. 104, 
108, 155, 157). 


I e sic dicte a multitudine caprarum, qne nous verrons plus 


bas; reproduite par Haldinglam dans son lieu entre les Fortunées sons le nom de Capraria, 


29 






Sadaos figure sous le nom de 2 


aie daus le golfe persique (Ptol. VI, 8) 
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nas velud strix (Æthic. 21, p. 12) (50). 
En face de Blemmyes sur une île : 
hie st.…..ne habundant ; 
Sur l'île suivante : Scena insula, 
hine, usque ad Adanum insulam coc 
(500) millia passuum ; 


Ensuite vient 4danum insula. 


Gauliena ubi serpentes nec vivunt 
neque nascuntur. Gaulon, Gauloen 
Solin. 32, P. 540; Isid. IX, 2, 
Dicuil 7, p. 27 


p. 213: 





lle est rapprochée à 
la petite suivante : 


insula hesperidum (Gorgades). Gor- 
gones insulæ obversæ promontorio 
Hesperion. Ultra Gorgonas, hesperi- 
dum insulæ sicut Sebosus {Solin. GO, 
D. 445, 444). 

insula Canaria plena magnis cani- 
bus (Plin. VI, 32; Solin. 60, p. 444). 


Wembriona (Ombrion), 


ia 





Vinaria (Ni 
Capraria, 
T'heode (M. { apella VI, 59, p. 149), 


Junonia, en face de l'Atlas, 





Fortunale insulee sex sunt, insule 


50) Voyez ce que avons dit sur cell 


l'épilogue. — Trabnndus, aussi bien que 
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Cinife (51), Sceneon. 


Adanus insula. 

Ethiopia insula, indique la conti- 
nuation d'emprunt de Solinus : habi- 
tari etiam Æthiopiæ adus{a, troglody- 
tarum et ichihiophagorum nationibus 
(Solin. 60, p. 445; Dicuil, 7, p. 59) : 
mais cette continuation d'emprunt est 
interrompue par quelques îles dont 
l'origine nous est inconnue. 

Samilera, Samchera? insula ; 

Fubana, Subania ? insula; 

Bonomea, Bornonica? insula; en- 
suite continuation d'emprunt : 

hic ithiophagi (ichthiophagi) bellue 
marine in mari magno vivenles (Sol. 
60, P- 445). 

Gorgades insula, a feminis solis 
incolitur (Isid. XIV, G, p. 543; has in- 
coluerunt gorgones monstra, Sol. 60, 
p. 445 ; Dicuil, p. 27). 


L'autre copie (n° 70 de l'atlas) in- 


dique cette île par canigna insula, 


île des chiens Canaria. 


Menbreena insula, Ombrion de 


Jouba (Plin. VI, 357: Solin. 60, p. 144). 
Pluvialia de 


de Sebosus; Fluitana 


Ptolémée ; aujourd'hui l'île de Fer. 





Braca insula, inconnue? Brand: 





Brandan ? 
île du milieu, ci-dessus dans les Chapitres 6, 74, de 
uhi egressio Trabuodiæ robro mare, qu'us 











trouve dans la narration d'Ethiens hi mique 85, 64,65), est évider 
pie La situation des Îles dans les régions inaccessibles ob solis flagr 
trouve son écho dans la splendeur du soleil qui embrase l'île Sirlinice, insola parvula statu:a, qui 


se conforme mieux par sa pélitesse à la petile Scena qu'à 








une gr Malichu. Le nom Sceus, 





engeudra probablement arin Syene 
51) Santarem veut lire Onife, avec cette leçon on pourrait se "Arzkva du golfe per 
Ptol. VI, 7 : 


“ique 
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brandani (voy. Santarem, essai, t. Il, insule Fortunate fecunde ut para- 
disus habent, arbores cxL pedum lon- 
gas (Isid. XIV, 6, p. 543; Solin. 60, 
p. 444; voyez l’épigraphe de la carte 
catalane, note 89 du chap. 157 de la 
géogr. du moyen âge, 1. II, p. 49). 





Ci-dessus nommée Capraria. Solin. insule Ciprine, sic dicte a multitu- 
60, p. 444; Dicuil, 7, p.40, parlent de dine caprarum. Capria qui ayxias 
lacertis; — ou bien Ciprus, placée-par apellada per la multitut de les cabres 





Haldingham en face de mons ardens qui i son, dit la carte catalane de 4577. 


voyez ci-dessus la note 28). 


Haldingham, par son dessin , figurait la grandeur ou la petitesse des 
îles, quelquefois les animaux et les objets de leur production; Hygden 
annotait seulement leur suite en compartiments. La conformité dans 
leur exposition se base sur l'emprunt fait aux deux passages de Solinus 
(chap. 21 et 60). Ils diffèrent quand Haldingham s'empare d’Ethicus 
hieronymique pour exhiber les méopares et sirtinice; quand il déplace 





ou défigure quelque appellation moins connue (: 


94. La connaissance des pays éloignés commençait à s’'élargir chaque 
jour plus rapidement. L'empire de Djenghizkan et l'invasion des Tatars 


urope, ouvrirent l'Asie-au commerce plus étendn. Les ambassades 


en 
à la grande horde de Plano Carpini 4245, de Ruysbroek 4253, parcou- 
raient d'immences espaces; les lialiens pénétraient dans de vastes 


régions de lorient; Marco Polo y résidait plus de vingt ans 1271-1295 








et rapportait des relations incroyables et incompréhensibles. La naviga- 
ion d'un autre côté examinait les canaries (Lancelotto Malocello 1275), 
S’aveuturait vers rio d’oro. 

En conséquence de ces évènements, Soldanus (de kaptschak) avec 
ses Tatars se campa dans la mappemonde de Ranulf Hygden. On dirait 
que c’est une apparition tardive, que celle de 1360 : elle est retardée, 
mais On serait en erreur si l’on ne voulait pas admettre et débrouiller 
dans la cartographie des conséquences immédiates. 

Or, en regardant là mappemonde que Sanuto vers 1320-1330 répan- 
dait en Europe (n° 74 de l'atlas), on remarque les indications du Catai 


5%) Pour les iuseriptions de Ja carte de Haldingham , nous avons suivi Santarem, ne connaissant 
poiut l'original. Quant aux copies de la mappemonde de Hygden, examinant les originaux publiés 
dans l'atins de Santarem, nous nous sommes séjaré trop souvant de son avis. En effet, dans la 
legende placée près de Brundusium, nous n'avons pas pu accepter la leçon per istam navigatur inter 
tt Siciliam, quand nous lûmes trés clairement in terram sanctam; nous n'avons pu laisser l'ile 
Hisdry est hœreticorum patria, comme se l'était imaginé Sautarem, quand nous y débrouillämes u: 
serpeut hydra cubitorum xx, ete., eli 

14. 
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ou de la Chine, du campement du grand Can, les espaces de Cumania, 
le concours à certaine époque des Tatars au centre de la baute Asie, et 
celui de Sara, Nogaï ou kaptschak près de la mer caspienne dite Sara, 
gorgiana, hyrcana; on y trouve que la navigation sur la mer caspienne 
était suivie. Autrefois l’eau de la mer avait son écoulement, maisl'abime 


s'est bouché pour les navires. Cependant les avirons font écumer la 





mer chaque année et plusieurs de ceux qui y pénétrèrent sont détruits : 


35). 


Cette navigation dans la mer caspienne a porté fruit, comme on voit 





ainsi que celui qui est obligé d'y entrer trouve de nombreux périls ( 


par la carte catalane de 1575, 4377 (n° 80 de l’atlas) el par celles de 
Pizzi 





gani. La mer est longue du nord au sud, inclinée seulement vers 
l'ouest à cause de la désorientation de l'aiguille aimantée. On y voit le 
porlulan de ses rivages, sur tout de ceux de l’ouest de l'embouchure du 
Volga jusqu'à Dehistan (portulan 35). 

Les explorations de Marco Polo commençaient à se répandre du 
temps de Sanulo par la rédaction préparée en 1298 dans un jargon vul- 
gaire, par les traductions française 1307, et latine 4520 (véogr. du 


IHOYeN : 





> chap. 410). F1 faut remarquer, dit-on à cette occasion, qu'on 
ajoutait peu de foi à cette relation et on pense que c'était un tissu de 


mensonges et de fables. Les parents et les amis mêmes du voyageur 





partagèrent cette opinion, et à son lit de mort 13525, ils le supplié 


rent, 
pour le salnt de son âme, de rétracter lout ce qui Se trouvait dans sa 


relation (Santarem, essai 1, 8,0 #, p. 125). L'incréduliié de son entou- 





rage n'arréluit pas | pressement de copier l'o iual et ses versions, 





et } . : nfi lu , la l° ‘ 
de vérifier ses relations par de multiples explorations du fond de l'Asie, 


plus où moius avancées, jusqu'aux excursions de Mandeville 1322- 





















35) Vo nd le la carte, chap. 416, 417 de la géogr. d 1. LE, p. 24, 25. La 
lecture de celle qui se trouv u voor de La vaxf culiés, Santarem de 
sa part essaya de | t 1 suièr lecture proposée de ma jar, 
apres un nouvel examen Diitt Wu partie uee 1 à suil : In eo eral vorago ubr 
descendebat « pro} nauticoru la sunt 
ommi anno : el i 1 ‘ a io) ingressi d icte fuerunt 
mare Lanturm non absque multo rericuls Dans notre analyse des cartes de Sanulo (chap. 426 
nous avons formé de grandes espérances sur la copie possédée à Venise par l'abbe Canonici 

m des t sa disp mi, ét voici ce qu'il dit à cet sion ; « M. Luzari de Venise, 

1 av i le des rensviguemenuts sur le nm uscrit, ous a répondu Île {9 avril 4850 
aprés lat L l'abbé Canonici sa précieuse bibliothèque a été vendue par les héritivrs, En 4807 
la bibliothéque d'Oxford a acheté les livres et les manuserils qui n'étaient pas véniliens ; el en 4837 
les manuscrits véniticus ont él lus à uu suglais Walter Suesd Baringlon, rectory Coventrr. Le 
célébre 1e 1 S t it à l'une ou à l'autre de ces catégories, de sorte que c'est en 
Augleterre, qu'il se trouve maintenant (Sautarem, t. HE, p. 480;. » — Le contemporain de Sanuto 
Ludoil de cb ‘ u n1541 savait de la r caxphi UAC Qu est versus orivalem (pouliei, 
ulira ciuilut mm Sara Tartari Cuimauis, es liciur, séparée de l'oréau ct de la mer noire 





ius de iliuvre ad ter. saucl 
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09 (34). En même temps terminait ses voyages le grand touriste 
Ibn Batouta, qui visilail avec succès Tombouctou et le fond du soudan. 


Lorsqu'on regarde et examine attentivement la carte catalane, on 
rernarque, je pense, que les découvertes et les explorations des pays, 
profitaient à la cartographie. Marco Polo n’est pas le seul qui y donne 
des renseignements sur l'Asie; plusieurs autres relations furent exploi- 
tées pour dresser les formes etla nomenclature de l'Inde et de la Chine 
(géogr. du moyen âge, chap. 145-145 ; portulan 50 30; cartes de l'Inde 
chap. 29). On peut faire la même remarque sur l'Afrique. Si les voyages 
tout récents de Batouta, ne rapportaient aux catalaus quelques nou- 
veaux renseignements, ils possédaient beaucoup plus d'autres, autant 
sur Melli, Genouia, que sur Nubia, Abissinia. Mais la navigation seule 


profitait avec le plus grand succès à la cartographie. 


95. La carte catalane n'a pas touché les renseignements que Marco 





Polo donnait sur les îles, et quoique elle l’exploita sur la partie conti- 
entale, la relation de Polo resta, en général, très longtemps encore 
incompréhensible et énigmatique. Au xv° siècle elle agitait encore la 
cartographie, engendrant des extravagances, que nous avons examiné, 
et nous allons [vs revoir : mais avant de les reprendre, nous voulons 


combler quelques lacunes laissées dans nos recherches et examens des 











caries du meyen âue. 
Sur l'im 


D { "7 1 t EE 6 
de l'année 1414 (CHAP, 199,1 


» du monde peinte dans un manuscrit de Pomponius Mela, 








atlas}, vous n'avons pas grande 


chose à ajouter. Nous trouvons une très juste observation sur les 





quatre anges placés aux quatre coins de l'image : ils représentent les 





anges de l'évangile (55 

Ce manuscrit de Rheïms était la propriéié de Guillaume Fülastre, 
ué 1544, mort 1428, arc hevêque de Rheïms, fait cardinal de saint Marc 
en 1414, traducteur de la cosmographie de Ptolémée (56). Le manuscrit 
avait élé préparé pour lui : aussi, sous un des quatre anges, sous celui 


qui regarde l'Europe, descendent en bas, placés sur de feuilles : le 





54) Suutarem étant de l'avis que les cartographeset la curiosilé générale se soncinient peu de 


rve la rareté de copies des voyages de Plan Carpiui et de Marco Polo, au xv° siècle, 





— Dans mou pays, en Pologne, il n'en manquaicut point. Une copie de Plan Carpini 


se trouvant à Lwow (Lemberg), de la Russie rouge, sera publiée, Quant aux copies du xv' siècle du 


vovage de Marco Polo, j'en avais plusieurs dans mecs mains, Elles sont nombreuses en Pologne 

35) Emiltet angelos suos cum tuba et vote magna et congregabit a quatuor angelis terræ, 
Matth, 24 

(36) Santarem confond ce Guil. Filastre, avec un autre qui fut évêque de Tournai (mé 4400 


mort 1473 
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chapeau et les insignes du cardinal et ses armoiries portant de gueules 
à tête de cerf d'or et bordure dentelée de même (51). 

Il y a plus d'intérêt pour moi de revenir à la table métallique du 
musée Borgia à Velletri, fabriquée en 1452, représentant le monde. 
J'ai donné sa desc 


ription (chap. 468, de la géogr. du moyen âge, t. Il, 





p. 97-105) d'après l'analyse faite par Heeren, qui avait devant soi une 
gravure de la planche. Je cherchais des renseignements sur celte 





gravure sur le lieu, à Gôttingue, et je ne l'ai pas trouvé (note 245 de 
la p. 97). 

IL est donc à savoir que la dite gravure a été préparée en 1797 par le 
neveu du cardinal, et publiée sous le titre : apographon descriplionis 
orbis terræ figuris el narraliunculis distinciæ, manu germanica, opere 
nigelliani discolorio cirea medium sæculi xv tabulæ @neæ musei borgiani 
Velletris consignatæ, quod Camillus Johannes Pauli filius Borgia, fide 
summa, macimoque arlificio expressum recognilumque proponit, 1797. 
Mes démarches pour me procurer un exemplaire, restèrent infruc- 
tueuses , et je n’ai jamais vu cette publication copiée sur l'échelle de la 
grandeur de l'original. 

Cependant j'avais une bonne et ancienne connaissance de sa figure : 
mes réminiscences se sont seulement embrouillées et anéanties, au 
moment de la rédaction et de la publication du chapitre 468, à tel 
point que je ne me rappelais pas de son existence. La niellure de la 
table, réduite à un quart de l'échelle, se trouvait représentée dans 
l'ouvrage de Céroux d'Agincourt, histoire de l'art par les monuments, 
depuis la décadence au 1v° siècle jusqu'à son renouvellement au xvr, 
Paris 4814, section de sculpture, planche x. Ce n’est que depuis peu 
que cette publication s’est rappelé à mes souvenirs; elle suffit pour 
donner une juste idée de la composition géographique : aussi je m'em- 
presse d'ajouter à mon épilogue deux planches, une de la mappemonde 
entière, encore un peu dimipuée; l’autre de la position des frontières 
payennes, confinia paganorum, à lelle grandeur qu'elle est dans 
d’Agincourt. 

Heëren a remarqué une division de la table en 12 sections, numéro- 
tées à leur bord. La réduction de d’Agincourt ne nous indique pas ces 
numéros. — Ma présomption de trouver Jérusalem ou Syrie au centre 
de la table (1. II, p.97), ne se confirme pas, elle est fausse. Sans égard à 
quelque doctrine acceptée, 8a table place au centre Nicopolis où en 1395 
Basac debellavit christianos, ex quibus multos nobiles Francie decapitat. 








57, Santarem , essai 4. Ï, p, 245 
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Les formes et les contours du Danemark. des rivages africains du côté 
de la mé 





iterranée, la direction donnée aux rivières, décèlent, que le 





compositeur du tableau suivit le modèle des cartes du xIv° et du xv° 





siècle, de celles des catalans, de Beninçasa et a 





5. Mais les propor- 
tions de la terre el des mers n’ont aucune dimension, sont tout à fait 
arbitraires. L'Europe occupe plus qu'un tiers de la surface. Grèce, 
lualie, Espagne, France, formées en biocs, n'observent aucune figure; 
l'Halie se distingue par une excessive enflure. 


En copiant, je voulu inscrire plus où moius toutes les légendes et les 





noms de toules les positions. Quelques omissions, certaines leçons 


différentes, mainte fois l'indication insuflisante, dans la réduction de 





d'Agincourt, arrê 
placer les légendes en Arabie, ui assigner la position à Baldac. Hl 


{aient mon empressenient. Ainsi je ne savais pas 


paraît qu'à la place de Careland et Luejunia (séogr. du moyen âge, 
1.11, p. 400) la réduction de d'Agincourt porte Etioland, Tareland : 
mais je n'osais pas régler cette différence. Ur le noi de la Lituanie ne 
se trouve pas dans ma copie : elle représente cependant le combat des 


Lituaniens, Une légende dit: in Prussia christiaui cum paganis bellant. 





Ces payens en 1452 sont les Lituaniens, suivaut l'opinion d'un allemand 


qui gravait ce tableau. Cette planche métallique était autrefois fixée 
avec des clous à une muraille, comme laitestent plusieurs trous ; ainsi 


la parmula de la reine des Amazones, la ville innomée de Praga sont 





trouées; et Polonia reçut un coup, ainsi que de son nom il ne reste 


que p... a sur les confins des payens. 


96. La navigation établit admirablement les dimensions et les pro- 
portions de la méditerranée, de la mer noire, des rivages extérieures à 
parür de Bojador jusqu'à la mer baltique et la position des Canaries et 
des îles britanniques (n° 75, 80, S1, 85, 85, 90, 92, 93). l'our cette 
partie de la composition, les cartes géographiques ne difièrent pas 
entre elles, sauf quelques rectilicaiions qu'un dessinateur suigné ou 
mieux renseigné proposait à ses confrères. La méthode nautique 


agis- 





saut avec succès, devail élaborer le produit unique et bien déterminé. 
La même opération aurait préparé un semblable produit pour linté- 
rieur du pays : mais on y opérait sans se servir de boussole : restait 


aux cosmographes, aux dessinateurs, d'ajuster le produit continental 





avec celui de la marine, partout où le pays bordaïil une mer fréquentée 
par les pilotes. Comme l'Italie avait sa carte spéciale : perfetta nelli 
sue misure (chap. 169 de la géogr. du moyen âge), on avail aussi au 
xv° siècle, pour tous les p: 





s de l'Europe, de FAsie mineure et de Ja 
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Syrie, nombre de cartes spéciales et topographiques, exécutées : bona 
geometria et bona intelligentia di desegno (chap. 167; n° 102, 124). On 
y distingait les itinéraires, le cours des eaux, la situation de montagnes 
et de ravins par lesquels traversaient les routes. L’assemblage de ces 
cartes Spéciales se trouvait assise dans l'unique et bien déterminé 
produit de la marine. 

Les immenses continents de l'Asie et de l'Afrique présentaient des 
conditions très différentes aux cosmographes. Le navigateur n’y abor- 
dail pas encore, les indigènes ne s'empressaient point de composer leurs 
carLes topographiques, les rares parcours de touristes ne déterminaient 
pas assez exactement les espaces. Aussi dans ces parties des mappe- 
mondes, l'incertitude et l'arbitraire inventaient de compositions très 
différentes. 

La doctrine des fleuves du paradis, étalée dans les images de Hygden, 
de Biancho (n° 70, 74), devait céder aux informations positives. La 
croyance dans les traditions et relations fabuleuses de l'antiquité s’affai- 
blissait, avec elle la nomenclature antique évacuait la place à la 
nomenclature moderne : mais on regrettait le merveilleux et on aimait 
encore à encadrer les contes surannées dans les informations positives 
(voyez n° 80, 84, 94, 116, 137, table métallique). Les renseignements 
qu’on avait des arabes, ne discontinuaient pas de former les concep- 
tions sur l'Afrique (n° 74, 80, 88, 94), mais perdaient cet ascendant 
qu'ils avaient décélés en Asie, dans les mappemondes de Sicile et de 
Sanuto (n° 59, 74). 

Les explorations de Marco Polo, confirmées par plusieurs autres 
pèlerinages, obtinrent enfin une pleine confiance. Polo acquit l'autorité 
incontestable, sa nomenclature remplit l'Asie centrale et toutes ses 
extrémités orientales, décorait toutes les hypothèses qu’on inventait 
ensuite. Celle que que nous voyons dans la mappemonde catalane de 
l'année 1377 (n° 80), reproduite par la table métallique en 1452, par 
les images, rhémoïise de Filastre 1417, et genévoise du manuscrit de 
Salluste (u° 87, 94) est sans aucun doute une de première invention, 
tissue sur les informations contemporaines, directes, ornée seulement 
de quelques fables historiques; sans amalgame des indications étran- 
gères, car l'île Trapobana arabisée, est assez isolée de la composition 
tout à fait homogène du continent (voyez géogr. du moyen âge 145-145 ; 
portulan 30-32; cartes de l'Inde 29, 30). 

Par ces temps, la géographie de Ptolémée fut retrouvée; avec elle 
une autre autorité géographique se dressa pour le continent éloigné, 
peu connu ou inconnu et pour toutes les compositions géographiques. 
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Traduite en latin par Jacq Angelo 1405, dédiée au pape, elle arriva à 
la connaissance du savant cardinal d’Ailly vers 4411, comme nouvelle 
découverte éminemment précieuse pour la science (chap. 156, 458, 
159, 180, 182). 

Cette apparition contraria toutes les conceptions qu'on s'était formé 
de l'habitable; contraria les croyances hypothétiques, et le produit 
positif élaboré par la navigation, confirmé par les itinéraires. Les for- 
mes et les proportions variaient partout : certaines dimensions par la 





largeur, paraissaient être assez conformes, mais les autres et toutes 
celles par la longueur étalaient une excessive extension, La mer médi- 
terranée parut un tiers plus longue, l’habitable entier, au lieu de tenir 
9 heures, couvrit 12 heures de l'hémisphère et n'avait pas de bornes. 

Cependant c'était l'œuvre de plus fameux astronomes, monument 
provenant de la prédomination greco-romaine, lorsque l'empire possé- 
dait le monde , le connaissait par conséquent d’un bout à l’autre. L’ad- 
miration et une crédule confiance des philologues et savants de Ja 
renaissance, encensait le nom de Ptolémée, glorifia la perfection de ses 
cartes. Tout devait s’accommoder à son système, se conformer à ses 
bizarreries et monsiruosités. 

Les cosmographes se trouvaient accablés des exigences des partisans 
de Ptolémée. Leur conscience fut mise à une dure épreuve pour con- 
cilier les choses aussi disparates. On essayait, et chaque jour l'accord 
impossible s'embrouillait par l'injection de frivoles propos : frivolis 
narralionibus injeclis. 


DESCRIPTIO COSMOGRAPHORUM 
CUM MARINO ACCORDATA. 


Mappemonde génoise de l'année 1447. 


97. Un des cosmographes Génois, à ce qu'il paraît, voulant arrêter 
le débordement de frivolités géographiques, dressa en 1447 un accord 
des cosmographes avec Marin, dans une mappemonde, qui était en 
possession d’un citoyen ou habitant de Gênes (note 178 et chap. 161 de 
la géogr. du moyen âge, t. II, p. 85). 

Cette mappemonde se trouve encore à Florence dans la bibliothèque 
du palais Pitti; Baldelli en a donné une description. Une copie est 
reproduite dans l’atlas de Santarem. Wattke en a préparé une autre 
sur le dessin de son ami Neigebauer (cosmographie des Istriers Aithicos 
p. xxx). Par leur obligeante amitié, l'ayant à ma disposition, je puis 
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donner sa figure réduite à un cinquième de l'échelle et examiner le 
produit qui est important pour la marehe de Ta cartographie. 

La mappemornde en forme elliptique, deux fois aussi longue que 
large, se compose d’une peinture sur cuir-vélin, coupé en quatre par- 
ties, collé sur quatre planches de bois. Elle se conserve encore dans un 
état déplorable : les couleurs se détachent, la destruction, contre 
laquelle on n’a pris aucune mesure préservatrice , avance eL exerce ses 
ravages à Lel point qu'une grande partie des inscriptions et du dessin 
indiqués par Baldelli, disparut, et une grande partie de ce qui reste 
est à peine visible. C'est donc un des plus grands services rendu à la 
science que la publication de cette mappemonde. Nous lâcherons de 


l'examiner d'après les renseignements qui ous sont connus, 
5 1 





Partaut par le nor, on remarque : Cracouia, Boemia, Praga poussés 
vers l’est au-delà de Posna, et Dancic : malheureuse confusion qui 
arrive lorsque les informations échappent pour coordonner les rensei- 
gnements isolés (confr. avec la carte catalane, chap. 151, n° 80). 

Grinlanda coumence à s'installer dans la nomenclature moderne 
comme péniusule. Les investigations de Zeui procurèrent un portulan 
de cette nouvelle connaissance vers 4463 (chap. 161, 207; tavola di 
Zeui, chap. 44, 15; n° 95, 96) 

Tout au nord , ursi albi, ex la figure d'un ours; lordo rex, représenté 
en figure; lordo errat, et là se voit un chariol trainé par des bœufs; au 


/ 


sud encore lort “de de Kaptschak 





> indic: 
ur. 





figurent grifonc 





Sevastopol (Isgour commerce, et 


deux fois inserits la prima celle de 
l'Europe, et Sarmalia s 


Erzerum, , Sont certainement les 





appellations du moyeu :, rappelle de nouveau, 


t 





qu'avec la vomen 


à l'antique. 


Testanga, Organica, anci, Cillam de la carte 














catalane (n° 80; portulan 55) et la figure d 


in roi qui porte le titre 
Cambillan (lisez tambu'lan) rex ,magni canis filius, du nom Tamburlan, 
Tamerlan mort 1405 : so 


dans l'antique Sc: 


L aussi ues 





tions modernes inscrites 








citra Ymaurn montem (38). 


(38) Tamburlan qui devicit 4402, Bazoc; et Bazae qui debellavit 4595 christiauos ‘table métallique 


Ch. 168; Constoutinopolis élait encore en possession des Grecs; mais les Turks ottomans étendireut 








déjà leur domination en 





la ma serivie Turcis en Karamanie de l'Asie miseure 


et Turcis près du Danube de Constantinople est inserile Varna, mémorable par la réceute 





défaite des chrétiens eu 1444, —Le globe de Ihaim en 4492 me répête encore à l'est de la caspienne 





das Mircanisché mer : dis ist dus jaudt das den grosseu ‘amorlaut hat zugehort cin herr in tartaria 
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Ymaus montes inaccessibiles, divisent la Scythie; de l’autre côté est la 
vaste Scythia ultra Ymaum montem, traversée par montes inaccessibiles 
et par montes inaccessibles. 

Le long des montagnes Ymaus, une légende dit : hic adeo ……. habi- 
tantur ex ebreorum g..t.. (gente) … ne tribus decem (r)ec(lusæ) qui 
lege sne (perdidissent) … gener. (degeneres); et une autre légende 
d'une autre côté des montagnes dans la Scythia citerior, continue : 
hac gente hoc est ex tribu Dan nasciluru est aut…(antichrist) qui magica 
arte montes islos aperientes ad. (christi) colas sibiirendas (subuerten- 
das) accedet. Sur la réclusion de ces dix tribus on a déjà forgé plusieurs 
hypothèses à cette époque, comme on le voit par la table métallique 
de 14452 (chap. 168, note 216, v. LH, p. 98). 

Dans la Scythie ultérieure entre les montagnes inaccessibles est 
placé Magog. 

Ces tribus d’hébreux dégénérés sont les Tartares. Magog sont aussi 
les Tartares, réclus par Alexandre. Les cartographes arabes n'ou- 
bliaient pas d’assigner l'emplacement de Gog et Magog réclus dans de 
régions inaccessibles, réculés au bout du monde. Les siciliens (Edrisi, 
V, VI, 9, 10), les catalans (chap. 14, n° 80), se conformèrent au modèle 
arabe : quantité d'autres, suivant les mêmes conceptions, variaient 
dans leurs dessins el acceptaient les dix tribus pour compagnons de 
Magog. La mappemonde de 1447, que nous avons devant nous, destina 
pour les réclus, toute la Seythie au-delà du mont Ymaus, ainsi que la 
chaîne du Caucase, qui, changeant ses dénomiuations, forme l'épine 
dorsale de l'habitable toute entière, ferme les réclus du sud. 

Porta ferrea : ubi Alexander Trataros in(clusit) est donc indiquée 
dans cette chaîne de l’ouest, où prennent leurs commencements les 
rivières de l’Indus. La chaîne est décorée par une porte à l'endroit où 
commence le Gange, et par plusieurs tours : has turres con(struxit) 
presbiler Johannes rex ne inclusi 








.… ad eum palet accessus, or les 
possessions de ce prêtre Jean sont au sud de la chaîne. Marco Polo 
(chap. 74) relatait que le roi de Tenduch était descendant de prêtre 
Jean. Les cartes de Sanuto suivaient cette opinion. Mais depuis qu'on 
apprit lexistence d’un christianissimus negus abissin, une autre 
hypothèse commença à chercher le prêtre Jean en Afrique (carte catal.; 
Biancho; table métall.; de la Cosa; Ribero; carte espagnole de 4575. 
chap. 125, 159, 147, 164, 168 etc., de la géogr. du moyen âge) (59). 


(34 Sur prètre Jean voyez l'excellent mémoire de D'Avezac. — Jean de Hese d'Utrecht, en 4489 
narrait beaucoup dans son pélerinage à Jerusalem de la puissance de prètre Jean, maximus Indorum 
“t Ethiopum christionorum patriarcha, auquel 72 rois sont sujets ot tributaires; voisin de quiu 


45 
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98. Au sud de la chaine dorsale, est en général l'Inde. Gog vel Magog 
(les Tartres de Marco Polo cap. 74, 1, 63), ÿ figurent encore. Hec 
provincia Macina elephantes gignit, ensuite Maroguma, Coromoran 
fleuve qui divise le Mangu ou Macin de Kataï; Catagum, et près de la 
figure d'un roi une inscription disait : rex Cambalech, hic est magnus 
canis. Le grand Can de Khanbaligh cessa d'exister depuis que la 
dynastie tartare Yuen fut chassé 





e de la Chine en 1568 et remplacée par 
la dynastie Mim. Mais le souvenir de la narration de Marco Polo conti- 
nuait à diriger la cartographie. L'erreur seulement de la mappemonde 
de 4447 est inexplicable, quand elle place à la renverse Macin au nord 
de Coromoran : Kataï s'étend également au sud et au nord du fleuve. 

Arnona près du Gange paraît être Ardandan de Marco Polo. Les 
légendes : auri argenti gemmarum abundant genera ; au-delà d’un grand 
serpent, et de desestum dans une péninsule peinte en rouge hic copiose 
invenilur aurum cum focalibus et lapidibus preciosis; et près d’une 
montagne in hoc monte gignuntur carbuncula : sont extraites de narra- 
tions qui répétaient les relations de Marco Polo. J'ignore ce que veut 
dire Pantoma tout près de cette montagne; Sine est une position anti- 
que, et le tout, Macin, Cataguim, Arnona, se trouve dans l'antique India 
ultra Gangem. 

A l'ouest de Ganges, à l'embouchure de ce fleuve, une ville porte le 
nom Berngalia (Bengal) et le long du rivage : provincia hec Mahabara 
dicta, ensuite : pro papyro foliis arboreis uluntur ; plus loin vers l’ouest : 
hic jacet apostoli Thome corpus; enfin Tomberita (lisez Camberita, 
Canbetum , Kambaïet, Camboïa). Dans l'intérieur un lacus, la figure 
d'un roi Indorum rex, et une ville nommée Bizungalia, située sur uve 
montagne, Bisenegal de Mauro, Bisnagar (10), sont connns par lesinves- 
tigations de Marco Polo (cap. 129, 125, 1, #2, 45; cap. 174, 176, 186, 
HIE,21, 25, 55; comparez l'Asia interior de la planche XVII de notre 
atlas), et des autres ; connaissance moderne de India, India jusqu'à 
l'Indus, enfermée dans Fantique dénomination de India citra Gangem. 


decim geuerationes récluses par Alexandre, dont il fait le dénombrement : Gog et Magog, Auie et 





gil, Axeuach, Fout meperi, Gesari, Convi, Samante, Agrimamdri, Sallerei, Arimti, Anafr: 






Vintefolci, Gasbei, Alanei : istas gentes et alias inullas Alexander magnus conclusit (pag 
mscrit de Gand) Confrontez ce qui était dit ci-dessus chap. 24, 88. 

(40) Wultke dit qu'avant la détérioration de la mappemonde Bisungalia las man Perngalia 
(cosmogr. d'Aithik, page xxx). Ce changement de nom opéré par ue depravalion du dessin est 
impossible et ne pourrait justifier la leçun de Hizungalia. Baidelli a vu Berngalia à l'embouchure du 
Gange, Lorsque Neigebauer fesait sa copie il a trouvé daus l'intérieur du pays Bizungalia : il ne 
voyait plus Berngelia de l'embouchure, la ville et son nom furent déjà eulevés par la détérioration 
progressive, — De lac miraculeux de l'intérieur parle en 4489 Jean de Hese, sapcte Thom: ciuitos 


Ulna super Phison ; extra urbis moenia, lacus profundissimus, ec. pag. 96, 97 du mscrit de Gant) 
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A partir de l'Inde vers l’ouest : Gedrosia, Arachosia, Parthia, Babylon, 
Bera (| Birtha) rappellent les dénominations anciennes ‘qui divisent 
partout les régions éloignées. 

Sur le golfe persique : sinus persicus inquo mare finit et refluit uelut 
oceanus. En Arabie : Arabia felix , fenicia (fenix), Sabba, Mecka, Arabia 
deserta, mons sacer (Sinai). 

Les îles. Près d'une iunommée (Socotora) hic porcus diclus mallimus 
(marinus), sicul terrestris in luto rostro proprio colligit escas (Isidore 
XI, 6, p. 297). 

En face de Mababara et du corps de l'apôtre Thomas une île porte la 
légende sur un fond d’or : Xilana (Ceilan) insula trium milium milia- 
riorum, conlinens rubinis, saphiris 





, granalis et oculis galte….. cinamo- 
mum ex arboribus salicibus nostris sylvestribus gigni in insula hac lacus 
est in cuius medio ciuilas nobilis cuius incole astrologie dediti omnia 
futura predicant (41). 

Au midi de cette ile, une autre peinte en rouge porte le nom de 
Taprobana maior. Dans l'océan indien est représenté uu poisson mon- 
strueux, ayant les cornes d’un bœuf et le visage humain, qu’on aflirme 
avoir été pris (explique Santarem) à Candia et porté à Venise, et dont 
le portrait a été envoyé dans différents pays du monde. 

Au sud de la grande Taprobana : in hoc mare australis poli aspectu 
navigant, seplentrionalis absconditur. 

Sur cette mer sont aussi deux poissons, ne sirène; un vaisseau à 
trois mâts : ce navire a de voiles d’écorce de canne et de feuilles de 
palmier; dessous la légende dit: indicum pelagus mullis occupatur 
insulis, scopulis el surles ….. es, ideo eorum naves pluribus construuntur 





mediams (medianis?) : quotiens, si (male) aliqua eius parte (navi)gatur, 
ps (pars) reliqua, ad eorum iter con(ceptum adim) plendum , sufjiciant, 
suppleal; quas etiam pluribus in alis us(que) tribus ad{unatis) commun 
BE ter (continuunt iter); velis quoque ex arundinibus et palma cum 
foliis contextis utentes velocissimi suum cursum perficiunt et eis per- 
maxime speciebus el ceteris aromalibus oneratis sepius ad mediam (Aden, 
adenam) arabie appellantes, mercatoribus accidentalibus (per) mutationem 


mercium..… emunt. 





Au sud de la péninsule de India ultra Gaugem, Sanday et noces 
muscates garofali Bandam ilem.… 

A l'est de Catagum et Sine près de grandes îles : he insule Jave dicte 
sunt, quarum maior tribus altera duobus millibus inclireuitu) absunt a 


41) Cette légende n'existe plus. Fest dit qu'elle se trouvait sur l'ile mème, ce qui me parail 
douteux, l'écriture serait trop petite 
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continente menses navigalione el ipse sibi cum miliaribus hie pp. (cum 
mulieribus hic propudiunt?) et inmundi habitant, quibus f(emines) 
occidere pro ludo est, uxores quotlibet. 

La narration de Polo donne l'origine à toutes ces légendes des îles et 
des mers, embrouillée un peu par quelques additions ou confusions : 
ainsi au nord de Java, un homme nu se jette dans la mer et la légende 
explique : istorum mos est ul senio affecli … se in mare plrecipitan)les 
ubi rilo.…. (religiose se) periniani (perimunt) (les hyperboréens, Solin. 
21, p. 284). 

Au-delà au bout de l’orient on lit : ultra has insulas nulla est amplius 
hominibus nota habitatio neque facilis nautarum transilus, qui arcentur 
ab acre navigantes. 





99. L'Afrique est remplie de la répétition de Libia d Æthiopia. Sur 
son continent sont dessinés des lions, des girafes, des éléphants, des 
crocodiles et des dragons. 

Le long de la méditerranée : Caïro, Alexandria, soldanus, regnum 
Tunis, Bona, Alier (Alger), Teffe, regnum Teffe (Tefza? Tafilet? plutôt 
Fesse, Fez), Marocco jusqu’à Buder, Canaria, sont inscrits les situations 
modernes : mais l'ancienne dénomination de Maurilania s'y mêle et 
près de Fez : hic fons est a media die ad mediam noclem buliens, alia 
diei et noctis parte riget et hic montes continue ardent, répètent les 
traditions antiques (fons Debris Solini 532, p. 539; apud Garamantes, 
Isid, XI, 45, p. 320, XIV, 5, p. 541 ; mons flagrat, Pomp. Melæ IT, 40). 

Entre Meroe et regio arenis, se trouve Nubia, Nubia, conformément 





aux indications connues (carte catal., carte métall. etc.), accompagnée 
de la légende : isti sunt qui ritus (haben) degeneres , inter eos nullum 
nomen est proprium el orientem, occidentem solem, dira imprecatione 
tuentur , attribuée par l'antiquité aux atlantes (Solin. 54, p. 550; Mart. 
Capella VI, 30, p. 140). 

Dans l'Ethiopie bordant la mer rouge, la légende propter Ptolemei 
traditionem est hic griphus (avis) troglodite, offre une preuve plus 
frappante que toute autre de la confusion qui aecable les idées du con- 
structeur de la carte. Il a pu trouver les troglodites dans Ptolémée 
(EV, 7 vel 8), mais un grifus ne s'y trouve pas, il est de la connaissance 
arabe, duquel vocant avec griffones ruch, dit Marco Polo (cap. 491, 
vel HF, 41). 

Au sud en son lieu, on lit : isti sunt montes lunæ qui lingua egyptiaca 
dicuntur gibeltan, a quibus Nilus fluvius oritur alque estatis tempore 
dissolutis… nivibus major effluit. 
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Dans de parties extrêmes de l'Afrique, le compositeur de la carte 
inscrivil son opinion au sujet du paradis : in hac regione depinxerunt 
quidem paradisum deliciarum, alii vero ultra indias ad orientem eum 
esse dicerunt, sed... (certior) cosmographorum descriptio qui nullam de 
ea fecerunt mentionem adeo (passim) hic de eo narratur. 

A l’ouest des sources du Nil, nous voyons encore un lac : in hoc lacu 
insula est Tenis nomine que lucos silvasque ac grande Apollinis templum 
NS nalat et quocunque venti agunt impellitur, au nord Bestarna. D'où 
le cartographe a tiré ce nom et l'existence du lac et de son ile flottante ? 
je l’ignore (42). 

Enfin à l’ouest de l’Æthiopie, au sud de Canaries, dans an comparti- 
ment rouge, Ou Sur un château peint en rouge, une inscription en lettres 
d’or jadis plus lisible qu'aujourd'hui, portait : hoe est vera cosmogra- 
Phorum cum marino accordata.…. descriplio quotidie frivolis narratio- 
nibus iniectis M.CCCC.XLVII (1447). 

Baldelli avait lu dans la date l’année 1417. Neigebauer distingue 
l'aunée 1447 et il à raison. Baldelli, examinant la carte et démontrant 
qu'elle n'avait rien de Ptolémée, ni de Marin de Tyr, proposait de 
corriger l'erreur de l’intitulation qui nommait Marin. La proposition de 
la rectification d'une erreur supposée était absurde : mais la plus 
légère réflexion fesait remarquer l'incongruité de la date de 4417 avec 
Marinus-Ptolémée. La géographie de celui-ci, traduite en latin vers 1405 
commençait à se faire jour vers 1410. L’intitulation se plaint qu'à 
cause de la soudure de Marinus avec la description des cosmographes, 
les narratious frivoles se multiplient chaque jour. Le temps de sept 
années (1410-1417) paraîtra certainement insuflisant pour l’'augmenta- 
lion assez considérable de frivolités, même les premiers essais de 
coudre Marinus-Ptolémée aux descriptions des cosmographes, pouvaient 
à peine se déclarer. Les narrations frivoles se multiplièrent ensuite, et 
devenaient nombreuses vers 4447, comme le dit à Gênes le compositeur 
de la mappemonde de cette année. Il inscrivit dans sa composition, 
parmi le petit nombre de positions qu’il indique, Varna, parce que la 
bataille de l’année 1444 était de fraîche date. 


100. Apprenant l'assurance qu'il n’y avait pas de Ptolémée, et la date 
déterminée par Baldelli à l'année 1417, vite, sans voir la carte, je me 
hatais d'inventer une hypothèse admettant une discordance d’un homme 





(42) L'ile Teuedos reçu son nom d'un Tenes iste infamatus quod eum noverca sua concubuisset, 
fugieus in hanc insulam, va cuam culioribus ubtiouit (Isidore XIV, 6, p. 345). Appelée suparavent 
Leukophrys, etait célebre par le culte qu'ou y reudait à Apollon smiathien (Strabo zu, p. 275 


15. 
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de mer, d'un pilote, avec les cosmographes : hypothèse absurde et 
inadmissible. 

Les cosmographes étaiet d'accord entre eux quand ils traçaient 
l'ensemble de l'habitable. Leur désaccord ne regardait pas les marins, 
qui ne s’enfonçaient guère dans le continent éloigné. Ces marins déter- 
minaient les rivages de la méditerranée et de l'océan atlantique, les 
cosmographes acceptaient leur produit entier sans réserve, et aucune 
discordance ne pouvait exister entre les cosmographes et les marins. 

Regardant la mappemonde génoise de 1447, On remarque que la 
méditerranée et les rivages de l’océan atlantique sont dressées exacte- 
ment sur le modèle élaboré par les marins et les Cosmographes anté- 
rieurs ; que c’est la part des cosmographes produit de leur description. 

Quant à l'ensemble de l'habitable de la mappemonde de 1447, celui-ci 
diffère de tous les cosmographes antérieurs, de toutes leurs discordantes 
conceptions. Or c'est celte différence de l’ensemble de l'habitable que 
la mappemonde de 1447 se propose de mettre en accordance avec les 
cosmographes, avec leur connaissances positives. Suivant l'intitulation, 
en attachant cet ensemble à la description des cosmographes, de tous 
les cosmographes, la mappemonde de 4447 attribue l'ensemble à un 
seul Marinus, à ur auteur qui portait ce nom, à Marinus de Ptolémée, 
celui de Tyr. 

La mention de Ptolémée dans une des légendes, confirme Findication 
de Marinus de Tyr, mais plus encore les contours dans la figuration de 
l'habitable. Les fleuves Niger eu Nil; le carré du golfe persique et de 
Parthia; la partie orientale de la caspienne; les fleuves qui coulent 





vers le sud, Arbios; Indus, Ganges; la Tabrobana el les rivages méri- 
dionaux des Indes, malgré quelques modifications de ces derniers : tout 
y est modelé sur Marinus-Piolémée, forment un emprunt de leur 
géographie. La pose de la mappe entière est ptoléméenne, parce que 
le nord est en haut, le sud en bas. 

La nomenclature de la mappemonde est moderne : mais quand elle y 
mêle : Lybia, Æthiopia interior et egipti, Parthia, Carmania, Gedrosia, 
Arachosia, Taprobana major; Sarmatia prima et secunda, les monts 





& 


Ymaus; Seythia citra et ultra Ymaum; India citra et ultra Gangem, il 
est évident que ces appellations et divisions sont empruntées de la géo+ 





graphie de Marinus-Piolémée et que la nomenclature moderne dans ces 
régions et parties du monde est enchassée dans le cadre de Marinus- 
Ptolémée. Si le compositeur de la mappemonde de 1447, voulait se 
conformer aux usages des cosmographes antérieurs et de son temps, il 


aurait qualifié l'Inde superior, parva, magna, inferior; prima, secunda, 
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tertia (n° 74, 84, 88, 94, table métall.); il aurait fait de Catai et Mangi, 
l'Inde troisième, mais il aime mieux ‘Iôeæx à évrès, % Exrds T'éyyo rorapod 
de Marinus-Piolémée. 

I n’y a donc aucune erreur, il est incontestable que la mappemonde 
génoise se proposait de trouver un véritable accord entre la description 
des cosmographes et celle de Marinus de Tyr, dont on fit la connais- 
Sance en exhumant la géographie de Ptolémée. 


104. Le compositeur de la mappemonde génoise de 1447, entrepre- 
nant d'établir un véritable accord dans la discordance ‘de descriptions 
hétérogènes, censure les autres, de ce qu’ils chargeaient de narrations 
frivoles leurs inventions d’un semblable accord. En inscrivant lui- 
même sur sa carte : l'oiseau grif, fenix, grifons, les dix tribus d’hé- 
breux, Gog et Magog réclus, il ne les comptait pas au nombre de 
frivoles narrations. 

L'ensemble de ses légendes et épigraphes offre une fusion de la con- 
naissance moderne, de celle qu'avait rapporté Marco Polo, de la nomen- 
clature ptoléméenne, et de relations antiques que les cosmographes 
antérieurs aimaient à reproduire. Ni choix, ni discernement ne se 
recommandent pas dans cette fusion : peut-être le compositeur de la 
mappemonde tourna toute son attention pour concilier les idées carto- 
graphiques de Marinus avec les conceptions des cosmographes sur la 
forme et la figure de habitable. 

Les traditions scientifiques et populaires, confirmées par le voyage 
de Marco Polo, par les renseignements qui arrivaient continuellement, 
figuraient l’habitable baignée par l'océan de tout côtés. Ce n’était pas 
un fleuve imaginaire qui la cernait : mais un vaste océan, continuelle- 
ment agité par de flux et reflux, par de courants et tempêtes; connu 
par la navigation atlantique depuis Groenland jusqu'au fleuve d’or, et 
par une autre navigation plus étendue et plus variée, qui cotoyait les 
trois Indes, l'Arabie, les Zendj et Sofala, allait aux îles de Zipang, Java, 
Ceilan, et de Moabar à Madagaskar. Marco Polo répétait que les mers 
rouge, de l'Inde, Sin sont réellement les mers ouvertes de l'océan. 
comme en est la mer d'Angleterre ou de la Rochelle (chap. 164, 
IE, 5, 6). On respectait la sainteté du nombril de l'habitable à Jérusa- 
lam : mais on ne contrariait guère les informations positives qu'arri- 
vaient de l’océean et par le continent, que la partie orientale de l'habi- 
table, à une extension plus considérable (Baconis opus majus p. 495; 
D'Ailly, de imag. cap. 15), sans être exorbitante. 

La découverte de la géographie ptoléméenne, révéla on rappella 
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l'existence d’une mappemonde de Marinus de Tyr, où l’habitable se 
présentait dans de dimensions extravagantes. Son continent infini, 
dépassant l'hémisphère avançait 250 degrés en longeur infinie, terminé 
par de régions inconnues, enclavant les mers rouge, verte et de l'Inde 
en mer interne sans issue, dans le bassin de laquelle, l'habitable connue 
par les cosmographes, pouvait s'abimer et se noyer entièrement. On a 
trouvé que l’astronome Ptolémée, émerveillé de limposant produit de 
Marinus, moyennant une théorie acceptée dans les opérations géogra- 
phiques, opéra sérieusement la diminution du bassin de la mer interne, 
ramena et renferma le continent connu dans une seule hémisphère 
renvoyant à une autre l'inconnu, infini et sans borne. 

La cartographie des cosmographe fut bientôt inquiétée et agitée par 
celte découverte de vieillerie surannée. Les savants de la renaissance 
se soulevé 
de comp 





rent contre les conceptions étroites des cosmographes; pleins 






sion pour leur ignorance, recommandaient la belle décou- 
verte par Llous les moyens de la science et de la vénération pour la 
sagesse ancienne. Les cosmographes ébranlés dans leur conviction, 
commençaient à douter de leurs connaissances positives, à transiger 
avec la présomption crédule des savants, et les narrations frivoles se 
multipliaient chaque jour. 

Cependant les cosmographes conservaient religieusement celte por- 
tion de leurs cartes que la navigation avait élaborée; ils décidèrent à 
l'unanimité que la mer interne au sud des Indes n'existe pas, imaginée 
par l'ignorance; enfin ils ne voulaient pas déroger en rien aux relalions 
de Marco Polo et aux investigations qui venaient de les confirmer; ils 
comprirent que les perlustrations du vénilien allaient au-delà des con- 
naissances de Ptolémée, fermées par de terres inconnues, 2726670 y, 
que les investigations du vénitien firent connaître celte terre inconnue 
baigné par l'océan. 

Nous avons déjà remarqué comment le compositeur de la mappe- 
génoise de 4447 accorda à la description des cosmographes, certaines 
formes de la carte de Marinus et quautité de divisions géographiques 
de l'antiquité, En accordant une grande portion de la carte de Marinus 
à la description des cosmographes, il a tracé à sa manière les rivages 
méridionaux de l'Afrique, et orientaux de l'Asie. Puisque Ptolémée 
réduisit l'immense étendue d'habitable de Marin, le compositeur de la 
nappe se vil autorisé d'opérer encore une réduction couforme à ses 
connaissances positives. Il se contente du golfe gangétique et s'arrête à 
la péninsule chryse, retranchant le grand golfe et les rivages fantas- 
tiques de Kattigara et Thine. Cette péninsule peinte en rouge porte la 
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légende : hic copiose invenilur aurum, parce que c'est Xpvrs Zepcovñsos 
de Ptolémée-Marinus elle parait répondre à la péninsule Malaï. Sivze 
et sa métropole vx sont transportés en Chine au Kataï. 

Les Java sont dessinées assez au nord ; Sanday et Bandam plus rap- 
prochées à la péninsule. Inscrivant la nomenclature moderne dans les 
Indes, le compositeur de la carte génoise inscrivit Mahabar à l’ouest 
du Gange dans India citra Gangem, et le tombeau de l'apôtre Thomas 
Conformément à l'indication de Marco Polo (cap. 174, HI, 22-25, cap. 
175, 474, LIL, 20, 21), conformément à son indication aussi, à 60 milia- 
ria de Manbar se trouve l’île Xilana (Ceilan) cap. 475, 474, lil, 20, 21). 
ILest difficile d'expliquer par quel motif le compositeur de la mappe- 
monde génoise conserva l'énorme Taprobana de Marinus, qu’il qualifie 
de maior, admettant probablement que Xilana (Ceilan) est Taprobana 
minor. Abstraction faite de frivolités et certaines déviations, il faut 
convenir qu’il comprenait la narration de Marco Polo. 


102, Afin d'accorder Marinus aux cosmographes, il était nécessaire 
de régler et coordonner les échelles et l'orientation : la carte de Marinus 
était graduée sur l'orientation polaire, et celle des cosmographes confiée 
aux quatre vents de l'orientation boussolique. 

Le compositeur de la carte génoise débarrassa les parties de Marinus 
de leur graduation et les attacha au moyen des distances à la portion 
des cosmographes sans changer les orientations ni de l’un, ni des autres. 
Pour avoir la valeur des distances il a donné les échelles des milles. 
C’est sur cette indication de l'échelle des milles que nous allons 
examiner la situation et les dimensions de différentes parties de la com- 
position. Le dessin est assez grossier, mais comme il est accompagné 
de l'échelle il a dû observer les proportions.—En effet, dans les latitudes 
de la partie des cosmographes nous trouvons : 


entre milles degrés un degré 
Caffa et Caire. . . ss D 1500 16° 15 90 milles. 
Constantinople et Alexandrie. 1200 9 55 90 
Venise et Rome. . . . . 530 5 46 86 
Venise et Tunis . + - . . 830 10 20 s0 
Avignon et Alger . . . . 700 8 30 83 
Londres et Tolède . . . . 800 12 3 67 
Paris et Tolède +: . . . . 600 9 10 50 
Tolède et Boïador . . . . 950 99 58 55 


Cette inégalité des milles sur un degré est commune à presque toutes 
les cartes nautiques du moyen àge. La partie extérieure océanique est 
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formée par les milles plus grands. Ce que nous remarquons dans cette 
carte génoise, se retrouve dans la carte catalane et dans celle de 
Benincasa (chap. 134, 170, de la géogr. du moyen âge; n° 81, 92 de 
l'atlas) (45). Dans la méditerranée les milles plus petits déterminaient 
les distances et les dimensions; dans l'échelle de la carte génoôise nous 
trouvons les milles de 80 à 90 du degré, moyenne plus que 85 au degré 
du grand cercle. Dans la navigation on employait de milles nautiques 
de 60 au degré, ce sont les milles vénitiens. Maïs dans l'évaluation 
des portulans se mélent très souvent les milles beaucoup plus petits, 
répondant assez exactement au mille grec ordinaire, dont trois ne 
valent que deux milles nautiques (44), or, il est évident que l'échelle 
de la carte génoise indiquant ces milles, fit monter un degré à 85 et 
90 milles. 

C'est donc par cette espèce de milles, que nous devons évaluer le 
degré dans les parties empruntées de Ptolémée. En effet les 14° 44! 
entre Alexandrie et Meroe par l’espace de 1200 milles, trouvent 80 
milles pour un degré. La largeur de 9 degrés de la caspienne, par 





l’espace de 770 milles trouve 85 milles pour un degré (45). Mais les 
cosmographes avaient de relations assez positives des environs de 
Bakou et Derbent (46); ils connaissaient parfaitement l'embouchure du 
Don, et le compositeur de la carte génoise a remarqué, que le fleuve 
Rha (Volga) ne coïncidait pas avec la direction d’Atel : or en ajustant 
les proportions ptoléméennes de la caspienne à la carte des cosmogra- 
phes, il fit descendre toute la mer au sud, ainsi qu'entre le sud de la 
caspienne (de l'embouchure de Straton), et l'embouchure du Tigres ou 
rivage du golfe persique, on ne trouve plus les 9 degrés ptoléméens ou 
800 milles, mais à peine 600 milles. De même le compositeur de la 
carte génoise se vit autorisé de faire monter le Niger et Nigira quelques 
s au nord pour ajuster ce fleuve ptoléméen à rio d'oro, oro de 





païola. 


Ailleurs il diminue , il raccourcit les dimensions ptoléméeunes en 
latitude, Ainsi que : 


45) Je dois observer que les positions de Marok, Fes, Vienne, Dauzik, Bergen sur la mappemonde 
de 1447, sont trop gravement déplacées pour en Lirer quelque conséquente 

44) Observation de Vivien de Saint Martin, dans l'évaluation du portulan de Saputo; voyez la 
note 74 du chap. 21 du portulan général de notre atlas p. 45 col. 3 


15) Les dimensious des mers (de la carte de Ptolémee) aunotces par Albateni, donnent aussi 80 





milles au degré (voyez note 83 du chap. 22 de la géogr. du moyen àge, 1. [, p. 36). Ce compte par 80, 
a certainemeut une autre origine. 
46) Sur la carte génoise de 1447, le nom de Derbeut est déplacé, il se trouverait mieux à la 


place de Iberia; voyez la carte catalane n° 80. 
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les degrés de réduits à ne comptent 


entre Ptolémée milles au degré que 
les sources et l'emb. de l'Inde. 110 1040 61 milles. 
les sources et l’'emb. du Gange. 148 0 1100 61 
Alexandrie et Coloe (équateur). 51 11 1700 55 
le golfe persique . : . dr 20 400 >7 
la mer rouge ou golfe arabique 18 50 950 27 


On pourrait croire qu’il a opéré cet accourcissement pour se conformer 
à l'opinion des cosmographes, qui ne voulaient pas faire passer le con- 
tinent de l'Afrique au-dela de là ligne équinoxiale. À partir d’Alexan- 
drie jusqu'au sud d'Afrique, où il fit mention du paradis, il compte 
2800 milles qui par 90 au degré, désignent juste 54° 0'entre Alexandrie 
et la ligne équinoxiale. Mais plaçant dans son accourcissement Coloe, 
les parties méridionales de la Taprobana maior et la péninsule d’or, 
sur Ja même hauteur, il y inscrivit que dans ces mers le pôle austral 
commence à diriger les navigateurs (43). 

Le diaphragme passe au nord d'Alexandrie 34° 0! (de Ptol.), rase au 
Sud Larissa (Rhinokoroura 51° 50! de Ptol.), traverse Babylon (qui 
indique la position Teredon de Babylon 31° 40! de Ptol.), passe au nord 
du golfe persique, longe enfin le fleuve Maroguma (par Kanogiza 32° ( 
eu Kassida 34° 10! de Ptolém.), ainsi que l'intention de le désigner par 
le parallèle 31° 30! est évidente (48). Si la moîtié méridionale, par la 
pointe de l'Afrique, touche à la ligne équinoxiale, la moitié septentrio- 
nale montant au nord 31° 30! donnerait à la largeur de l'habitable 63° 0/ 
terminés au nord par le parallèle de Toule. 


105. ILest évident que le compositeur de la carte génoise de 4447 
voulut conserver pour le milieu de la longueur de l’habitable, le 90®° 
degré de l'hémisphère : mais ce n'est pas dans l'intention de faire 
monter la longueur du continent par 180 degrés. La longueur de l'ha- 
bitable est loin d'atteindre ce chiffre. 

Pour déterminer la longueur de l’habitable, on ne peut cependant 
se référer au parallèle du milieu, par 31° 30! ou à la grandeur de son 
degré. L'orientation faussée de la méditerranée le fait passer à un demi 
degré au sud du détroit de Gibraltar, et la mer méditerranée avec tout 
son entourage dressée sur une projection arbitraire, répond plutôt au 
parallèle de son milieu. L'échelle de la longueur de la méditerranée, à 
partir du rivage de la Syrie jusqu'aux détroit, donne 2800 milles. Par 

47) Manro {n° 88) range à la même hauteur Meroe, Babel mandeb, le Nil.niger et Soumatra 


48; C'est lu parallele de Jérusslem 31° 40° de Ptolémée; mais le nom de lu sainte cité disparut 
de la mappemonde qui est en désolation. 
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l'examen de la latitude nous avons déduit la moyenne 85 milles au 
degré du grand cercle, ce qui fait à peu près 68 milles au degré du 
parallèle de la méditerranée, et la méditerranée longue de 2800 milles 
s'étend par 4° 18. 

Le nombre de 68 milles au degré du diaphragme ou du parallèle du 
milieu de l'habitable, est constaté par l'application de Ptolémée à la 
description des cosmographes. Les 21 degrés ptoléméens entre Antiochie 
et le 90” méridien sont évalués à 4400 milles; or un degré y compte 
67 milles. Entre les rivages de la Syrie et le 90% méridien 4450 milles 
et les positions de Babylon et de Derbent (Teredon, ou Bagdad et bab 
el ab vab) donnent le même résultat. 

À l’est du 90° méridien, le compositeur de la carte génoise a jugé à 
propos de réduire un peu l'étendue des dimensions ptoléméennes, proba- 
blement pour ne pas donner trop de grandeur à l'habitable. Ainsi entre 
le 90% méridien et l'embouchure du Gange il ne donne au degré pto- 
léméen que 63 milles. Cette diminution est opéré dans la partie ou il 
réduisit le degré de la latitude ou du grand cercle à 60 et 50 milles. 

L’échelle estime la longueur de la partie orientale du continent de 
l'habitable à partir du 90% méridien jusqu’au bout, 4700 milles ou 
69 degrés. La partie occidentale contient 700 milles du promontoire 
Boïador au détroit, 2800 milles à travers la méditerranée, enfin 1450 
jusqu’au 90% méridien, ensemble 4950 milles ou 72° 40'. Or l'étendue 
entière du continent de l'habitable de Boïador jusqu'aux extrémités 
orientales est évaluée à 9650 ou 142 degrés. Cette longueur ne contre- 
dit ee rien l'ancienne tradition de l'habitable de neuf heures : les 
Canaries sont dans la neuvième heure à partir de lorient. La carte 
ajoute 700 milles pour les Java à l'orieut et 500 milles pour les Cana- 
ries à l'occident. Ainsi toute l'habitable, y comprise ses îles, compte 
10850 milles par 150 degrés. C’est loin de former un continent infini 
capable de couvrir l'hémisphère de 180 degré. 

Le compositeur de la mappemonde génoise de 1447, débarassant de 
la graduation les emprunts de Marinus-Piolémée, ne pensait pas de 
graduer sa propre composition, mais acceptant pour le milieu de sa 
carte le milieu de l'hémisphère, prévient que l'échelle de sa composition 
se racommode à la graduation: en acceptant pour le milieu le 90 
méridien, il rejette le premier méridien, le méridien des îles Fortunées, 
dans l'océan atlantique , à 10 degrés à l’ouest de la dernière des Cana- 
ries. De sorte qu'à partir de ce méridien flottant dans les vagues d’un 
océan inconnu, il indique par l'échelle les longitudes géographiques 
come suit : 
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la dernière des Canaries . . + . . . . 10 
promontoire Boiador. : +, «5. . 48 0 
détroit de Gibraltar (Tolède) (49). + . . . 28 350 
détroit de Sicile . . . . SUPEV ANEEURT 47 50 
golfe Gramela, d'Alex andrette. . COCMERT 70 0 
Mekka en Arabie . . vs EN MD SES 75-55 
Derbent, Babylon (Bagdad). MA net 80 0 
le het de PRADHADIe UT AE 7 ES 90 0 
embouchure de l’Indus . . . . . . . . 107 40 
embouchure du Gange . . REA 152 40 
“+ extrémités orientales de habitable. sel 159 0 

Jcéan inconnu aux navigaleurs . . . . . 170 0 


On peut douter si les connaissances arabes étaient utilisées par le 
compositeur : mais Ce qui est certain, c'est que la combinaison ainsi 
inventée ne pouvait satisfaire les savants de la renaissance. 


104. L'encadrement elliptique pouvait plaire aux savants s'ils vou- 
laient y voir le sphendoné de Possidonius : mais les ellipses ne don- 
nent aucune façon à la terre. Voulant leur donner de l'importance on 
Pourrait considérer celle du sud pour un demi-cercle de la ligne équi- 
noxiale : mais celle du nord ne saurait représenter le demi-cerele 
sant 





composé par le premier et le dernier méridien de l'hémisphère, pa 
par le pôle, parce que l'appréciation de la latitude ne nous indiquait 
que le 65m: degré pour les extrémités de l’habitable. 

Cependant il est probable que le compositeur de la mappemonde 
génoise n'était pas d'une scrupuleuse exaclilude pour les extrémités 
septentrionales. Nous y voyons les formes du Groenland et de la Gothie 
(Skandinavie, Suède, Norwège) modélée d’après la carte considérée 
ensuite et publiée comme complémentaire au système ptoléméen. Le 
Danemark y est rompu et courbé comme zepsovhsos Ken6purn COntraire- 
ment à la connaissance positive des marins. Le Groenland y est situé 
par 70 et 74 degrés : ce qui dépasse l'échelle de la carte favorisant le 
tracé imaginaire de l'ellipse par le pôle. 

Voyez ce que nous avons dit de cette carte complémentaire aux 
ch. 499, 204 de la géogr. du moyen âge; ch. #, 5, 9 de tavola di Zeni 
(n° 96, 409, 410, 418, 120, 426-128 de notre atlas). Son ancienueté est 
attestée par la mappemonde génoise : on voit qu’elle est antérieure à 
l’année 4447; on voit l'activité de certains géographes pour contrefaire 
et complémenter les cartes de Ptolémée, 


(49) L'inclinaison de la méditerranée, causée par la direct on de l'aimant, plaçait Tolède presqne 
sous le 


méridien de Gibraltar. 
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La mappemonde génoise se présente la première, essayant de com- 
biner Ptolémée avec les connaissances des navigateurs et des cosmo- 
graphes. Nous avons remarqué les inadverlances de son compositeur, 
nous comprenons l'insuffisance de ses opéralions : mais nous voyons 
qu’il ne voulait pas sacrifier ses convictions à uue réforme douteuse, ni 
défigurer les connais 





sances positives des pilotes, ni détonrner les per- 
lustrations de Marco Polo au profit de l'édifice hypothétique d’un 
nouveau-venu. Les autres prenaient des chemins différents, et les 
frivolités tourmentaient les compositions géographiques. 

Déjà de son temps plusieurs inventions ont été faites qu'il répugnait, 
considérant leur absurdité ; bientôt elles augmentèrent, agitant Pimagi- 
palion et la crédulité. 


105. Surgirent des combinaisons et des inventions des plus bizarres. 
Les positions les mieux établies furent délogées, les dimensions éten- 
dues à l'excès: les fleuves détournèrent leurs courants à travers les 
régions étrangères, pour se décharger dans des golfes imayinaires ; les 


péniusules saillantes à pie, se cramponnèrent aux rivages ; les montagnes 





et les îles furent dispersées à pleine main par le continent et l'océan; 
le produit de la navigation précédente, attaqué, dérangé, bouleversé, et 
les combinaisons les plus extravaganies, les plus insensées étaient à la 
fiu les plus accréditées. 

Voir le monde du frère camaldule Mauro (1459), disque sorti de la 
machine d'un tonrneur, rempli par Le continent soigneusement arrondi, 
ou par les guirlandes insulaires (n° 88). Mauro désavouail Ptolémée, 
assignait l'emplacement aux monts riphéens, byperboréens, Imaus; aux 
Seythia, Seres, Taprobana (Sumatra); se fiant à sa propre inspiration, 
cu cotoyant le sud des ludes, il:puise des renseignements de Marco Polo 
éLinvente uu singulier ordre de positions. A partir du golfe gangétique 
et de l'embouchure du Gange, en tournant vers l'ouest, on y passe : 
Pegu , l'embouchure de l'Indus par Bengal ; ensuite Mahaber et Comara 
avec Ceilan; puis se succèdent Malibar, Calicut, Cambaïet, Guzarat, 
Tana et Hormuz, du golfe persique. Nous ne savons si une semblable 
suile ait été imaginée par quelque cartographe avant lui, mais nous 
voyons que cette suite et le pèle-mèle de l'intérieur de l'Asie, égaraient 
assez longtemps plusieurs postérieurs (chap. +66, 266; portulan 30; 
cartes de l'Inde 51; mappes de Mercator, Ortelius, ete.). — Mekran 
(Raz macoran) qualifié de India prima voisine de Karmania, accroché à 
la configuration ptoléméene, retint longtemps les cartographes dans 
l'incertitude, de quel côté de l’Indus se trouvait Kalikut (voyez en 1500 
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de la Cosa; en 4514 Sylvano, n° 414, 120, 121; chap. 198, de la géogr. 
du moyen âge ; cartes de l'Inde 31). 

Le vertige et la dissolution des idées opérèrent une dispersion géné- 
rale de la relation de Marco Polo. Moahar avec ses adhérences Coïl, 
Vaar, le corps de l’apôtre Thomas et Murfuli, se séparèrent de Ceilan ; 
Bengal de l'embouchure du Gange, Tibet déserta du centre de l'Asie, 
et partirent eu pèlerinage chercher de vides sur une autre hémisphère. 
La terre inconnue, zyvoos 71, ignota regio à Ptolémée, occupée anté- 
ricurement par Marinus de Tyr, offrit l'asile aux émigrants, aux Katai, 
Quinsai, Kambalech; au-delà encore, les îles élargies en tous sens 





Couvrirent l'océan; Cipangou se déploya entre 270 et 288 degrés de la 
longitude, rapprochée à 40 degrés du premier méridien de Madère : 
Nous connaissons le tableau ainsi figuré, étalé en premier lieu sur le 
globe de Behaïm en 4492, mais on ne peut douter qu'un semblable 
globe, dressé ou copié en 1474 par Toscanelli, fut envoyé à Christophe 





Colomb résidant à Lisbonne , sur lequel compulsant les rumbs, Toscz 
nelli comptait 225 legues de Lisbonne jusqu'à Quiusaï (chap. 170, 184). 
Ce tableau se communiquait de l'halie au Portugal, à l'Espagne, à 
l'Allemagne et à Norinberg. On srgumentait en sa faveur. C'est en vain 
que le bon sens, le compas à la main, estimait à travers le continent de 


l'Asie les journées de Marco Polo : le tableau extravagant impressionait, 






imposait silence à la froide réflexion, enflammait l'imagination. L'auda- 


cieux génie de Colomb franchit l'intervalle entre le vieux monde et la 
rêgio jignota à Ptolémée, se berçant de l'espérance qu'arrivé à celle 
que Marco Polo avait visité, il expédiera un piéton de Kataï à Madrid, 
qui porterait au roi de Castille la nouvelle de son heureuse entrée à 
Quinsaï (1492-1506) (chap. 484, 194, 257; cartes de l'Inde 32; note 307 
du chap. 496 de la géogr. du moyen âge, etc.) (50). 

D'un autre côté, les Portugais (1497-4311) perçaient, brisaient, 
abimaient les fantasmagories des cartographes. Après tant de vertiges, 
Quinsai devenait introuvable pour leur investigation, La grande et 





antique cité disparut, détruite, abimée ou submergée par quelque 
Catastrophe inconnue. 

Les savants de la renaissance triomphaient de leur tripetage, 
provoquant la découverte du nouveau monde. Le monde du globe ter- 


(50) Telle Inde de l'antre hémisphère se trouve dans les mappemondes : du globe de Behaïm +492, 


de l'hydrographie portugaise 4504, dans les cartes de Ruysch 4507, de Sylvano 1544, de Schover 4520, 
de Bordone 






20, de Thomas Aucuparius 4521, de Laurence Frisius 4822, reproduite par Villa 
ce qui passait bien à Apian et Gemma Frisius eu 4540 (voyez les n° 409, 448, 449, 
de notre atlas). 


noyvano 4h 
4120, 125, 4 








184 MAPPEMONDES, 


restre parut à la race humaine dans tout son ensemble : mais c'était 
l’œuvre de la navigation et des navigateurs qui élaborèrent les cartes 
du moyen âge, l'œuvre que les savants commençaient à allaquer à toute 
outrance. Cet autre triomphe qu’ils allaient remporter, plongeait la 
géographie dans une déplorable dégradation. 

S'ils s'étaient borné à recommander la théorie scientifique ; s'ils 
l'avaient appliqué par leur propre expérience à la pratique; s'ils 





avaient au moins vérifié la hauteur du pôle indiquée par Plolémée ou 
s'ils l'avaient déterminé par leurs propres observations pour les cartes 
nautiques; mais sans flairer la mer ni regarder le ciel, ils vociféraient 
de leur cabinet et présentaient une créature monstrueuse, fruit dégé- 
néré et pourri de la décadence de l'esprit humain. A leur avis il fallait 
rayer des mappemondes les proportions élaborées par la navigation et 
les remplacer par celles du grec, pour la méditerranée et pour toute 
l'Europe; il fallait substituer à Ja longueur de Ja méditerranée évaluée 
par l'expérience marine à 41° 30!, la longueur de 62 degrés que lui 
assignait la géographie grecque (n° 108). 

L'idée d’une semblable substitution germait sans doute de bonne 
heure parmi les admirateurs de l'antiquité, mais on ne peul pas savoir 
au juste où elle s'était éclose. Elle a dû couver dès qu’on préparait les 
cartes complémentaires, comme celle de Skandinavie, connue déjà 
en 1447 à Gènes (ci-dessus chap. 104). Mais le premier exemple connu 
de la substitution du type ptoléméen, offre vers 1470 Nicolas Donis 
quand il élabora une carte de l'Italie sur le type ptoléméen et en fit 
cadeau aux ltaliens émerveillés de ce beau présent (chap. 183, n° 104). 

Un autre exemple nous offre en 1492 le globe de Martin Behaïm. La 
mer méditerranée des marius et les rivages extérieurs de l'Europe, 
qu'ils ont dressé par leur pratique, sont rayés de la mappemonde et 
remplacés par le type ptoléméen (chap. 488, n° 409). 


MARTIN BEHAÏM — son globe, 1492. 


106. Le globe est composé de colle de farine attachée aux cercles de 
bois, emplâtré, et le plâtre couvert de vélin; par le globe passe un 
essieu en fer, armé d’un méridien en fer, qui est l'ouvrage de Behaim. 
L'horizon en cuivre fut fabriqué plus tard, et fini le 6 novembre 1510. 
Le dessin est peint en couleur, les mers ultra-marine, le continent et 
les îles brun ou vert, les montagnes neigeuses marquées par la couleur 
blanche. Les figures assez petites, les pavillons soigneusement peints; 


BEHAÏM, 106. 185 


l'écriture fine en or, argent, rouge, blanc, jaune. Le temps noircit 
toutes les couleurs. 

Le globe, longtemps placé à l'hôtel de ville, commençait à être 
négligé, ce qui moliva la famille Behaïm de le prendre sous sa garde : 
mais là aussi il était oublié, lorsqu'on à remarqué sa dégradation. Sa 
restauration avait été entreprise en 1823, et les restaurateurs Karl et 
Bernhard Bauer, remarquèrent qu’il est devenu friable et ne saurait 
plus tenir longtemps, qu'il crèvera un jour en poussière. En 1847 on 
en a fait un fac-simile pour le dépôt géographique de Paris. 

Pour apprécier la figure ei les proportions de lhabitable qu’il repré- 
sente, j'ai reproduit dans mon atlas, n° 109, son image entière sur la 
publication faite il y à cent aus passé par Doppelmayr, reprise partiel- 
lement par Murr et Ghillany (chap. 489, note 288). Depuis peu Ghillany 
renonvela sa publication (Geschichte des seefahrers riller Martin 
Behaim, Nürnberg, bey Bauer und Raspe 1853, 4°) sur le dessin de 
Jean Müller à l'échelle du diamètre d'un pied et huit pouces, c'est-à- 
dire dans sa grandeur naturelle, par la projection stéréographique. 
Cette dernière publication confirme que l’ancienne de Doppelmayr 
était assez fidele : mais la concordance qui se manifeste entre les deux 
publications demande quelques réflexions, à cause de notre repro- 
duction. 

Behaïm, divisant l'équateur en 360 degrés, l'a laissé sans nombre; 
attachant à l'axe un méridien mobile, il a laissé à chacun le choix du 
premier pour le compte de la longitude, sans déclarer sa propre 
Opinion (51). 11 a tracé sur son globe l'écliptique divisée par douze 
signes du zodiaque, figurés et peints, ainsi que l’aries est placé à une 
dizaine de degrés à Fest de : nit ferner hat uns Tholomeus di welt 
beschriben; c’est-à-dire, du dernier méridien de l'émisphère ptolé- 
méenne. Libra se trouve quelques degrés 





à l’ouest de Castelodoro, au 
sud de l'Afrique, ainsi que le méridien de ce point indiquerait le méri- 
dien de Tolède : mais Tolède n’est pas inscrit en Espagne (52). 


(51) Le premier méridien et le nombre de degrés dans notre reproduction du globe, sont de 
l'invention de Doppelmayr. 

(62) Voici comme sont placés les signes sur l'écliptiqne du globe : Aries au-delà de ultima 
Ptolemæi; Taurus sous Ciamba pars (porto); Gemini eutre les deux îles qui sont entre le bout du 
continent et Cipangu; Cancer à l’est de Cipangu ; Leo sous Aulilia; Virgo touche l'est de Forlunata 
ins Majo Bon ; Libra, quelque pen à l'ouest de castel loro; Scorpius, sur le continent africain du 
cap S. Cotharina; Arcitenens au sud des extrémités orieutales de montes Iunæ; Capricornus à l'est 
de l'extrémité orientale de l'Afrique Agisimba; Aquarius au nord des extrémités orivnlales de 
Madagascar; Pisces, se rapprochent au nord de Coil (calmia) mais le dessin de Doppelmayr n’a pos 





sufisimment proportionné cetl& partie de la péninsule Moabar. En général ces signes ne sauraient 
être régulièrement dispartis sur sou dessin, qui est assez fidèle, mais pas trop exact. 


46. 
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Dans le portulan général de notre atlas, nous avons suivi la perlus- 
tration portugaise des côtes de l'Afrique, iudiquée par Behaïm ; nous 
l'avons suivi d’après la série résumée par Ghillany. Cette série n’était 
pas complète, Ghillany, par inadvertance ne l'a pas Continué jusqu’au 
bout, nous étions par conséquent induit en erreur, trouvant à partir de 
castel podoroso de san Augustina un vide qui nous a toufmenté jusqu'au 
cabo tormentoso (53). 

Je pense qu’on peut rectilier le portulan (p. 22 col. 1,2,5) et le com- 
pléter de la manière suivante : 

Castel poderoso de san Augustino. 

angra manga (baye vermelhas). 

cabo de lion. — De la Cosa cap verde (c. des vieillards). 

rio cerlo (porto novo de mossamedes). 

terra fragosa. 

monte nigro peinte et décorée du pavillon portugais (cap. Negro) ; ac- 
compagné de l'inscription : Aïe swourden gesetst die säulen des konigs von 
portugal anno domini 1485 d. 18 jan. C'est à cette indication que se 


1{ 
: 


relate la longue légende de l'expédition de Cam-Behaïm, intitulé 
bona spei, que nous allons rapporter ci-après (note). 

capo ponero (point Alexandre). 

terra aqua (rivages du golfe d'os de balaines). 

rio de Bethlehem (fleuve Cuauene entre Tiger et Frio). 

angra de Gatto. Près de : — De la Cosa, punte de gado ; hydr. p. uiri- 





dum: Rib, p, de la cosibicios. 

racao (plaine?) près d’une rivière, (les plaines Damaras près du cap 
Cross et la rivière Svakop). 

aranas, — De la Cosa arenas gordas. 

sant Steffen. — Ruysch c. s. Stefani (c. Vollas). 

insule et golfe foruo, ylos secos de la hydrogr. (sant Koussie). 

Barthelemy Diaz entra daus la rivière de l'infante ou des enfants; il 
est remarquable que Behaïm ne l’a pas nommé ni indiqué. 

rio da mon(os (fleuve Berg). 


capo lelo (cap. Castle), décoré du pavillon portugais; ensuite otti 
daunelo; enfin, pont virga (Iser, point, ou Boch spiz?) (54). A l'est du 


pavillon, la figure d'un navire; dessous oceanus maris asperi meridiona- 





(63) L'iuscription de caput bona spei à côté de la montagne noire, Occasionna sahs doute la 
méprise de Ghillany. 

54) Ce sont ces deux épigraphes qui furent rendu par la leçon de T'ucumero et Bartholo Viego, 
daus la géogr. du moyen Âge 486. L. IE, p. 134. — Le retour apres un voyage de 19 mois, meutionue 


sur ce poiut, se relate à Diaz 


BEHAÏM, 407. 187 


lis, ensuite bis an das ort sindt die porlugallische schiff komen und haben 
thr seul aufgericht und in 49 monal sindt sie wieder in thr land komen. 
Cabo tormentoso n’est pas nommé. Le nom que lui a donné le roi : caput 
bona spei, se trouve du côté de monte negro, en guise de l'intitulation 
de la légende qui couvre le sud de l'Afrique, et dont nous avons donné 
le contenu, chap. 186 de la géogr, du moyen âge, t. I,p.195, 154 (55), 

C'est un très beau travail et un très beau dessin du globe, mais il faut 
présumer que le dessin des cartes de Behaim in plano, pouvait mieux 
satisfaire les navigateurs que celui du globe. 


107. Les côtes orientales de l'Afrique sont figurées sur le‘modèle de 
celle de Mauro : mais Diab, Sofala sont remplacés par Agisimba das 
konigreich, dans lequel au sud du tropique; les villes : agisimba, nor- 
bion au centre sur le flenve qui s'écoule entre racas et arenas; enfin, 
d’un côté tella près de rio madalena, d’un autre laroneto. 

Entre le tropique et lune montes est abasia ethiopie, dans laquelle, 
à partir de l'orient : grasal, jarch, Sena; gafut, veba, gamma ; lambin, 
teron, masi; au bout occidental de monies lune, sur deux montagnes 
saroff, melia, au nord de ceux-ci zema, touche rio de s. André. — Sur 
le rivage maritime de l’est : essigia, pilong, et le pays Praft, 

Entre montes lune et l'équateur dans Cynamor eth. pia, la ville deisas 
sur un lac da Nil : tout près quariffa, lagudo; au nord, konik von tho 
zimalrat, dont la figure au nord de l'équateur est voisine du roi Furfur. 
— Dans la partie orientale Abassia, où à l’est et au sud d’un autre lac 
du Nil, zabora, rupig lorcu, région Azania, gargisa, laro, golosta située 
au pied de montes lune sur les bords de la mer ; vis-à-vis de Minupias : 
nabo, ensuite lomie et près de l'équateur lipo dans le pays capla. — 


55) Cette inscription porte : als man zcelt hach christi unsers herrn gepurt 4484 jar liese en 
füsten der durchleuchtig konig Johan ÎE in portugal zwei schiff caraueli gemant (genannt),geuictual 
birtund gewapnet, verschen auf 5 jar dem volk und schifeu war in nabmens und befehl gegcben 
n den 
aufgang der sonnen so fern ihnen môglich were auch so versshe der vorgenante konig die Schiffe 


auszufahren über die Seulen di hercules in africa gesetzet hat immer gegen miltag und geg 





mit allerley wahr und kaufmanschafft die zum kauff und zuverstechen auch 48 rosse mit allen zeug 
kôstlieg gerüstet wurden in den schifflen mitgeführ den moren konigen je einen eins zu schenken 
wo uns gut gedeuclit und man gebe uns allerley muster specerei di zu zeigen den mobren wobe 
sie verstehen môgten was wir in ihrem land suchten wolten und also gerüst seyndt fahren wir aus 
der porthen der stadt Ulisipona von pui tugal und segelten zu der insel de Madera da des portugais 
zacker wüchst und durch die inseln fortunates und die inseln der wilden Canarien funden mohreu 
kônige deren wir scheukung thâten die uus auch wider kahmen in das land, in die konigreich 
Gambia, Geloff da die paradis kôrner wachsen , ist von portugal 800 teutsche meiln darnach in konig 
Furfursland ist 4200 leuge oder meilen daselbst pfeffer wächst den man nent portugals pfeffer 
such feru von dannen ist ein land da wir zimetrinden funden wachsen als wir uun bey 4200 meileu 
oder leugen gesegelt waren von portugal kebrten wir wider und sm 49 monath kamen wir wider 
tu Uoseru konig. — C'est l'expédition de Com-Lebaïm 
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Tout à côté au sud de l'équateur sur la mer entre lipo et l'ile 
Marsia (56), la figure da saint, souscrite : dis landt ist bekert von sant 
Matheus (Mathias); dessous, entre nebo eu minupias : ên dieser gegent von 
ein wolk sindt chris- 





africa, regirt der kaiser von abassia oder abissinie 
ten und treiben gross handel mit gold und helfendein. Cette inscription 
paraît se rapporter aux conquêles failes par les Abissins vers 1450, con- 
nues par Mauro (chap. 466, note 205 de la géogr. du moyen âge, t. IT. 
p. 95, 94). Mais cette nombreuse nomenclature ne répond en rien aux 
renseignements qu'avait Muro, elle vient desinvestigalions postérieures 
et se trouve fàcheusement déplacée. Azania (Aïan) et Abissinia sont, 
on le savait, au nord de la ligne équinoxiale (57). 

Sous la ligne équinoxiale, les embouchures de grands fleuves rappel- 
lent l'hypothèse antique de l'embouchure d'un bras du Nil près de 
Magadoxo. Mais l'île Marsia est Mupén à Mupsrérn v05 de Ptolémée, — 
Cotoyant vers le nord, Panovill est Lx 26un, Aromala 'Apépare, 
Arancore ‘Arriver, Coniaar, Lidi’Auaiirn:, Diner Azipa (de Babel man- 
deb), appellations ptoléméeunes en partie défigurées. — Dans le golfe 
arabique : Adem dans le pays Saba (emprunt de l'Arabie), Arabe; 
‘andern sala, pays Nubiu, Beretts (Byrcharin), Siracus (Kosseir) sous 
le tropique. 

A la hauteur de Nubia, à l'ouest du Nil, ethiopia sub egiptes. Au sud 
un autel, dessous badios et le pays azeæoco, au sud, au-dessus de 
l'équateur Jara majoies et la figure assise d’uu nègre lecteur, devant 
lequel un autre est agenouillé. Les traces des bras el des embranche- 


ments du Nil sont rompus, déchirés, peut-être par le dégât du dessin. 


108. Bchaïm ignorait-il la renommée et le nom de Kalikut ? 11 ne l'a 


pas nommé. Au-delà de Ormos sont les ri »s vides. Dans l'intérieur 





parama (Carmanuia) reg. gedrosa p. tracpana (Drangiana), et, entre 
l'Inde et le Gange aracosia, el India intra gangem. 

Indus fl, Nomand fl, Nauäcou rorauod ix6oiai, la ville Zadro (Guzaral 
ou Surate?), pays Arcia 'Aprerñ, au nord Mazin. — Bogala p. (Bangala 


au05 ér6ohai, Solesa 


de Doppelmayr), boria alias bosis fleuve Bipuos 





fleuve Zuy?vos, Tabit, Jario, Isobora (dans la péninsule ptoléméenne de 
Palura). Teleng rapproché au golfe; au-dessus Tholomans, ensuile India 


(56) Marsia placée sous la ligne équinoxiale , est mal iuscrile sur notre reproduction, Doppelmayr 
n'a pas représ-nté Scoria; Île est au nord de Marsia, au sud des masculina et feminina 
(57) On pourrait présumer que l'ile Marsia s'est formee de Marka, située pres de Magadoxo. Lomio 
paraîitrait être Malinde ou Lamu, Nabo serait Mombasa, Pilong avancerait l'indication jusqu'à Quiloet 
Essigia, l'ile Souga ou plus méridionale Zaaga sur les côtes de Querimba. 
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penida ou perrida, Hwpoëxpoe. — Embouchure du Gange : ganges aureo 
regio (Bengal), reçoit de l'orient la rivière Catabeda Kurath0u. Au-des- 
sus sur le tropique, pays Vocany, et dessous : Sant Jeremig ind vorreder 
bibel das Apolanig (Apollonius de Thyane) bis in dis land commen sey. 

Liora, rivière? befugu regio (Calipegno de la hydrographie portugaise, 


Pegou, remplace Besi 





gitis de la carte de Ptolémée) (58); ensuite aurea 
ch'sores, Lf 





psovhcos. — Vient ensuite sinus magnus, 2274105 6Àmos, 
dans lequel l'inscription dit: diss meer landt und street gehürt als dem 
grossen kaiser prister Johan aus India. 11 a son empire à l’est des 
épigraphes qui se Succédent du nord au sud : camuri m (ons) r4'Acui- 


paux bon, Secanum regio ñ Aspupaiz yoox (59), cathaï, tartaria, taguip., 





lagni p.'1S47ovpor, OClocorra regio Orro; ze, qui est à côté des gebürg 
damasi Azxpäscz : Où l'on voit une légende ayant au sud les montagnes 
murfili, à l'est tolomum et chabram, dont la chaîne s'étend le long du 
fleuve qunamdas wasser (c'est-à-dire l'eau de quion). La légende dit : 
dis landt India regirt der grossmächtig kaiser priester Johann der cin 
verwesser geslelll ist aller der konigreich der drey h. (heiligen), drey 
konig Jaspar, Balthasar und Melchior in morkenland u seine nachkom- 
men befolen haben der ein quier christ und rill.… ces rois sont : de 
l'Inde, de Tarsis et de Saba (60). 

Au-dessus de befugu regio, une chaîne de montagnes (Meandros) : 
in disen gebirg ist ein berg genennt Vaus auf welchen nach... Tournant 
le grand golfe, le pays Syndo Xivèa rés, domos f. Aokvx morauod éxEo)æi. 


— Dans l’intérieur de la terre an nord : ponora Ilos , Calcilis regio 








Xadtires yope hie sind vil goliperg. Tournant au sud vers 18 »s rivages du 


golfe : ville cathabada; ville topierra; près de l'embouchure de cova; 
ensuite : nil ferner hat uns Tholomeus di welt beschrichen, aber on der 
hat uns Marco Polo und Mandewille geschricben. Enfin sous l'équateur : 
Sorata Eéparu, Slano Oivar, lalaca [. (colara), Korzeipuos rorapoë èx60hal, 
terminent l'exposition ptoléméenne. Fermée à l’est par M urfili; conti- 


58) Notre reproduction du globe n° 409, porte sur ce point S. Thomas, surprise par la double 





eudes. Celle 





erreur de la gravure de Doppélmayr, laquelle par les signaux ce, dd, déplaça les le 
de ce : von diser insel schreibt man unss vill edler dinge, etc. signalée sur le tropique près de Coyl, 
appartient à Taprobana, inscrile au sud de l'équateur, L'autre dd signalée à la place de befugu 
regio, se trouve sur les côtes de Coyl sons le tropique, comme nous le dirons tantôt 

(59) Doppelmayr débrouille dans cette épigraphe : sacarum re gium. Lui-mème cependant plaça 
dans son lieu, sur l'autre hémisphère, Sacha regio Exzxwv ywpx, orthographiée dans la copie de 
Gbillany Müller par Sachapegio ac ompag gné de murris lapidio (turris Japide a), tampe te Au; Para, 
caspicia Kxc mepix, ymaus roab po : gebürg; tomade Kou7 far, bylté Bù rat. 

(60) Doppelmayr indique pour ce ue lé igende une place trop à l'ouest; et presque à son endroit 
se trouve : Eurimul (Ergimul) das konigr. La corie Ghillauy Müller remplit l'endroit par un très 
grand lac 
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nuée au sud par moabar ein konigreich, lackein konigreich ; ensuite dans 
une péninsule élancée vers l'ouest et sud du tropique inscrite calmia 
(coyl) sous tropique : Ceylur, das lant wirt genannt eglissilla. 

A l'ouest de cette péninsule coyl-Ceylur, sous le tropique, l'épigraphe 
porte : èn diser insel Coylur ist sant Thomas der zwelffbott gemartert 
worden, hie ist gefunden worden zu Johann de Mandewille zeillen ein 
insel mil volk die allegleich hundshaupt hetten und da mag man den 
mecrstern der bei uns geheissen ist polus arcticus nil sehen di müssen 
nach dem astrolabia seglen dann der kompas nit zeigt (61). 

En montant par cette immense péninsule vers le nord, on passe dans 
sa parlie orientale, par Vaar (62), india potalis (ou patalis, pourrait-on 
supposer que Uarzhy# serait délogée des embouchures de l'Indus?}, 
Loach | 
ville,ciamba das gebirg ; au-dessus Ciamba konigreich, dans lequel, sous 


). Au-delà de l'équateur hoch india, l'inde supérieure; lanna 





le tropique, un lac lama ein see el ciamba porto de l'océan (64). — Au- 
delà du tropique india ptolemäus (65); dessus gamba das konigreich et 
der konig von concha; dessus thebet (66) el mangi; dessus qunam das 
wasser (Quian fleuve); Cathaï et un autre fleuve sépare les villes laci, 
sigwu, tolor ein konigreich, et cambula cathaïo; dessus orgui et bergi; 
enfin Tangut in Cathaï (67). 

A l'ouest de Tangut, roulent leurs eaux vers l'océan septentrional 
oechardo Oixépdos el bautisie Baëruens, Rüsig fl. se perd dans ce 
dernier. 

Cetie revue de la nomenclature, que nous avons faile, incomplète 
qu'elle est, prouve qu'elle demande nr examen spécial. Il serait assez 
curieux de la confronter avec les cartes du même genre contemporaines 
et postérieures, de distinguer les renseignements tout frais qui arri- 
vaient successivement qu'on amalgamait continuellement par de com- 


(64) Dans une autre épigraphe ivscrile près de Madagascar il cet dit : « die schiMeute aus India 


da St. Thomas beg 





rahen ligt und aus dem landi moabar gensot faren mit iren schiffen biss auf dise 





insul genannt Madagascar gewonlich in zwanzig lagon ; » or, $. Thomas est à la mème distance que 





Moabar; son tombeau avec Monbar furent également déplarés 

162) HN faut le mettre duns notre reproduction qui se trouve dans l'atlas, à la place Loach, 

(63) Dans la copie de Doppelmayr la ville 4ch, est probablement une fraction de Joach; mais 
tazib ne se trouve plus duus la copie de Ghillans Müller 

(64) C'est de ce perte sans donte que Doppelmayr inventa Ciamba part 

(65) India sive pars Indie extra gangem, continnent les copies de Doppelmayr et de Murr; celle 


de Ghillany Müller n'a trouvé que India silra, in orient 

(66) A l'onest de Thebet : dis land hat vu konig und ist un'ern kaiser Manqu von Cathay. Le 
globe de Schoner place ertle note au nord du Tiber où on lit Chairà, Lary [une vilte) provincia 
continet in se septem regua sunt sub cham magno. — Les cartes xylographiques 4522, 4525, 1535, 


donnent le nom Coroma ciuilas à ba ville Lary 





67) Tanva près de l'océan, de uotre reproduction du globe, est une répétition de Tangut 
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binaisons fantastiques; de dévider, de son origine, la trame de ce ver- 
tige inextricable qui embrouillait plusieurs siècles le centre de l'Asie 
et de l'Afrique. Pe nouvelles publications du globe de Behaïm donne- 
ront pour cet examen les variautes de copistes et feront connaître des 
cartes analogues (68). Nous avons essayé de collationner plusieurs 
cartes de la même espèce (portulan, chap. 50, 31). L'affaire était fati- 
gante, les matériaux insuffisants. Les récits de voyageurs et la réunion 
plus nombreuse de cartes de cette époque (1470-1520), son! nécessaires 
pour remplir celte tache (69). 

Lorsqu'on se contentait de l'habitable d’un quart du globe, on ne 
confectionnait pas de globes artificiels. Depuis que surgit l’idée d’un 
continent rapproché de l'Europe à l'occident, on s’empressa de con- 
straire les globes pour frapperles yeuxet charmer l'imagination. Behaim 
était un des premiers qui fabriqua son globe, manifestant les capacités 
préparées par l'instruction du moyen âge. Ensuite on fabriquait les 
globes en ltalie et ailleurs. L'Allemagne cependant montrait le plus 
d'aptitude et soutenait longtemps sa grande réputation. Un globe de 
Schoner de l'année 1521 se conserve encore (chap. 202, n° 427) (10), 


Cartes d'Italie et d'Allemagne, du xvi° siècle. 


109. Les globes étalaient l'habitable par 250 à 280 degrés en lon- 
gueur. La mer méditerranée s'y déroulait par 62 degrés et le type de 
Piolémée s'y développait majestueusement. Ce type prit la plus large 
possession sur le globe de Bchaïm; mais il trouvait en Allemagne de 
contrefaçonneurs à l’usige moderne. 


168) Santarem avait une copie pour la publication ; l'infatigohle Jomard va élaborer une autre 


insidérant les variantes de Doppelmasr, de Murr, de 
Ghillauy Müller, nous pouvons présumer que les variantes de nouvelles copies sont inévitables, - 


sur le facsimilé qu'il a à sa disposition. Ce 





Pour notre comple nous remarquous epcore que rerlo soreb est probablement forgé par Duppe 
mayr Sur {ectosagi, que nous voyous dans la capie de Müller; Mocoy, Permiani, Lemberg, das land 
Puiui disparurenut pour la copie de Müller; wous présumons que les leçons de Müller tracpana, 
parama regis, Alexandria zeluma serout plus correctement débrouillées par tragiana, caramn, 
ultima. — Dans notre reproduction n° 109 il fout rayer Peptam et transporter ce nom à la place de 
Neucuram et inscrire Neucuram sur sa voisine plus grande, — Java maior contient trois villes 
scipo, vilanga (rilanga), sidana; Angama ue, ridrani (pidroni), Java minor quatre seulement, 
pertes, eamba (caudre) reagario, somat ; Madagascar deux davona, issais. — En attendant quelque 
chose de mieux et de plus parfait, nous avons essavé de rectifier notre reproduction de la copie de 
Doppelmayr, par celle de Ghillany Müller. Aiusi, reculiée elle accompagne notre épilogue. 

(69) Dans le dépôt des cartes à Munich en Bavière on conserve le dessin de Salrat de Pilestrina 
en Mallorque en lay 4514, trois cartes générales. 

(70) Girolamo Ruscelli fut émerveillé de la vue d'un globe de trois pieds et demi de diamètre du 
la fabrique allemande, dédié à Grauvella; il admirait un plus grand fabriqué par Giulio Sanwlo à 
Vévuise ; et il savait qu'en 4560 Curtio Gonzaga avait commence la construction d'un globe de trois 


brasses un diamètre (espositiont uuiversali, &) caleem Piolemæi, Veuetis, Valgrisi 4561, 4°). 
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Tous les monumentsgéographiques de cetteépoque que nous pouvons 
avoir à notre disposition, confirment celle remarque, que les espa- 
gools et les portugais, forts du succès de leur navigation, ne cherchaient 
guère d'intervention étrangère qui contrariait leur Connaissance (71). 
C'étaient les allemands et les italiens qui déchiraient les études géogra- 
phiques. Les savants de l'Allemagne, peu familiarisés avec l'œuvre de la 
navigation, commençaient l'étude par Ptolémée astronome et géographe; 
les italiens, entraînés par l'esprit de la renaissance, suivirent leur 
exemple. Mais les conséquences pour la cartographie de leurs propres 
pays furent dif 





entes. Ptolémée apporta une bonne théorie et une 
image acariatre. Les allemands, n'ayant d'antécédantS, ne trouvant de 
guide dans l’image appliquaient la théorie aux opérations géographiques 
et réussirent à composer une bonne carte de leur pays. Les italiens 
négligèrent l'application de la théorie; s'emparant de l’image, ils 
dérangeaient et dégradaient ce qu’ils avaient antérieurement élaboré 
avec tant de succès. 





Ils savaient parfaitement que le méridien heurtait Venise et Rome, 
(voyez Bernard Sylvanus dans la note 29 du chap. 256 de la géogr. du 
moyen âge, L. E, p. Lxxxvi) et ils admirent pour leurs nouvelles opéra- 
tions la différence de 3 degrés entre Venise el Rome, (n° 104 de notre 
atlas); ils savaient non moins positivement, que Palerme et Messine se 
trouvent sous le même parallèle, (voyez Sylvan.); cependant ils n'hési- 
taient pas à faire descendre Palerme un degré et demi au sud et placer 
encore plus au sud Cagliari. Cependant on n'ignorail pas que Cagliari 
était un degré au nord de Messine. Cela paraîtrail inconcevable, in- 
croyable, inadmissible, si l’on n'avait pas de monuments géographiques 
de cette époque (voir tabulæ novæ da petit atlas de Ruscelliet Moletius). 

L'Jtalie ptoleméenne, modernisée par Nicolas Donis (n° 104), devait 
soulever l’indignation des Italiens qui connaissaient leur pays. Comment 
pouvaient-ils regarder Marseille, Gènes, Pise, traversées par le même 
parallèle; Cotrone, Otranto à la même hauteur? Le respect pour l’as- 
tronome grec les a décidés d'accepter la totalité et l'ensemble de la 
monstruosité. 11 est vrai qu’ils essayèrent de suite à rectifier quelques 
détails. Ils avaient à cet effet les portulans et les itinéraires que les 
cosmographes conservaient pour leur propre usage (12). Gependant afin 


(74) Vaugondy (essai de l'hist. p. 589) accuse Marmol de la déliguration des côtes africaines de la 
méditerranée. Ii faudrait voir la première édition de l'ouvrage de Marmol à Grenade 14573. 

(72) On a un nombre assez considérable de portulans annotes qui meritent d'être publié. Pour 
eu douner uu exemple dans mou ouvrage, j'inserais daus le portulan général, Le portulan de Sanute 
(chap. 20, p. 45-47) commenté par Vivien de Saint Martin. — Les apuotations itinéraires sout mois. 
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d'opérer les rectifications sur la carte ptoléméenne, il fallaitagir par 
les longitudes et latitudes géographiques, placer les positions dans le 
canevas des méridiens et des parallèles. Il est probable qu’on essaÿa de 
vérifier quelques latitudes par l'observation du’ pôle. La position de 
Venise le fai présumer, car toutes les compositions Jui donneiit une 
plus grande élévation que celle qu'on aurait déduit de la composition 
ptoléméenne ; Toscanelli érigea un gnomon à Florence, mais son 
ombre n'obseurcit pas l’éblouissanté lumière de Ptolémée. Quant aux 
longitudes, personne ne se hasardait de les vérifier par ces observations 
astronomiques qu'on fesait assidument à Bologne, à Rome et ailleurs. 
Les triangulations des distances portulanes' où les itinéraires écrasées 
par-ci par-là, étendues à l'excès partout, appoïntaient forcémént les 
longitudes et surpasSaient celles de Ptolémée däns certaines composi- 
tions, comme dans celle que Ruscelli avait publié en 4564. C'était un 
excès absurde pour ceux mêmes qui se conformaient aux extrayagances 
de Ptolémée. Mais en général l'opération indolente faite sur une con- 
Struction acariâtre, ne pouvait effectuer que des compositions -bar- 
roques. 


110. Nous avons compulsé plusieurs compositions italiennes de cétte 
époque, et chacune nous a décélé cette aberration de l'esprit qui dérou- 
lait ses œuvres antérieures. Voici la part pour l'Italie elle-même: 


Longitudes de ProrémÉée, SyLvanus, CasraLnO, RUSCELLI, RÉELLES. 





Milan 50 40 50 50 50 50 50 10 26 56 
Gènes 30 0 50 30 51 0 50 5 26 52 
Pise 355 50 52 40 î 352 50 21,59 
Bologne 335 50 53 20 35 50 54 10 29 0 
Florence 35 56 55 10 35 46 54 50 28. 55 
Venise — — (5440) 54 0 54 0 30 0 
emb. de Tilavempte 33 50 35 15 — — — 

Rome 56 40 35, à 55 45 31 D 50 10 
Ancone 56 50 56 20 36 50 37 à 51 40 
Naples 40 0 51 40 31 24 39 50 51 45 


connues. Dans la bibliothèque de l'université de Gand, dit Santarem dans son essai, existé! bn itiné- 
raire du x ou xv* siècle de Bourges à Cracovie {Vilna et Moskou), à Rome et en Turquie, aux étais 
barbaresques, à Alexandrie et en Egypte, avec les distances. Feu Santarem promit de dopner ce 
document dans une autre partie de son ouvrage. Pour ma part je désirais aussi lédonider comme 
exemple de ces iliuéraires qui dirigeaient les cosmographes, qui indiquént'iés roûtés di odiéméreé, 
des pèlerinages et de toutes sortes de communications. L'extrème obligeance de M. de Saint Genüis, 
conservateur de la bibliotheque de Gand, m'a mis en état d'accomplir mes désirs; en me communi= 
gant l'éiorme volume qui contient vet itinérairé, je puis le copier moi-même et le préparer à 
l'insertion, à Ja’ fin de mon épilogue, où ou le tronve en entiér. 
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Cotrone 41 50 M 20 40 20 45 15 55 8 
Otranto 4 0 4 0 42 25 45 30 36 10 
Zara 4 0 39 15 38 40 39 0 35 4 
Raguse 44 40 42 20 43 0 356 © 
Durazzo 45 0 44 20 43 55 46 0 1,52 
Bastia — — — — 31 55 51 55 SE A2 
Cagliari 31 20 32 0 910 DTA 
Palerme 37 0 35 55 36 20 38 50 51 15 
Messine 39 50 59 0 359 20 42 50 53 50 
Tunis —— = — 53 35 58 26 


Latitudes de ProémÉE, SyLvanus, CasraLno, RUSCELLI, RÉELLES 


Milan 4 15 44 45 45 55 44 25 45 28 
Gènes 42 50 45 10 42 50 45 10 44 95 
Pise 42 55 45 30 42 12 42 50 43 45 
Bologne 45 50 43 40 43 22 43 50 44 30 
Florence 45 0 42 55 42 54 4 45 43 46 
Venise — — (45 12) 44 55 45 10 45 95 
emb. de Tilayempte 44 50 45 30 

Rome 41 40 4 0 M 4 1 4 AL 54 
Ancone 43 40 45 10 45 12 43 350 45 37 
Naples 40 30 40 15 40 24 41 50 40 50 
Cotrone 39 30 38 50 39 0 40 10 39 10 
Otranto 39 12 40 20 40 17 41 30 Ai 21 
Zara 45 45 44 20 44 22 45 10 44 22 
Raguse 45 0 44 0 42 50 
Durazzo 40 45 40 55 41 48 42 50 41 25 
Bastia 40 45 40 45 42 55 
Cagliari 36 40 37 0 56 55 59 20 
Palerme 37 0 36 45 36 25 37 5 38 6 
Messine 38 30 31 0 351 50 38 30 38 10 


Tunis — — — — 34 0 36 40 


Afin de mettre plus à l'évidence le déplacement varié, inventé par 
Sylvanus, Castaldo et Ruscelli, nous donnons ci-joint une composition 
typographique sur laquelle on peut tracer la ransfiguration de Ja 
péninsule italique. 

Malgré le discrédit de la méthode cartographique des marins parmi 
les savants de la renaissance, on avait quelque considération pour la 
carte nautique. On parlait de la nécessité de corriger son orientation, 
on l’essayait (chap. 172, 208, 258), comme si l’on avait voulu l'utiliser 
entièrement intacte. Sylvanus ne pouvant concevoir ni admettre 
qu’un astronome puisse faillir, présuma que si les cartes ptoléméennes 
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différaient autant de celle des marins qui est exacte, c'est que les copis- 
tes avaient gâté l'ouvrage de l'astronome. Ptolémée s’élait servi, disait-il, 
des mêmes matériaux que les marins, sa composition devait donc être 
au moins très analogue, si elle n’était pas identique. Pour l'honneur de 
l'astronome, voulant retrouver son original, il remaniait ses longitudes 
et latitudes en les ramenant aux formes de la carte marine (chap. 198, 
n° 120 de l’atlas). Les formes de celle-ci sont par conséquent encadrées 
dans la graduation. Etendues par treize degrés en longueur, elles per- 
dirent leur dimension, mais elles décèlent l’idée des marins relative à la 
graduation. Or, quoique Sylvanus respecta leur fausse orientation dans 
sa gradualion, on voit que les marins rapprochaient Rome au méridien 
de Venise, qu’ils plaçaient Palerme au niveau du parallèle de Messine, 
et ainsi de suite; ils soutenaient plusieurs positions Contrairement à la 
difformité ptoléméenne : Cotrone, Otranto, etc. 

Les bévues de la carte ptoléméenne prévalaient chez les autres. 
Bien qu’ils s'encouragèrent de remanier et modifier les difformités, ils 
négligeaient ou contrariaient la carte des marins, la carte des anciens 
cosmographes, eL ils écrasaient les latitudes en faveur de la longitude, 
qui demandait l'extension de la triangulation des distances. Florence 
avait un gnomon de Toscanelli ; Bologne un observatoire, et leur lati- 
tude restait un degré plus au sud dans toutes les compositions géogra- 
phiques. Le célèbre piémontais Castaldo, remaniant les compositions 
déjà embrouillées, avait le malheur de dégrader la carte de Ja Lombar- 
die et de son.propre pays. Gènes, Milan s'y trouvent dans une fausse 
position, Turin relativement à Venise. Ptolémée place Turin à 30 30 de 
longitude, 45 40 de latitude; Castaldo 29 30 de long. 45 15 de latitude, 
lorsque réellement Turin est 25 25 de long. et 44 50 de latitude, à la 
hauteur de Milan et de Venise. Erreur d'un degré et demi dans la lati- 
tude de situations aussi rapprochées. Sylvanus ne tombait pas aussi bas 
en suivant les indications de la carte des cosmographes eu des marins. 


111. Avant de terminer mes considérations sur les cartes de l'Htalie, 
je vais visiter cette péninsule avec les polonais qui, à cette époque, y 
allaient faire leurs études, et raconter quelques incidents scientifiques 
de la plus haute importance. 

Un krakovien, Nicolas Kopernik, étant à Thorn, en 1460, pour les 
affaires d’un négociant dantzikois, se maria en 1460 avec mademoiselle 
Barbe Wacelrode ou Weisselrode (dont la mère était née Modlibog). 
Ayant acquis en 1462 le droit de bourgeoisie, il procréa d'elle plusieurs 
enfants. Le plus jeune, Nicocas Korernix, naquit le 19 février de l’an- 
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née 4475. Après avoir passé son instruction élémentaire et scolaire, le 
jeune Nicolas fut envoyé en 1491 à l’université de Krakovie, où il avait 
des parents et amis de son père. I y trouva nombre d'étudiants compa- 
triotes, avec lesquels il noua des relations fraternelles; mais il ne 
symphatisait guère avec ses collègues étrangers, qui arrivaient de 
l'Allemagne chercher la lumière dans cette célèbre université. 

L'université était renommée par les études astronomiques. Le jeune 
étudiant, sous la direction spéciale d'Albert Brudzewski, conçut un goùt 
particulier pour les mathématiques et l'astronomie (75). En 1495, il fut 
obligé de quitter Krakovie, afin de se préparer à l'état ecclésiastique 
par l'étude de la théologie. Son oncle maternel, Luc de Wasselrode, 
évèque de Varmie, le fit chanoine et en celte qualité il fut envoyé 
eu 1496 à Padoue en Italie, pour y continuer son instruction. Il se fit 
bientôt connaître et il avait la satisfaction d’observer avec Dominique 
de Novarra, à Bologne, le 9 de mars 1497, l’éclipse d’aldobaran par la 
lune. Après avoir obtenu le grade de docteur, en 1499, il fut 
appelé à Rome pour y expliquer les mathématiques. Il courut encore à 
Bologne pour observer le ciel, le 9 de janvier, et le 4 de mars de l'an- 
uée 1500. Vers la fin de la même année, le 6 de novembre, il observa 
l'éclipse de la lance à Rome. Eu même temps il prépara un almanach 
pour l’aunée 1501. 

Forcé de retouruer dans son diocèse en 1501, il fit des démarches pour 
être autorisé à faire une nouvelle excursion. Le chapitre adhéra à sa 
demande à condition d'étudier la médecine. C’est dans cette dernière 
excursiun, touLoccupé de là médecine et de la langue grecque, qu'il exa- 





ina les conceptions variées de l'esprit humain, réfléchit sur la science 
qu'il apprit, et comprit que les savants mathématiciens discordant entre 
CUX eu réunissant les membres incohérents, construisirent une mon 
siruosité (dédicace au pape Paul IH). 

De retour dans son pays, il traita la médecine avec succès par une 
pratique obligatoire : mais toute son intelligence fut absorbée par 
l'immensité du monde. Vers 1506, il conçut l'idée d'arrêter les préten- 
dues courses du soleil, de rétablir la doctrine condamnée du soleil régis - 
seur (74). Il se plaisait quand il rencontrait les épithètes de flambeau, 
d'esprit, de directeur du monde, données au soleil, qui regarde tout et 


(75) Astrouomiæ tamen studium viret (in Krakovia) nec in tota Germania illo clarior reperitur 
ten 4475 Hortmou Schedel dans sa chronique à Norimberg. — Albert Brudzewski, professeur, (ut 
appellé eu 1494 à Vilua, où il mourut eu 1495, lorsque son ouvrage : commentariolum supr: 
theoricos novas Georgii Purbachii, quittait lu présse à Milan. 

(74) Domiuus doctor autem præceptor meus, dumnatam rationem guberaationis 10 rerum uatuia 
solis, revocandam statuit : Kheticus in nurrat. 


17. 
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parait comme un dieu visible (75). Son génie, lancé dans des espaces 
sans bornes, aidé par les observations qu’il continuait à Frauenbourg, 
ne s'égara pas dans l'infini, ne chercha de centre où il n’y en a pas, 
s'arrèta dans le centre.du système solaire, examina le mouvement de ses 
globes, en les expliquant par la rotation et la gravitation (16). 

Quoique le grand penseur avec ses élucubrations restait tout-à-fait 
retiré et ne communiquait qu'avec ses compatriotes de Krakovie, 
le bruit de ses nouvelles conceptions commençait à se répandre. 
Eu 1509, Albert Corvinus novoforensis, professeur à Krakovie, disait 
de lui, qu'il savait rechercher par de merveilleux principes, l’admirable 
œuvre du tout-puissant et les causes inconnues de sa manifesta- 
tion (717). 

Plustard, en 1535, Erasm Reinhold, astronome à Wittenberg, éditant 
l'ouvrage de Purbach, prévenait qu'il fallait espérer d'avoir du nord 
une nouvelle apparition dans l'astronomie qui émerveillera la postérité 
la plus éloignée (78). 

L'ouyrage de Purbach, commenté il ya quarante ans, par Brudzewski, 
couservaiL son crédit (19) chez les savants de Norimberg, illustré il y a 
peu, par le séjourde Regiomontan, ensuite par les travaux de Werner. 
Mathématiques, astrologie, géographie, astronomie, fabricaLion de globes 
et d'instruments étaient la gloire de cette ville, et les savants Jean 
Schoner, Georges Harman, tous fidèles à la doctrine de Piolémée, com- 
posaieut le foyer de l'école allemande. Inqnié 





is par la révélation de 
Reinhold, ils chargèrent en 1538 Georges Joachim Reticus, professeur 
à Wittenberg, de se rendre en Varmie et d'examiner ce qui s'y 
passait (80). 

Presque en même temps, en 1556, Kopernik recevait de Rome la 
tire du cardinal Schowberg, qui lui donnait le conseil de publier son 


75) Siquidem non inepte quidam solem lucernam mundi, alii mentem, ali rectorem vocent 
Trismegistus visibilem deum ; Sophoclis Electra intuentem omnia. 

(76) Ambabus (aquarum et telluris) idem centrum conteudentibns gravitate sua... pulo mani - 
festum, terram simul et aquom uni ceutro gravitalis inpiti (de revolut. 1, 5 





. De ceutro qnoque 
mundi non temere, quo dubitabit, an videlicet fuerit istud gravilatis terrenæ, an aliud. — Equidem 
existimo gravitatem uon aliud esse quam appetentiam quandam paturalem partibus inditam a 
divina providentia. Quam affectionem, credibile est etism soli, lunæ, ceterisque errintium fulgo 
ribus inesse, — Tanqnam in solis regali, sol residens, circum agentem guberuat astrorum familiam : 
de revolutionih. E, 9, 10. 

(77) Miraudum Omuipotentis opus, rerumque latentes causas, sci Miris quærere principiis 
(Corvin, dans sa trad. des lettres de Simocata, 1509). 

(78) Er. Reïuhold né 1515, mourut 1555; voyez Gassendi p. 308, 

(79) George Purbach professa à Vieune; né 1423, mourut 1462. 

(80) Géorges Joachim Rhæticus né le 16 février 1544, mourut le à décembre 1576, 
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vuvragé (81). Le jeune Reticus arrivé au mois de mai 4559 en Varmie, 
initié dans la nouvelle science, reconnut Kopernik pour son précepteur, 
qui reçut par la grâce de Dieu de royaume de l'astronomie. La relation 
de Reticus (narratio de libris revolutionum Copernici), publiée d'abord 
à Dantzick 1540, embarrassa l'esprit norimbergeois. Cependant Reticus 
emportant de Varmie la trigonométrie de l’astronome polonais, se hâta 
de l’imprimer (à Norimb. 4542) er pressa son précepteur de livrer à 
l'impression le grand ouvrage. Tideman Gize, évèque de Chulm, chez 
lequel l’entrevue des deux astronomes avait lieu, encouragea le grand 
homme son ami, à mettre la dernière main à l'œuvre. Le manuscrit 
de revolutionibus orbium celestium partit enfin pour l'impression con- 
certée à Norimberg et excila un mécontentement fâcheux. Schoner \ 
trouva que l'astronome polonais couna 








ait plusieurs observations 
uorimbourgeoises : Comment donc ces observations pouvaient-elles 
arriver à sa connaissance (s2) ? Enfin parüût l'ouvrage de revolutionibus 
en 1543, précédé d’une préface qui remplaça celle de Pastronome, dans 
laquelle on qualifia l'ouvrage d’hypothèse, lorsque celle de l'astronome 
le présenta avec conviction, de la manière absolue, comme la seule 
solution possible du grand problème. Des plaintes et des reproches com- 
inençaient à s'agiter sourdement, lorsque le grand astronome n'existait 
plus. Sa vie s'éteignit à la suite d’une maladie prolongée, le 21 mai 
(ou 2 juin du nouveau calendrier) 4543 (s3). 





112, Chanoine, il réglait en 1512 les affaires du chapitre avec la cour 
de Pologne. Ses travaux furent interrompus 





en 1520 par l’incursion 
allemande des chevaliers theutoniques. Administrateur du diocèse, 
en 1525, il démasquait et déjouait les ruses du brandebourgeois. 
Comme citoyen de la république de Pologne, il s'opposa en Prusse à 
toules les machinations allemandes, qui ne cessaient d'opérer la dépra- 
vatiou de la monnaie; par son intervention active, l'affaire de la monnaie 


81) Nicolas Schomberg né en Misnie, dominicain en 1497, candidat à la papauté, fut promu su 
cardinalat de $. Sixte par le pape Paul HE eu 1 et mourut 4537. — Les Scliomberg s'étaient déjà 
établi en Pologne ; ensuite ce nor se fit connaitre su service de France, 





82) Observations du mouvement de Mercure, tria loca quæ Norimbergæ diligenter sunt observata 
une assez ancienne de l'année 4494, faite par Bernard Walter (né 1430, mort 1504); les deux autres 
faites en 1304 par Schoner tui-mème. (Koperuik, de révolut, V, 30, p. 169, 470). 

83) Kopernik légua par testament ses épargues à sa chère nièce Stolpowiez née Gertner, fixée 
avec ses parents à Krakovie. La bibliothèque fut déposée dans celle de Varmie; les manuscrits 
lureut confiés à Rheticus; et un des chanoines s'est empressé de faire le cadeau des instruments 
astrouomiques à Tichobrahe, grand observateur danois et fameux novateur, qui, réunissant les 
membres inadhérents, inventait une monstruosité. — Nicolas Koperuik avait cacore un frère 
Audré, qui était aussi chanoine. 
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de la république était réglée, et la Prusse dût se conformer et se sou- 
mettre avec sa monnaie entre 4522 et 4540, Il suffit de mentionner son 
activité civique; je passe les amertumes qu'il à pu avoir dans les 
dernières années de sa vie, lorsqu'il élaborait en dernier lieu son 
œuvre, et je retourne à mes considérations géographiques pour faire 
remarquer uue des observations astronomiques de Kopernik, qui 
doit être appréciée comme éminemment géographique (84). 

Les érudits de Fépoque, examinant les cartes de Ptolémée, convin- 
rent unanimement que les situations de Juliobona, de Karrodunum et 
de Taurunum indiquaient : Vienne, Krakovie et Belgrad. Ils y trou- 
vaiert à leur usage les longitudes établies : 


Juliobona, Vienne 57° 45! réellement 54° 2! 
Karrodunum, Krakovie 42 40 — 31 51 
Embouchure de Vistule 45 0 — 56 22 
Taurunum, Belgrad 45 0 _. 58 21 
Dyrrachium, Durazzo 45 0 — 31 30 


La carte supplémentaire de Skandinavie (n° 96 de notre atlas) se 
conformait à ces positions : l'embouchure de la Vistule y est 45° 0! de 





(84) La biographie de Kopernik avait été préparée par Rheticus. Sans ètre imprimée elle s'est 
perdue, La première biographie publiée est celle qu'édila en 4627 à Venise Simon Slarovolski 
Gassendi traita la vie de l'astronome à fond vers 1654. Surgit plus tard la question sur l'origine 
de sa conception, qui exerça la plume de Sniadetzki eu 4802, ensuite d’Ideler, de Boeck — Les 


polouais érigérent à l'astronome des mouur 





s, Le médecin krakovien Melchior Pyrnesius 
ise de S, Jean à 


ar les soins de Sébastien Sierakovski recteur de l'université 





lui posa vers 4580 une pierre tumulaire à Toru; Jablonovski un buste dans r 


Tor, exécuté en 1766 par Roïovski ; 








de Krakovie, un buste dans l'église de S. Anne à Krakovie, exécuté en 4825, par Arkusinski; par les 
généreux efforts de Staszic (Staschitz mort 4829) une statue de bronze exécutée par Thorwaldsen 
fut découverte à Varsovie le 44 mai 1850. Lorsque l’anniversaire séculaire de la mort de l’astronome 
s'était rapproché, on a pensé de le célébrer à Varsovie. Daus ce but Adrien Krzyeanovski (décédé 
en 1844) publia une biographie accompagnée des aperçus sur la Pologne de l'époque de l'astrouome; 
on a décrété en mème temps (sur l'iniative de Nina Luszczevska née Zoltovska) une édition monu 
mentale des ouvrages de l'astronome. Baranovski en est le traducteur en polonais, la biographie v 


est rédigée par Julien Bartoszevicz accompagnée de documents. Le grand ouvrage parut en 1854 





A la suite de cette édition, Dominique Szule publia encore uue biographie en 4855, opuscule popu 
laire, lorsque la publication monumentale reste presque inaccessible aux études et à la curiosité 
des humbles. Les Allemands voulurent aussi rendre leurs hommages à la mémoire de l'astronome 
On a d'abord remarqué l'existence à Toru d'un sonneur de cloches appelé Leppernig ; plus tard 
d'un autre Zeppernig chirurgien. Les Koperaiks placés entre ces deux passaient bien pour la même 
chose, Qn a pu excuser cètle ingénieuse combinaison, par le patriostisme bourgeois qui essayait de 
détacher Kopernik de la souche krakovienne, sans examiner la nationalité des Zeppernigs bourgeois 
de la ville de Pologne Toro. Mais depuis Ja boutade de Frédérik IL le graud, qui voulait s'emparet 
de Torn pour y ériger un monument à l'astronome, Kopervik est devenu de la race allemande 
pur saug, sympathisant avec les chevaliers theutoniques qui dévastaient sou observatoire. C'est sur 
ces bases qu'on éleva un moaumenut à Valhalla à Muuich, et un autre à Torn mème 
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longitude. On essayait de composer les autres cartes de l'intérieur de 
l'Europe sur les mêmes positions : Munster en donne deux dans sa 
coSmographie. La seconde (sequens inulto latius patet, p.887 de 
l'édit. 1550) n’est que celle de Ptolémée inscrite de noms modernes. La 
première (regni Poloniæ contracta descriptio, p. 886) portant un 
immense étang ou lac, duquel s’'échappent en tous sens des fleuves 
nombreux, accompagnent sur une plus grande échelle les éditions de 
Ptolémée du même Munster, et elle est sujette à la longitude ptolé- 
méenne, comme on le voit par sa reproduction à Venise en 1561, 4562 
de Ruscelli Moletius, dans laquelle Belgrad du Danube est placée 
à 45° 6', de même Plotzk sur la Vistule à 45° 6!et Krakovie y est por- 
tée à 44° 50. Or, lorsqu'il n'y a que 5° 29° entre Vienne et Krakovie ; 
Ptolémée donnait à degrés entre Vienne et Karrodunum et la carte de 
Ruscelli élevait cette différence à 6° 30/. 

Les cartes itinéraires du moyen àge dérangeaient plus encore cette 
disposition, par l'extension du çours du Danube (voyez l'analyse 
d'Edrisi, chap. 22 etc. les n° 80, 90, 94, 41041 de l'ail.) : mais on voit 
qu'on savait très bien que:la longitude de Krakovie tombait un peu à 
l’est de l'embouchure.de:la Vistule (n°* 401,402, 410). C'était en ete 
parfaitement constaté chez les astronomes de Krakovie. 





Lorsque Koperaik établit son observatoire à Frauenburg-Varmie, il 
présumait que Frauenburg se trouvait sous le méridien de Krakovie. 
En se proposant de faire ses observations sur ce méridien, il se concerta 
avec ses collègues et amis de da ,oapitale, pour déterminer par des 
observations astronomiques la position relative du méridien de Kra- 
kovie avec celui de son observatoire, ou de leur identité, s'il en est ainsi. 
Bernard Vapovski, Martin d'Olkousch, Jacq de Kobylin, Nicolas de 
Schadek observant les mouvements du soleil et de la lune, et Kopernik 
observant à Frauenbourg, reconnurent positiement que Frauenboury 
se trouve réellement sous le méridien de Krakovie. Omnia hæc meri- 
dianum cracoviensem, quoniam Fruenburgum bi plerumque nostras 
habuimus observationes ad ostia Istolæ fluvii posita, huic subest meri- 
diano, ut nos lunæ solisque defectus utrobique simul observati docent : 
in quo etiam :Dyrrhachium macedoniæ continetur (de revolut. EV 7, 
p. 410). On remarque dans ce passage, que Frischhaf y est considéré 
comme embouchure de la Vistule, pour expliquer l'indication Ptolé- 
méenne, et que Krakovie est placée sous le méridien de Dyrrkachium. 
L'astronome examina ce méridien, afin de rapporter les observations 
des anciens au méridien de Krakovie. En effet, il rapporta ces observa- 
tions en comptant une heure ou 45 degrés entre Krakovie et Alexandrie 
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d'Egypte, comme Ptolémée comptait une heure entre Alexandrie et 
Dyrrhachium ou l'embouchure de la Vistule. Or, C’est le méridien pto- 
léméen 45° 0 de longitude, Kopernik ne s'explique pas comment il est 
arrivé à relater ses positions au méridien de Dyrrhachium : mais on 
peut présumer que c’est par l'interprétation de l'embouchure de-Vistule 
par Frischhaf, que la position de Krakovie est fortuitement découverte 
et enchainée au méridien de Dyrrhachium. Mais les longitudes géogra- 
phiques de Krakovie et de Frauenbourg ou leur position relative, furent 
un produit des observations astronomiques. Les cartes et les annotations 
géographiques, des observations récentes de plus exactes, donnent la 
longitude de Frauenbourg 37° 20 et celle de Krakovie 57 55!, diffé- 
rence de 15 minutes; selon la carte de Dufour, Frauenbourg 37° 95, 
Krakovie 57° 51, différence 6 minutes ; Durazzo est juste 37° 50!, 


1145. Le méridien déterminé à travers la Pologne et les observations 
des astronomes polonais ont-elles profitées à la cartographie? On pour- 
rait en douter. Cependant on élaborait et on publiait à cette époque 
les cartes de Pologne. Des observations ont été faites vers 1506, ou 
pourrait présumer que les situations de Dantzick, de l'embouchure de 
la Vistule et de Krakovie, dans les cartes d'Allemagne et de Sarmatie, 
publiées en 1513 par Ubelinet Essler (n° 404, 102) sont un produit de 
ces observations. Les cartes de Pologne et de pays voisins, au nombre 
de trois, furentélaborées par Bernard Vapovski (mort 1455) et publiées 
à Krakovie, par Florien Ungler en 4526 (et 1528), (comme le dit un 
privil. de 4526, 18 octobre, et le catal. d'Ortelius). Vapovski était un 
de ceux qui déterminaient le méridien : aurait-il négligé ses propres 
observations? on ne peut le dire : ses cartes sont perdues el inconnues. 
Mais nous en avons deux autres dressées en même temps : l’une d'un 
anonyme; l’autre de Venceslas Grodetzki, bientôt retouchée par André 
Pograbius de Pilzno. 

Je trouve celle de l'anouyme (peut-être de Vapovski?) copiée dans la 
première livraison du recueil de de Jode, à Anvers, vers 4570. Celle de 
Grodetzki parut en 4558 à Cologne, chez Oporin; copiée ensuite en 1570 
à Anvers, par Abraham Ortelius. André Pograbius publia la sienne 
à Venise, en 1569.Ortelius eu fit usage pour corriger celle de Grodetzki 
en 1595. Dans ces deux compositions nous trouvons les longitudes 
suivantes : de l'embouchure de la Vistule ou de 


Dantzik, l'anonyme 40° 32 Grodezki 40° 20! réelle 56° 22! 
Fraueubourg 41 50 (Warmia) 42 20 — 357 95 
Krakovie HA 56 — M 40 — 37 51 


KOPERNIK ET POL., 415. 205 


La carte anonyme manifeste une différence de 14 minutes. Mais cette 
différence est apparente. La carte a été reproduite en 1576 à l'effigie 
d'Etienne Batori ; ensuite en 1587 à l'effigie de Sigismonde III. Cette 
dernière a été copiée plus exactement par Gérard de Jode à Anvers, et 
se trouve dans son atlas speculum orbis terrarum, publié par son fils 
Corneille en 1595. Or, dans cette copie, Dantzik est à 40°20/ de longit., 
Plotzk 41° 0, Frauenbourg et Krakovie juste alignées par 44° 35! de 
Jongit. Ainsi il est évident que la différence de la première copie dérive 
de l'application inexacte par le graveur de la graduation en longitudesur 
l'encadrement d'en haut. En rectifiant cette division de l'encadrement 
supérieur, les différences en longitude de Dantzik et de Frauenbourg 
disparaissent et il devient incontestable que la carte anonyme observe 
strictement le méridien observé. Le géomètre Grodetzki se montre 
moins disposé de profiter des données astronomiques. Cependant il est 
remarquable que les deux compositions ne tiennent aucunement à la 
longitude ptoléméenne et qu’elles sont d'accord sur la longitude de 
Krakovie. Or cette longitude est probablement basée sur des opérations 
astronomiques. 

Vienne avait ses études et des relations animées avec Krakovie. 
Commerce, sciences, typographie donnent de preuves suffisantes de ces 
relations. Les calendriers ou almanachs krakoviens gagnaient déjà leur 
crédit séculaire à Vienne (85). Les astronomes des deux cités se com- 
muniquaient quand on dressait les cartes de Pologne affranchies de la 
longitude ptoléméenne, ainsi que les longitudes fabuleuses 42 40 de 
Karrodunum et 45 0 de l'embouchure de Vistule furent écartées : il 
fallait attacher la composition nationale à la composition étrangère, 
ptoléméisante d'Allemagne voisine. La position de Vienne y était fixe, 
enchaïuée à la longit. ptoléméenne 38° 0 de Juliobona. Les astronomes 
de Krakovie connaissaient les opérations astronomiques viennoises : 
or, ils purent par leur propre observation déterminer astronomique- 
ment Ja longitude relative entre les deux cités et placer Krakovie 


(85) La question du calendrier agilait déjä le monde chrétien et devenait de la plus haute impor 
tance. Michel de Breslaw publiait ses almanachs comme on le voit par l'impression connue de 
l’année 1449. Le concil: de Latran invita en 1542 Kopernik et ses amis à préparer uu projet pour 
la réforme du calandrier. Le pape Léon X le reçut, élaboré par Martin d'Olkousch. Sa mort(1522) 
rétarda la réforme. En atténdant, sur la motion de Mathieu de Miechov, faite en 1522, les astro 
logues de Krakovie furent obligés de rédiger chagne année lin grand almanach, juditium, et son 
abrégé pour l'impression à l'usage vulgaire. La reforme du calandrier fut enfin décrétée par 
Gregoire XII d'après le compte fait par Louis Lilio L'ouvrage de Lilio arriva à Krakovie le 
7 avril 4878; l'université l’examioa et le trouvant exactement conforme avec eclui de Martin d'Ol 
kousch, accepta la réforme sans hésiter. 
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par 1° 356? ce qui fait 5° 56’ ou’ 35° 40! de différence, portée par les 
cartes. modérnes à 3° 29!. J'espère que des recherches ultérieures 
confirméront que c'est un résultat des opérations astronomiques. Si 
celles qui établirént le méridien à travers la Pologne, n'étaient pas 
assez respectéés dans:les combinaisons'des cartographes, le produit de 
ses dernières dirigaient lés compositions ultérieures: Cependant: sur le 
chap, Castaldo: vers 1550, ptoléméisant (copié en 1618 par Paolo 
Forlani) se plaça en discordance avec une composition acceptée par 
Mercator. 
Castaldo:  Mercator, 


Vienne (Juliobona) 31 45 99 15 

Dantzik 42 50 41 50 ou 54 
Krakovie (Karrodonum) 42 40 42 50 

Entre Tolkemit et Brunsherg 

(comme embouch, de Vistule) 45 0 43 Ooùu 8 (sc) 


Regardant l'Europe d'Ortelius, les compositions d’Apian, de Mün- 
ster, de Lazius, de Sambucus, on se formera une idée du guingois qui 
s'étalait dans le centre de l'Europe. Les annotations d’Apian (mort 
1551) reproduites par Gemma Frisius, placent Vienne 55° 8’ de Jong. 
Krakovie 57 50; or, la différence ne monte qu’à 2° 42, tandis que 
Dantzik est 59° 2', et Belgrad avec Dyrrhachium 45° 0! de longitude. La 
méridienne tiraillée vers les embouchures de la Vistule, avançait de 
Krakovie, touchant Kurzeloy, Przedborz, vacillait sur les positions de 
Piotrkov, de Loviiz, de Plotzk, plus ençore en Prusse, où elle rase 
Osterode, Morungen, Brunsberg, qui lui échappaient ordinairement : 
cependant elle devenait un obstacle insurmontable à l'envahissement 
occidental et coopérait aux rectifications des parties seplentrionales. 

On arpentait , on mesurait, on levait les plans; on dressait les cartes 
spéciales de cantons et de provinces (Zator, Prusse) : mais en général, 
les cartes de Vapovski et de Grodetzki furent construites par Ja éombi- 
naison des distances routières. Le méridien n’était soutenu par aucune 
opération trigonométrique ou triangulation quelconque : la seule 
opération de la longitude géographique y est claire et son application 
à la cartographie plus qué probable, certaine, indubitable.… Ptolémée y 


(86) Kopernik lui-mème qualifia la position de Frauenbourg et Frischlaff d'embonchure de Vistule 
(de revolut. VI, 9): que sousle méridien de cel embouchure se tronvaicht Krakovie et Durrazo : 
lorsque Castaldw place Durazzo par 43° 50° de long..et Mercator par 44° 22°, — Vers 4650 Bernard 
ière, plaçant Dantzik par 44 de long: Durazzo 
par 46, Krakovie par 46 (geogr. generalis, HE, 51}. C'était mieux que de ranger Rologne par 54 30, 
Venise par 35 0, Rome 36 45 (id. ibid.) 





Varenius suivit l'indication de Kopernik mais à sa ma 
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manquait : on avait donc recours à la pratique d'une opération scienti- 
fique : ainsi que la théorie y avait son expérience. 


. Il faut espérer de remarquer bientôt l’application des opérations 
astronomiques à la cartographie, dans les parties skandinaves où 
Ptolémée manquait tolalement. L'école allemande, aux environs du 
Danube, qui recommandait aux Italiens les compositions grecques, se 
trouvait elle-même abandonnée en partie par son maître. Elle avait 
chez lui quelques indications au sud du Danube : mais quant au nord 
de ce fleuve, le maitre se refusait complétement. Lorsque le Danemark 
dressa sa tête courbée, et Dantzik avec Frauenbourg pressaient de 
lorient, il fallait absolument renoncer aux misérables indications 
riveraines du maître. L'intervalle entre les embouchures de lElbe et 
de l’Oder de 11° 10! fut donc réduit à 6° 30!, (l'embouchure de Viadros 
42% 10! de long. ptol. se trouve à 57° 0 de la long. de Stettin dans la 
carte de Mercator). 

Le vide au nord du Danube ressemblait à une solitude. Les norim- 
bergeois étaient forcés de chercher et déterminer leur propre position : 
et il faut rendre justice à leur sagacité, qu’ils l'ont déterminée avec un 
admirable succès, relativement à la position donnée de l'lalie et de 
Trente (qui est 33° 40’ de long. ptolém). Voici les positions d’une carte 
élaborée que Mercator avait accepté en 1585 : 














longit. lait. longit. latit. 
Erfurt 54 10 51 7 réelles 28 42 50 58 
Norimberg 53 D 49 24 — 928 44 49 25 
Tridentum 8 45 40. — 928 45 46 6 
Ingolstadt 50 48 45 — 29 4 48 45 
Wittenberg 2 51 54 — 30 19 51 52 
Stettin 57 0 3.35 ==, 3215 53 25 
Vienne 59 15 48 21 — 354 2 48 12 


Heureux produit des opérations géographiques sur un terrain iuoc- 
cupé ou évacué de procédés antérieurs. Norimberg pouvait prétendre à 
constituer un méridien pour l'Allemagne, la position centrale était 
favorable à ceLeffet : mais ses astronomes, paraît-il, n'avaient pas d'idée 
de tracer une méridienne à travers l'Allemagne. Ce qui est certain, 
c'est que les Allemands savaient remplir le vide dans la cartographie ; 
qu'à cet effet ils observaient et levaient la hauteur du pôle. J'ignore 
s'ils consultèrent et utilisèrent leurs observations des éclipses et des 
astres pour déterminer les longitudes géographiques. 

18 
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Il est bien cependant de remarquer dans leurs longitudes les difté- 
rences relatives des positions où l'on observait et élaborait le produit 


séographique. Or, entre Norimberg 
Srapatt : 








Apian. Mercalor. réellement. 
et Strasbourg à l'ouest 3° 50! 5°25' 3°24! 
Mayence 3 10 3 18 5 16 
Ulm 30 Aare US 
Ingolstadt à l'est { 19 
Wittenberg 2 49 1 7 1 5à 
Stellin 5 0 5 59 5 91 
Vienne 6 48 6 140 > 18 


Entre Strasbourg et Vienne Ptolémée compte 9 59, Apian 10 18, 
Mercator 9 55, réellement 9 42. Dans cet intervalle se trouve Trente 
(53 40 de la long. ptol.). Entre Trente et Vienne Ptolémée compte 
+ 5, Apian 4 58, Mercator 6 7, réellement 5 47. 

Aucun pays de l'ancien monde, à cette époque, et longtemps après, 
n'était mieux constitué dans son ensemble sur la carte géographique : 
parce que les géographes de l'Allemagne en recommandant leur maitre 
Ptolémécet prèchant sa doctrine, se virent abandonné par leur maître 
et furent forcés de pratiquer la bonne théorie. 

115. Mais l'Italie, qui possédait un magasin inépuisable de plans et 
force d'indications cartographiques de l'astronome grec, négligeait la 


pratique de la théorie, ne s'empressait guère de vérifier ce qu'elle 





puisait dans une source impure, ni d'appliquer à la construction des 
cartes ses propres observations des éclipses, du mouvement des astres. 
ni de la hauteur du pôle. 

On avait des observatoires à Rome, à Bologne; on y observait les 
éclipses. Kopernik y avait sa première pratique. Les astronomes du 
lieu connaissaient avant tout Ja hauteur du pôle. Cependant, Boloyne, 
sans application de cette connaissance, restait dans la carte de Castaldo 
un degré de plus au sud, Nous avons déjà signalé ci-dessus (chap. 410) 
quantité d'autres latitudes vicieuses. Elles pourraient faire croire à un 
autre ciel d'Italie que ne l’est.celui d'aujourd'hui. Les observateurs de 
Bologne et de Rome, aussi voisins, pensaient-ils à exercer leur habilité 
pour déterminer les longitudes géographiques ? la carte de Castaldo ne 
le fait pas présumer, car elle soutient entre Bologne et Rome 2 degrés 
de différence en longitude, lorsqu’il.n'y en a qu'un. On continuait 
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cependant à lever les plans, à mesurer, à triangulariser les distances et 
on perféctionnait les cartes spéciales. 

Les cartes marines furent enfin ensevelies dans les oubliettes et 
l'exactitude des cartes spéciales n'était pas assez puissante pour former 
un juste ensemble de la péninsule italique. Quelque vice, introduit dans 
la composition par la sagesse de la renaissance, une longitude ou une 
fausse latitude s'y opposaient toujours, quoique le progrès de l’exacti- 
tude avait un remarquable succès. 

Magini, mathématicien et astronome de Bologne, édilant en 4589 la 
nouvelle théorie des corps célestes suivant Nicolas Kopernik, élabo 
sur un vaste plan les cartes d'Italie. I n’y a rien de surprenant qu’elles 
ntes : il y fit usage d’une quantité 





étaient supérieures aux préc 





d'observations de la latitude. C'était un grand progrès comme on le voit 


par les positions suivantes. : 








longit. latit. longit. latie. 
Furin 26 0 4 24 Cotrone 36 30 59 0 
Milan 25 i4 55 Otranto 31 30 10 12 
Gènes 90 L& 5 Zara 34 20 L4 50 
Pise ) 15 Raguse 51 0 12 55 
Bologne »1 14 Durazzo 59 30 k1 50 
Florence 10 5 Bastia 28 30 12 À 
Venise 30 55 15 Cagliari 28 50 51 40 
Rome 54. 94 LA 54 Messine 04 45 21 50 
Ancone 952 40 15 50 Palerme 51 50 51 20 
Naples 29 39 ii 0 


Enfin, après cent ans d'existence, le gnomon de Toscanelli protita à 





la Cartographie. Florence, Rome, Bologne, montent à la hauteur 


ement de Turin, d'Otranto, de Palerme, 





astronomique. Mais Fem 
était-il vérifié ou déterminé au moins dans leur latitude, par la théorit 
qu'on recommandait avec tant d'acharnement depuis 200 aus? 


70 !; n L Lou 
10 lieues Ge Rome, et 





L'astronome Cartographe résidai 


uarquer les 25 lieues de différence én longitud 





il ne savait pas re 
quand illes doublait, comme ses prédécesseurs, par les 2 degrés di 


différence, quand, contre leur avis, il augment 





)resque d’un 
différence latitudinale en rectifiant la latitude de Bologne. Les dimen 
sious trigonométriques devaient s’éteudre et se comporter à get éloi 
gnement entre Bologne et Rome. Dans sa ‘majestueuse: compositiot 
longitude déter 





il est impossible de discerner quelque vestige d’° 
minée. On préchait une belle théorie et on péchait par une négligence 
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impardonnable. Fernel (en 4525) voulant se convaincre par sa propre 
expérience de la grandeur du globe, comptait le nombre de tours 
de roue, cheminaut vers l'étoile polaire (chap. 215 de la géograp. du 
moyen âge). Dans la carte de Magini, Rome est encore un degré à l’est 
de Venise. Or, si un astronome, philologue ou cardinal, chevauchant 
par une belle nuit, ou partant du Vatican dans son véhicule, s'était 
aventuré sur la direction de l’étoile polaire, il se serait trouvé pour 
sûr, au bout de son voyage, dans les lagunes de Venise, et il aurait 
indiqué une méridienne à travers l'Italie. Un navire pouvait prolonger 
cette méridienne jusqu'aux Egades. Mais l’idée d’une méridienne était 
assoupie et on n’y pensait pas avant que Cassini , astronome italien, 
né fut appelé (à partir de l'année 1669), pour la déterminer en 
France. 

L’insouciante Italie couchait étendue tout le long d’une carte, avec 
ses enflures et cicatrices, attendant l'intervention de l'étranger : ses 
propres opérations paraissaient être indolentes. 


116. I est naturel de penser, disait en 1749 Bellin, ingénieur de la 
marine française (dans ses remarques sur les cartes dressées pour 
l’'hist. des révol. de Gènes), que l’île de Corse devait être Connue, que 
les cartes étaient fidèles, surtout la carte levée par ordre de la répu- 
blique, qu’on a gravée à Paris en 1758 : cependant elles sont toutes 
très fautives, et cette dernière ne l’est pas moins. 

Dans l’île de Corse il avait plusieurs des observations astronomi- 
ques dont il fit usage pour dresser une carte nouvelle. L'ingénieur de 
Chazelles a observé la hauteur du pôle à Calvi, à Ajaccio, à Bonifacio. 
Il a trouvé 42 31! de latit. à Calvi et 41° 24’ à Bonifacio, ainsi la diffé- 
rence en latitude de ces deux villes, est 4° 7. Et comme ces deux 
villes sont situées à quelques minutes près, sous le même méridien, 
ieur distance est constatée de 22 lieues 1/5 à peu de chose près : ce qui 
est bien différent de la carte que nous avons citée, qui met 30 de ces 
lieues de Calvi à Bonifacio, et fait l'ile de Corse beaucoup trop longue. 
— Les pilotes les plus habiles de la marine française ont fréquenté 
dans ces derniers temps toutes les côtes de. cette île, ils ont mouillé 
dans tous les ports et ances, ils en ont levé des plans très exacts, et 
quelques-uns avec toute la pré 





ision géométrique qu'on peut espérer. 
Voilà des matériaux excellents, continue Bellin, qu'il est facile de 
mettre en œuvre. Ce sont eux qui m'ont fait Connaître que la grande 
carte de l’île de Corse était fausse presque partout. Ces mêmes plans 
qui m'ont fait connaître que de Calvi au cap Corse il n'y avait au plus 
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que 42 lieues, lorsque cette carte y met 18 lieues. Enfin, sans entrer 
dans un plus grand détail, il résulte une chose assez singulière : c’est 
qu'on nous a jusqu'ici fait voir l’île de Corse beaucoup plus grande 
qu’elle n'est, puisque, calculant la superficie de son terrain suivant la 
carte de la république, on y trouve plus de 470 lieues carrées, au 
lieu que suivant ma carte, elle n'a pas 250 lieues de superficie : on 
aurait peine à le croire, si cette vérité w’était pas démontrée aussi 
clairement. 


Si Bellin avait examiné Pile de Corse de la carte du moyen à 





ja! 


aurait trouvé la superficie de 250 lieues. Maïs la sagesse de la re 





sance substitua l'assiette de la carte ptoléméenne, sur laquelle on me 
discontinuait d'élaborer les cartes postérieures de Vile de Corse jusqu’: 
l'an 1758, ce qu'on aurait peine à croire, si cette vérité n'était pa 
démontrée très clairement par les monuments géographiques. Voyez la 
carte comparative de notre atlas n° 404; les cartes de Castaldo, 
de Magini et celle de là répuhlique de 4758. Les formes, la physionomie 
de lile ychangeaient un peu, mais son embonpoint ne diminuait 
guère. 

Tristes et doulouréuses conséquences d'un esprit troublé, égaré, 
étourdi, qui, incapable d'abord de pratiquer la bonne théorie en la 


prêchant à tue tête, dépréci 





a et détruisit l'édifice élaboré précédemment 
avec un certain Succès. Lui-inême longtemps après sans routine, 
brouillait sans relache dans son cabinet, sur une vieillerie réprouvée 
au premier regard, à laquelle il couservait obstinément le respect et 
l'admiration. La suite des cartes de la péninsule italique est une de 
nombreuses manifestations de ces vicissitudes par lesquelles passait 


la Cartographie depuis la renaissance des lettres. 


117. J'analysais et je discutais ces vicissitudes géographiques sur les 
matériaux que j'avais à ma disposition (chap. 197, 210,256, etc. de la 
géogr. du moyen âge). Ces matériaux abondent. -L'intelligence géogra- 
phique se manifestait par le dessin des cartes et par la fabrique des 
globes, mais plus encore par des procédés typographiques et par la 
gravure, Deux sortes de gravures aidèrent puissamment ces tiraille- 
ments qui fatiguaient et déchiraient la cartographie presque pendant 
trois siècles (1410-1710). 

La gravure en bois précéda un peu l’autre qui comimencçait à creuser 
le Cuivre. Mais malgré le talent et la renommée de Durrer et de:son 
école, la gravure en boïs né pouvait satisfaire les exigences du dessin 
géographique. Elle s’est empressé cependant de concourir avec l’autre 

18. 
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gravure de cuivre d'exécuter les 27 rever: Ou labulæ de la géographie 
de Ptolémée. Les vingt-sept tables furent gravées sur cuivre en 1478 
à Rome, en 1482 (1462) à Bologne, lorsque Schuitzer de Arnsheim à 
Ulm, en 1482 ensuite en 4486, sous la direction de Nicolas Donis tailla 
en bois non seulement 27, maïs cinq autre tables copiant le déssin de 
cartes modernes. Parmi ces cinq se trouvent l'Italie ptoléméenne 
modernisée par Donis (ch. 183). De ces cinq tables nous avons reproduit 
dans notre atlas (n° 105, 104) la France et l'Italie. 

Bientôt Wolgemut et Pleudenwurf en 1495, chez Koburger à Norin- 
berg, coupaient en bois une carte de l'Allemagne composée sur le type 
ptoléméen. Elle se trouve dans notre atlas n° 410. 

La gravure sur cuivre enrichit en 1507, 4508, à Rome, l'édition de 
Ptolémée de sept cartes modernes (que nous n'avons pas vu) (Raidel]. 
VIT, 4). La carte générale ou mappemonde de Ruysch seule est repro- 
duite dans notre atlas n° 419 (chap. 169). 

La transfiguration de Ptolémée, élaborée par Bernardo Sylvano, 
publiée en 1511 à Venise par la gravure en bois et l'impression typo- 
graphique des épigraphes est aussi reproduite dans notre atlas n° 190, 
121, par un tableau de la mappemonde (chap. 198). 

En attendant Walizemüller Ilacomilus préparait les dessins pour la 
gravure en bois (chap. 195); le duc de Lorraine recevait les cartes por- 
Lugaises expédiées de Lisbonne par Amerigo Vespucci (chap. 193). A la 
suite de ces préparatifs Ubelin et Esler à Strasbourg en 1515, 1520 
enrichirent l'édition de Ptolémée de vingt cartes modernes, représen- 
tant les compositions du moyen âge, par lesquelles on voyait à quel 
point differt situs novus a situ quem posuit Ptolemœus (chap. 174-177, 
183, 199, 200). Ces cartes sont reproduites dans notre atlas, n° 101, 
102,118, 122, 125. 

Ces mêmes cartes augmentées de quatre autres , réduites un peu par 
Iacomilus, publia Laurentius Frisius à Strasbourg en 1522, 4525, par 
la gravure en bois à la suite des éditions de Ptolémée (chap. 195). Les 
mêmes cartes servirent aux éditions lyonnaises de Villanovano en 1555, 
et 1541 (note 51 du chap. 266). Mais celte reproduction ne profitait 
guère ni à la construction des cartes, ni à leur gravure en bois. 


118. Sébastianus Munster fit accompagner les éditions de Ptolémée 
à Bâle 1540-1552, de 26 cartes modernes taillées en bois. Sa cosmo- 
graphie aussi fut décorée de cartes taillées en bois : mais cet ouvrage 
xylographique se dégradait autant par la négligence que par la dépra- 
vation des formes et des proportions. Les produits de Pierre Apian sont 
dans la même condition. 
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La petite publication de Jean Honterus coronensis rudimentorum 
cosmographicorum libri I[E cum tabulis géographicis elegantissimis, 
au nombre de 16; de variaum rerum liber, Tiguri 1546 in-$°, les cartes 
petit quarto gravées en bois est énormément affectée de proportions 
ptoléméenes, Elle était bientôt reproduite à Anvers 1560. 

La gravure en bois devenue très vulgaire, éditait partout toutessortes 
de cartes géographiques à l'usage populaire. Nous avons vu un almanach 
de l’année 1546, gravé en bois, à l'usage des marins normands et bretons, 
qui contient le calendrier, les marées, une sgoudrille on régime 
pour l'étoile dun nord et quatre cartes marines. Nous avons vu un petit 
atlas publié à Amsterdam par Zacharias Heyns, encore en 4598, con- 
tenant 80 cartes Continentales et marines gravées en bois avec soin (s7). 

Fouillant les bibliothèques on rencontre nombre d'ouvrages de cette 
époque, pourvus de cartes géographiques taillées en bois. — A Venise 
l'isolario de Bordone paraissait (1521-1534) décoré d'une centaine 
d'images géographiques xylographiques où l'on remarquait l'effet 
bizarre des troubles géographiques (chap. 472 et note 251 ; n° 419). 

En lialie la gravure sur cuivre illustrée par Marc Antonio, n’avançait 
pas à l'égal de la peinture : mais elle abondait en ouvriers graveurs. 
Les éditeurs de cartes avaient de la renommée. Michel Tramezzini à 
Rome; Jean François Camocio à Venise (ss). Les graveurs signaient 
rarement leurs ouvrages. Girolamo Porro padovano exécutait en 1571 
l'isolario de Porcacci par une charmante gravure. Paolo Furlani vero- 
nèsé en 1568, S'acquitta parfaitement gravant la grande carte de 
Castaldo. Les cartes nombreuses de Castaldo parurent à Venise chez 
Mathieu Pagano (1545-1570). 

Jacobus Castaldus pedemontanus élaborant en détail presque toutes 
les parties du monde connu, peut être considéré comme régulateur, 
qui donne l'initiative à cette réforme de la cartographie qui allait 
trouver sa renommée dans les Pays-bas (chap. 210, 214, 216, 263 de 
la géographie du moyen âge et ci-dessus chap. 110). 

La gravure et la peinture commençaient déjà à se développer dans 
ces pays animés par l'industrie et le commerce. Les études géographi- 
ques étaient cultivées à Louvain, le pays avait besoin de cartes géogra- 
phiques qu'on dessinait où transportait grossièrement sur bois; les 
graveurs sur cuivre trouvaient donc une bonne pratique. Le mécanicien 


(87) Autant que je me rappelle, la mappemonde de Finé Oronce est exécutée par la gravure 
en bois, 

(88) Sur certaines cartes de ses publications nous avons aperçu quelques noms des graveurs 
Baroccio, Domenico Zenoi, Martinius Rota Sibinicicnsis. 
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Gerard Mercator de Rupelmonde, laborieux, persistant, doué d’un 
esprit indépendant, observateur, méditatif, s'adonnant à la géographie, 
se fit graveur. Géographe et graveur à la fois, il excitait les graveurs à 
devenir cartographes par eux-mêmes. Son génie se montre en pleine 


2 


activité vers 4541, quand il publiait ses observations sur le caractère 
italique : lorsque le graveur Gerard de Jode de Nimègue s'établit à 
Anvers pour copier les cartes vé( 





aphiques italiennes et autres ; lorsque 
l’enlumineur de cartes géographiques, Abraham Ortelius d'Anvers 
(reçu tous deux dans la société de S. Luc en 4547), Voyageait avec le 
goût d’un homme instruit, pour se composer une collection de cartes 
géographiques déjà publiées ailleurs et qui devaient servir à sessavantes 
études et à ses projets d’éditeur. 

Les années 4569, 14570 sont mémorables dans les fastes seographi 
ques. Mercator acheva et mit au jour en 4569 au mois d'août la carte 
majestueuse du monde dressée sur sa projection à l'échelle croissante ; 


de Jode s'empressa de former son humble recueil d’ 





I 





1e quarantaine de 
cartes qu'il avait déjà préparé; Ortelius, en 4570 au mois de mai au 
plus tard, fit paraître le théâtre du monde, composé de 53 cartes des 
mieux élaborées. 


J'essayais à plusieurs reprises d'examiner sous différents points de 
vue ces produits géographiques qui allaient opérer une réforme décive 
dans les études cartographiques (chap. 214, 245, 261, 262, appendices 
[, ILE, IV). Je vais encore faire une revue des entreprises postérieures 


qui se préseutaient à ma curiosité. 





VICISSITUDES DU PROGRÈS 


POSTÉRIEUR A LA RÉFORME. 


119. Dans mes appendices (IF, LE, t. IF, p. 210-221), suppléments, 
prolégomènes (chap. 263, t. 1, p. 106-111), je me suis engagé trop au 
delà de mon but, autant dans les notions bibliographiques de la carto- 
graphie du xvi° et de la première moitié du xvn° siècle, que dans 
l’'énumération de nombreux cartographes. Cependant avant de me 
séparer à tous jamais de mes études géographiques, je reviens sur ce 
champ fatigant et scabreux, parce que je vois, qu'en remplissant 
plusieurs lacunes de ma notice, en rectifiant quelques insuffisances ou 
méprises, j'aurai OCCasion de faire ressortir le long insuccès de la 
théorie et quelques vicissitudes géographiques qui touchent le moyen 
âge. 

Pour la bibliographie de la géographie et de la cartographie, il ne 
manque pas de notices dans les ouvrages géographiques, de catalogues 
des cartopoles, d’index des atlas : mais on se noyerait dans les flots 
d’incertitudes, dans un gouffre d'erreurs si l’on négligeait de voir et 
d'examiner autant qu’il est possible les atlas et les cartes géographi- 
ques en nature (1). Ces monuments sont encore à rechercher et à 
examiner si l’on veut retracer consciencieusement l'histoire de Ja car- 
tographie et de la géographie dans le but de comprendre la marche et 
le progrès de la science, de l'esprit humain et de son instruction. 
Lorsque l'éveil sera donué pour cette sorte d’études, il ne manquera 





1) Lenglet Dufresnoy dans sa méthode pour étudier la géographie donnant de listes de cartes, 
avance que les cartes et plaus du sieur de Witt se trouvent à présent chez Van der Aa, à Leyde. Les 
réimpressions hollandaises de sa méthode rectifiaient l'erreur et l'émission continue des cartes 


et plans du sieur de Witt paraissaient encore de l'officine de Mortier : cependant les éditions de la 


méthode qui se succédaient en France, conservaient l'erreur. —- Hauber en 1742 discute et ne sait 
Pass distinguer les Jansson de Blaeuw. — Vaugondy s'est égaré plus d'une fois dans son histoire de 
la géographie, — J'aurai occasion de signaler beaucoup d'erreurs, ne sachant pas répondre pour 


les miennes 
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pas de laborieux scrutateurs qui trouveront partout de nombreux 
matériaux, dont le nombre cependant diminue chaque jour. 

J'étais peut-être trop entraîné dans l'examen de maints misérables 
produits, qu’on aimerait mieux oublier ou désavouer : maïs ces produits 
avaient l’existence avec toutes ses conséquenses et témoignaient ces 
directions vicieuses qui très souvent dégradaient l'étude. Je pense que 
l'examen de la misère ne m'empéchait guère de refléchir sur des 
produits importants. Si quelques-uns de ces produits n'échappaient, 
c'est que j'étais privé d'indications nécessaires, et les originaux me 
manquaient absolument 

Ainsi, ce que j'ai dit sur les de Jode est très insuflisant, quoique Je 
n'avais pas négligé d'examiner les eutreprises de Gerard de Jode , légè- 
rement traitées et presque méprisées par Ortelius et Mercator, rehaus- 

s par le docte fils Corneille en 4595 et prises en considération par 
Jodocus Hondius qui disait en 4606 : laudatur non immerilo speculum 
orhis a Gerardo de Judæis editum ; laudatur viri diligentissimi Abrabami 
Ortelii theatrum ; laudantur et aliorum non contemnenda opera (J. Hond, 
in atlante ad lectorem 1606). Je rencontre une mention d’un speéculum 
orbis térrarum publié à Anvers 4578 in-fol., par Daniel Cellarius, dont 


les caries furent gravées sur ct 


* J. de Jode (biogr: unix classiq 








portatif, Paris 4829, t. [ , p. 558). C'est le même peut-être que celui 





le Gerard : m son auteur ne se trouve pas dans la liste d’'Ortelius. 
> j j2 

120. Nous avons fait tous nos efforts pour indiquer toules les éditions 

lu théâtre d'Ortelius, ex nous ne püûmes arriver au bout : les éditions 


latines mêmes restèrent dans l'incertitude. On en compte six du vivaut 


de l'auteur : mais entre cellede1578 et celle de 1592 on à un intervalle 


avoirune édition jatine, comme il en avait en plusieurs autres 





qui deva 





, Seralen! douteuses 





langues, tandis que les éditions 
si nous n'avions pas eu plusieurs exemplaires à confronter. Or, nous 
pouvons nous assurer qu'on peut pour l’année 4570 assigner deux édi- 
tions, dont une porte à la fin la date m.p.Lxx; l'autre xx maii M D.LxX. 
Le texte qui couvre les cartes y est pour la plus grande partie réim 
primé. C'est donc un nouveau tirage, qui peut être considéré pour une 
autre édition de Ja même année. La première est du 20 de mai; editio 
princeps. Celle qui porte la date de 1570 sans mois, est Ja seconde, 


parce qu'elle a dans son texte de passages que l'autre n’a pas. Dans 





la liste de cartographes, par exemple, nous voyons : Augustin Justi- 
niani, George Collimitius, Lazarus, St. Por. desc. Oswiez, que celle du 


20 mai n'a pas. Les conditions du nouveau tirage ou de la nouvelle 
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édition se relatent de même à ces exemplaires qui portent la date 


de 1574 : c'est un nouveau tirage de 53 cartes et réimpression du 





texte (2), Les exemplaires sous la date de 1575 offrent une édition 
neuve, augmentée jusqu’au nombre de 70 cartes. C’est au juste la 
seconde édition latine, et nous possédons des indications préalables 
comment elle est arrivée à cette at 





smentation (5). 

Ces indications nous sont données par les exemplaires de l'édition 
flamande faite aux frais de l'auteur en 1571. On a des exemplaires avec 
le titre latin ou avec le titre flamand imprimé dans le même frontis- 
pic 





: Theatre oft Toonneel des Aertbodems, waer in te siene syn die 


Landt-tafelen der geheelder weerelt : met een corte verelaringe der 





seluer. Cette courte déclaration ou explication de l’auteur porte la date 
de 40 nouembri 1571. A la fin il dit : deur versueck ende costen des 
auteurs is dit werck ghedruke by Gielis van Diest, ghesworen boeck- 
drucker der C. M'. tot Antwerpen. m.cccec.ixxi (4). Elle ne contient 
que 55 cartes (comme la Jatine de 1570). Les éditions flamandes 
de 1572, 1575 n'existepLl pas: mais ou a des exemplaires de celle 
de 1571 augmentés de 16 ou 48 cartes préparées dans les deux années 
suivantes. 

Ortelius augmentait jusqu’à sa mort le nombre des cartes, remplaçait 
plusieurs par de nouvelles. Or, la première série de ces nouvelles 
cartes, préparée dans le courant de 1572 et de 4575, s’interpose dans 
l'édition flamande 4571 de la manière suivante. Elle augmente dans le 
même ordre l'édition latine de 15 








5; nous l’indiquons par le numéro 
d'ordre de cette édition latine de 1475, en parenthèse à cô1é du numéro 


de l'inter position flamande : 














G A (7) Scotia. 32 À (#?) Forum jul. Istria Sam- 
6 B (8) Anglia, Lhuyd 1575. bucï. 
6 C (9) Cambria, Lhuyd. 94 À (45) Patav. Apulia Castaldi. 
6 D (19) Hibernia, 96 A (48) Sienna, Corsica, An- 
94 A (*S) Mansfeld, Stella cona 4572 
24 R (2%) Turingia Melling.; Mis- 39 A (52) Cyprus 1575. 
nia et Luzat, Sculteti. 41 A (55) Carint. Lazii; Histria, 
27 A (55) Moravia, Fabricii. Coppi. 
50 A (58) Basilea Munsteri; Sue- #4 A (%?) Pomerania; Livonia, 
via Seltzlini 4572. Portanti ; Oswiec. 


51 A(#0)Tirol,Carint. Istria, Lazii. 52 A (68) Abissinia. 


2) La bibliothèque de van Hulthem possede ces trois Lirages, n° 44522, 43525 et 44323 


L'éditiou de 





sé trouve dans la bibl, hullemienue n° 44326 
4} Mon exemplaire flamaud et celui de van Hulthem ne différent que par titre. Le mien conserve 
le Litre latin, celui de van Hattem (n° 24 


24 daus le frontispice contient un titre flamand, 
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Le n° 41 (54) Illyricum Sambuci remplace l'Illyrie de Hirschvogel, 
laquelle est encore reproduite dans l'édition de 1573 sous le dernier 
n° 70. 

Cette série a pu augmenter et complémenter aussi la première 
édition latine de 1570 ou de 1571, car elle parut séparement sôus le 
titre : additamentum theatri orbis terrarum, qu'offre Abraham Ortelius 
geographiæ studiosis, Antverpiæ 1575; il contient 18 cartes (5). 


121. Si l’on veut bien examiner la marche géographique d’Ortelius, 
il est nécessaire de confronter les édicions et les addimenta , afin de 
déterminer l'augmentation successive et l'apparition chronologique de 
ses cartes. — En attendant je ferai remarquer qu'au delà de la 
première série, l'édition allemande de 1580 me présente une série 
postérieure de 23 cartes nouvelles, au nombre desquelles 14 portent la 
date de 1579. 


6 Hispanianuva 1579. 10 Westfalia 1579. 
7 Hispaniola, Cuba, insulse. 45 Hassia, Dryandri; Holsatia , 
15 Hispalensis convent. Chiaves, Jordani. 
1579. 15 Fulda Regrwilli 41574; Waldek, 
17 Poicton, Rogeri, 1579. Moeursi 1575. 
19 Anjou, Guyot, 1579. 54 Wirtemberg Gardneri, 1579 
21 Picardie Joh. Surhon 1579. (remplace le n° 50 de l'édition 
23 Burgundiæçomit. Lannoy 1579. de 1570). 
26 Luzenburg, Jacobi Surhon. 60 Verona, Brognoli. 
29 Namur, Job. Surhon. 62 Cremone, Campi 1579, 
50 Hamonia, Jacobi Surhon 14579. 77 Ungaria, Sambuci 1579. 
51 Artois, Joh. Surhon (6). 91 peregrinatio divi Pauli 1579. 
56 Westfrisia, Sibrandi Leonis 92 imperium romanum. 
1579. 95 Græcia, Sophiani. 


51 Frisia orient. Floriani. 


Je pense que cette série de 23 cartes composait l'additamentum 
secundum, publié en 1579 ou 1580. — Depuis cette époque, dans le 
courant des 12 années suivantes, l'augmentation produisit au moins 
28 cartes. 


(5) L'exemplaire de cet additamentum se trouve conservé à Münich en Bavière dans le dépôt 
militaire de cartes. Voyez Catalogue über die im kôpigl. bayer. Iaupt conservatorium der Armée 
befindlichen Landkarten und Pläne, Münster 4832, pag. 7. 

(6) Le nom de Jean, ensuite corrigé en Jacob, 


ORTELIUS, 424. 947 


4 (x) typus orbis terrar. (rem- 47 Rugia 4584 (remplace la Prusse 


place celui de 1570). Zellii, à côté de Thietmars 

6 maris pacifici 1589. Boeckeli du n° 22 de 1570). 

9 Peruvia, Florida. 55 Brandeb. marchiæ descr. 4588. 
15 Açores ins. Teisseri 1584 55 Brunswik; Norinb. ager 1590. 
19 Valentia regoum 1584. 65 palatinatus Bavariæ Reichii, 
20 Carpetania 1584; Guipuscoa, ager Argentor. Spekeli (rem- 

Cadix. place le n° 50 de 4570). 


27 Gallia narbonu.; Sabaudia Bu- 75 Brixiani ager 1590. 
lionei;, Venexin Ghebelli (rem- 78 Perusini, ager, Dante, 1584. 
place le n° 12 de l'édition 80 Aprutii descr. Natalis Boni- 





de 1570). facio 4590. 
28 Lorraine 1587. 5 Ischia, Jasolini 1590. 
50 Burgundiæ ducahu 1584. 84 Cavdia et insulæ archipel. 
55 Leodiensis eccliæ typus. 88 Schlavonia, Hirsch vogeli. 
56 Brabantiæ descr. 1491 (rem- 94 Prussia, Hennebergi 1584. 
place le n° 16 de 1570). 96 Romania Thracia, Castaldi 
10 Flandriæ deser. ad autogr. Ger. 1584. 
Mercatoris Contrahebat Ortel. 98 fslandia, Vellii 1585. 
(remplace le n° 17 de 1370). 101 China, Ludov. Georgi 1584. 
46 Dania, Corn. Antoniades; Ol- 105 Palestina, Schroti (remplace 
denburg. le n° 51 de 1570). 


Je pense que cette suite plus nombreuse que les autres, publiée 
dans un laps de 12 ans, évidemment à deux époques, comme on le 
présume par les dates de plusieurs cartes (9 de 1584), composait deux 
additamenta, à savoir : additamentum tercium de l’année 1585, et 
additamentum quartum de 1594. 

Eufin le dernier additamentum parut en 1595 : additamentum 
quintum theatri orbis terrarum, qu'offrit Ortelins geographiæ studiosis, 
Antverpiæ ex officina plantiniana 4595, composé de 42 cartes (s). Je les 
retrouve dans l'édition de 1589. 


99 (9) Cenomani, Ogerii; Britania, Normandia 1594. 
97 Touraine, Franci 1592. 
7) Les numéros sout de l'édition latine de 4592, — La carte de la Prusse de Gaspard Henueberg 


d'Erlichhausen, pasteur de Mulhausen, 0° 94, a élé publiée par Ortelius en 4584, d'après la carte 
originale, gravée en bois en plusieurs feuilles in quarto, et dont j'ai vu, dit Vaugondy, au dépôt de 





la marine, un exemplaire qui parait embrouillé et confus [essai, sur l'hist. de la géogr. Lxx1t, p. 365). 
8) L'additamentum quintum se trouve conservé dans le dépôt militaire de Bavière à Münich 
catal, sup, cit. pag. 7). 
9) Les numéros sont de l'édition française 1598 
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50 Blésois, 





iporii 4592; Lemovie, 


35 Province 1594. 





5 Silesia, Heilwigi (remplace celle du n° 58 de l’édit. 4à 
56 Sali Secznageli (remplace de même le n° 64, de 45 





85 Florentini dominium, Stephano. 
99 Polonia correctore Andrea Pograbio (remplace celle de Grodecki 


n° 93 de 4592). 





Hennebergi 1584 (remplace la précédente de la même 
de 1592 








i ! la -fan 
pproximative ue là 1Ou1 


lienne, je pense qu'on peut établir avec une certaine cer 


hini cette revue à 











les éditions et tirages du theatrum Ortelii. 


éditions contenant 





> Cartes. — texte latin 40 mai 








texte flamand 1 allemand 4572 


ladditamentum 1575 de 48 cartes. 
‘dit. contenant 70 cartes. — texte latin 4573. — allemand 4574. 
IL additamentum . . . cartes. — texte latin . . . — français 1780 


main d:1 
allemand ! 


SU 


HE additamentum 1585 } y 
, x Ac ensemble : 
IV additamentum 14594 | 





édit. contenant 405. — texte latin 4792. 

V.additamentum 14595 de 12 cartes. 

édit. contenant 145 cartes. — texte latin 1595. 

édit, contenant 119 cartes. —- texte français 1598; — espagnol 15958; 





— flamand 


Après le décès de F 











1605, 1642, 1 espagnol 1612; — italien 14612. 
Vrients éditant fit regraver quelques planches, ajouta : Tarvisinum 
Pinadelli et € Prosperi Parisii (n°84, 89); Juthia Jordani 1595 





et Henneberg 1594 (n° 51, 57), (Confrontez et rectifiez ce qui est dit 





du moyen âge chap. 215, 216, 275, page evit, note 43, 


appendice IE, IH) (10). 


dans la géorgr. 


Ortelius donna, dans la première édition du théâtre, une liste des 


cartographes et un catalogue des cartes dont il connaissait l'exis- 





tence. Cette liste parut avant sa mort d'un tiers plus nombreuse 


10) I y aerreur dans le catalogue du dépôt militaire de Bavière à Münich, à la page 7: 1 


theatrum Ortelii, que le dépôt possède, n’est pas de l'année. 1570 mais de 14599 


CARTES SPÉCIALES, 121. 219 





5, p. Cviu, cix). Aprés sa mort le 





(appendice {I ; prolégomènes chap. 2! 


nombre grandit continuellement, opérant le progrès, agitant le vertige 








de la cartographie, préparant de nouveaux matériaux aux graveurs 


éditeurs et géographes des Pays-Bas. 





Les cartographes de la péninsule pirenéenne ne se souciaient 
guère de leur péninsule et tournaient leurs opérations géographiques 
lutôt vers les régions transocéaniques. Cepeudant nous rémarquerons 

? 1 ] 


de l'année 4560, de Pierre de Medina, 





que la carte générale d’'Es 






avait un correcteur o de Camora, qui composa aussi um 
} F 








rectifiée ensuite par André Garcia, qui publia 
7 ! 


en 1607 un islaire universel (11). La carte du Portugal de: 





C0 fui 


aussi cor een 1610 par Pierre Texeiro (12), 





Jacobo Castaldo, piémontais, était le coryphée des géographeés de Ia 
péninsule italique (1543-1570), I était copié par de Jode, par Ortéliüs, 


par d’autres copistes : mais son produit tant extérieur qu’'intérieur ne 





pouvait satisfaire assez longiemps. Jean-Antoinc Magini, padouan 


556), astronome et mathématicien, remplaça pour les parties di 





les grandes cartes de Castaldo par 37 petites attachées aux 


éditions de Ptolémée de 4596, 1597 in-4°. Quant à la partie intérieure 








de l'Italie elle-même, il entreprit en 14600 une grande publication, 


ils 


J 


va le 41 février 161 





qu'il continuait jusqu'à sa mort qui 


Fabius termina la publication de cet ouvrage èn 1620. Son atlas st 
compose de 64 cartes. Ces cartes furent copiées par Jansson et par 


leurs atlas. Sur les 


Blieuv vers 4642 et composent un volume à part de 


cartes de Magini, Greuter élabora en 1640 une fta 





de 12 feuilles 


(voyez ce que nous avons dit sur Castaldo et Magini ci-dessus ch. 115). 





Nous avons mentionné (prolég. chap. 263, p. ex) le beau produit 





er Lu : L MUR. : 
suédois de Burœus (né 4571, mort 4646). Entrepris vers 1608, 11 parut 





en 1626 à Stokholm en six grandes feuilles gravées par Trauimaw. Ces 





S Visscher, ou Nicolas 





feuilles furent copiées bien vite en 1650 par Cla 
: ‘| A 


Piscator à Amsterdam, dédiées à Gustave Adolf. Ensuite elies furent 


Sanson en France. Blaeuv donna 





copiées p Guillaume 


: à "+ . ; 
quatre cartes speéciaies qe celles-ci dans son atlas de 165$ et en 





! hié de Camora cort par Gar rréspond 
la us ous analvsée sur la p Ÿ éogr. dù mc 

inf ntlnis 

12) Vangondv y sur l'hist, de la géogr. V,p. 191, 192Y n'ést nas exact quand il dit qu 
ue de Secco fat suivie en 1585 d’une autre d’Achil Slatius insérée dans l'atlas d'Ortelius. La carte 
In recueil d'Ortélins est celte de Secco publiée en 4560 à Rome, par la spéculation de Tran 
lédiée à un cardinal par le dit Achille Statins (Estaco né 1524, mort 1581) porttiga Rome. I 


1 
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fit neuf dans l'édition de 1665. Jansson suivit son exemple plus 
lentement (15). L'ouvrage de Burœus fut le commencement du 
service que la belliqueuse suède allait rendre à la cartographie. 

En même temps le Normand Guillaume le Vasseur de Beauplan 
passait 17 années en Pologne. Ingénieur el Capitaine d'artillerie, 
il levait les plans et put dresser une carte générale de Pologne et 
spécialement les cartes de la partie méridionale, gravées en premier 
lieu en 4648 par Guillaume Houdius, fils de Jean, résidant à Dantzik. 
De retour daus son pays, Beauplan édita en 4650 et 1660 chez Pierre 
Caillou à Rouen, la description de ces régions. Les cartes furent ensuile 
copiées par Sanson chez Mariette (1665); bientôt à Amsterdam, par 
Blaeuv, Dankertz, Jansson, Waesberg, Valk et Schenk, Mortier. La 
carte générale reproduite par Dankertz, Valkenier 1659. Le suédois 
Erie J. Dahlberg (né 1625, mort 1705), dressa vers 1660 aussi une carte 
de la Pologne proprement dite : gravée par L. Cordier, publiée en 
1696 par Puffendorf (voyez mappographie de l’ancienne Pologne, par 
Janocki, publiée par Rastawiecki, Varsovie 1846). 

Les cartes de Humfrid Lhuyd, publiées en 1569, et les 36 cartes de 
Sazxton, publiées en 1575, servirent de modèle aux copistes pour la 
partie des îles britanniques jusqu'à l'apparition de l'atlas de Jean Speed 
(mort 1629), composé de 50 cartes de l'Angleterre et publié en 1610 
sous le titre de théâtre de la Grande Bretagne (14). La version latine 
de Philemon, hollandais de Coventri, parut aussi à Londres en 1616. 
Blaeuv copia les cartes de Speed en 1645; Jansson en fit autant en 1655. 
Eu même temps, 1654, Blaeuv lit paraitre les cartes d’'Ecosse, élaborées 
par Timothée Pont et Robert Gordon. Sanson imitail cet exemple en 
France. 

Les copistes des Pays-Bas n'avaient pas de semblables ensembles, ni 
pour l'Allemagne, ni pour la France. Ils avaient pour ces états une 
multitude de cartes spéciales, topographiques, chorographiques, des 


15) Vaugondy (essai V, 6, p. 204) relate qu'une carte manuscrite d'Upsal de l'année 4967 





signée T. H. W. parut en 1587 dons le theatrum d'Ortelins. Toutes les éditions et tous les tirages 


du théâtre ne la connaissent pas : à partir de l'année 14570 la carte du septentrion représente elle 






seule la Suède reconnaissable. Ortelius l'emprunte d'une publication italieune, parce qu'elle se 





troave en entier dans les grandes cartes de Castaldo, 4550. 1568. — Vangondy relate ensuite, 
15, Jodocus Hondius édita une carte d'#drien Ven et la 


à Gustave Adolf en 1613 et que c'est la première carte où l'ou reconnaisse la Suède. On sait 





qu'avant l'apparition de la carte de Bt 











que Gustave Adolf monta sur le trône en novembre 4614 et Jodocus mourut en février 4642. Cette 
carte m'est inconnue; elle ne s6 trouve pas dans les atlas. 

(14) Vaugondy relate qu'il était publié en 4610 par Jodocus Hondius : probablement Jodocus y 
etait employé comme graveur. Le biographe de Jodocus a malheureusement : om kortheydts 


kalven, négligé d'énumérer ce qu'il a ouvragé pour les autres ot ce qu'il a édité lui-même 


UONDIUS, 122. 291 


quelles il fallait 





ire un assortiment pour former l'assemblage des 


cartes particulières, de toutes les provinces el cantons. Les infatigables 





entrepreneurs d'Amsterdam ne sarrè 





aient pas au mil de leur 


course pour remplir cette tâche profitable eL utile aux études. 


192. Vers 1600, Judocus Hondius s'étant mis en possession de 
planches de Mercator, complétait l'ensemble d’un atlas plein et régu- 


lier par ses propres copies ou compositions. Le texte futrédigé par son 





beau-frère Pierre Montanus. Après la mort de Judocus (16 


i2), son fils 
Henri Hond et son beau-fils Jean Jansson contiouèrent de compléter 
et d'éditer l'atlas de Mercator. Malgré leur activité ‘infatigable et le 
succès qu'ils oblenaient en complétant leurs éditions, ils avaient 
encore recours AUX emprunts dans l'année 4554 (prolégom. chap. 265, 
p. XV). 

Le graveur Pierre Kaerius, ami des Honds, exécutait alors et 
publ 





tpour son propre compte les recueils de cartes. En 1617, 1622 
il avait pour les Pays-Bas 95 planches. Entre 1614 er 1621, il exécuta 
une quinzaine de cartes qui form 








rent l'atlas du monde édité vers 1622. 


Ainsi son fonds devait avoir au moins une quarantaine de planches 
géographiques (prolég. chap. 263, p. ci), quand il interrompit ses 


)ropres entrepri afin de travailler pour l'établissement des Honds, 
Î | 





uniquement en qualité de graveur très actif et laborieux. Les atlas 


minores de Mercalor sont de son burin et nombre considérable de 





cartes d'une plus grande dimension. 


i 


Les éditious de l'atlas de Mercator et du texte latin continuaient 


jusqu'à 1650. Ensuite parut en 1633 nne édition de deux noms : 








Mercator-Hondiug et le texte vari 
(\ ator-Hondius et le texte var! 


ait : latin, français, allemand, anglais, 
hollandais. Puis le nom de Mercator disparut, fit place à Henri Hond et 
Jansson; à la fin Jansson resta seul.— La première édition de Mercator 
chez Hond) en 4606, se composait de 50 cartes. Parurent ensuite la 


seconde 1607, la trois 





1609; la quatrième avec la date de 1642 
où 1613; la cinquième 4623 compte 150 cartes. Ensuite chaque année 
fournit une édition (ou tirage), ainsi que la dixième parut en 1660, 
composée de 147; cartes. Parurent encore les éditions datées 4629,4630. 
Celle de Mercator-Hondius 1653 latine, française, allemande, en 1634 


hollandaise, 1636 anglaise. On signale encore une de l'année 1641, 





composée de 210 cartes (catal. du dépôt mit. de Bavière, p. 9). C'est 
tout ce que je puis remarquer Sur la suite. des additions. Il faudrait 
voir les volumes en nature, confronter les cartes et le texte, pour 
distinguer les tirageS et les éditions, pour découvrir et déterminer 


19, 
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l'augmentation successive et l’origine des cartes. Mes annolations à ce 
sujet sont insuflisantes pour en faire usage (15). 


125. Les Jaxssoxs ne contribuèrent pas seulement par leurs études 
à la perfection de la géographie : leurs pensions engagèrent encore 
divers savants à travailler sur une science pour laquelle ils avaient 
beaucoup de goût. Les cartes qu'ils ont mises dans les différents 
ouvrages de géographie qu'ils ont publiés, sont tirées de celles qui 
avaient le plus de réputation, et l'on peut dire que leurs atlas, surtout 
le dernier qui est en huit volumes, peut tenir lieu des cartes originales 
qu'ils avaient rassemblées avec soin et dont la plupart auraieut peine à 
se trouver aujourd’hui (Lenglet Dufresnoy, discours prélim. dans méth. 
pour étudier la géogr. p. 128, 129, ef. 54, 57). 

A la suite de la série des atlas de Hond, parurent ceux des Jansson, 
en 1656 et 1638 en deux volumes contenant 246 cartes; en 1639 en 
trois volumes, contenant 316 cartes; l'édition avec le texte alle- 
mand 1640, avait 142 cartes seulement (catal. du dépôt milit. de 
Bavière, p. 9). Depuis 1647, le nombre de volumes grandit : en 1655 
il en avait cinq de 410 cartes, à commencer par la même date 1655, les 
six volumes sont de 451 cartes en augmentant encore jusqu’en 1666, à 
huit ou douze volumes. Le fonds de l'ouvrage compte huit volumes, 
mais pour l'avoir bien complet, il faut y joindre : orbis maritimus 1657, 
qui forme le [Xw° volume; atlas novus siue theatrum in quo orbis 
antiquus X®° volume; harmonia macro cosmica seu atlas cœlestis 
Andreæ Cellarii, le X1° volume : et pour le XII atlas Contractus 
de 1666 ou le résumé de l'ouvrage entier, atlantismaioris compendium 
(Lengl. Dufr. méth. t. f, p.54, 55, t V, p. 14, 15). 

Les BLaeuv (Guillaume Jansson, né 1571, mort 1658, et ses fils Jean 
et Cornelis) travaillèrent encore avec plus de succès que les Jansson. 
Quatre atlas en quatre langues différentes, montrent combien ils 





avaient à cœur une science pour laquelle ils ont fait de si excessives 
dépenses. Outre la magnificence qui règne dans les cartés qu'ils ont 
données, soit à part, soit dans leurs livres (atlas), on y trouve une 
grâce et une clarté que les autres géographes n'ont point encore 
imitée. Nous pouvons dire de leurs cartes particulières ce qui vient 
d'être marqué de celles de Jansson, qu'elles penvent lenir lieu des 


15) Voyez note 12 de l’appendice ur de la géogr. du moyeu äge, L. IL, p. 221; seulement il faut 
y rayer la ligne qui porte : cette date détermine aussi …. (j'en ai la 2* partie) : parce que c'est une 


erreur ocvasionnée par une fausse application du frontispice à cette 2 partie 











JANSSON, BLAEUV, 


originaux que nous n'avons pas (Lenglet Dufr. disc. prél, dans la méth. 
p. 128, 199, cf. p. d4, 57) (16). 

Blaeuv en 16355, 1642,1645, 1647 donnait un ou deux volumes de son 
atlas, et le nombre des cartes y monta à 100. Depuis 1642, le nombre 
de volumes monta à quatre, ensuite depuis 1647 jusqu'à 1655, ce 
nombre arriva jusqu’à six, contenant 572 cartes. Ce nombre aug- 
mentait encore jusqu'à 14665. L'édition de cette année donne 9 volumes 
au texte espagnol et flamand, 12 au Lexte français, 41 au texte latin. 
Les index de l'exemplaire latin signalent 586 cartes et planches dans 
ces onze volumes. La partie nautique n'y est pas; en revanche on à 
quantité de planches de l'observatoire et d'instruments de Ticho- 
brahe ; l'Escourial et ses édifices; le texte augmenté par Ja reproduction 
de différentes descriptions et pièces historiques. 

Quelques années avant 1675, le ministre de Hollande avait fait 
présent au grand seigneur de l'atlas en 12 volumes. Ce prince 
(Mohammed IV), jetant par hasard les yeux sur ce livre, en fut extré- 
mement satisfait et donna ordre de le mettre en langne turke. La com- 
mission en fut donnée au docteur Alexandre Maurocordato, intreprète 
du visir. Mais ce docteur trouvant l'ouvrage trop vaste, demanda qu'on 





lui associa un jésuite, qui savait le turk et l'arabe. Ce jésuite était 
francais et demeurait à Scio. On l'envoya quérir aussitôt et ils travail- 
lèrent conjointement (continuateur de Ricout, bist. de trois emper. 
turks, L LV, p. 580, 581). 

Lorsqu'on s'occupait de la version turke à Constantinople, l'établisse- 
ment et la fortune de Blaeuv n'existait plus. Un incendie consuma le 
22 février 1672 presque tout le fonds de la librairie du célèbre éditeur. 
Les planches y périrent. Un certain nombre cependant fut sauvé. Elles 
passèrent dans les mains de de Witt, ainsi qu'elles figurèrent longtemps 


16) Grâce à cette reproduction des cartes, la carte du Brabant de Van Langren, publiée vers 1630, 


ne s'est pas perdne (prolég. 259, p. x@r). L'original de la carte n'offre ni date, ni lieu, ni nom du 





graveur; il est dédié à l'infante Elisabeth Claire Eugène (veuve en 4624, 12 illet, décédée 1633 


29 novembre), par Michiel Florentius van Langreu, mathémat, de S. Maje 





qui espère qu'il sera 


auec autant de favorable accueil, qu'ont cy deuant esté les premices de ses labeurs : or la 





«arte du Brabant n’est pas la première de celles qu'a publié M. F. van Langren, Descriptio archiepis 
copatus mechlinensis ex adversariis geographicis Jacobi Florentii vau Laugren, Michael Florentins 
van Langren feliciter hoc anno 1644 Richardns Colin litterus in æs incidit : est aussi reproduite par 
les géographes hollandais, — Luxemburgensis ducatus et Trevirensis archiepiscopatus Balthasari 
Carolo austriaco dedit Michael Fiorentius van Langrenus cosmographus , nova a se cura descriptam 
dedicat, consecratqne anno 1644. On les vend à Bruxelles chez Pierre Dotel, libraire vis-à vis les 
“coles des peres de la comp. de Jesus, chez François van Velde, au Bible, derrière la maison de ville 
Carte très grande de quatre grandes feuilles. Un exemplaire très délabré de cette carte est conseryé 
dans les archives de l'état à Bruxelles, Cet exemplaire est peut être le dernier el unique original 


qui, autant que je sache, n'a pas de copie 
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dans des atlas postérieurs, ornées d’intitulatious d'emprunt. Frédérik 





de Witt s'étant emparé des planches de Blaeuv, changeait sur plusieurs 





les intitulatious, inscrivant lui-même : par F. de Witt, comme on le 
voit par exemple sur la feuille deja Litvanie. Ces planches avec le fonds 
deWitt passèrent en possession des Morticrs. Ils y inscrivirent partout : 
apud J. Covens et G. Mortier : voyez par exemple la carte de Chypre; 


ailleurs ils rayèrent le nom de Blaeuv et le remplacèrent par leur 





apud ; voyez par exemple palatinat de Pozmania; Sur quelques autres 
encore ils associaient à leur nom celui de de Witt, inscrivant de leur 
propre autorité : par F. de Witt, apud : voyez la Carte des duchés 
d'Oswiecim et Zator. Ainsi le tirage de certaines cartes de Blaeuy se 


prolongeait un siècie encore après l'incendie. Nous indiquerons encore 





des copies très remarquables de différentes cartes blacuviennes. 
Par le temps de la destruction des entreprises de Blaeuv, les 


planches de Jansson passaient à la disposition de Visscher et de 
de Witt. 


124. À côté de ces grands et puissants producteurs de cartes, il x 





avait à Amsterdam plusieurs autres qui, selon leurs modiques 
ressources, réunissaient dans des volumes, dans des atlas, les cartes de 
leur production. Les pays-Bas, avant tout, devenaient l'objet de leur 


préoccupation. Pierre Kaerius (comme nous l'avons dit ci-dessus 422 





et prolég. 265, p. 101) en donnant un re 1 Germania inferior, 


id est xvur provinciarum cius novæ et exaclæ tabule geogra cum 





luculentis singularum descriptionibus additis à Petro Montano 
Amstelodami impensis Petri Kærii (ejus insigne), 4647, contient 23 


planches gravées par lui-même. La seconde édition parut en 





Claes Jansson Visscher ou Nicolas Joannides Piscator, édita g 
sive Germania inferior dont les cartes portent les dates de 1621 à 1651 
et forment la première édition visscierienne, augmentée dans les 
tirages réitérés par les cartes de la guerre, de siéges 1624-1656, 


jusqu'à plus de 40 feuilles. Piscator préparait ensuite une ant 





édition qui avait ses tirages ex officina Nicolai Visscher, vers 1670, 
ordinairement sans date, composée de 20 cartes. Vers la fin de l'exis- 
tence prolongée des Visscher, une troisième édition à dû paraître pour 
les Pays-Bas sur une plus grande dimension, plus détaillée, composée 
d’uue cinquantaine de feuilles in-folio. 

Quant aux Pays-Bas élaborés par Fréderik de Wir, je ne connais de 
plus ancienne édition que celle qui parut vers 1670, sans date : nieut 


kaert-bocck van de xvn nederlandse provincie, composée de 95 feuilles 


VISSCHER, DE WITT, 124. 225 


numérotées par A.-Z. Elle avait de nombreux Lirages, toujours sans 
date; vers la fin le nombre de feuilles montait à 51. 

Verbist à Anvers, Jodocus Houdius à Amsterdam, décoraient leurs 
carles et les encadraient par de tableaux, de costumes, de portraits et 
des vues de villes. Piscator et de Witt se conformaient à cet exemple 
dans les premières éditions du recueil général qu'ils ont tout d’abord 
préparé, Piscalor entre 1620 et 1640, de Witt dans les années 
suivantes. Tous deux préparant ensuite une autre édition de leur 
recueil ou atlas, renoncèrent à cette décoration. Ils donnaient plus de 
soin à l'exécution des cartes, afin de se placer au niveau des cartes 
jansoniennes et blaeuviennes. Ils publiaient et reproduisaient leurs 
atlas sans texte et sans dates. Celui qui est apud Fredericum de Wit 
(parut vers 1670); il se compose de 26 cartes numérotées régulièrement 





et conjointement avec celles des Pays-Bas (mentionnées ci-dessus) 
contient 51 feuilles. Les feuilles du recueil de Visscher furent plus 
nombreuses. Ces cartes et recueils que nous avons qualifiés de la 
seconde édition, servaient jusqu'à la fin de l'existence des entreprises 
de Visscher et de de Witt : mais dans de nouveaux tirages, dans les 
nouvelles reproductions de leurs atlas, major ou minor, le nombre des 
cartes augmentait ou changeait. Chez de Witt, par exemple, on 
remarque la carte d'Espagne plusieurs fois autrement gravée. Le fonds 
de de Witt (sans Compter les plans de villes) mouta à peu près à 130 
cartes. Le fonds de Visscher, pour les cartes, était beaucoup plus 
considérable. À la fin le fonds de de Witi passa dans les mains de 
Pierre Mortier, et celui de Visscher dans les mains de Pierre 
Schenk (17). 

Lorsque les recueils de cartes commençaient à former les atlas, une 
description chargeait ordinairement le revers. La suite de la descrip- 
tion, gardée par les réclames et signatures, par la pagination ou 
numérotage, indiquait l’ordre et le nombre des cartes complées en 
outre par les index, Malgré tant d'indices, on éprouve cependant des 


17) Les Ottens disent que pour l'Allemagne Visscher avait 30 cartes, e1 de Wit 





Lenglet 
Dufresnoy, dans sa méth. de géogr. t. V, p. 208-215, donne une liste assez inexacte des cartes de 
Fred. de Witt, et dit par une grosse errenr qu'elles passèrent dans les mains de Van der Aa 


Officiua Visscher a existait plus d’un siècle : mes efforts ponr avoir les dates déterminées de 





l'existence et des preduits furent infructneuses, Claes Jans dit Piscator datait ses premières carles 
qu'il excudebat et décorait, Les dates commencent par 4621 et furent quelquefois changées (celle 


‘de Groning 1633 en 1649) ou effacées. La dernière que je puis remarqner de 1656 est probablement 





proche de la mort du fils Jean. La méthode de la fabrique changea et continua sans date La veuve 
Visscher, vers 1717, préparait encore quelques planches, et bientôt après le fonds entier entra en 
possession de Schenk : ainsi que les atlas de Visscher parurent inscrits : aunc apud Petrun 


Scheuk juviorem 
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embarras et quelquefois de pénibles incertitudes pour se convaincre 
qu'un tel exemplaire est complet et régulièrement assorti. Depuis 
qu'on à commencé à séparer le texte de la description des cartes 
elles-mêmes : la suite des cartes formant seule l’ordre et l'ensemble du 
volume, les difficultés dans l'examen des exemplaires augmentaient 
au dernier point. Les Litres sans dates ne Sont suivis d'aucune 
information, parce qu'ils sont souvent sans index; l'index, quand 
il yest, témoigne que ces titres sont de faux titres, litres de spéculation 
pour couvrir un recueil de cartes hétérogènes, de différents éditeurs. 

J'ai devant moi un atlas de 51 cartes de Frédéric de Witt, sans date 
(vers 1674), tout à fait en règle; les cartes elles-mêmes y sont 
numérotées suivant l'indication de l'index imprimé. J'ai aussi devant 
moi un autre atlas sous le même titre de de Witt, contenant 100 cartes 
enregistrées par l'index imprimé au revers du titre. Eh bien, cette 
centaine se compose de 47 cartes (les quatre spéciales de Hollande étant 
exclues), de de Witt, de son atlas précédemment mentionné, et des 
cartes spéciales de Hond et Jansson, complétée par deux de Mercator et 
deux de Visscher. 

J'étais avide d'examiner les atlas de Visscher de différentes époques. 
Or, on me présente un beau volume avec un frontispice gravé 
par Ger. de Lairesse (né 1640, mort 47414), intitulé : atlas minor sine 
totus orbis terrarum contracta delineatio ex conatibus Nicola Visscher. 
\mst. batav. apud Nicolaum Visscher, cum privil. sans date. Ce titre 
et frontispice couvre 103 cartes enregistrées par un index imprimé. 
L'uniformité du coloriage très soigné prévient que loutes ces caries 
furent préparées à la fois pour composer le volume ou l’atlas de Nicolas 
Visscher. Or dans ce prétendu atlas de Visscher ne se trouvent que 48 
cartes de son oflicine qui composeraient un atlas minor deffectué si on 
les retirait à cet effet du volume ; on y compte 27 de celles de de Witt, 
10 de Jansson et quelques autres qui indiquent que le volume a été 
réuni et relié vers 4690. — La bibliothèque de Van Hulthem possède 





(n° 1434 


2) un volume sous le même titre d’atlas minor, un volume plus 
considérable, parce qu'il contient 152 cartes qu'aucun index imprimé 
n'a enregistré, et si l'on y trouve un tiers de Visscher, le reste consiste 


en un ramas de cartes de Blaeuv, de Jansson, de de Witt, etc. 


125. Dresser une carte, lever à cet effet le plan, est sans doute 
l'ouvrage de l'intelligence. Il serait cependant absurde d'inventer pour 
l'auteur de la carte une propriété intellectuelle qui empêcherait aux 


autres de copier la carte et de reproduire le portrait (du pays) qu’elle 
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bien et parfaitement. Quand Fauteur allait publier sa 





son ‘prise éLail sauveg: rdée dans son pays pi 


un privilége 
qui prohibait aux autres de la reproduire pendant quinze Ou vingt 


ans, ou d'introduire sa copie faite à l'étranger. Cette première publi- 





calion récompensait l'intelligence de l'auteur. Après l’écouiement des 





années du privilége, chacun, dans le pays même de l’auteur, pou 





reproduire son travail, si le privi n'était renouvelé, ce qui arrivait 





quelquefois. 


L'entreprise de Ïàa reproduction ou de la copie du produit étranger, 





protégeait aussi un privilége. Ortelius était privilégié pour copier. Cela 


w'empéchait guère de Jode de copier les mêmes portraits des pays. 





Jansson et Blaeuv Copiant l'atlas de Magini, tous deux dans le même 


pays, dans la même ville, voulaient préserver leur entreprise par un 





privilége. Ces priviléges n'empêchaient personne de copier Magini, 





mais ces privilèges Sauvegardaient un certain temps les int tions, 


les ornements, les décorations, les changements qu’allaient faire Blaeuy 





ou Jansson. Ainsi la copie blaeuvienne de Speed, accompagnée du texte 





is, se vendait librement en Angleterre depuis que le privilége 


ang 


local avait expiré et Speed était mort. Eu France on essayait de copier 





le produit hollandais et les hollandais ne prétendaient guère d’avoir à 





l'étranger le droit de propri é sur leurs inventions et ne soulevaient 
aucune entrave aux étrangers pour en profiter (18). De leur petit pays 





e leurs vastes ateliers ils approvisionnaient le monde de copies des 





meilleurs produits géographiques et ils étaient applaudis. La contre- 
façon ne leur était point reprochée, car personne ne se sentait capable 
d'en faire autant. 

Cependant c'était une spéculation. Jansson et Blaeuv étaient 
instruits, mais ils n'étaient guère disposé à faire de sacrifices : ils 


devaient ré 





eler le bon compte de ces immenses dépenses qu'ils étaient 





en étal de supporter. La spéculation perce dans lempressement 


‘uter Ie nombre, de multiplier les éditious, de les préparer 





pour ainsi dire à la hâte, par de changements apparents de dates, du 





», de la réimpression de la description placée à la renverse des 


artes; par le mode üäe la re:iure. La spéculation grandit ensuite, 


lorsque d’un côté les opérations plus scientifiques se développaient dans 
18) Mariette, rue s. Jacq, à l'espérance à Paris, copiait les cartes de Jansson sans le déclarer, 


di 


se vend à Paris. Les cartes d 


1 


Jansson copiait les cartes d 1 et d'an 





tres, inscrivant à Ainsterdam : avec privilège du roi et 


i fond « 





t de Jausson, surtont celles de France, portent : et sc 





x Paris chez Marictte. Af 


l'expiration du privilège local, la vente de copies 


était lil 
{ 


ibre et les libraires S'arrangesient entre eux dans leur commerce, — Ve 





jet de priviléges dans le mr° appendice, t. EF, p. 247,218 
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les autres pays et la concurrence des ignorants de l’autre côté envahit 
la fourniture des cartes. La spéculation honnête dégénérait en 
spéculation sordide et honteuse, dans laquelle donnaient quelquefois 
les maisons d’une certaine célébrité. 


126. Paris avait les fabriques de cartes (géogr. du moyen âge, 222) 
et l’anversois Tavernier y excellait par le soin et la beauté du 
burin (19); mais l'étude réelle était cultivée plutôt sur les rivages 
maritimes à partir des Pays-Bas. Les dieppois se livraient au beau 
dessin des cartes marines (géogr. du moyen âge 219, 1. IE, p. 196). On 
a une carte de 1555 d'un beau dessin de Guillaume le Testu, 
conservée dans la bibliothèque du dépôt de la marine (Santarem, essai 
el atlas). Un pilote du même nom, Guillaume le Testu, natif de la ville 
de Grasse en 1566, dessina sur vélin une mappemonde : les parallèles 
y furent curvilignes et l'équateur représenté par deux courbes 
(Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. chap. 4, p. 149). A Rouen on 
éditait les almanachs pour les marins, accompagnés de cartes et de 
renseignements nécessaires à la navigation (un semblable de l’an- 
née 13546, dans la bibl. de d'Aremberg). Un Sanson d'Abbeville publiait 
un traité de l'Allemagne; son fils Nicolas se préparait à devenir un des 
plus renommés géographes, et le nom de Sanson prit possession de la 





géographie en France, tout un siècle (1627-1750). 

Nicolas Sanson prépara dans sa 18° année : Galliæ antiquæ descrip- 
tionem, qu’il fit publier neuf aus plus tard, en 1627, accompagnée 
de la carte en cinq feuilles. C'était le début de ses immenses travaux 
et la source de sa glorieuse dispute avec le jésuite Philippe Labbe. Au 
sein de sa famille il continua de rechercher l'ancien monde, d'élaborer 
ses tables méthodiques, comme méthode de l’enseignement, et se 
chargeait, en qualité d'ingénieur, de différentes commissions : mais 
il ne voulait accepter aucun titre honorifique, craignant, disait-il, de 
diminuer dans ses enfants l'amour du travail. En effet, l'amour de ses 
enfants ne diminuait pas. 

Chaque ouvrage de Sanson était accompagné de cartes. Quand il 
publia en 1644 les cinq PE de cinq royaumes : France, Allemagne, 
Italie, Espagne, Bretagne, chaque traité parut accompagné de dix cartes. 
Elles étaient d'abord gravées par l'anversois Melchior Tavernier qui 
fesait à Paris bon trafic de cartes géographiques. Sanson, obligé de 
ablement 








rompre avec lui, s'établit à Paris et continuait infati 


19) Le dépôt militaire de Bavière à Munich possede : atlas minor par Tavernier, Paris 4659, con 


tenant 43 cartes /p. 8); on peut présumer qu'un maior exislait aussi 
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à augmenter le nombre des cartes qui devaient enfin composer un 
recueil ou un atlas régulier de 470 cartes de la grandeur d’une feuille 
ordinaire. Du nombre de grandes cartes, composées de plusieurs 
feuilles, on distingue comme les plus remarquables : celle du cours du 
Rhin 1646, en 9 feuilles er celle d'Alsace 1648, de six feuilles. Il avait 
conçu l’idée d'élaborer un atlas de la Gaule (France), par archevêchés 
et évêchés, mettant dans les titres de chaque carte le nom du peuple 
ancien (de la Gaule), auquel répondait le diocèse qu’elle renfermait. 
Cet ouvrage, poussé à bout très activement vers 1656, 1660, con- 
tient 408 cartes d'une feuille ordinaire. {l termina encore divers traités 
de géographie, commencés en 1646 par son fils Nicolas, composant à la 
fin quatre volumes in-4°: Europe 1646, Asie 1652, Afrique 1636, 
Amérique 4658, accompagnés de cartes de demi-feuilles. 

IL a laissé en 4667 un fonds de plus de 400 cartes géographiques à la 
disposition de ses enfants, qui soutinrent avec honneur la réputation de 
leur père. Guillauine surtout, très savant et sûr dans la composition 


de ses ouvrages, fit beaucoup de cartes, tant de la géographie ancienne 





que de la géographie moderne. C'est à Guillaume et Adrien Sanson 
qu'Alexis Hubert Jaillot (gé 1640, mort 4742) est redevable de ses 
belles cartes de deux feuilles de grand format. Ce sont eux qui les ont 


préparés d'après les matériaux que possédait le fonds de leur famille. 





De feuilles de la grandeur ordinaire double, deux, quatre, six formaient 
les cartes et les volumes de la grande feuille dépliée. Jaillot déployait 
tout le faste de la andeur et les Sansons comptaient chez lui 


520 cartes de leur composition, formant 430 feuilles de la 





5 





jusqu’à 
grandeur double de la feuille ordinaire de leur père. — Robert Vau- 
gondy, héritier du fonds des Sansons, nous a donné une courte notice 
sur les travaux de ses prédécesseurs (essai sur l’hist. de la géogr. 
chap. V, 7, p. 217-224); Lenglet Dufresnoy (à la fin de sa méthode 
pour étudier la géogr. édit. de 4756), dans un catalogue des ouvrages 
et des cartes de Sanson (1. V, p. 10-197) et une liste de celles 
de Jaillot (p. 138-149), en se référant à la dernière édition dont 
il n'indique pas la date. Les volumes ou les exemplaires des atlas 
Jaillot à titre de dates variées et discordantes, aux index ou sans index, 
aux grandes feuilles pliées ou dépliées offrent une inconstance dans 





l'assemblage des cartes et beaucoup d'incertitude. Aussi les listes de 
Lenglet Dufresnoy ne sont pas au complet (20). 


(20) Ainsi dans la liste faîte sur la derniere édition ne se trouve pas la Normandie de deux grandes 
feuilles, — Dans la liste des autres cartes en denx feuilles du sieur Jaillot (p. 447, 448, 449), l'insuf 
fsance est plus grave d’après l'exemplaire de 4692, 4693, que j'ai devant moi. Grande Bretagne, 


20 
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127. C'est un métier, disait-on à cette époque, d'être gé graphe, de 
fabriquer les cartes : il n'en est pas un qui n'ait voulu faire valoir les 
siennes. L'empressement était général, mais le succès tant varié qu’il 


put être, ne dépendait pas de ceux qui publiaient les gros volumes et 
les atlas, mais de ceux qui élaboraient les cartes spéciales de leurs 
propres pays. Aussi pour les carles particulières des royaumes 
étrangers, il valait mieux s'en rapporter aux géographes nationaux. 
C'était la source à laquelle paisaient ceux qui se fesaient la renommée 
de grands géographes. Ensuite les ouvrages de Jansson et de Blaeus 
ont servi de modèle aux plus habiles géographes pour dresser leurs 
cartes générales et particulières, et les Sansons de leur nombre ont 
pratiqué Ja géographie non pas comme un métier, mais comme uve 
science qui s’est perfectionnée entre leurs mains (Lenglet Dufresnoy, 
dise. de sa méth. d'étudier la géogr. . F, p. 92, 94, 59, 455). 

Dans les atlas de Jansson et de Blaeuv on trouvait toutes sortes de 
variétés : cartes sans graduation, ensuite graduées; Constantinople 
par 54° ou 55° de longitude; une carte de Guillotier qui plaçait Paris 
par 25° 0! de longitude et celle de Damien de Templeux par 19° 55; 





une carte de Champagne et Brie donnant 23° 50/ et une carte spéciale 
de Brie qui lui assigna 20° 0’; lorsqu'une carte explique que les 20° 0 


de la longitude de Paris sont comptés du méridien de Tenerife, une 





autre assigne à Paris 


35° 50! d'un certain méridien lancé vers l'ouest. Toutes ces variétés 


de longitude, et une autre encore 


convenaient très bien aux atlas de Jansson et de Blaeuv, qui servaient 
de modèle aux plus habiles géographes : mais elles ne pouvaient con- 
venir à la pratique scientifique des Sansons. 

Pieter Gouos en 1666, 14669 (par l'estime des mariniers), donnait à 
Paris 20° 0! de longitude, faisant passer le premier méridien par 
cap vert. Ptolémée et les anciens ont placé la première longitude aux 
iles Fortunées, que mon père (dit Nicolas Sanson) à prouvé être les 
Canaries. Quelques nouveaux auteurs veulent l'établir aux Terceres, 
d'autres aux îles du cap vert, au cap vert, au pic de Tenerife, dans les 
iles Canaries. Les Castillans la veulent établir à Tolède: les Portugais 
à Lisbonne, les Français peuvent prétendre la même chose pour Paris; 
les Anglais pour Londres. Toutes ces opinions n'ayant pas plus de 
fondement les unes que les autres: c'est pourquoi nous plaçons le 
premier méridien à l'ile de Fer la plus occidentale des Canaries(Sanson 


Ecosse, Irlande, la Manche, Morée, Provinces-Unies, Suisse; carte des pays entre Rhin, Moselle et 





Serre; cours du Danube; neuf cartes chacune de deux gr es feuilles manquent à la lists 


Lenglet Dufresnoy {p. 148) et d'antres encore 
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introd. IF, 7, cf. — Vaugondvy, essai sur l'histoire de la géogr., chap. 5, 
p. 150). 

Les astronomes et les géographes français savaient que Piolémée 

fesait pas 





+r le premier méridien un degré au delà des îles Fortunées, 
qu’on présumait être les Canaries; ils savaient que ce méridien fut 
adopté chez les arabes; or, prédisposés de suivre leur exemple, d'accord 
entre eux, ils choisirent l'île de Fer, la plus occidentale des Canaries, 
pour le point du premier méridien. Une assemblée générale des plus 
célèbres mathématiciens de l'Europe, tenue à Paris dans l'arsenal, 





» avril 1634, résolu après une mûre délibération, de fixer le 
premier méridien à la partie même la plus occidentale de cette ile. 
L'ordonnance, dont Louis XHII confirma cette décision, devint une loi 
pour les géographes français, qui fut adoptée même dans les pays 
étrangers. Les observations faites à Paris, correspondantes à celle de la 
côte occidentale de l'ile de Fer, déterminèrent la différence de longitude 
de 19° 54!, mais 9 minutes de plus ou de moins sur la distance de celle 
ile au méridien de Paris, n'était pas d'une conséquence considérable ; 
l'on adopta le nombre rond de 20 dégrés(Vaugondy, essai sur l’hist. de 
la géogr. chap. 3, p. 131). La pratique des navigateurs indiquait pai 
estime de leur navigation [a même différence. Confirmée peut-être par 
une heureuse observation, elle n'a pu gagner la confiance dans les 
études des cartographes de la géographie continentale, et trébuchait sur 
ce point encore tout un siècle. 

Le père Nicolas Sanson, réglant tout d’abord les facheuses discor 
dances dans l’ensemble, rattacha toutes les parties régulièrement au 
méridien de l'ile de Fer. Ses fils et le petit-fils n'avaient qu'à déve 
lopper l'ordre établi par lui; d'étendre d’une feuille sur deux, quatre, 
six, huit, régulièrement et avec: oin dans tous les détails et de perfec- 
tionner ainsi la géographie. Pendant tout un siècle Paris 6 
Sanson et Jaillot par 25 





il placé chez 





* 50! de longitude de l'île de Fer; Constantinople 
par 57 degrés. Si Tolède par exemple chancelle sur certaines cartes 
entre 13 et 17, c'est qu'il ne s’est trouvé tout d’abord d'accord avec 
l'ensemble; si quelque produit géographique élaboré à l'étranger, 
emprunté, n'entrait pas dans le cadre scientifique des Sansons, si ses 
dimensions en longueur fesaient défaut à son ajustement : le plan et les 
proportions de ce produit subirent l'extension et le remaniement. On 
applaudissait à la belle exécution, à l'exactitude des bonnes cartes, 
géométriquement, scientifiquement élaborées. Quelle exactitude pouvait 
Y être quand Rome, au lieu d’être au sud de Venise, se trouvait deux à 


trois degrés au sud vers l'est; quand Carcassonne au lieu d'être droit 
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au sud de Paris, se trouvait par un degré vers l’ouest et Dunkerke au 
nord s'esquivait autant vers l’est; quand entre Carcassone et Rome au 
lieu de 10 degrés on en avait jusqu’à 45; quand entre Vienne d'Autriche 
et Constantinople au lieu de 43 degrés on en avait 48? 

C'étaient des imperfections très grossières, qu’on n'apercevait pas. 
Alors on ne connaissait guère l'application qu’on pouvait faire à la 
géographie des observations astronomiques (Vaugondy, essai sur l'hist. 
de la géogr. V, 7, p. 216). Les astronomes prétendaient que les éclipses 
du soleil et de la lune pouvaient régler exactement la longitude; les 
géographes de leur côté y ayant reconnu trop de défauts, trouvaient 
par expérience les distances itinéraires beaucoup plus sûres (Sanson 
introd. à la géogr. Il, 7). Les cartes des Sansons étaient cependant 
soigneusement graduées et indiquaient les longitudes dont on ignorait 
l'origine. 


128. Ah! mes amis! il y a bien des erreurs en géographie : répétait 
souvant d'Anville dans sa vieillesse, un demi-siècle après l'extinction 
des Sansons, et Walckenaer, en 1804, à cette exclamation de d’Anville 
ajoute : à rigoureusement parler cette science est imparfaite dans sa 
propre nature. Cinquante ans se sont écoulés encore depuis, et malgré 
tout le progrès cette assertion n’est que trop réelle, elle sera peut-être 
répétée toujours. C’est relativement à la cartographie que d’Anville et 
Walckenaer s'exprimaient ainsi : mais ce qui est pis encore, observe 
ce dernier, c'est qu'on est réduit à se plaindre que la géographie rétro- 
grade sur certains points. En effet, on peut être sûr que par erreur ou 
inadvertance, par distraction ou par incapacité humaine, elle ne man- 
quera point de rétrograder sur certains points. 

Ainsi Preston, dans sa carte des îles Schetland, les représente trop 
grandes d’un tiers, tant en longueur qu'en largeur, et il n’est pas plus 
exact dans les positions. L'erreur fut découverte dans les voyages 
intéressants ordonnés par Louis XVI, et corrigée dans la carte du 
Danemark, Copenhague 1787 : mais mieux encore dans la carte du 
capitaine Donnelly. On voit aujourd'hui ces îles presque Comme dans 
les cartes antérieures à 4750, dans celles de Murdoch Makenzie de 4712 
et de 4750, dans la carte hollandaise de Bleanv en 4654, de Jansson 
en 4638. Quand on saura que la carte de Preston à occasionné des 
naufrages , on conviendra que le savoir et la capacité nécessaires pour 
de semblables opérations devaient être l’objet d’un examen sévère. On 
pourrait citer bien des exemples de ce genre (Walckenaer, préface à la 
géogr. de Pinkerton, t.F, p. vn). 
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Or, lorsque les cartes du dernier siècle étaient tombées fort au 
dessous de ce degré d'exactitude que recommandait les cartes du 
treizième siècle (voyez géogr. du moyen âge, chap. 124, note 57, & f, 





p. 32); lorsque dans les plus exactes compositions récentes, on revient 
aux formes et proportions antérieurement établies par la merveilleuse 
exactitude des cartes du treizième siècle : il est évident que la géogra- 
phie et sa cartographie rétrogradaient sur ces points. 

C'est ainsi qu’on ignorait sur quel fondement la côte baïgnée par la 
méditerranée, surlout celle des royaumes d'Alger et de Tunis, à été 
représentée par Livio Sanuto et Marmol (1588, 1590) si différemment 
du dessin de ceux qui les avaient précédés, surtout Pierre de Keet 
(qui copia en 1594 une carte marine antérieure, voyez prolég. 
265, p. c, ct, n° 158 de l'allas), dans ses cartes hydrographiques. Les 
navigations réitérées nous ont fait voir depuis qu'il fallait, pour le 
gisement, revenir à ces premières connaissances (Vaug. essai, 95 96 
p. 589). La cartographie rétrogradait sur ce point et dirigeait bien 
facheusement les Sansons qui copiaient le gisement tracé par Sanuto 
el Marmol (voyez n° 139, de notre atlas). 

Je n’accuse pas Sanson, Delisle, d’Anville, Bonne (n° 159-144, de l'atl.), 
des naufrages qu'ont pu occasionner les fausses configurations qu'ils 
donnaient, chacun à sa guise, à la mer noire, aux côtes barbaresques, 
tripolitaines, aux grandes syries de la méditerranée : je signale seu- 
lement comment el pourquoi la cartographie rétrogradait quelquefois , 
même sur une vaste étendue du vieux monde. 

Elle rétrogradait non seulement par la chute de la renaissance, 
ais par l'impossibilité de franchir les cheminstrop ardus qu’elle devait 
traverser : elle s’arrélait souvent dans une impasse, par négligence, 
par prévention pour ses propres produits qu'elle devait remanier et 


abandonner, par l’entètement dans ses routines; elle tombait dans de 





bévues par inadvertance ou par distraction; faisait enfin de laps hou- 
teux par ignorance présomptueuse qui nuisit aux plus honnètes spécu- 
lations. 

Quand les Sansons pratiquaient la géographie comme une science et 
la perfectionnaient, ils piétinaient sur le chemin rétrograde; sut 
certains points ils réglaient la dégradation où l'acceptaient eux-mêmes, 
surtout Sur les points du vieux monde. Le père Nicolas donnant la 
physionomie ptoléméenne à l'Anatolie, conservait encore la configura- 
tion de la mer noire conforme aux cartes nautiques du moyen âge. 
Ses fils prenant les directions rétrogrades, perfectionnaient la dégra- 
dation de la figure de cette mer. Delisle l'accepta ensuite pour la trans- 


20. 
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former à l'usage de d’Anville (n° 139, 440, 145, 144 de notre atlas). 
Les Sansons donnaient les cartes continentales qui n’occasionnaient 
guère de naufrages, parce que les mariniers ne les consultaient point. 
Mais à cette époque les cartes de la pratique marine n'étaient pas à 
l'abri de la dégradation, lorsque les éditeurs se croyaient autorisés de 
les assimiler aux cartes continentales (géogr. du moyen äge, chap, 219). 


129. Nous avous examiné la copie faite en 1646 par Nico 





Berey 
de la carte marine de Guillaume Blaeuw (géogr. du moyen âge, 
chap. 220, n° 138 de l’atlas). En regardant et en examinant celte carte 
de Blaeuw (tirage de 4650), Vaugondy remarque que les dimensions de 
la méditerranée étaient antérieurement connues (par les marins) comme 
à présent et il présume que Delisle a dà être frappé de ce rapport quand 
il opérait en 4700 la réduction de la longueur de la méditerranée 
(Vaug. essai sur l’hist. de la géogr. chap. VI, 44, p. 267-270). 

Plus tard (vers 1693, 4700) parait la nouvelle carte marine de tous 
les ports de l'Europe, sur l'océan et la méditerranée, gravée et présen- 
tée à monseign. Phelypeaux, ayant le département de la marine, par 
Berey, se vend chez Jaillot. Cette carte se trouve dans le grand atlas de 
Sanson-Jaillot; elle n’est pas de Sanson, mais elle est nécessaire dans 
une suite de cartes géographiques (Lenglet Dufresnoy, méth. d’étud. 
la géogr. t. V, p. 137); elle est sériensement recommandée à l'usage 
des marins. 

La première copie de Berey (celle de 1646) est inexacte par sa 
grossièreté, surchargée d'erreurs orthographiques : cette nouvelle carte 
d'un Berey, supérieure par l'exécution du burin, offre un produit rétro- 
radé, un produit misér 






grade et dé able. La marine française courerait 
de grandes incertitudes et des dangers si elle voulait, d’après la carte, 
trouver Durazzo sous la latitude de Constantinople ou de Tarente, 
qu’il regarde de près en bon voisin, qu'on pourrait visiter en se rendant 
par une ligne directe de Tarente à Corfou. 

Daus l'intérieur continentale de cette carte il y a des situations 
vraiment burlesques, lorsqu'on voit Holsace au sud de Meklembourg:; 
Basse-Saxe au sud de Brandebourg; duché de Silésie entre les palati- 
nats de Cracow et de Kameniec; Smolenko au sud de Moscou , au nord 
du duché Smokolen. On pardonnerait ces bêtises continentales, mais 
le navire qui aurait pleine confiance dans cette carte se briserait indu- 
bitablement dans tous les aterrages sur la mer noire, car courant les 
rivages, il les rencontrerait tous à moitié chemin, tant est vaste la mer 
noire sur la carte de Berey, dont la largeur partout est au moins double. 
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En attendant, par l'ordre de Louis XIV, les ingénieurs et les pilotes 
habiles exécutaient les rivages et levaient les plans des côtes extérieures 
de l’Europe. Joseph Sauveur (né à la Flèche en 1653, mort en 1746, 
mathématicien de l'académie, dirigeait et exécultait avec Jean Matthieu 
de Chazelles (né à Lyon en 1657, mort en 1710) hydrographe de l’aca- 
démie, qui s'occupait spécialement des côtes de France. Tout à été 
préparé et exécuté par la marine et pour la marine. Les observations 
astronomiques ont été faites pour déterminer les latitudes et certaines 
longitudes. Cassini était acuif dans cette opération. On admit pour le 
détroit du Sund et pour la Grande Bretagne les longitudes proposées 
par de la Voye; pour les côtes d'Espagne celles que leur assignaient 
Minet et de Gennes. Louis XIV donnait son consentement à la publi- 
cation : il fallait éditer, Malgré le grand développement de l'activité 
cartographique à Paris, laffaire parut un peu lourde : on allait se 
concerter avec la spéculation hollandaise. 


150. La Hollande seule possédait alors la plus haute réputation 
par les cartes nautiques qu’on y publiait à l'usage de la marine. On a 
commencé d'abord par la gravure en bois. Les cartes dessinées ne 
Manquaient pas, mais pour les rendre à la gravure sur cuivre, Lukas 
Jansz \NAGHENAER (Aurigarius, Chartier) pilote, dévoué à la marine, né 
et domicilié à Enkhuisen, examinait lui-même les rivages, vérifiait et 
rectifiait les cartes qu'il fit graver sur cuivre par les Doetecum à Leyde. 
Dans ses grandes dépenses il fut secondé par son ami François Pierre 
Maalson, syndic de Westfrise. Il commença à publier ses miroirs, 
Spieghel, specula de la navigation en 1580, parce que le privilége porte 
cette date. La première édition était petit folio. Ses tirages variaient 
par les langues du texte et par le nombre des cartes, parce qu'on 
remarque les cartes gravées en 1583, 1584. Nous avons annoté une 
édition latine, speculum navigationis, Lugd. batav. Christ. Plantin 1584; 
une autre avec le texte hollandais, spieghel 1585. Le tirage latin et 
hollandais de 1589 avait 47 cartes. Il y avait un tirage avec le texte 
espagnol en 1590, et un tirage avec le texte français, miroir de la 

_ navigation de la mer occidentale, contenant toutes les côtes de France, 
d'Espagne et la principale partie d'Angleterre, praticqué et assemblé 
par Lucas fils de Jean Chartier, en Anvers, chez Jean Bellere, à l'aigle 
d'or, 1590, 1591, composé de 49 cartes (21). 


21) Dans le catal. du dépôt milit de Bavière à Münich nous trouvons : speculnm naulicum super 
nauigatione maris occidentalis confectum, continens, omnes oras maritimas Galliæ, Hispaniæ et 


Præcipuarum partium Aogliæ tu diversis m appis marinis comprehensum, una CUM NSU et mterpreta 








250 VICISSITUDES. 

La seconde édition, sous le titre de trésor de la navigation, était pré- 
parée en 1590 suivant la date du privilége. Elle est en forme oblongue 
de demi-feuilles; les cartes de la double longueur sont au nombre de 24, 
gravées par les Doetecum; le texte y est très étendu et plein de figures 
en bois. Nous avons devant nous le tirage de l’année 1592 (vovez géogr. 
du moyen âge, chap. 249, t. IN, p. 197, 198). 

Waghenaer édita encore dans un petit octavo un résumé de son 
Spieghel ou thresoor, et mourut en 1595. Je ne sais s’il pensait à 
renouveler l'édition du thresoor, ou bien si une semblable entreprise 
a été mise à exécution après sa mort : mais je tiens devant moi quatorze 
caries (du nombre de 27), de la même forme et dimension que celles 
du thresoor, gravées par Panglais Beniamin Wright et par Josua Van 
den Ende. Ces cartes sans date suivent le même ordre qu'on voit dans 
celles du thresoor, augmentées jusqu'à 27 par l'addition de trois cartes, 
savoir : de l'embouchure de Tamise, de l'embouchure de Gironde et 
des côtes d’Andalousie jusqu’à Carthagène (22). 

La savante concurrence de Blaeuw succéda à Amsterdam depuis 1625, 
1627, 1631 jusqu'à 1667; et celle de Jansson 1659? 1052, 1657, 1666. 
Les côtes extérieures de l'Europe étaient d'abord l’unique objet des 
publications hydrographiques. Elles étaient reproduites toujours de 
préférence : mais à la fin les publications hydrographiques dévelop- 
paient à partie égale les côtes de toutes les terres el iles du globe 
Pierre Goos et les van Keulen allumaient les flambeaux qui devaient 
éclairer les navigateurs, et à cet effet le nombre des cartes grandit 


chez eux; cartes basées sur la longue expérience des navigateurs 





rectifiées quelquefois par leur propre pratique (voyez géogr. du moyen 
âge, 220, 221, Lu. Il, p. 200). 

Le grand et nouveau miroir ou flambeau de la mer, contenant Ja 
description de toutes les côtes occidentales, traduit du flamand en 
français, par Yvonnet, parut à Amsterdam chez Pierre Goos, 4662, fol 





De zeeatlas ofle water-wereld, gesneden, gedruckt en uylgegéven 
Amsterdam, by Pieter Goos, op de texelse kay 1669, contient 40 cartes 
qui représentent les côtes de toutes les parties du globe. Plusieurs de 
ces cartes portent la date de leur gravure, 1666, 1668, 1669, gravées 


par Gerard Coeck. Quant aux auteurs des cartes, leur nom ne S'y trouve 





aruudem, accurats diligentia concinnatum et elaboratum per Luc J nis Aurigariurm 158 


lione 





Leiden (Lugdoni batavorum 1587) 54 cartes (catal. p. 30). Le catalogue ne s'explique pas pr 





il donne la date de la publication double et il ignore le nom de l'imprimeur 





22) La description d'Eukhnisen , qui donne une nolice sur Waghenaer, ne fait aucur 


22) 


lu cctte troisième édition du recueil préparé pour la navigation OH 


guorait 


existence (voyez Jacob Kuk, vaaderlandsehe voorder Loek) . 
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pas; Où n’y trouve que deux : sur vlamsche kusten curieuserlyck be- 
schrieven door Dirk Davidss , et Hispangien verbetert door A. en I. de 
Bree. 

Les van Keulen multipliaient aussi les cartes et les publications : le 
nouveau grand et illuminant flambeau de la mer (de Jean van Loon et 
Nicolas Jansz Vooght) traduit du flamand en français par Pierre F. Sil- 
vestre, fut publié par Jo. van Keulen, Amsterdam 1682-1687 en cinq 
volumes. La France avait besoin pour sa navigation du produit hydro- 
graphique de la Hollande. En attendant la réputation de Goos et Keulen 
n'empêchait pas quelques autres de fabriquer les cartes nautiques, 
ainsi qu'on rencontre nombre de cartes de cette époque inscrites 
Amsterdam, by Casparus Lootsman (pilote cotier ?) ou by Jacob Theunisz, 
tous deux op L water, in den lootsman. Les spéculations des Mortier 
intervinrent aussi dans la confection des cartes marines, surtout depuis 
les grandes opérations du Neptune français, suivies des opérations gé0- 
graphiques qui forcèrent en dernier lieu la cartographie continentale à 
s’accommoder avec celle de la marine. 

Les entreprises de Goos et van Keulen continuèrent encore à 
fournir de leurs ateliers les recueils et les cartes usés ou nouvellement 
Préparés à l'usage de la marine. Atlas de la mer ou monde aquatique . 
représentant toutes les côtes maritimes de l'univers, mis nouvellement 
en lumière et imprimé à Amsterdam, chez Pierre Goos 1767, contenant 
30 cartes (catal. du dépôt milit. de Bavière, p. 21). Gerard van Keulen 
donnait en 1728 un flambeau de la mer en 4 parties; ensaite en 4753: 
Corneli et Gerard 1764; et encore Gerard Hulst van Keulen 1780 (voyez 
£Cogr. du moyen âge, 1. Il, p. 200). Produit élaboré par une longue 
expérience, utile et d’un mérite incontestable, dont l'usage cependant 
devait être proscrit depuis que des observations plus exactes ont fourni 
de nouveaux moyens pour perfectionner la géographie (d'Evreux de 
Fleurien, voyage, t. [, p. 250). 


131. L'avantage considérable qu'il nous a paru, dit Louis XIV dans 
son privilége du 27 décembre 4692, que les capitaines de nos vaisseaux 
et autres qui ont navigué par nos ordres et pour notre service, ont tiré 
des cartes des côtes de notre royaume el pays étrangers, auxquelles 
nous faisons travailler avec soin depuis longtemps : nous ayant fait 
preudre la résolution de les donner au public, pour rendre la naviga- 
tion de nos sujets plus sûre et les inviter pär ces facilités à s’y appli- 
quer plus particulièrement : notre cher et bien aimé le sieur Charles 
Pene, l'un de nos ingénieurs -el géographes, nous aurait offert de se 
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charger d'en faire la dépense, s'il nous plaisait lui accorder à l'exclusion 
de tous autres le privilége : voulant favorablement traiter le dit Pene, 
lui avons permis et accordé de faire graver toutes les cartes à nous 
appartenant des côtes de notre royaume et pays étrangers, icelles vendre 
et debiter, ci-ce, durant le temps et l’espace de 20 années. 

Par conséquent 29 cartes des côtes d'Espagne , de France, des Pays- 
Bas et des iles Britanniques, grandes de deux grandes feuilles, parurent 
inscrites : levées et gravées par ordre du roi, à Paris 1793; ou, faites 
par ordre exprès du roi; une seule de la Manche, porte : chez Hubert 
Jaillot. Réunies ensemble dans un volume, elles sont sous le titre de 
Neptune français, à Paris, chez Hubert Jaillot, aux deux globes, 1695, 
avec privilège du roi, revue et mis en ordre par les sieurs Pene, 
Cassini et autres. Ces autres sont, à l'exception de Placide, les vérita- 
bles entrepreneurs de la publication : Jaillot, Nolin, de Fer, Pierre 
Mortier et son graveur Romain de Hooghe. 

L'entreprise aussi majestueuse ne pouvait pas être indifférente aux 
spéculateurs hollandais. Pierre Mortier, qui avait son commerce à 
Paris : boekverkooper op vygendam, in de stad Parys, s'empressa d'y 
prendre part acive : le 17 juin 1695 le privilége des Etats-Unis lui fut 
octroyé et le Neptune français, fransche Neptunus composé de 29 cartes 
gravées à Paris; parut à Amsterdam en français et en hollandais, 
de même comme il parut à Paris chex Jaillot, décoré du frontispice, 
de la vignette et de trois planches de vaisseaux gravées par Jan van 
Vianen. 

Pierre Mortier fit en mème temps pour lui seul une autre entre- 
prise, conjointement avec son graveur Romain de Hooghe (né à la 
Haye 1638, mort 4706). Sur 8 feuilles Hooghe copia les cartes hollan- 
daises des côtes flamandes, françaises et anglaises, les décorant de profils 
de ports de mer; ces cartes parurent sous le Litré pompeux de zee- 
atlas tot het gebruick van de vlooten des konings van Grout Britanje, 
c'est-à-dire : cartes marines à l'usage des flottes du roi de la Grande 
Brelagne, gravées et recueillies par le sieur Romain de Hooghe, com- 
missaire de sa majesté, Amsterdam 1693, 1694. Cette belle spéculation 
serait peut-être louable si elle n'était avilie par une grande carte, 
qui est la neuvième dans ce zeeatlas et porte le titre emphatique : carte 
nouvelle de la méditerranée, où sout exactement marqués tous les 
ports, golfes, rochers, bancs de sable etc., à l'usage des armées du roy 
de la Grande Bretagne, dressée sur les mémoires les plus nouveaux par 
le sieur Romain de Hooghe, à Amsterdam, chez Pierre Mortier, avec 
privilège 169%, Hiobo de Wildt collegii marini secretario dedicat 


PUBLIC: 
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Romanus de Hooghe juris utriusque doctor commissarius regius aucto: 
et exaralor, 

C'était dans la ferveur d’une guerre qui appelait souvent le roi- 
stathouder de visiter le continent pour combattre l'ennemi, lorsque Ja 
marine hollandaise réunie à celle de sa majesté britannique se trouvait 
continuellement aux prises avec les flottes et les corsaires francais 
autantsur la mer extérieure qu'intérieure; moins beureuse près du cap 
S. Vincent, elle perdait encore les navires marchands dans la méditer- 
rance, el cette mer méditerranée était dans l’atlas-mortier le principal 
objet d'étude de de Hooghe. 

Romain de Hooghe, auteur et graveur ennobli, 4675, par le roi de 
Pologne : jurisconsulte et commissaire de sa majesté hollando-britan- 
nique , stupide et ignorant copiste, qui recommanda sa carte à la 
marine du roi stadhouder; copiste infidèle, faussaire, imposteur. Le 
navire de sa majesté qui serait obligé de suivre les indications de la 
carte, ne trouverair pas sur les rivages des mers, ni Tarente, ni Trebi- 
zond, ni golfe de Capes à leur place. Le capitaine qui s'aviserait de les 
chercher d'après les indications de la carte dans le golfe de Squillace , 
Sur les bords circassiens , sur les côtes tounisiennes de Hamamel, serait 
honteusement renvoyé par les riverains aux cris : on qui! non qui! 
tSChik boundane, allah bile kendjé olsoun! (va-t-en, Dieu soit avec toi! 
Dieu t'accompagne!). al iSS usa es séRatarE = Monu- 


! ., à- 
RS NE EE à FE ni Ce ER 
ment de géographie, jespere unique, el Gont on ne trouvera pas 





d'autre dans ce genre. 





ives auteurs qui haussent les épaules, regardant les 
monstres marins nageant entre les iles et les rivages bien dessinés, 
regardant une bonne carte des Pays-Bas placée sur l'ombre d'un lion 
(Malte Brun, XXIIE, tome HF, p. 650 de Huot) : mais je ne sais s’il se 
trouve un examinateur de monuments geographiques qui aurait regardé 
les nombreux navires tenant sur la carte de de Hooghe le blocus des 
volfes de Tarente et de Squillace, qui n'aurait jeté le blâme sur le 
produit, sur l'anteur et l'éditeur. 





Il est probable que la marine de sa majesté britannique, ne faisant 
pas d'usage de la carte de de Hooghe, ignorait ce qu’elle représen 
tait : mais n'y avait-il personne dans la fabrique aussi active de Mor 
tier pour examiner et remarquer qu'une semblable carte, mise au 
jour, décélait une vilaine spéculation qui dégradait les infatigables 
entreprises hbollandaïses. La carte du fameux graveur Romain de 
Hooghe, privilégiée par les états de Hollande et de Westfrise, restait 
sous Les auspices de la marine de sa majesté britannique, la neuvième 
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dans le zeeatlas, qui, par la spéculation de Pierre Mortier, accompa- 
ait le Neptune français (23). 





132. Le Neptuns français est sans contredit dans la cartographie le 
premier produit basé uniquement sur les opérations scientifiques, 


23) 1 y a de nombreux exemplaires du Neptune franc 





s à celte époque ensemble avec 








unons trois exemples de ses énormes bévues, dont chacune con 
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élaboré suivant Ia théorie de la science. Depuis la renaissance on 
recommandait avec instance les règles de la théorie et longtemps, et 
très longtemps on ne connaissait guère l'application qu’on pouvait faire 
à la géographie des observations astronomiques. Ce ne fut que par la 
répétition fréquente de ces mêmes observations, que l’on a pu les avoir 
avec Succès et que l’on reconnut l'avantage infini qu’elles devaient 
procurer à la géographie : et les premiers avantages furent pour la 
marine et les cartes nautiques. 

La théorie sachant résoudre par sa pratique les plus diciffiles pro- 
blèmes, put enfin hardiment et consciencieusement reprocher aux 
pilotes qu’ils plaçaient les caps, les rochers, les bancs avec la boussole 
qui est sujette à plusieurs défauts, tant du côté de la variation de Fai- 
guille et du frottement de la chape sur son pivot, que du côté de la 
pelitesse des degrés du carton; qu'ils n'ont marqué les distances et les 
longitudes que par l'estime, laquelle est fort sujette à erreur; que les 
inslruments dont ils sont obligés de se servir sur mer et pour régler 
les latitudes sont fort grossiers; qu’ils font les baies et les havres de 
leurs cartes beaucoup plus grands que la proportion du reste des côtes 
né le permet. 

Les observations faites sur terre avec des instruments très exacts, 
déterminées pour la longitude sur les éclipses des satellites de Jupiter, 
les plans géométriquement levés et le dessin exécuté avec précision 
sur une grande échelle et sur la projection à l'échelle croissanté, 
préparérent en eflet à la navigation d'excellentes cartes, supérieures à 
celles de la pratique marinière. Les observations ont bien donné 
exactement les différences en longitude au méridien de Paris, ce qui 
étail essentiel pour la construction des cartes : mais on restait dans 


Il y aurait beaucoup à discuter sur le micmac des côtes circassiennes, où depuis que les Tourks 


prirent possc 





iou de la mer noire, la savante ignorance jettait une inextricable confusion (voy 





le portulan général de notre at 





chap. 48, p. 15, 14) : mais celle de de Hooghe est bien différente 


dans sou genre 











II, à la place de de Hooghe dispose 
Bon caput €. bona 
Akiyba Gallipa 
Nabai, c. Tusihan Pantalaria (nom de l'ile 
Hamamet, golle bamsmet golle de Mahometa, Mahometa 
Herakla Regla 
Sousa Sousa 
Cuma Comigera 
Mahadia Africa, Elmadia 





Gore DE Carss. 
D'ici, dans la carte de de Hooge, s'élance vers le nord uue grosse terre en forme d'une corne qui 


s'interpose entre le dit gol 


fe et les iles : Lainosa, Lampedosia et Malta. Sur cette grande péninsule 
on lit : casar moli (romol , de mol), casar pantador (porteti}, Palmeri (palmeri), scala de sil (de lis) 

positions qui cernent le golfe Apres recommence la nomenclature de l'ile Cherchen, de 
Capudia, Alsacus (Sfax, ete, Capes (Cabes' autour du golfe innommé jusqu'à l'ile de Gelbe (Gerbe) 
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l'incertitude quant au premier méridien, qu'on s’imaginail passer l'îte 
de Fer. On remarqua par les observations, que l’île de Gorée, près le 
cap vert, n’est éloignée de Paris que de 19° 25/ et les meilleures cartes 
marines ne mettent qu'environ un degré entre l’île de Gorée er l'ile de 
Fer, on a donc conelu qu’on ne pouvait donner à la longitude de Paris 
plus de 21 degrés. C'était gagner 2° 350’ sur Ptolémée! Le moyen don 

on s'est servi à cet effet, élait asser grossier : mais sans égard à l’ordon- 

nance de Louis XII, laquelle prescrivait 20 degrés (voyez ci-dessus 
chap. 127), on s’est décidé de retenir les 21 deg 





s jusqu’à ce que l’on 
ait par des observations immédiates la vraie différence des méridiens de 
Paris et de l’île de Fer 

Ces opérations mathématiques et astronomiques ne consultaient 
que les cartes marines, furent entreprises et exécutées pour les cartes 
marines, et n'avaient qu'à vérifier les cartes de la marine. Les pilotes 
rectifiaient et cort 





geaient les cartes ordinaires à vue el par estime : 
désormais les hommes instruits dans la science préparent les cartes, 
les instruments exaets et les observations par la science elle-même. 
Corrigeant et rectiliant, ils perfectionnaient les cartes marines : mais 
quand on voulait assimiler le produit des observations astronomiques 
à la cartographie continentale, ce n’était pas corriger les inexactitudes 
ou faire quelques vectifications, mais il fallait opérer une refonte de la 
composition entière. 


133. Neptune dans un grand format, parut chez Jaillot en 1693; 
dans la même année (1699, 4693) Jaillot édita et présenta à monseigneur 
le dauphin l’atlas des Sansons, composé de cartes de la même dimen- 


sion. Or sur les cartes très exactes de cet atlas à l'usage du dauphin, 





les Sansons plaçaient toujours Paris à 25° 50! de longitude du méridien 
de l'ile de Fer; comptaient la différence de la longitude entre St-Malo 
long. 48° 3!) et Paris (25° 50'), 5° 32’; entre Brest (15° 27) et Paris 
So 3! : tandis que les observationsdonnaient dans Neptune entre St-Malo 
(46° 95!) et Paris (21° 0), 4° 35; entre Brest (14° 10) et Paris, 6° 50. 
C'était en effet la différence assignée depuis de longues années par les 
marins. De quelle façon qu'on voudrait examinerleurs cartes publiées 
par Goos, Jansson, Blaeuv, on trouverait plutôt au-dessous qu'au-dessus 
les différences déterminées par 4° 55! et 6° 55/; ainsi qu'il n'y avait qu'à 
rectifier l'inexactitude. Mais pour corriger et réduire les différences 
sons €t de celles que Jaillot 
recommandait en 1592 au dauphin, puis au duc de bourgogne; dédiait 


de 5° 52!, de 8° 3! des cartes des S: 





in roi en 1695, en 1704; continuait à compléter en 1700 et fesait 
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rajeunir par les dates de 1709, 1719, il fallait absolument refondre 
la composition entière de la France et de toutes les parties de 
l'Europe. 

De toutes parts arrivaient des renseignements qui pressaient à la 
refonte : 





cependant on hésitait, on différait : c'était chose pénible de 
toucher à l'autorité recommandée, admirée, encensée. On savait, 
disait-on, que les Sansons avaient considérablement étendu en lon- 
gueur la mer méditerranée et par conséquent l'Europe entière et les 
ité, 
on doit croire qu'ils ne l'avaient pas fait sans discussion ; leurs ouvrages 





côtes septentrionales de l'Afrique, et par l’idée qu’on a de leur habi 


et leurs opinions ne furent jamais des productions hasardées: cependant 
on ne savait pas découvrir qu'elles furent leurs autorités et on avait de 
la peine à s'en écarter (Vaugondy, essai, sur l'hist. de la géogr. VI, 14, 
p. 267), 

Les observations astronomiques déterminaient la situation de 
Dantzick, de Breslav, de Vienne et fixaient les bornes communes à 
l'empire eu à la Pologne : mais on prenait en considération, que dans 
l'emploi de ces indications il est bon de craindre toujours de trop 
étrécir le continent en s’assujétissant trop servilement à des observa- 
tions qui demanderaient à être répétées plus d'une fois (Vaug. 


ibid. VE, 55, p. 536). 


154. Depuis que la gravure commençait à multiplier les cartes géo- 





graphiques, l'immense quantité qui se répandait chaque jour en 
croissance, décélait l'intérêt général qu'on portait aux études géogra- 
phiques. Comme les atlas et les cartes nombreuses qui augmentaient 
leurs volumes, n'étaient pas accessibles à tout le monde, on essaya de 
bonne heure à fournir au vulgaire les pourtraits de grandes images en 
un Cadre très réduit : et les incunabula de ces petites publications ne 
sont pas indifférentes pour le progrès de la science. 

On ne peur pas dire qu'Ortelius ait donné l'initiative aux petites 
publications par son épitomen. Nous avons vu l’almanach marin de 
l'année 1516, accompagné de petites cartes taillées en bois; les 
rudimenta cosmographicæ de Honterus, dans la même année taillée en 
bois à Zurich en Suisse : et lorsque depuis 1588 les tirages de l'épitome 
Ortélien se succédaientà Anvers, ou en avait à Amsterdam plusieurs de 
ce genre. Ainsi, quand nous avons remarqué que les éditions de l'épi 
tome n'étaient que des tirages faites à différentes dates par Galle, pu 
Vriuts (prolég. 265, t. 4, p. 107); alors à Amsterdam Pierre Heyns 
éditait un charmant miroir du monde, dont le titre fut changé par 








244 VICISSITUDES. 


Zacharie Heyns en épitome du théâtre, en l'honneur d'Ortelius, justement 
décédé en 1598. La gravure des petites cartes était en bois (append. HF, 
t. IE, p. 220). 

En même temps un jeune homme, J. de la Haye, rentrant dans son 
pays en 4597, rencontra un petit livre imprimé en flameng, intitulé 
trésor des chartes, contenant la description de 155 cartes un peu plus 
grandes que celle de lépitome ortelien, gravées par Jodocus Hond, 
Beniamin Wright ec la pluspart par Pierre Kerius. Il jugea qu'un tel 
trésor méritait bien d'aller plus loing que du lieu où il a prins sa 
naissance ; de sorte qu’il entreprint d'employer les heures de loisir et 
veilles de la nuyet, à luy fayre avoir des nouvelles plumes afin de le 
fayre voler en France, à la quelle il se sent tant redevable, pour y avoir 
apprint si peu qu’il sçay, en lui faisant voir les premiers fruits de ses 
exercices selon les foibles pouvoirs d’un de ses moindres nourrissons. 
Ainsi parut sa traduction imprimée par Mathias Becker pour Henry 
Laurentz du vivant de Philippe I (p. 75, mort le 15 septembre 1598). 
C'était la description de l'Europe. Après nous est, dit-il, tombé entre 
mains la seconde partie du monde, et cette seconde partie composent 
62 cartes en partie marines ou des îles, où l’on trouve de très fraîches 
nouvelles sur l'expédition de Barentz en 1594, et sur la prise d'Aden 
par les Tourks en 1598. Ce trésor contient en tout 195 cartes. 


135. A peine qu'apparut à Amsterdam en 1607 in ædibus Judoci 
Hondii, atlas minor : onélabora à Cologne une publication à l'usage du 
vulgaire sur une échelle plus considérable. Les cartes y sont deux fois 
plus grandes que celles de l'atlas minor. De cetle façon les cartes 
de Mercator-Hond y sont réduites au cadre d’un quart de feuille, 
gravées entre 1589 et 1608 par Mathys Quad et Henri Nagel, au nombre 
de 86; la plupart portant le nom connu de leur auteur. Elles parurent 


avec le texte latin descriptif, sous le titre de : fasciculus geographicus 





in celebri agrippinensium Colonia imprimitur formis æneis Jani 
Bussemachers eiconopola, anuo 1608 (24). 

Atlas minor qui parut en 1607, se compose de 153 planches, y 
comprises celles qui représentent le monde ancien. Toutes sont ano- 
nymes, ni l’auteur, ni le graveur ne sont pas nommés. Leur grandeur 
excède le double de celle de l’épitome ortelien. Les réimpressions se 
suivaient avec le titre : atlas minor Gerardi Mercatoris à J. Hondio 
plurimis æneis tabulis auctus atque illustralus, Amstelodami excusum 


%4) PBachsemacher, Bussemacher, Bussmacher, Buxmacher excudit 
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in &libus Judoci Hondij, veneunt eliam apud Cornelium Nicolai item 
apud Joannein Janssonium, Arnhemi. Une semblable réimpression 
‘ans l'année 1610 est : Dordrechti excubat Adrianus Bottius (25). 

Ensuite le titre et toutes les planches furent changées et gravées de 
noiveau, Letitre porte : denuo recognitus, additisque novis de lineatio- 
uibus emendatus, Amstelodami, ex officina Joannis Janssonii. 11 paraît 
que ce changement avait lieu en 1627, 1628. Les planches sont gravées 
par Abraham Goos et Pierre Kærius. Dans l'édition de 1698 elles ne 
SONL qu'au nombre de 140, car plusieurs de l'édition précédente furent 
Supprimées (deux d'Irland, Rugia, Ægyptus, Congo et veteris geographiæ 
tabulæ). Dans les éditions et réimpressions postérieures on augmentait 
leur nowbre, comme je vois par l'édition allemande de 1624. 

Il existe encore un atlas moyen, dont les cartes gravées par Pierre 
kæ&rius, sont d’un quart de feuille deux fois plus grandes que celles 
de l’atias minor, tournées avec le texte imprimé in-4° oblong sous 
le titre : Gerardi Mercatoris atlas sive cosmographiæ meditaliones 
de fabrica mundi et fabricati figura de novo multis in locis emendatus 
el appendici auctus studio Judoci Hondii (lequel mourut 1612), 
Amstelodami, sumptibus Joannis Cloppenburgij. L'édition au texte 
Irançais de 1650, que je possède, contient 176 cartes y comprises celles 
de l'appendice (26). 

Goos, Kærius, Sont sans doute de plus gracieux graveurs qu'un Quad 
où Nagel : mais s'ils sont plus exacts dans les petites cartes, ou s’ils sont 
plus habiles dans la réduction de leur échelle; si la réduction était leur 
part? on peut en douter. Les deux atlas minor, auctus et denuo 
recognilus, et les cosmographicæ meditationis, avaient leur origine sous 
le now de Mercator chez Hond. Jansson, qui voulait aussi travailler 


pour ceux qui ne pouvaient faire la dépense de son grand et volumineux 





auas, le resserra en un seul volume et le fit paraître en 1666 sous le 


utre de l'atlas abrégé, atlas coutractus, in-folio. 


136. Depuis Ruscelli et Magiui, l'Italie ne manquait pas de publica- 






tions géographiques à l'usage ordinaire et des études scolaires; de petit 


25) Les cartes d'Allemagne de cet atlas minor se Lrouvent dans les commentarii rerum germa 


mearum Petri Bertii Je l’année 4616 





26) J'ai touché légèrement les petites publications, dans le troisième appendice t. LE, p: 2 





et dans les prolégomènes, chap. 265, t. , 107 : 





que je disting 





à présent se fonde sur l'examen 
de ces volumes qui sont devant moi : épitome 1594, 1602; trésor 4598 ; fasciculus 4608; atlas minor 
1607, 1610; denuo récoguitus 4628 1651 ; cosmographicæ meditationes 1630 Les provinces des 
l'avs-Bas, en petits formats devaient déjà exister en nombre. Je n'en ai que la description de tous 
les pays bas avec les cartes desdits pays, par Pierre Verbist, en Anvers 4656; ube autre émission 


e 19 cartes porte l'année 4652 
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format de poche, surtout à Venise, des atlas et nortulans in-4° de 
François Camocio; d’isolario in-8° de Porcacci. Ces publications de 
petite dimension rendaient hommage aux célébrités des Pays-Bas, en 
copiant ou imitant leur produit. Jérôme Porro (vers 1570) gravait à 
Venise les cartes de Mercator réduites à un quart de feuille. Gio. Maria 
Turruni publia à Venise en 1655 Theatro del mondo di Abraamo 
Ortelio in-8°, ridotto à intiera perfettione et in questa pieciol forma, 
per maggior commodità de’ viaggianti; contenant 108 cartes pour 
l'exécution et le nombre d'épigraphes, supérieures et plus utiles que 
leur modèle anversois. Da che mosso jo ancora hô determinato, dit 
l'éditeur au lecteur : di rinouare a publico beneficio l’epitome del teatro 
del mondo d’Abraamo Ortelio, che tradotto in varie lingue hà incontrato 
in ogni luogo l'applauso, e la satisfazione de popoli, et il ajoute encore : 
m'assicuro, che questa mià impressione non riuscirà inferiore a 
nessun® altra di pregio, mentre le cose posteriori riescono, per industria 
e diligenza, cha vi s'aggiunge più eccellenti delle prime. Or le petit 
teatre ortelien au texte italien avait quelques autres éditeurs antérieurs 
en Italie, et Turrini a vu les versions de cet opuscule varie lingue, 
publiées avec la satisfaction générale. Où sont les éditions? quelles 
furent ces langues ? flamande, allemande, française, espagnole ? 

En Espagne on avait aussi beaucoup de petits opuscules aux xvi° et 
xvu* siècles : quoique l'Espagne était pourvue par les fournisseurs des 
Pays-Bas (21). 

L'Allemagne studieuse, connue par ses illustrations dans la géogra- 
phie (Matthieu Merian 1657-1654; Martin Zeiller né 4388, mort 4661 ; 
André et Christophe Cellarius) se préparant à de grands travaux carto- 
graphiques, avait aussi les petites publications. 

Mais pour avoir à cette époque avec les ouvrages gcographiques de 
belles cartes, il fallait s'adresser aux Pays-Bas, à leurs graveurs, aux 
graveurs d'Amsterdam. Aussi voit-on les graveurs des Pays-Bas, à 
l'étranger : Josse Hond à Londres; son petit fils Guillaume Hond à 
Dantzik en Pologne (1623-1632): Tavernier et plusieurs autres en 
France, à Paris. 

J'ai nommé et examiné plusieurs cartographes et graveurs des xvi° et 
xvn* siècles, qui se firent connaître par l’empressement et l'activité 
très varié (géogr. du moyen âge 222, t. II, p. 202) : je vais mentionner 
encore une couple de petites publications cartographiques. 

(27) Voyez la relation du savant abbé espagnol Jean Emmanuel Giron, dans l'essai sur l'hist. de 


‘a geogr. de Vangondy, V, 4, p. 190, 191 : mais nous ignorous si les cartes accompagnaient ces nom 
breux opuscules 
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Tassin (mort 1670), exact et laborieux, dégagea en son petit volume 
la science de l'obscurité (Lenglet Dufresnoy, discours de sa méthode, 
p. 152, 135). Il illustra spécialement la France par 450 tableaux qui 
composent le volume intitulé : les plans et profils de toutes les princi- 
pales villes et lieux considérables de France, ensemble les cartes géné- 
rales et particulières, à Paris, chez Michel van Lochom, 1638, in-4° 
oblong; le graveur à l’eau forte n’y est pas nommé. 

Chez le même Michel van Lochom parut en petit 4° un atlas porta- 
tif composé de 80 cartes de petite demi-feuille, représentant le monde 
ancien et moderne ; on y trouve le nom du graveur A. B. de la placcets. 
Cet atlas est destiné au texte d’un ouvrage. 

Lorsque les quatre traités de Nicolas Sanson parurent in-4° accom- 
pagnés de caries de demi-feuilles (1648-1658), l'étude géographique 
gagnait un atlas portatif de 62 cartes. L'atlas minor de Mercator com- 
mençait à vieillir ; aussi en Hollande on se hâtait de contre-façonner ces 
traités des Sansons : sur la copie imprimée à Paris, il est dit, chez 
l’auteur 4683: les cartes de demi-feuille, au nombre de 62, sont gravées 
assez proprement par À. de Winter. La spéculation hollandaise s’est 
servi longtemps de ces cartes séparément ou réunies et mélangées avec 
celles de l'atlas minor de Mercator, pour éditer sous différents titres les 
nouveaux atlas accompagnés seulement de quelques nouvelles cartes. 
Cette opération continuait jusque vers la fin du xvin siècle. 

Jacques Peeters publia l’atlas en abrégé, à Anvers, sur le marché de 
vieux souliers, aux quatre parties du monde, 1692, 8° composé de #1 
carles d’un quart de feuille et un texte assez ample. C'était suivre le 
modèle de Sanson ; plusieurs cartes y sont dressées sur celles de Sanson, 
mais une quinzaine représentent les xvn provinces. Le même Peeters 
donna les plans de #4 forteresses des Pays-Bas, sur la même dimension, 
et un nouvel atlas du voygeur pour les dix-sept provinces des Pays- 
Bas, avec la description géographique par le S° Sanson, composé d’une 
carte divisée et disséquée en 33 feuillets d’un quart de feuille, et du 
texte in-8°, sans date. 

La France montait dé] 





sa haute position dans les travaux géogra- 
phiques. Poursuivant sa marche par les opérations scientifiques, elle 
ve négligeait ni l'étude ni l'instruction. L'introduction à la géographie, 
élaborée en dernier lieu (1705, 1712) par Moulart Sanson , pouvait 
servir d'instruction. Hubert Jaillot ne négligeait pas d'éditer en peit #, 
recueil des principales cartes géographiques pour l'usage de toutes 
sortes de personnes et principalement des voyageurs, 1690, 1697. 
Pierre Duval d'Abbeville (né 1618, mort 1683), par sa mère frère 
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cousin des Sansons, laborieux, réussit de former un atlas de ses grandes 
cartes, intitulé : cartes de géographie les plus fidèles, avec leur division 
régulière, par P. Duval, Paris, chez l’auteur, 1671, contenant 52 cartes, 
en 1677 le nombre montait à 90 feuilles : mais il paraissait être negligé. 
Il a eu plus de succès avec ses petites cartes en douze, en quärto, qui 
servirent d'instruction. Fa petite géographie, intitulée monde, avait 
en 1688 une sixième édition in-12. Le frère de sa femme et son élève, le 
père Placide de sainte Hélène, a fait imprimer cet opuscule instructif et 
il avait si bieu gagné, qu’un écolier n'était bien reçu de son professeur 
s’il n’était muni de son Duval (Lenglet Dufresnoy, disc. de sa méth. 
p. 14; Vaugondy, essai sur l'hist. de la géogr. V, 7, p. 225). Le monde 
réparaissait encore en 4704. On à de Duval : la France avec les cartes 
et les blasons, en # volumes in-12, qui reparut encore en 1791. 

Placide de sainte Hélène appartient déjà à cette époque du progrès 
qui allait illustrer la France. Né en 1648, il entra en 1666 dans l'ordre 
des augustins déchaussés et y continua de s'appliquer à la géographie. fl 
fit un grand nombre de cartes dont la plus estimée était celle du cours 
du Pô. Il mourut en 17354 avec le titre de géographe ordinaire du roi, 
qu'il avait obtenu en 1705. Lenglet Dufresnoy dans sa méth. d'étude de 
la géogr. t. V, p. 197, 178, donne une liste des cartes du père Placide 
au nombre de 19, quelques unes de plusieurs feuilles, ainsi qu’elles 
font un gros volume. 


157. Le Neptune gradué décélait trop ostensiblement le schisme 
géographique entre les cartographies nautique et continentale; de même 
que le désaccord facheux de la cartographie continentale avec le 
produit astronomique. Les géographes du continent Couvraient encore 
et accusaient les observations d'incertitude et de doute, ils avaient peur 
d'étrécir trop le vieux monde, quoique on savait bien que messieurs 
les astronomes de l'académie royale des sciences prétendent régler les 
longitudes par les éclipses des satellites de Jupiter, que leur intelli- 
gence en ces malières et leur grande exactitude doivent faire espérer 
la réussite de cette entreprise (Sanson , introd. I, 7). C’est ainsi que 


s’exprimait Pierre Moulard Sanson et avec luile grand réformateur de la 





géographie, Guillaume DELISLE, quand il inclinait vers les formes et les 
proportions de Ptolémée, reproduisant les compositions de son prédé- 
cesseur. Elève de Cassini et académicien, en Conlinuant sa pratique, 
Delisle s'est déclaré ensuite pour les procédés astronomiques, recom- 
mandait tons ses produits par les nouvelles observations de messieurs 
de l'académie et s'enhardit à opérer la grande réforme, 
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De Loutes parts arrivaient de renseignements positifs, quiappelaient et 
pressaient à la reforme. Différents voyages et les missionnaires jésuites 
aPportaient les observations de pa) 





éloignés. La Chine et les déserts 
des Tatares furent mesurés et soumis aux observations faites sous la 
direction de Pierre Jartoux (né 1670, mort 1721), par Regis, Fridelli, 





Maillac, Bonjour et plusieurs autres (géogr. du moyen âge; cartes de 
l'Inde, chap. 57, 1. IV, p. 54). Une des plus grandes opérations qu’on ait 
jamais entrepris, événement pour la cartographie (1707-1718). 

Les observations de Dantzik (Hevelius né 4611, mort 14687), de 
Breslav, de Vienne, déterminaient les frontières entre la Pologne et 
l'Allemagne (Vaugondy, essai sur l'hist. de la géogr. zv, p. 536). 

La Suède avait recommencé les opérations géographiques autour de 
la Baltique, dirigées par Charl Grippenhielm. Après sa mort, 1684, 
Dahlberg termina vers 1689 l'ouvrage, dont la publication était défen- 
due par le roi. L’ambassadeur de France, d’Avaux, trouva cependant 
moyen de se procurer en 1704 copie des cartes qui furent envoyées 
à Paris, dont Delisle se servit pour composer la carte des couronnes 
du nord, publiée en deux feuilles (Vaugondy, essai sur l'hist. de la 
géogr. V, 6, p. 208, 209). On ne peut pas, il faut le dire, qualifier la 
publication de contrefaçon : c’est plutôt une espèce de vol à la dérobée, 
très utile à la science. 

En Russie Calvanverden examina et fixa en 4718 la position et les 
proportions de la caspienne (1718-1721 )sur laquelle le 24 décembre 1721, 
Guillaume Delisle fit son mémoire à l'académie des sciences à Paris. Il 
allait mourir, 1726, lorsque Bering (1725-1730) examinait les mers et 
le détroit qui séparent l'Asie de l'Amérique septentrionale. 

Quant au nombre des cartes, le fonds de Guillaume Delisle n’était pas 
trop imposant. Il ne se composait que de 84 cartes, dont 15 de géogra- 
phie ancienne (Vaug. essai, V, 7, p. 227). Lenglet Dufresnoy en a donné 
une liste (dans la méthode, 1. V, p. 199-202). La liste n’est pas assez 
pleine (28). Covens et Mortier copiaient à Amsterdam toutes les cartes 
modernes; on en copia aussi chez Homann à Norimberg; Pierre Schenk 
à Amsterdam à fait aussi de belles copies de plusieurs cartes du vivant 


de Delisle; les Otiens copiaient pour leur compte. Les originaux de 





Delisle, gravés par Liebaux, Berey, Vallet, retouchés vers 1776 par les 
soins du gendre Buache, édités en 1780, 1785, 1788 par le successeur 


Dezauche, moyennant le changement des dates, continuaient à servir 


?8) Les environs de Paris, les deux feuilles du Languedoc y manquent : terra sancta n'y est pas 





A la ge 
de 4754; à1 


phie ancienne il fant ajouter l'empire d'Alexandre-le-graud, publication posthume 


liste des moderue une Asi 






posthume, 
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les éditions réitérées et les nombreux tirages : ainsi que les respectables 
planches centénaires continuaient à former le fonds jusqu’à la destruc- 
tion de l’ancien ordre. 

Par ce fouds on a pu voir que si Delisle recevait de ses prédécesseurs 
le vieux monde très étendu, il le rendait après 25 ans de travaux 
(1700-1726) resserré dans ses bornes : ainsi que le vieux monde à subi 
une refonte rapprochée a de justes proportions (voyez n° 140, 141, de 


notre atlas; géogr. du moyen âge 222-225). Cette refonte se déclare 





pour la longitude daps la confrontation suivant : 





Delisle trouvant la longitude l’établit par : 
de Brest. did * . SES 15: 97! 13° 10! 
Paris. 30 20 (D 
Constantinople  . SR SOL 0 47 ! 
Alexandrette, Damask . . 70 ( 54 50 
DOT, PR. 4 100 0 64 
Bassore. ; : : 82 o 67 55 
DOPNENEAEN, 5 AL: 4188 0 67 0 
Canton . x ie © MAO OÙ 151 15 
rivages orient. de Chine . 165 0 139 0 


Tunis a dû monter de sa latitude de 33° 0’ à la latitude de 57° 0"; 
Palerme de 37 degrés, remonta à 38° 10/. 

Après celle refonte pouvaient arriver de rectifications dans la partie 
continentale aussi bien que dans celle de la marine. Mais il fallait 
encore de nombreuses opérations pour faire évacuer du vieux monde 
les laideurs et les difformités ptoléméennes quelquefois monstrueuses ; 
pour retourner dans tous les détails connus par la navigation du moyen 
âge, à ces formes et proportions que les pilotes de cette époque, par 


l'estime, par la boussole et par leur longue babilité, donnaient à leurs 








compositions géographiques (géog. du moyen âge 222-9295) 


(5 227223). 





158. Robert de Vaugondy (né 1 , mort 1786, géographe du roi de 
Pologne duc de Lorraine) regardant l'étude de Delisle ec la confrontant 
avec les anciennes cartes nautiques, supposa que du temps de Blaeuw 
on conuaissait la vraie longueur de la méditerranée el ne doutait pas 
qu'elle n'ait frappé Guillaume Delisle quand il allait la rétablir. Vau- 
gondy le dit pour rendre justice à la sagacité des pilotes, qui l'ont 
précédé (essai sur l’hist. de la géogr. VI, 44, p. 267-270). 

Le père de Vaugondy hérita à la mort de Pierre Moulard en 1750 le 


fonds des Sansons et fit acquisition de la partie que possédait MarietLe 


FRANCE, 458, 251 
(essai, V, 7, p. 224), et de celui aussi qu'avait laissé Duval. Tons ces 
fonds perdirent leur valeur. 

Les Jaillot possédant une des plus belles portions du produit des 
Sansons, ne pouvaient plus tenir. Le nom de Sanson répété avec défé- 
rence el respect cessa de décorer les cartes nouvelles en France : on 
les reproduisit un peu plus longtemps en Hollande. 

Pour soutenir leur réputation, les Jaillots devaient pres 





e com- 
mencer : la tâche était trop difficile. Hubert Alexis Jaillot était aidé 
et continué dans son entreprise par son fils et son petit-fils. Après sa 
mort, 1712, le fonds se trouva à la disposition du fils Bernard Hyacinthe, 
qui en jouit un cerlain temps : mais à sa mort, 4759, son fils Bernard 
Antoine se trouva dans une loute autre situation. En mourant, 1749, il 
laissa le fonds suranné qu’on n'a pu rajeunir, à son oncle Jean Bapitis! 
Michel Renon de Chauvigni Jaillot (né d’une fille de Hubert), qui fut 
le deruier qui mit au jour un atlas Jaillot. 





Robert père et son fils Robert de Vaugondy, débitant de leur dépôt, 
ce qui allait en diminuant, commencèrent de suite à élaborer leur 
propre produit sur des matériaux qu'ils possédaient. Pour leur atlas 
portatif en 1748-1749, ils avaient déjà 210 cartes. Robert père mettait 
en circulation les recueils de ses cartes d’une feuille. En 1754, 1757, ils 
reussirent d'éditer leur atlas de cent cartes de grandes feuilles gravées au 
dépens de Boudet. Vaugondy ne cessa de travailler consciencieusement 
jusqu'à sa mort, 1786, et laissa à son successeur Delamarche, nombre 


de planches pour les atlas de différente grande 





La cartographie en France marchait astronomiquement. Delisle répé- 
tait : suivant les observations de messieurs de l'académie, Jean Baptiste 
Nolin s'étant servi pour certaines cartes de mémoires et de la compo- 
sition de Du Trelage, qui se cachait sous le pseudonyme Tillemont, Nolin 
plaçait sur ses cartes de séries de longitudes et latitudes avec l'assu- 
rance queses cartes étaient dressées sur les observations astronomiques. 
La liste de 145 cartes de Nolin qui se trouve p. 202-207 du tome V, de 
la méthode de Lenglet Dufresnoy de l'année 1756, certainement n’est 
pas complète. 

Le bon homme Nicolas de Fer (né 1646 mort 1720), faisait aussi 
parade de tables de longitudes et latitudes. Entrepreneur très actif, son 
atlas curieux ou le monde dressé 21 dédié à nos seigneurs les enfants de 


France, comptait en 1703 jusqu'à 377 cartes. Son introduction à la 





we0Y 


\phie, ouvr 





ze assez médiocre in-8°, est gravé en eulier en 1747 
par Charles Insselin, graveur dont les cartes furent très estimées. 


De Fer s'était Compromis plus d’une fois dans son empressement , 
l l 
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quand il gravail assez proprement les cartes bonnes, médiocres ou 
mauvaises. [l a réussi à faire graver quelques cartes particulières fort 
détaillées, que des savants ou des ingénieurs lui ont communiquées, 
dont plusieurs complétaient les atlas de Jaillot. Telles entre autres : la 
carte du diocèse de Paris, celle de la banlieue; le canal d'Orléans et 
celui de Briaré; et celles des Pays-Bas catholiques (connues sous les 
titres de Flandres, de frontières de la France, 1709, 1724, 4745) qu'il 
a copiées sur les cartes publiées à Bruxelles, au commencement de ce 
siècle, par les soius de d’'Hermant, habile ingénieur qui les communi- 
quait à l'usage des ofliciers généraux (Lenglet Dufresnoy, discours de 
la méth. p. 140, 141, 137). Lenglet Dufresnoy donne (dans sa méthode 
de 1756, 1. V, p. 220-224) un catalogue des cartes de de Fer, qu'on 
pourrait prolonger par une multitude de petites cartes qui décoraient 
de nombreux volumes de différents ouvrages. Après la mort de Nicolas 
de Fer, arrivée en 1720, le fonds passa à ses gendres : Panel et Jacq. 
Fr. Benard. 

Du temps de ces gé 


600 
05 


débuter. Son atlas portatif 





aphes Le Rouge (1740-1780) commençait à 





in-4°, premier volume en 1748, sauvegardé 
par un privilége de 3 années, contient 91 cartes de demi-feuille; le 
second qui parut en 1759 en a 100 réduites sur les publications homa- 
niennes. Dans le premier volume il donna une liste de ses cartes, qu'il 
doublait ensuite composant de grands atlas et des atlas détachés : Hol- 
lande de 12 feuilles 1748; atlas des troubles de l’est en 10 feuilles 1770; 
pilote américain septentrional (cartes marines) traduit de l'anglais 
60 feuilles 1778. En 1756 in-4° obloug 65 plans de villes et batailles ; 
les plans des armées 1739-1750, etc. 

L'activité cartographique était extrême et l'exécution fesait des progrès 








remarquables. Les circonstances animaient beaucoup l’activité : plans, 
siéges, batailles, campagnes militaires, théâtre de guerre, appelaient 
le burin des cartographes de pays en pays. 

D'Anville (né 1702, mort 1782) examinant les connaissances modernes 
et anciennes, débarrassait la géographie d’une multitude d’absurdités, 
d'erreurs, d’inconséquences. Ou avait de lui de nombreuses cartes 
élaborées pour l'histoire ancienne : 44 pour celle de Rollin; 17 pour 
celle de Crevier; l’atlas de la Chine(Du Halde) 1757; atlas moderne 1765 : 
le total des cartes monte à 200. 

L'activité ne S'arrétant pas, ne se relachant point, prouvait le besoin 
général de l'usage vulgaire, ce qui occasionnait [a destruction des 
atlas, et le désordre dans l'assemblage. Julien (dans ses catalogues 
de 1752 et de 1763) recommandant ses propres publications : la haute 








FRANCE, 459. 253 


Lombardie 1748; la France militaire 4754, 1756, ayant un commerce 
de cartes, se chargeait de former les atlas composés du choix des 
meilleures cartes, plus ou moins nombreuses, décorés d’un frontis- 
pice et litre de l'auteur qu'on aimerait nommer. C’est ainsi que se 
formaient des atlas aux faux titres, dont nous avons signalé l’exis- 
tence (ci-dessus chap. 124). A cet effet il avait dans son dépôt un grand 
assortiment de cartes allemandes, hollandaises, françaises. Il avait 
dans son dépôt l’atlas d'Espagne par Nolin et Bailleul de 15 feuilles; 
l'atlas des Provinces-Unies par Tirion 4753, de 54 feuilles; les atlas de 
Robert, de Cassini. — Bientôt se suivaient les cartes et les atlas : de 
Brion et Desnos; de Mondhard et Denis 4783; de Lattré 1785; de 
Rizzi Zannoni; de Bonne 1787, etc., etc. 


159. Deux grandes opérations géographiques, une marine, l’autre 
continentale, commencées et mises à exécution, paraissaient être depuis 
soixante ans interrompues et oubliées. Après un laps de temps aussi 
considérable on les releva et on leur donna une extension plus parfaite. 

Le Neptune français avait été élaboré et publié en 1693. Par une 
négligence impardonnable et par de basses manœuvres, il allait être 
oublié et ses planches originales furent distraites, de manière que 
le public ue put en jouir. La munificence royale intervint enfin et 
reslilua aux marins, en 1755, ce recueil précieux et le ministre le 
remit entre les mains de l'hydrographe Bellin, pour le corriger et aug- 
menter (Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. V, 7, p. 229; d'Evreux 
de Fleurieu, voyage pour éprouver les horloges, Paris 1775, 1. 1, 230, 
251). Bellin s'en acquitia activement et gagna une immepse réputation, 

Cette sollicitude pour les planches et l'augmentation du Neptune a 
du être secondée par une publication très importante pour la marine. 
J. B. N. d'Après de Blangy S° de Mannevilette {né 1707, mort 1780) 
hydrographe et capitaine de vaisseau de la compagnie des Indes, ayant 
été un des premiers français qui aient fait usage d'instruments d’astro- 
nomie à réflexion, dont il se servit pour corriger les cartes de l'Inde, 
en forma un recueil publié 1745 sous le titre de Neptune oriental, 

« Son ouvrage fait autorité pour les marins; il y réduit en pratique l'ob- 
servation des longitudes à la mer par la distance des planètes. 

C'était en 4669 que Picard avait commencé à examiner la méridienne 
de Paris. Après sa mort, depuis 1683, Jean Dominique Cassini (né 1695, 
mort 1712) et Philippe de la Hire (né 1640, mort 1718), avançaïent cette 
opération jusqu'au Roussillon; ensuite le fils Cassini Jacq (né 1677, 
mort 4756), prolongea en 1718 cetie méridienne jusqu’à Dunkerke. 

22 
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Le troisième Cassini, fils de Jacq, Cesar François Cassini de Thury 
(né 1714, mort 1784), éveilla des opérations plus étendues. Le 7 sep- 
tembre 1756 les lettres patentes du roi le chargeaient de terminer le 
développement de la méridienne, de lever les plans topographiques de 
la France entière, de les réunir par une triangulation générale, de déter- 
miner par ce moyen la distance de toutes les positions à la méridienne 
de Paris et à la perpendiculaire de cette méridienne, qui devait être 
tracée par Paris. Cassini de Thury a eu la satisfaction de voir cette 
opération presque entièrement terminée. Jacq. Dominique Cassini con- 
tinua ce qui manquait et la publication des cartes avancait, lorsqu'elle 
se trouva à 182 feuilles en 1815. 

Nulle part le gouvernement ne secondait et n’appuyait autant les 
pérations géographiques qu’en France. Nulle part l’activité géographi- 
que ne s’est déclarée autant, et nulle part elle n’a fait plus de progrès 
sous tous les rapports : sous le rapport de perfectionnement, d’exacti- 
tude, d'exécution. 


140. La Hollande continuait d'aller son train. Elle a pu élargir les 


connaissances géographiques par sa navigation et ses découvertes, mais 





elle ne perfectionnait pas la science. Les opérations de ses géographes 
se bornaïent toujours à la reproduction de ce qu’ils assemblaient dans 
leurs ateliers. On applaudit à la beauté et à l'exactitude de l'exécution; 
»n vantait, on admirait les entreprises, jusqu’à ce qu’on fût arrivé par 
sa propre activité à se placer en émule et avoir la supériorité scienti- 
fique. Alors la reproduction hollandaise commençait à faire ombrage , à 
mécontenter : accusée de contrefacon désapprouvée, considérée comme 
spéculation sordide, elle perdait de l'importance, déclinait enfiu dans 
son activité. 

Le seul Vander Au, à Leyde, était encore épargné des reproches qui 
chargeaient les autres. Il rassemblait cependant comme les autres, 
>pérant des réductions sur son cadre (29). 

Blaeuw, Jansson, assemblaient et copiaient : les Visschers et de Witt 
allaieut plus loin; de même les Ottens et les Mortiers s’efforçaient à 
ramasser, assembler et copier. Lorsque leur copie était fidèle et exacte, 
il n’y avait rien à dire contre la beauté de l'exécution. Covens et Mor- 
tier, Renier et Josué Ottens sont, disait-on, connus pour la contre- 
facon des cartes nouvelles publiées par des savants étrangers : ils y 





20) Lenglet Dufresnoy (méthode, t. V, p. 208), commit une erreur faisant passer les cartes de 
le Witt en possession de Van der Aa; elles passèrent aux Mortiers. Pierre éditait les atlas de Witt; 
suite Corneille, à 486 feuilles 
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conservent cependant les noms des auteurs sans doute pour en favori- 
ser le débit (Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. V, 5, p. 186, 187). 
Joachim Ottens , graveur vers 1700, 1717, se dit cependant auteur de 
plusieurs cartes, comme de celle d'Espagne en 4 feuilles. — Renier et 
Josua Ottens, de même ensemble ou séparément de quelques-unes. Au 
reste ils copiaient beaucoup Sanson, Jaillot, de Witt, Delisle. Les 
frontispices sont nombreux (celui de l'Amérique est signé J. Falck, 
sculp. graveur polonais de Dantzik, né 1619, mort 1665, qui séjournait 
et gravait à Amsterdam depuis 1635 jusqu'à 1558). L’atlas des Ottens 
porte le titre : atlas minor sive geographia compendiosa in quo orbis 
terrarum paucis altamen nouissimis tabulis ostenditur; atlas nouveau 
contenant toutes les parties du monde, recueillies des meilleurs auteurs, 
Amsterdam, chez R. et J. Ottens (sans date). Sous ce faux titre la 
bibliothèque de Van Hultem (n° 14567) possède 215 différentes cartes 
contemporaines aux Otiens et postérieures jusqu'à 1781, reliées en 
2 volumes, où l’on trouve certainement la plus grande quantité de 
paucis tabulis qui devaient composer l'atlas minor. On trouve dans ces 
volumes la copie du grand théâtre de la guerre sur les frontières de 
France et d'Allemagne, ou carte nouvelle du cours du Rhin et des pays 
circonvoisins, par Guillaume Delisle, à Amsterdam, chez R. et J. Outens, 
géographes. — J'avais deux volumes, chacun de plus de 100 cartes, 
disposés par les frontispices des Ouens, servant de faux titres à un 
ramas de caries où, pour la part des Ouens, il ne s’est trouvé que 
40 feuilles; de Witt y avait 50, Visscher 80, Schenk, van Keulen, 
Homann, Blaeuw etc., partageaient le reste. — La veuve de Josua Ottens 
avec ses fils publiait aussi quelques cartes, probablement en 1755. 
Pierre Mortier (mort avant 1724) voulut copier l'atlas francais de 
Sanson (Jaillot); il l’a plutôt défiguré qu'il ne l’a imité (Leng. Dufresn., 
dise. p. 439). Il semble qu'il se bornait à imiter les cartes générales 
de Jaïllot avec lequel il était en relation lorsqu'ils publiaient en commun 
le Neptune français sous les auspices du roi de France. En eflet il n’est 
pas rare de rencontrer de volumes de Jaillot où toutes les cartes 
spéciales sont à lui, précédées seulement des cartes générales sanso- 
” niennes de la fabrique de Mortier. Pierre Mortier attacha au Neptune 
français (comme nous l'avons remarqué chap. 151) le flambeau hol- 
landais qu’il mit sous la protection du roi de la grande Bretagne. 
Ensuite il complétait ses entreprises nautiques par un atlas de cartes 
marines, levées par ordre exprès des rois de Portugal, données par 
d'Ablancourt 1700, 33 cartes. Il se procura les planches de de Wiut et 
avec peu de peine il éditait les atlas maior et minor de de Witt. 
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Jean Covens et Corneille Mortier continuaient à donner un nouveau 
développement à leur fabrique. Ils disposaient des planches de de Witt. 
Ils copièrent l'atlas de Delisle en entier 1750, 1755, et le grand théâtre 
de la guerre sur les frontières de France et d'Allemagne; publiaient 
(comme les Ottens) Covens et Mortier. Ils réduisirent en quelques 
feuilles les cartes de Müller, Bohème, Silésie, Moravie en 1744, 1748, 
graveur Condet. Ils éditaient les cartes de petit format (30). 

Les Visschers soutenaient leur mérite jusqu’au bout, moins par la 
beauté de leur produit que par la bonne exécution, qui décèle le 
progrès d'un siècle. Quantité de leurs cartes jouissaient d’une juste 
renommée et avaient de copistes. La veuve Visscher vers 1717 prépa- 
rait encore quelques planches et bientôt le fonds entier entra en pos- 
session de Schenk : ainsi que les atlas de Visscher parurent inscrits 
nune apud Schenk juniorem : les cartes étrangères les suppléaient 
souvent. 

Gerard et Léonard Valk préparaient les atlas comme les autres. 
Gerard ensuite (après la mort de Léonard), s’associant avec Pierre 
Scheuk, reproduisirent ensemble beaucoup de cartes blaeuviennes et 
plusieurs autres avec un Soin vraiment incomparable. Les copies 
des cartes de Blaeuv chez G. Valk et P. Schenk sont de copies parfaites 
où l’on remarque les noms des graveurs des originaux A. van den 
3roeck, Salomon Rogeri et E. S. Hamersfeldt, Peter Kærius. Ce sont 
de facsimilés qu'on distinguerait avec peine des originaux si l’on ne 
voyait : prostat apud Scheuk et Valk et quelques changements dans les 
cartouches qui appellent à la confrontation minutieuse. 

Les Schenks donnaient le dernier lustre aux belles exécutions 
hollandaises. Pierre Schenk le jeune possédait les planches de Visscher 
et éditait vers 1750 ses atlas séparément. II possédait différentes autres 
planches de ses prédécesseurs (54). Il multipliait ses propres planches 
topographiques. En qualité de graveur du roi de Pologne, électeur de 
Saxe, il mit au jour (1745 et 1760) un atlas de Saxe et de Luzace en 50 
feuilles, la plupart copiées d'Adam Fred. Zurner (né 4680, mort 1754). 

L'immense activité et production hollandaise n’avait encore rien de 
comparable. Valk, Otiens, Visscher, Witt, Schenk, Mortier, préparaient 


(50) Ce que j'ai dit, prolégom. 262, note 39, sur la carte de Brandebourg de Gundliog , il faut le 
tourner ainsi : Covens et Mortier copiant la carte de Gundling, se qualifiérent seuls d'éditeur; 
ensuite voyant l'avantage de restituer la copie à son véritable auteur, remplacèrent non seulement 
les noms des éditeurs par le nom de Gundling, mais signèrent le nom du graveur allemand Busch, 
qui gravait probablement l'original de Gundling. 

(31) J'ai remarqué une carte du Brésil par Blaeuw I. F. (Joannis filii), une apud P. Schenk. Cette 
carte ne se trouve pas dans les atlas blaeuviens. 
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à la fois d'innombrables cartes et atlas. Cependant Vander Aa à Leyde: 
3. Broedeleth à Utrecht; Albert avec Vander Klooz et Husson à la Haye ; 
J. van Braam, Charles Ailard, André et Henri Leth à Amsterdam, et 
quantité d’autres dans chaque ville, se sont distingués par leurs produits 
géographiques et leurs atlas; et sans se ruiner par leur concurrence ils 
répandaient de millions de cartes au XVIII siècle. Malgré le succès 
prolongé, la Hollande devait cependant céder à la fin à la concurrence 
des autres pays. La fabrique des cartes avançait partout et supplantait 
la réputation hollandaise lorqu’elle surpassait sa fabrique. 


14i. La France s’est placée sans contredit en première ligne : mais 
elle avait en voisinage un laboratoire qu'elle n'osait traiter de manière 
comme elle traitait la fabrique hollandaise. Lorsque de ce laboratoire, 
Eiseuschmidt, Müller et quantité d’autres apportaient leur produit 
indigène, il devait être estimé, car pour les royaumes étrangers il valait 
mieux s’en rapporter aux géographes nationaux. Mais en Allemagne, à 
Norimberg, Jean Baptiste Homann établit une fabrique de cartes, 
qui de suite s'était emparée de toutes les régions du globe terrestre, 
copiait les meilleures images de ces régions, et la France, de sa haute 
position, comble sa voisined’éloges, sans s'inquiéter qu'elle sera exploitée 
par elle. 

Homann a commencé et une association de savants s'était formée 
pour coopérer méthodiquement. Les héritiers possédaient déjà un atlas 
de plus de 200 feuilles. Quoiqu'il n’est pas également exact dans toutes 
ses parties, il est cependant de la plus haute importance et modèle 
d'exactitude. Nos graveurs français, dit le contemporain, n'ont point 
encore atteint la délicatesse où le sieur Homann a porté la gravure de 
la géographie (Lenglet Dufresnoy, discours de la méth. p. 147; et 
Vaugondy, essai, V, I, p. 171). La carte des postes de l'empire, de 
M. Pars, est un chef-d'œuvre de gravure (Lenglet. p. 448). 

La France, dit un autre, se vit obligée, presque jusqu’à la fin du 
siècle dernier (XVII) de faire venir d'Allemagne et de Hollande des 
artistes, qui se sont vus surpassés par les Cordiers, les demoiselles 
Rivières, les Jean Baptiste et Guillaume de la Haye et les Bourgoins 
(Vaugondy, essai sur l'hist. de la géogr. V, p.151). 

Jean Baptiste Homaxx, né le 20 mars 1664, s’essaya dans la gravure 
depuis 41687 en copiant quelques cartes géographiques pour Jacq San- 
drat et David Funk. Vers 1701, 4706, il se rendit à Leipzig afin d'exé- 
cuter les cartes pour la géographie de Christophe Cellarius, De retour 
à Norinberg, il grava les cartes pour la géographie nouvelle de Henri 

22. 
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Scherer, qui parut en 1710 in-4°. La première carte qu'il fit pour son 
compte était en 1702, typus belli in Italia. L'ensemble de 50 de ses 
cartes, comme atlas, parut d’abord en 1711, 4714, avec les cartes 
célestes de Doppelmayr. 

Par ce temps là, Jean Hübner (né 1668, mort 1732) par ses questions 
géographiques (geographische fragen) réimprimées presque chaque 
année ettraduites à peu près en toutes les langues de l'Europe, indiqua 
la méthode élémentaire qu’on suivit à Norinberg. Homann s'y con- 
forma et prépara en 1719 un petit atlas d'étude pour cette méthode 
(cartes mueltes, historiques, plans). 

Sans privilége et sans aucun titre il se qualifiait quelquefois 
géographe et chalcographe de Norinberg. En 1715 il fut élu membre 
de la société scientifique de Prusse et reçut le titre de géographe, suæ 
cæsareæ majestalis : aussi les cartes postérieures se distinguent par 
ces honneurs. Il mourut le1 juillet172# laissant un fils Jean Christophe 
Homann, médecin et géographe, né 1705, mort assez jeune 1750, qui 
laissa le fonds de son père à ses héritiers; on comptait à 200 les 
planches sans privilége (Hauber, hist. der Landcharten; Doppelmayr, 
Nachricht von den nürenbergischen Mathematicis, p. 141-145). 

Le frontispice de l'atlas de Homann est gravé par Caspar Luicken. 
On trouve tel nom de graveur de certaines cartouches, mais les cartes 
gravées ordinairement par Homann lui-même n’indiquent pas de nom 
de graveur; une seule : Poloniæ tabula ad mentem Starovolseii descripta 
a Johanne Baptista Homanno, est souscrite : Auctor sculpsit. 

Depuis 1750 d'habiles géographes et graveurs : Jean George Eber- 
sperger (né 1695, mort 1760) et Jean Michel Franz(né 1700, mort 1761) 
dirigeaient et exécutaient les cartes; ensuite parurent les noms des 
graveurs : Seb. Dorn; D. A. Hauer; Furth; Rup. Ad. Schneider. Le 
frontispice était copié par Mich. Rôsler. Les héritiers acquirent le droit 
de privilége, je ne sais pas quand, mais il parait que les cartes 
privilégiées sont postérieures à l'année 1730. On ajoutait aussi l’indica- 
tion du privilége à toutes les cartes précédentes. Cette insertion de 
privilége: sacræ cæsareæ et regiæ majestatis Poloniæ electoris Sax, 
indique en même temps que la carte est retouchée, corrigée el quelque 
lois regravée ou considérablement changée, comme celle du Holstein. 

Les héritiers de Homann et les savants associés Continuaient leur 
œuvre et une centaine de cartes augmentait bientôt le fonds. Les 
matériaux grandirent et s'accumulèrent immensément pour favoriser 
l'érudition. Soin, assiduité, perspicacité et précision admirable rem- 
plissaient les planches correctement : mais pour avoir les tracées des 


HOMANN ALLEM., 142. 259 


régions on devait prendre et copier les produits géométriques et 
astronomiques des étrangers. 

Les cartes de Delisle, de d’Anville, de Bellin furent donc copiées et 
reproduites dans l’établissement des héritiers de Homann et on estimait 
ces reproductions. On estimait la réduction de l’atlas de la Chine de 
d’Anville, par Tobias Maïer 1749, en deux feuilles; les Indes orientales 
dressées 1748 en deux feuilles, suivant le Neptune oriental de d’Après 
de Mannevillette , la Guinée de d’Anville fut copiée par Hase en 1745. 
— La plus grande moitié des planches du fonds représentaient 
l'Allemagne dans tous ses détails. Pour cette partie furent reproduites 
ou réduites les grandes opérations trigonométriques de George Mathias 
Visscher (topographia Austriæ 1672), et de Jean Christoph Müller 
(né 1975, mort 1721) faite en Autriche, en Moravie, en Bohème, en 
Hongrie ; et un atlas de Silésie de vingt cartes fut élaboré vers 1750, 
par Tobias Maïer (né 1728, mort 1762). 


142. Les opérations trigonométriques examinaient le cours du 
Danube, l’intérieur des possessions autrichiennes, les frontières des 
voisins, mais ne pénétrèrent pas dans les possessions turques. Pour 
connaître la Grèce et l'Anatolie il fallait visiter sur le lieu leurs 
sinuosités, Hase scrutant l'antiquité et méditant dans son cabinet, 
consultait les cartes de (Sofianus, Laurenberg), Delisle. 

Hasius (Jean Mathias Haas, né 1684, mort 1742) a remarqué plus 
d'une fois, que sans les monuments que les itinéraires et les géographes 
anciens nous procurent la connaissance géographique de la Turquie (de 
la Grèce et de l'Anatolie) se trouverait réduite à rien : et encore, s’écrie 
Vaugondy, de quel secours nous sont ces monuments, lorsqu'on ne 
peut rien savoir de l’état actuel, pour se déterminer dans ses conjec- 
tures? (essai sur l’hist. de la géogr. VIT, 86, p. 581). Sur ses conjectures 
Hase crénelait grossièrement les formes des péninsules et de leur 
intérieur, où il associait les anciennes appellations avec les modernes 
des différents idiomes. 

D'Anville et Barbié du Bocage (1765, 1788) étudiaient la géographie 
ancienne. Ils avaient pour les recherches une bonne assiette dans les 
pays de la partie occidentale de l’Europe, une connaissance positive de 
la localité à laquelle ils subordonnaient les connaissances anciennes. 
Sur la partie orientale de l'Europe et sur l'Asie mineure où dominaient 
les Turks, ils ne se méfiaient pas de renseignements modernes souvent 
très précises : mais ils les subordonnaient aux indications vagues de 
l'antiquité. 
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Les pilotes du moyen âge traçaient les formes des rivages (n° 76, 80, 
92, 93 de notre atlas); Les Vénitiens donnaient les renseignements et 
les dimensions de leurs possessions; Coronelli (mort 1718), Riccioli 
(né 1598, mort 4671), Meletius (né 1661, mort 1715) dont l'ouvrage 
parut 1798, arrivaient avec leurs indications : l’archipel dessiné par les 
pilotes français Gautier 1758 et Grognard 1745 ; les cartes de Propon- 
tide de l'ingénieur Moldave de Bohn 1751, celle des Dardanelles et de 
la Troade, de l'ingénieur francais Truguet; et celle de l'ingénieur Le 
Roi, du golfe thermaïque levée géométriquement; enfin, plusieurs 
observations astronomiques de Vernon, Tondu, Feuillée, Chazelles, 
présentaient un nombre considérable de sources insuflisantes, que les 
très incertaines et indéterminées mesures et distances des anciens 
n'étaient pas en état de diriger, régulariser ; ni déterminer ce qui en 
effet ne pouvait être déterminé que par les observations astronomiques 
et par de minutieuses opérations trigonométriques (52). 

On ne peut pas dire que l'incertitude des mesures anciennes ait eu 
une influence facheuse sur la conformation qu’on donnait aux posses- 


(32) La question des mesures de longueur des anciens parait ètre vitale pour la géographie. 
Censorinns détermina positivement la longueur et la différence des stades olympique et italique. 
D'Anville et Barbié du Bocage considérant qu'Aule Gelle dit que le plus long de tous les stades est 
le stade olympique, présument que Censorinus ne distingue jei le stade italique du stade olympique 
que faute de connaître la différence des pieds romains qu'il emploie dans leur composition et que 
625 pieds romains sont égaux à 600 pieds grecs olympiques. — La via egnatia, Polyb, Strabo et 
quantité de distances et d'opérations géographiques, confirment la différence aussi nettement 
signalée par Censorin, et ce qu'on lit dans Aule Gelle ne l'infrmeen rien. Aule Gelle, qui travaillait 
en Grèce, a pu dire précisément que le plus long detous les stades (en Grèce) est l'olympique, 
quoique il n'ignorait pas qu'ailleurs, en Asie, en Egypte, à Cyrène, en Italie, on avait des stades 
plus forts, les stades philétériens, italiques, etc. Pourquoi qualifierait-on un stade d'italique s'il 
serait égal et le même que le stade olympique; pourquoi Censorinus (en se méprenant dans le choix 
du stade pour évaluer les distances pythagoriques des espaces célèstes), n'ait dislingé le plus grand 
qu’il connait, le stade italique qu'il indique par le nom de stade olympique? — Du temps d'Hercule 








le stade italique n'existait pas; on peut douter mème de son existence du temps de Pythagore, 
lorsqu’en Grèce l'olympique était le plus grapd, dont 84/5 égalaient à un mille romain. Plustard parut 
l'italique qui a de relations intimes avec le pied d'architecture, de babylon , et qui est la huitième 
d’un mille romain. — Pour apprécier les longitudes géographiques cette distinction de stades itali- 
ques etalympiqnes est importaute. Je pense que les conséquences ne sont pas trop grandes quand 
on la néglige dans les distances. Cependant si Barbié du Bocage avait distingué, s'il avait qualitié 
d'italiques ces stades dont il s'est servi pour composer l'échelle de ses cartes, et s'il avait voulu v 
établir l'échelle des stades de 4/25 plus petits et qui seraient qualifiés olympiques, toutes les pro. 
portions et distances de ses cartes qui paraissait par ce nombre diminuer et réduire trop les dounées 
des anciens, prises sur cette échelle, sugmenteraient en nombre et se rapprocherait aux données 
des anciens. Ainsi la distance entre Megalopolis et Sparte (au lieu de 388) 377, réparaîtrait sur la 
carte par 344 stades (330, stades italiques). Du fond du golfe Crissa il y a 508 stades en ligue droite 
jusqu'aux Thermopyles : or, cette échelle olympique dounerait sur la carte 500, qui rempliraient 
l'indication de Strabon et satisferaient la combinaison des rayons. — Quels sont les 90 milles et 720 
stades entre Patras et l'isthme (d'Agathemer, plutôt d'Artemidore) voyez nos recherches en polo- 
nais : badania HIT, 76-80. 
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sions turks : mais il est évident, que l'intervention de l'antiquité n'a 
pas eu de succès dans les combinaisons et conjectures des eartogra- 
phes, quand ils enfonçaient trop certains golfes, allongeaient, empou- 
laient ou exténuaient les péninsules et certaines parties du continent 
qu’on n’a pu examiner (n° 443, 144 de notre atlas). Il ne faut que 
comparer les différentes cartes qui ont été publiées de l'empire turk, 
pour se convaincre par le peu de ressemblance qu'elles ont entre elles 
du degré de confiance qu’on leur doit (Vaugondy, essai sur l'hist. de la 
géogr. VIT, 86, p. 581) et comparer l'Asie mineure de la composition 
de Conrad Mannert pour se convaincre de l'insuffisance de l'emploi des 
itinéraires anciens. 

145. Un excellent graveur pouvait exécuter une carte détestable. 
De Hooghe en à donné une preuve éclatante. — La bonté de la carte 
ne dépendait guère de la beauté de l'ouvrage. Cependant les exigences 
à cet égard augmentaient et provoquaient les efforts du burin et du 
tirage pour arriver à la délicatesse, à la netteté, à la finesse, au fini 
expressif, aussi bien qu'à la force qui anime l'ouvrage et qu’on 
admirait dans les publications amsterdamoises et norimbergeoises. Ces 
efforts étaient recommandables s'ils n’exténuaient la composition et ne 
la privaient pas de la précision et de la plénitude de matière. 

Aussi les cartes géographiques se recommandent avant tout par 
exactitude et correction. Depuis la renaissance, une suite innombrable 
de cartes d’uneexactitude et correction parfaite se succédaient,et l’une 
après l’autre, descendait de la hauteur de son exactitude, à l’insuffi- 
sance, à l'inexactitude, cédant la parfaite exactitude à celles qui 
suivaient, élaborées par de nouvelles opérations. 

A mesure qu'on perfectionnait les instruments, qu'on arrivait à lever 
les plans et les observations avec plus de précision, l'exactitude 
gagnait sans doute : mais elle se trouvait quelquefois compromise sur 
les points où la géographie rétrogradait, où elle persistait d’être 
stationnaire, arrêtée par une routine invétérée, par des autorités 
suspèctes ou surannées; surprise par des opérations douteuses, 
contentieuses, par des imperfections de la science, imparfaite‘ dans sa 
propre nature. Ah! il y a bien des erreurs en géographie! 

On a examiné (1756, 1737) avec un grand soin la grandeur et 
l’aplatissement du globe terrestre; on détermina le méridien entre 
Barcellone et Dunkerke, on acheva la triangulation de la France; 
l'exactitude et la précision présidaient aux soins laborieux de cette 
opération, déployée sur 173 cartes, et quand on examine l’œuvre 
gigantesque, on y remarque des erreurs, des insuffisances. 
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Le précieux recueil du Neptune français reparut en 1755 et grandit 
sous la direction de Bellin.On y assujettit la carte du golfe de Gascogne 
aux déterminations de la carte des triangles. Tous les points des côtes 
de France y sont assez bien placés en latitude, mais comme on n’a 
point changé la configuration des côtes et qu'on s’est contenté de 
donner un mouvement général aux échelles de longitude : il s'ensuit 
que quelques points ne se trouvent pas exactement aux places qu'ils 
devaient occuper. Ainsi se trouvent : 


L'île d'Aix . . . 35°357! au lieu de 5° 51! diff. + Qe 6! 
Tour Cordouane . 3 382/5 5 5025 +0 8 
Ortega + 37 2 LES 9 58 + 110 
Finisterre . . D 11 5512 + 1 26172 


(d'Evreux de Fleurieu, voyage (1768) pour éprouver les horloges, t. f, 
p. 250, 251). 


144. L'ingénieur hydrographe Bellin (né 1702, mort 1772) jouit 
d’une grande renommée d’exactitude. Ses cartes de grandes et petites 
échelles, sont nombreuses et copiées par lesautres, conservées au dépôt 
de la marine. Il ne vivait plus quand à Paris, 1775, parut in-4° la 
relation du voyage entrepris en 1768, 1769 pour éprouver en mer les 
horloges marines inventées par Ferdinand Berthoud. Différents points 
de l'Afrique, de l'Amérique, des îles extérieures de l'Europe furent 
visités et examinés. Le relateur de cette expédition Charles Pierre 
Claret d'Evreux de Fleurieu (né 1758, mort 1810) considère la susdite 
carte du golfe de Gascogne pour la carte mère de toutes celles qui ont 
été faites depuis la première publication du Neptune. Deux autres 
parurent après : celle de Perigni en 1756, et celle qui a été publiée 
en 1757 au dépôt de France. 

La carte de Perigni, dit d'Evreux de Fleurieu, m'a paru très 
exacte dans tous les points que j'ai été à porté de vérifier : elle est 
assujettie aux déterminations astronomiques ou géométriques qui ont 
été employées dans la grande carte de la France; j'ai confronté toutes 
les positions de celle de Perigni avec la table de la carte €e triangles, 
je les ai toutes trouvées conformes aux véritables positions à la préci- 
sion d'un quart de minute. Cette carte est d’ailleurs d’une très belle 
exécution ; leséchelles y sont divisées avec le plus grand soin de minute 
en minute; le détail des côtes y est présenté avec beaucoup de netteté 
et d'intelligence (voyage, journal, t. [, p. 215). 

Je voudrais pouvoir faire le même éloge, continue d'Evreux de 
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Fleurieu, de la carte du dépôt de 1757: mais on n’y trouve pas la 
précision qu'on admire dans celle de Perigni. Une remarque qu'on 
y lit, pourrait même induire en erreur : il y est dit, que les sondes ont 
été placées suivant le journal et les observations de Perigni , chargé 
par le roi en 1750 et 1751 de sonder dans ces parages : mais en 
examinant la position des sondes, je ne les ai pas trouvé toujours 
conformes à cet énoncé. Par la réunion des secours qu'offraient les 
cartes précédentes, la carte du dépôt comme la plus récente devait être 
la plus correcte : mais les différents points des côtes et les sondes n’y 
ont pas toujours été placés avec exactitude, les erreurs à la vérité ne 
sout pas dangereures, mais je pense (Lermine de Fleurieu), qu'on ne 
peut avoir aucune raison de préférer cette carte à celle de Perigni 
(voyage, journal, 1. [, p. 215. 214, 235). 

D'Evreux de Fleurieu touche de plus graves imperfections qu’on 
gardait au dépôt de la marine. Je me suis spécialement attaché, dit-il, 
à la vérification et à la correction des cartes qui ont été dressées par 
Bellin, ingénieur de la marine, et publiées avant 1772 au dépôt des 
cartes, plans et journaux de la marine de France. Je ne puis voir sans 
étonnement combien toutes sont incorrectes. J'en ai examiné plus de 
trente, et je n'ai pas trouvé une seule exacte, les erreurs y sont 
multipliées et dangereuses (voyage, introd. p. 48, 49). Parmi les 
nombreux dessins et publications de Bellin, l’île de la Martinique parut 





quatre fois et elle a quatre positions différentes sur quatre cartes 
publiées au dépôt, sans qu'aucune soit conforme aux déterminations. 
Enfin, en examinant les différentes cartes que Bellin à dressé pour le 
dépôt, on serait tenté de croire qu'il n’a jamais suivi de déterminations 
fixes. On trouvera dans les divers plans d'une même partie du globe 
des variations pareilles à celles de ses cartes de l’île de la Martinique. 
On ne s'exposerait point ains 





à être sans cesse en contradiction avec 
soi-même, à ne présenter que de l'incertitude et des doutes aux 
navigateurs si l’on voulait dresser des tables raisonnées de longitudes 
ei latitudes d'après les meilleures observations (voyage, introd. p. 49, 
50; journal de la navig. p. 408) (33). 


55) J'ignore dit d'Evreux de Fleurieu, pourquoi dans la carte réduite de l'océan occidental 
(4° édition 4768) Bellin a abandonne les déterminations de de Bors. J1 y place le cap de Finisterre 
par 45° 8’ de latitude, c'est-à dire trop au nord de 46 minntes. La longitude n’y est guère plus 
exacte, elle est de 44° 45 si on rapporte la position de ce cap à l'échelle supérieure; et de 44° 37’ 
seulement si on le rapporte à l'échelle inférieure : c'est-à-dire que le cap Finisterre est trop occi- 
iental de 16’ 30” ou 4° 50”, — Les divisions de deux échelles ne se correspondent pas. On voit 
qu'ici la différence est de 8 minutes : mais dans certaines portions de la carte elle va jusqu'à près 
l'un quart de degré. Quel moyen le navigateur at-il pour distinguer labonne position ? (journal, 
LE, p. 254). 
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En examinant les diverses cartes de Bellin, il a paru à d'Evreux de 
Fleurieu qu'une grande partie des erreurs de détail doivent être 
imputées à l'incertitude des procédés mécaniques qu'on a mis en 
pratique dans l'exécution de ces cartes, c'est-à-dire à la multiplication 
de copies, de calques et à la gravure. Dans la vue d'éviter toute espèce 
d'incertitude et de variation, lui-même ne s’est pas permis de faire un 
dessin sur papier des cartes qui devaient accompagner sa relation : c’est 
sur le cuivre qu'il construisit et divisa toutes les échelles, plaçant 
ensuite tous les points particuliers et traçant de même sur le cuivre, le 
contour de toutes les terres. Le graveur n’a eu qu'à suivre exactement 
et à foncer le trait au burin (voyage, introduction, p. 56, 57; journal 
de la navig. p. 409-441). Ainsi on obtient un ouvrage aussi parfait qu'il 
peut l'être. — Son excellent graveur Petil n'a pas pu manquer à 
l'exactitude fonçant le burin juste; on peut admettre que le cuivre dans 
chaque température respectait l'échelle, qu'il ne l'a pas dérangé sous la 
pression douce de la machine : mais le papier, plus sensible aux 
épreuves de la presse, aux variations de l'air et de l'humidité, livrait 
l'échelle à l’inconstance du hasard, lui-même plus apte à se faire 
hygromètre que devenir le plan invariable et régulier pour la précision 
d’une carte exacte. 


145. C’est une chose ingrate et ardue que l'exactitude géogra- 
phique : impossible pour les cartes sérieuses qui demandent une 
minutieuse précision; presque illusoire dans les compositions et les 
publications à l'usage vulgaire, où se nichent et pullulent d’innom- 
brables erreurs, négligences, méprises, où les savants accablés de la 
science tombent dans de bévues par inadverlance, par distraction, par 
fatigue. 

C'était en 1807, Barbié du Bocage se proposait de publier dans le 
plus grand détail une topographie générale de la Grèce et préparait 
pour le voyage de Pouqueville une carte qui devait être le résumé des 
études, des travaux d’une vie (1786-1807) presque uniquement consacrée 
à ce seul objet. 

Un ami de Pouqueville regardant et examinant la carte élaborée et 
soigneusement gravée, s'étonne de voir prendre à une contrée qui lui 
est connue une forme si allongée; il en cherche la cause, et il découvre 
facilement que par une inconcevable distraction, Barbié du Bocage 
avait dessiné la Grèce sous une projection calculée pour la latitude 
moyenne de 45 degrés au lieu de 40 degrés, ou en d’autres termes, 
qu'il avait transporté Constantinople sous la latitude de Paris: de sorte 
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que dans cette carte les intervalles entre les méridiens sont trop courts 
d’un neuvième (Walckenaer, géogr. des Gaules, introduction t. III, 
p. 56-60). 

Walckenaer qui nous relate cet accident, signale un autre genre de 
méprise d'un de ses collègues. Delambre dans son histoire de l’astrono- 
mie ancienne (t. IE, p. 556), pour prouver que la géographie ancienne 
n'offre point de position, a formé une liste comparative des lieux les 
plus célèbres dans l'antiquité, dont l'identité avec les lieux connus 
aujourd'hui ne peut laisser aucune équivoque. Et voici la portion de 
celte liste en se renfermant dans la Gaule, le pays de l’auteur, celui 
qu'il devait le mieux connaître : 


Aginnum, Angoulème, . . . . . . . (Agen). 
Augusta nemelum, Nevers . . . . . . (Spire). 
Ratiastum, Limoges. (Retz). 

Aqua augusta, Bayonne. . . . . . . . (Dax). 
Atuatucum, Anvers. ; (Tongres), 
Ruessium, Saint-Flour. . . . . . . . (St-Paulhan). 
Acusiorum colonia, Grenoble. . . . . . (Anconne). 
Bagunum, Tournay. . . . . . . . . :(Bavay). 
Rigiscum, Arras Ju LS: EEE TRE (Orchies). 


Delambre se donne ensuite la peine de relever la longitude et la latitnde 
de ces lieux de Ptolémée et calcule les différences avec les positions 
auxquelles il les à rapprochés et ajoute, d’un air triomphant (1. 4, 
p. 544) : en voici plus qu'il ne faut pour convaincre tout lecteur non 
prévenu que la géographie des anciens n'offre aucune posilion sur 
laquelle on puisse compter. On reste confondu, dit Walckenaer, 
en trouvant de si lourdes bévues, débitées avec une telle assurance 
(géogr. de Gaules, introd. t. IH, p. 59-61). En chargeant son collègue 
de si lourdes bévues, Walckenaer a dû faire observer que Delambre 
avait le malheur de ne pas consulter, ni d’Anville, ni le dictionnaire 
d’un écolier : mais Ptolémée édité en 1564 par Moletius à Venise, où 
il a trouvé les explications et l'ortographe de Bagacum, d’ Origiacum. 

A la fin Walckenaer, faisant une réflexion tardive, ajoute dans l’errata : 








ceci prouve que Delambre a copié sa liste dans une édition de Ptolémée 
où se trouvent interpolées des posilions modernes : comme nous avons 
réuni toutes les éditions de cet ancien géographe, il nous serait facile 
de découvrir celle qui a induit Delambre en erreur; mais cette recher- 
che est inutile à notre objet. 

23 
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146. Lorsque Walckenaer, en 4839, réprimandait aussi sévèrement 
sou collègue, un savant étranger se montra, en 1898, sauvage envers 
Arrowsmith, graveur et géographe anglais(mort 1825) qui possédait une 
belle réputation d'habile cartographe , réputation estimée par Walcke- 
naer lui-même. Parmi les cartes qu'Arrowsmith soignait plus particu- 
lièrement il s'en trouvait une qualifiée de carte conjecturale de l'Asie 
centrale. Elle a trouvé un bon accueil chez les géographes français, 
lorsque sa réduction figurait en 1804 dans la géographie de Pinkerton 
traduite par Walckeuaer : nonobstant qu'elle contrariait les cartes de 
d'Anville et celle de Boukarie, déterminée par les missionnaires en 1760 
et publiée en 1776. 

La carte de l'Asie centrale reparut en 1818 sur quatre feuilles, 
ensuite 4822 avec additions. Afin de l'améliorer, Arrowsmith eut le 
malheur de se servir avec trop d’empressement de cartes russes, qu'il 
ue comprenail pas, ignorant leur langue et leur écriture. Klaproth 
l'ayant remarqué, avait dit (journal asiatique, p. 149) que feu Arrows- 
with avait été le plus ignare de tous ceux qui se sont occupés à fabri- 
quer les cartes, Cela parut blesser l'honneur national de l'Angleterre 
et trop sévère à quelques géographes du continent, dont toute Ja science 
consiste ordinairement à copier et à réduire ce que l'atelier d’Arrows- 
mith leur fournissait (54). L'implacable Klaproth ne rétractait cependant 
l'épithète d’ignare : mais rédigea et publia ses observations sur la 
carte de l'Asie publiée en 1822 par Arrowsmith, en l’analysant en 
détail (mémoires relatifs à l'Asie, Paris, 4828, L. Ill, p. 284-511). 

L’infortuné Arrowsmith pour remplir le vide de ses grandes feuilles, 
puise dans les inscriptions des cartes russes, où il trouvait beaucoup de 
renseignements, d'informations, d'inscriptions explicatives. fynorant la 
langue, au lieu de les traduire en anglais, il s'empressa à les déchiffrer, 
copier et reproduire en caractère latin, orthographiées à l'allemande, 
à la française, à l'anglaise. Ainsi on trouve dans sa carte : 

Ostatki zemlenago oukreplenia (restes d’une fortification en terre); 

Drevneie kamiennoïe jilischtsche (ancienne habitation en pierre); 

Razvaliny (ruines) ; Perevoz (bac); Tserkov (église); 

Les indications des stations de la route : pri bielom ozerie 
(près du lac blanc); pri bakaïevych chutorakh (près des métairies 
de Bakaïev). 


(34) Cette sortie allemande blessait tons ceux qui exaltèrent les prodnctions d'Arrowsmith 
Huot éditant la géographie de Malte-Brun et reproduisant la mention recommandable des cartes 
d'Arrowsmth ajoute : seulement malgré quelques érreurs que Klaprolh ÿ a remarqués relativement 
à l'Asie (livre xx, t. E, p. 655 de l'édit. Huot). 
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Les autres indications par abréviation : kar sar (caravanserai), lui 
dounent : kar sar iegni; kar sar eshek, ete, etc. 

De tout ceci se sont formé dans la carte d’Arrowsmith les appella- 
tions, les noms de bourgs et de villes : ainsi que sa majesté l'empereur 
de Russie lui doit la création de plus de deux cents villes et bourgs 
dans ses états ; Sa majesté chinoise a aussi une bonne part dans la largesse 
de l’hydrographe et géographe de Londres. 

Il y a des rivières d'une singulière linguistique : l'inscription russe 
commence : rieka Kazyr kotoraïa… (rivière Kazyr laquelle...), la carte 
anglaise appelle cette rivière : Kazyrkotoraïa. 

Certainement que le mélange d’idiomes tourmente les géographes. 
En orient beaucoup de lieux portent plusieurs noms par interprétation : 
razkanzir ou cap du porc; cap gloriata ou bouzeit; rivière kelb ou 
chien (voyez le portulan général dans notre atlas). Le cartographe doit 
ie savoir pour ne pas doubler les positions. Blaeuv, Homann copiaient 
sauf erreur, fidèlement les cartes polonaises, sans interruption : aussi 
dans les parties méridionales et orientales on rencontre souvent : 
wielka pereprawa (grand bac), studnie (puits), staf (étang), ostrov (ile); 
reka (rivière), tout cela pouvait et devait être intérprêté : mais 
fallait-il traduire : drugi Omielnik (rivière second Omielnik), suchi 
Omielnik (rivière Omielnik sec), Konskiewody (rivière les eaux du 
cheval)? On a suivi ces noms propres sans explication, on savait que 
c'était l'idiome national et rivière, bac, étang, île, puits se laissaient 
distinguer. — Dans la carte anglaise d'Arrowsmith il n'y a ni inter- 
prétation ni explication, un idiome hybride, ni anglais, pi russe, 
transforme les mots du vulgaire russe en noms propres indiquant les 
positions controuvées, imaginaires, fausses. 


147. La carte de l'ingénieur russe Pansner, publiée en 4816 à 
Pétersbourg, précieuse pour les parties seplentrionales et occidentales, 
au reste inexacie, incohérente, avait doublé les positions de plusieurs 
villes de Ferganab, Arrowsmith, sans réfléchir, introduisit dans sa carte 
celte vicieuse répélition. 

La ville de Kolyvan sur l'Oby, qui n’a jamais existé, est figurée sur 
la carte anglaise comme un lieu considérable, comme capitale d'un 
gouvernement de ce nom. 

Cette cité, fabriquée dans un atelier de Londres, avait un retentisse- 
ment dans le monde litéraire, trouvant son écho dans les régions 
sibériennes; et voici de quelle façon ce fantome se présente à nous. 

Il faut d’abord remarquer que Büsching, bien instruit et source pour 
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les autres, nomme dans sa géographie : Tschaouski ostrog (fort de 
Tschaousk) ‘à l'ouest d'Oby au bord de la rivière Tschaousk ; ensuite à 
l'est d'Oby, Berdskoï ostrog, où le Berd se perd dans l'Oby (édit. 1768, 
à la Haye, t. If, p. 364, 565). C'était dans le territoire de Tomsk. 
Ailleurs il dit : les forges situées dans les autres parties de I« Sibérie, 
Kolivan, rapportèrent en 1763, 800 marcs d’or et 36,240 marcs d'argent 
et dans le territoire de Kousnetz, appartenant à la couronne, Kolivan 
voskresenskoi (de la résurrection), au bord de la rivière Bielaïa 
(t. IE, p. 596). 

Conformément à cette indication authentique, on trouve : 

Tschaousk, Czeuskoï, dans la carte de Hase, chez les héritiers de 
Homann par 55° 45! de latitude; dans la carte de d’Anville, copiée et 
reproduite à Londres chez Bayly, comme chez Palaïret, Kitschin, 
Bowles 1769, par 55° 15/ de latitude. 

Berdskoï ou Berdinsk, dans la même carte de d’Anville-Bayly 
par 55° 20! de latitude; suivant le dictionnaire géographique de 
Masselin 54° 40. 

Kolivan (voskresensk) situé au sud de Kouznietz, se trouve dans les 
cartes de Hase 51° 30! de latitude; dans celle de d’Anville-Bayly 54° 24! 
et le calendrier de Pétersbourg lui donne 51° 19! de latitude. 

Cette situation de ces trois lieux est de même indiquée par Vaugondy, 
par Bonne en 1787. 

On sait, dit Klaproth (mémoires relatifs à l'Asie, t. IE, p. 305), que 
Kolyvan était une des villes projetées sous le règne de Catherine II 
et qu’elle devait remplacer Berdskoï ostrog, mais qu’elle ne fut 
jamais bâtie et n’a jamais existé. Le gouvernement fut un certain 
temps appelé Kolyvan, et les géographes s’imaginaient que la capitale 
de ce nom avait été réellement bâtie. Ensuite le gouvernement ce 
d'exister: mais la ville Kolyvan, nouvellement bâtie par quelques 
yéographes, ne voulait pas évacuer les rivages de l'Oby. Arrowsmith, 
Pinkerton, Guthrie n’oubliaient pas de nommer la capitale Kolyvan 
à l’est de l'Oby, à la place d’ostrog berdskoï, comme l'avait disposée 
l'impératrice. 

Les géographes français, Delamarche, Monin et ceux de Malte Brun 
{mieux instruits), aimaient mieux transporter la grande capitale Kolyvan 
à l’ouest de l'Oby, dans ostrog tschaouskoï, et laissaient Berdskoï ostrog 
libre de cet intrus. 

Kolyvan avait son retentissement en Allemagne : Reichard, dans son 
atlas 1821; Stieler dans son Polarkreis 1825, chargent Berdskoï ostrog 
de ce nom. 
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Malgré la réclamation violente de Klaproth, on voit Kolyvan- 
tschaousk chez Monin 1836, chez Delamarche 4858, chez Malte-Brun- 
Huot 4837. 

Le dictionnaire de Masselin connaît Kolyvan-berdskoï, Stielers atlas 
chez Perthes, Weimar 1853, annotant Koliiwan (wostresensk), n’a pas 
voulu renoncer à la grande cité Koliiwan (berdskoï). 

Kolyvan, dit Malte-Brun-Huot, à été bâti et rebâli, tantôt dans un 
endroit et tantôt dans un autre (par les géographes etcartographes), 
remplace aujourd’hui (sur la carte de Malte-Brun) l'ancien bourg 
(ostrog) de Tschaousk. Les Russes l'appellent Kolyvan voskresensk : sa 
position sur la rive gauche de l'Oby est agréable du côté au sud: on 
apperçoit à l'horizon les monts Altaï (situés à 4 degrés du sud de 
Tschaousk) : et Malte-Brun entend le témoignage d'Erman qui parle, 
se trouvant près de Woskresensk presque au pied d’Altai, éloigné 
de 4 degrés au sud (voyez précis de la géogr. édit. Huot, livre 135, 
t. IX, p. 134, 155). 

Nous trouvons dans l'abrégé d’Adrien Balbi : Kolyvan (autrefois 
Tschaousk), gros village bien bâti : Demidov y ayant établi en 1725 la 
première usine de l’Altaï, toutes les miues et les usines de la contrée 
ont été comprises dans la suite sous le nom de Kolyvan, quoique dit 
Ledebour, il n'y ait plus d'usine... (édit. de Braxelles 4839, p.851). On 
peut présumer que l'explication : autrefois Tschaouk vient plutôt d'un 
savant éditeur, chez Jules Renouard à Paris, ou chez Lacrosse à 
Bruxelles, que de Balbi lui-même, qui déclare dans son introduction 
que Klaprothavait revu toutes les épreuves de l'Asie. 


Revenons à la carte anglaise d'Arrowsmith. Elle nous donne vraiment 
une curieuse explication d’une merveille du monde, ce qui mérite d'être 
remarqué. Elle observe que les montagnes Algidim zano (Alghin) et 
leur chaîne forment le fameux rempart de Gog et Magog. Grace à la 
perspicacité et à l'intelligence de son inventeur, le fameux rempart , 
visité et examiné , il y a quinze siècles par Ethicus et trois siècles plus 
tard par Sellam : est enfin, depuis trente ans, incontestablement dé- 
terminé et fixé sur une carte géographique. 

Klaproth indique multitude d'erreurs provenant la pluspart de 
l'orthographe tortueuse de différentes langues; le déplacement des 
inscriptions; d'innombrables inexactitudes, manque de situations im- 
portantes dans les montagnes, dans les fleuves; enfin le vice dans 
l'ensemble de la composition. Arrowsmith, se fondant sur quelques 
renseignements plus anciens, n'abandonnant ensuite sa construction, 

25. 
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déplaçant la position de la petite Boukarie de deux jusqu'à quatre 
degrés vers l'ouest, ouvrit dans l'Asie centrale des espaces qu'il 
n’a su remplir qu’en allongeant de plusieurs degrés de longitude 
le cours des fleuves Selenga, Djabkhan, et l'étendue de différentes 
montagnes, steppes et territoires. On ne peut pas dire que da carte 
soit méconnaissable, mais au lieu d’être conjecturale, elle devient, par 
ses quelques erreurs, un peu fantastique. 


148. Enfin, je termine mes élucubrations en me recommandant le 
silence pour ne pas multiplier les bévues et les erreurs, 


— stat © (CG aee—— 


CARTES GEOGRAPHIQUES, 
ATLAS, 


OUVRAGES ACCOMPAGNÉS DE CARTES, QU'EN DERNIER LIEL 


JE RÉUNIS DANS MON LABORATOIRE. 





phase 

Prozemæus. — Uebelini, Argentorati 1513; 1520. — Grüninger, Argentorati 

1325. — Villanovani, Lugduni 1555.— Munster, Basileæ 1540. —Ruscelli, 

Venetiis 1561. — Moletti, Venetiis 1562. — Mercatoris Coloniæ agrip. 

1584. — tabulæ Amstelodami 1704; 1730. — Græce Lipsiæ Tauchnitz 1843. 
BELGIQUE. 


Gerardi DE Joe, speculum Antverpiæ 1370. 

Abraham Orreuius, theatrum orbis terrarum, Antverpiæ, 1370 (editio prin 
ceps); 20 mai 1570. — texte flamand 1571 y compris l’additamentum 
primum {575.— L’additamentum secundum texte allemand 1580, — 
texte latin 1592 cum parergone. — texte français 1598. — édité par 
Vrints 1605 cum parergone. 

Epitome, édit. Galle 1594; Vrients 1602. (Voyez l'Italie). 

Lodovico Guiccrarnii, descriptione di paesi bassi, in Anversa 1381 fol. — cartes. 

Pierre Vergisr d'Anvers recueil de 15 cartes. — description des Pays-Bas, 
1636, 8. 

Jacques Peeters, l'atlas en abrégé, Anvers 1692, 8, — du voyageur pour les 
Pays-Bas par Sanson ; et forteresses, 8° 

Ferranis carte chorographique des Pays-Bas, 1777. 


HOLLANDE. 


Gerardus Mercaror, atlas siue cosmographiæ meditationes Düsburgi 1585- 
1389; atlantis pars altera, Düsseldorpii 1559, folio. — Denuo auctus 
editio quinta, typis æneis Henrici Hondii, Amsterdami 1623. — Gerardi 
Mercatoris et Jodoci Hondii, atlas, texte hollandais 1643. — Deuxième 
partie au texte allem. de 1651, fol. 

— auctus studio Judoci Hondy, sumpt Cloppenburgi texte français, 
Amstelodami, 1630, gr. 4, oblong. 
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atlas minor, Dortrechti excudebat Adr. Bottius 1590. — auctus 1607, 
gr. 8°, oblong. 

atlas minor denuo recognit. ex oflic. Janss. Amsterdami 1628. 

atlas minor, texte allemand , Janss. Amst. 1651. 

Joannes Jaxsson, nieuwe atlas, texte hollandais, Amst. 1638, deux vol. — 
1656, cinq vol. 

J. De LA HaYE, thresor de chartes (traduit du flamand 1597 1598) gr. 8° oblong. 

Petrus KaErius, Germania inferior, descr. Montani, Amsterd. 1617, fol. 

BLaeuv, Toneel des aerdricx, door Wilhelm en Johannem, Asterd. 1647-1655, 
six vol. — texte français, quatre premiers vol. — Cosmographia 
blaviana 1663, onze vol. — groote atlas 1664, neuf vol. fol. 

Lucas Janss Wacnenarr, spiegel der zeevaert, Amsterd. 1589, petit folio. — 
thresoor der zeevaert, Leyden 1592, forme oblongue. — 14 cartes de 
l'édition posthume oblong. 

Pieter Goos, zeeatlas, Amsterd. 1669, folio. 

Petri Bertu, comment. rer. germ. Amster. 1632, gr. 8° oblong. 

Joannis LAuRENBERGI, Græcia ant. eddit. Sam. Puffendorf. Amst. 1641, 4° obl. 

DANKERTZ, une quarantaine de cartes. 

Viscuer. Belgium per Mic. Jansz Piscatorem (Amsterd.) 1654. — Nicolai 





Vischeri Germania inferior (sine anno). — officina Visscheriansa , recueil 
de plus de 150 cartes, contenant celles de 1620 à 1640 ; postérieures ; et 
les dernières nunc apud Schenk (vers 1720) y incluses celles, plus que 
40 des Pays-Bas, fol. 

Frederik DE Wavr atlas de 51 cartes numérotées suivant l'index (sans date, 
vers 1670). — Les mêmes accompagnées de celles de Jansson et autres 
100 cartes suivant l'index (sans dale).—nieut kaert-boeck van de neder- 
landse provincen (sans date). — atlas minor apud Covens et Mortier. — 
atlas maior, apud Covens et Mortier, 186 suivant l'index (sans date) 
deux vol.—recueil de plans de villes et forteresses, plus de cent, presque 
tous de de Witt, folio. 

Vaix et ScuEnx, recueil contient 15 de Valk; une trentaine de Gerard Valk et 
Pierre Schenk en commun ; une autre trentaine de Pierre Schenk, folio. 
— (voyez Visscher). 

Pierre Vax DER AA, petit atlas plusieurs vol. sans date, les cartes sont 4°. — 
un autre du gr. 4°. — les cartes volantes d’une feuille. 

Orrens recueil jusqu’à septante et six frontispices, folio. 

et Mortier. atlas français par Guil. Delisle, et l'introd. à la géogr. par 
Sanson 1750, fol. — une dizaine de cartes de Pierre Mortier, copies de 
Jaillot. — une douzaine de Corneille Mortier (voyez de Witt, et Nep- 
tune français). 

Romain de HoocE , zeeailas, Amsterd. chez Pierre Mortier 1694, fol. dépliée. 

Louis RExan, atlas de la navig. et du commerce, Amsterd. 1715, fol. 

Gerard Hulst Vas KeuLEN, de nieuw groote lichtende zeefakel ; Amsterd. 1780, 
y incluses les Orcades de Murdoch Makenzie (1764) folio, 
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Nieuwe atlas van de zeven vereenigde prov. Amsterd. by Hendrik de Leth 
(sans date 1774, 1775) 8e, les cartes 4. 

Compleete zakatlas van de nederlandsche prov. Fraex, Bachine, te Amsterd. 
by Elve en Langeveld 1785, 8e, les cartes 4°. 

Reis en handatlas van Vlanderen, Braband , te Amsterd. by Baalde (sans 
date) 4. 


ITALIE. 


Jean François Camocio, cartes et plans de la Dalmatie, de la Grèce, de l'ar- 
chipel, de Chipre, Venise 1371, 1572. 

Theatro del mondo di 4braamo Ortelio, Venetia per il Turrini, 1655, 8°. 

Guide pour le voyage d'Italie, Turin, chez Reycends, 1786. 

Plusieurs cartes de Rossi de Rome. 

FRANCE. 

Nicolas Tassix, plans et profils de villes de France, Paris, chez Michel van 
Lochon, 1650, 4, oblong. 

Atlas de 80 cartes de petite demi-feuille, Paris chez Michel van Lochon (sans 
date) 4°. 

Portefeuille d’une centaine des cartes antérieures à l’année 1660, de Jean le 
Clerc, Jean Boisseau, Tavernier, Mariette, Philippe de la Rue, Nicolas 
Berey, Picart, van Lochon. 


Nicolas Sansox, une centaine de cartes de son atlas général. — Europe, Asie, 
Afrique, Amérique sur la copie à Paris (Amsterd.) 4883, 4. — (Voyez 
Jacq Peeters). 

Hubert JanLor, atlas présenté au Dauphin, Paris, 4692, folio déplié. — atlas 


français, Paris 1695, 1704 deux vol. folio déplié cartes de double feuille. 
— recueil de principales cartes, Paris, 1697, 4. 

Pierre Du Vas, recueil de quatre vingt cartes 1677, folio. — géogr. univer- 
selle, Paris, 1772, deux tomes 8°. 

Neptune français, par Pené, Cassini chez Jaillot, Paris 1695, folio déplié, 
cartes à double feuilles. — texte hollandais by Pieter Mortier, Amsterd. 
1695 (accompagné de zeeatlas de de Hooge). 

Atlas hydrographique (de la mer méditerr.) chez Joseph Roux, Marseille, 
sans date (1764) folio. 

Jean Baptiste Noun, nouvelle édition du théâtre de la guerre en ltalie, dédié 
au roi Phil. V (vers 1755). — une quinzaine d’autres cartes. 

G. Le Rouce, cartes des troubles de l’est, Paris, 1770, 12 cartes. — Hollande 
en 12 feuilles 1748. — une douzaine d’autres folio. — atlas portatif 
1748, 1759 deux volumes 4°, Cartes de demi-feuille. 

D'anvice, atlas de la Chine, à la Haye, 1737, folio déployé. — cartes anciennes 
(voyez Allemagne, Angleterre). 

Guillaume DeLisLE, atlas de la géographie ancienne, chez Dezauche, 1801. — 
cartes modernes, dont une vingtaine augmentées par Philippe Buache, 
chez Dezauche (voyez Covens et Mortier). 
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Robert Bonne et Desmares, atlas encyclopédique 1787, 4, cartes de demi- 
feuille. — voyez hist. philos. de Raynol. 

Rizzi ZANNONI, atlas géographique, Paris, 1762, chez Laitré, format 16.— atlas 
historique et géographique de la France, 1764, chez Desnos, 4°. 

Briox, atlas portatif 1766, chez Desnos, accompagné de cartes spéciales de 
France 1771, 4, cartes de demi-feuille. — recueil des côtes maritimes de 
France chez Desnos, 1757, 4°. — cartes volantes. 

Laitré, atlas moderne, ou collect. de cartes par plusieurs auteurs (Janvier, 
Rizzi Zannoni, Bonne) 1778, petit folio. 

Desnos, atlas chorographique des généralités de Paris, 1766. — généralités 
d'Artois 1764. — tableaux analytique de la France (cartes de Rizzi 
Zannoni, Brion, Michel) 4772. — indicateur ou guide des voyageurs, 
nouvel itinéraire, par Michel, 1757, 1768 deux vol. — nouvel atlas d'An- 
gleterre de Jefferis, itinéraire de Senex et Bowles y compris recueil de 
villes de Bellin 1767, 4°. — cartes volantes. 

R. J. Juuen, atlas géogr. et militaire de la France, Paris, 1751. 

Rogerr, atlas portatif, Paris, 1748, folio oblong. — cartes volantes. 





Robert De Vaucoxpx, nouvel atlas portatif, Paris, chez Delamarche, 1790, #, 
carte de demi feuille, — cartes volantes. 

Atlas moderne portatif, à l'usage des colléges, Paris, chez Laporte, 1780, 8°. 

G. DueuLLanp, carte nouvelle du Brabant, 24 de demi-feuille. — la même sous 
le titre : nouveau théâtre de guerre, Paris, à l'hôtel Soubise. 

Louis Caprraine, carte chorographique de la Belgique, dédiée à la convention 
nationale, 65 grandes demi-feuilles; — réduite en 4 feuilles. 

Herisox, une trentaine de grandes cartes de différente grandeur. — nouvel 
atlas de la jeunesse par Brué, Paris, 1820, 8°. — petit atlas par 
Me T'ardieu-Denesle, Paris 1825. 


DELAMARCHE, atlas de la géographie, à l'usage des colléges, Paris, 1831. - 


1838, petit folio. — cartes volantes. 
Moxix, atlas classique, à l'usage des colléges, Lyon, 1856, petit folio. — La 
France, département 1855, oblong. — et Fremin, atlas universel, adopté 


à l'éducation, Benard, Paris, 1856, oblong. 

Houzé, atlas historique de la France, Paris (1849) petit folio. 

Félix Axsarr, atlas historique, ancien 1842. — du moyen âge, de Kruse 1834, 
Paris, 1840. 


ALLEMAGNE. 


lani Bussemacheni, fesciculus géographicus, Colon. agrip. 1608, 4. 
Joannes baptista Homans, atlas novus, neuer atlas, nach Doppelmayer, Norim 





berg, 1711. — idem kleiner atlas nach ordnung Hübners (1715), folio. 
— atlas methodicus Hübneri, 1719; tabulæ chronologicæ 1745: tabulæ 
summis imperiis 1745; grundrisse der Städte, Hase 1745. — 4° ou demi 
feuille. : 


Homannianorum hæredum , tabulæ geographicæ au nombre de 230 (sans 
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annotation de privilége) deux vol. — atlas novus cum privilegio, grosser 
atlas, Norimb. 17357, au nombre de 210 cartes, deux vol. folio. 

Tobias Mar, atlas Silesiæ, Norinberg, 1750, folio. 

Francois Joseph HEGER, carte des postes d’Allem. 1764. 

Christophe Wercez, atlas, Norinberg (1715) petit folio. 

Atlas antiquus Danvillianus, in offic. Schneideri-weigeliana, Norinberga 
(1795), petit folio. 

Gabriel BoneNEur, atlas curieux, Augsburg (1720), demi-feuille oblong. 

Mathias SEUTTER, jusqu'à 80 cartes folio. — atlas minor, anjzo im Verlag 
Tob. Conr. Lotter, Augustæ vindelic. (sans date), petite demi-feuille obl. 

Tobias Conrad Lorter, une cinquantaine de cartes folio. 

Georg Christoph Kiux , théâtre de guerre en Allem. 1756-1759, Augsburg, 
petite demi-feuille oblong. 

Christian Theophil Reicuar», orbis veterib. cognitus Norimb. 4848, folio. 

Adolf Srecer und Reichard, handatlas (de 86 cartes), Gotha, bey Justus 
Perthes, les cartes de Stiülpnagel. Häbbe, Berghaus, petit folio. 


ANGLETERRE. 


A complet body of ancient geogr. by D'Anville, London, by Laurie and 
Witule 1802, folio. 

An atlas of ancient geogr. by D'Anville, London, printed for Hearne, petit fol. 

Accurate map of the world, atlas méthodique, Palairet et autres copies de 
cartes françaises, London, Bowles (1771), folio. 

The royal universal atlas, en grawed by Kirkwood, London, Vernon, 1808, 4. 


Du nombre assez considérable de cartes très différentes de toute époque, se 
laissent distinguer : tabula itiner. peutingeriana.— Dalmatie de Cantelli 
da Vignola chez Rossi, Rome 1689.— théâtre de la guerre Flandre et Bra- 
bant de Pierre Husson à la Haye. — élect. de Brunsv. Luneb. (Hanov.) de 
Herman Moli, Londre 1710. — Corse et état de Gênes par Bellin, 1749. 
— cours du Rbin, Poirson, Paris, 1793.— Jtalia et Deutschland d’Ignace 
Heymann, Trieste, 1799, 1800. — carte marine de l'océan septr. de 
Borain, 1805.— Portugal de James Cruttwel, Londres, 1812. — plusieurs 
de Weiland à Weimar. — Suisse Weiss et autres; Bern Durheim. — 
Egypte anc. de Jacotin et Jomard.— Palestine de Kiepert, Berlin, 1842. 
Ost Franken in seine Gauen, Kart Spruner, 1855. — Perse de Brué et 
Balbi, Paris, 1826. — basse Egypte Coste 1827. — bassin du Danube de 
Thouvenel, 1840. — Arabie de Jomard 1847. — France en deux feuilles 
1852, et postale 1845, de Du Four.— Pologne de Du Four et Wrotnowski 
1850. — Europe, par les officiers de l'ancienne armée polonaise, chez 
Picquet, Paris, 1855. — Europe en 4 feuilles et mappemonde en 8, chez 
Van der Maelen, à Bruxelles, 1849. (Lorsque j'avais besoin de cartes 
modernes, je les avais du dépôt de son établissement géographique). 
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Sont à remarquer encore les cartes et les atlas qui accompagnent les ouvrages 
suivants : 
OUVRAGES. 
Lenglet Dufresnoy, méthode pour étudier la géographie, Paris, 1736, 


cinq vol. 8°. 
Vaugondy, essai sur l'hist. de la géogr. Paris 





1753, 


: 1799 

Hauber, versuch einer historie der landcharten : un von den landch. 
des Schwab kreises. Ulm, 1724, 8o. 

Doppelmayer, historische nachricht von den nürberg. matematicis, Nürn- 
berg, 1750, folio. 

Jomard, de la collection géographique, à la biblioth. royal à Paris, 1848, et 
une suile de notes de son accroissement. 

Catalog über die in kôn. bayer. haupt conservatorium der armee befindlichen 
landcharten und pläne, München, 1832, 8. 

Catalogue de la mappothèque du dépôt de la guerre, Bruxelles, 1849, 8. 

Histoire de la navigation, traduite de l'anglais, Paris, 1722, 8°. 

Dubuc, mémoires à l’hist. de Dieppe et de la navig. Paris, 1785, 8°. 

Sprengel, geschichte der geogr. entdekungen, Halle, 1792, 8. 

Dulague, leçons de navigation, Rouen, 1791, 8°. 

Bezout, traité de navigation, Paris, 1814, 8. 

Ozanne l'aîné, marine militaire, Paris (1763), 50 pl. gravées gr. 8°. 

d'Evreux de Fleurieu, voyage fait en 1768, 1769, pour éprouver en mer les 
horloges de Berthoud, Paris, 1775, deux vol. 4°. 

Cartes des déclinaisons de l'aiguille aimantée depuis 1775. 

Guillaume Blaeuv, institution astronomique, Amsterd. 1669, 4°. 

Nicolas Struyck, inleiding tot de algemeene geogr. astron. Amsterd, 1740, 4e. 


4eliani Antonii Nebrissensis, dictionarium propriorum nominum, Antver- 
piæ, 1570, 4o- 

Feller et Mann, dictionnaire géogr. Bruxelles, 1815, deux vol, 8e. 

Vosgien, dictionnaire géogr. portatif, sur la 15° édit. Laurent Echara 
Bruxelles, 1783, deux vol. 8°. 

Masselin, dictionn. universel des géogr. Paris, 1827, deux vol. 8’. 

Dictionnaire géogr. portatif de la France, Paris, 1765, quatre vol. 8°. 

Apian, la cosmographia anadida por Gemma Frisio, Anvers, 1 

Varenius, geographia generalis, Amstelod. Elzev. 1671, 12. 

Coronelli, epitome cosmographica, Venetta, 1695, 8°, cartes. 

Chuverii, introd. in geogr. Amstelod. Elzev. 1659, 12, cartes. 

Bertii, comment. rer. germanicar. Amsterd., 1632, #", oblong, cartes. 

Eichovii, deliciæ et liber itinerar, Ursellis, 1605, 1606, cartes; Quadi, deliciæ 
Galliæ, Francof. 1605, 4° oblong. 

Martini Zeilleri, Hispaniæ et Lusit. itinerarium, Amstelod. 1636, 12, carte 
et plans. 
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Francesco Scotto, itinerario d'Italia, édité par Fausto Amidei, Rome, 1737, 
8e, plans. 

Du Val, géogr. universelle, Paris, 1682, deux vol. 8’, cartes. 

Robbe, géogrophie, méthode, à la Haye, 1691, deux vol. cartes de de Fer. 

De Fer, introd. à la géogr. Paris, 1717, 8, gravée. 

Robert, géogr. naturelle, historiq. polit. et raisonnée, Paris et Amst., 17717, 
trois vol. 8°. 

Nicole de la Croix, géogr. moderne, Londres, 1777, deux vol. 8. 

Hübner, géogr. universelle, Basle, 1761, six vol. 8°, — conversations lexicon, 
Leipzig, 1741, gr. 8o, 

Pluche, concorde de la géogr. des différents âges, Paris, 1765, 8°, cartes de 
Lattre. 

D. L. M. géogr. statisq. minéral. Paris, 1809, quatre vol. 8”, accomp. de 138 
cartes, gravées par Darena et Tardieu. 

Pinkerton, abrégé de la géogr. moderne, traduit par W'alckenaer, Paris, 1805, 
cartes de Buache. — gévgr. moderne, rédigée sur un nouveau plan, 
traduite par #alckenaer, Paris, 1804, six vol. 8°, atlas dressé par 
ARROWSMITH, 4°. 

Nouvel abrégé de géogr. universelle, Paris, 1816, 8, cartes de l'atlas portatif 
de Herisson. 

Guithrie, a new geographical, historical and commercial grammar, London, 
1801, gr. 8”. — abrégé de la géogr. universelle, Paris, 1803, 8’, cartes. 
— nouvelle géogr. universelle, Paris, 4807, 8°, cinq tomes en neuf vol. 
atlas gravé par Blondeau (cartes anciennes de D’Anville). 

Malle Brun, précis de la géogr. universelle, dressé par Huot, Paris, 1831- 
1837, 8° douze vol.; atlas gravé par Thierry, folio. 

Barthelemy, voyage du jeune Anacharis, Paris, 1790, sept vol. 8o, atlas 4°, 
par Bargié pu BOcAGE. 

Le Chevalier, voyage de la Propontide, Paris, 1800, deux vol. — de la Troade 
en 1785, Paris, 1802, trois vol. 8, atlas. 

D'Anville, géogr. ancienne, Paris, 1768, trois vol.; 1807, deux vol. 8. 

Cellari, notititia orbis antiqui, Cantabrigiæ, 1705, 4°. 

Ukert, geogr. der Griechen und Rômer, Weimar, 1816-1846, 8, trois 
tomes, cartes. 

Walckenaer, géogr. des Gaules, Paris, 1839, 8, trois vol. cartes. 

Geographica antiqua, Scylacis Agathemeri ete, edidit Gronovius, Lugduni 
batav. 1700, 4°. 

Vetus orbis descriptus, sub Const. græce edidit Jacobus Gothofredus, 
Genevæ, 1628, 4, 

Pomponius Mela, Basileæ, 4646, Lugduni bat. 1743. — et Dionysius, Viennæ, 
1512. — et Avienus, Biponti, 1809. — et Solinus, Lugduni batay. 1846. 
cum Ravennate et Ethico à Gronov, Lugd. batav. 1696. 

lüinerarium Antonini et Burdegalense, Coloniæ agrip. 1600, 8e. 
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Dicuili liber, edit. a Walckenaer, Parisiis, 4807, 8. 
Æthici istrii, cosmogr. edidit Wuttke, Lipsiæ, 1854, 4° 
1sidori origines et Mart. Capella, Basileæ, 1377, folio. 
Stephanus de urbibus, Amstelod., 1678, folio. 


Reynaud (et Langles), relation des voyages dans l'Inde et à la Chine, 
Paris, 1845, 12. 

Abu Ishak istachri, übersetzt von Mordtmann, Hamburg, 4845, 4°. — il 
Segestan, par Antonio Madini, Milano, 1842, 4. 

Ibn Foszlans, berichte, über die Russen, édités par Frühn, Petersburg, 
1823, 4°. 

D'Ohsson, des peuples du Caucase ou voyage d’Abou Cassem, Paris, 1828, 8e. 

Edrisi, géogr. traduite par Amédée Jaubert, Paris, 1836, 1840, deux vol. 4°. 

Abraham bar Chyiah, chronology of the nazarrites, mahommetans, (texte 
hebreux), London, 1851, 12. 

Benjamin de Tudèle, traduit par Baratier, Amst. 1754, accompagné de dis- 
sertations , 8°. 

Petachia, publié en hebreux et en français, par Carmoly, Paris, 1851, 8e. 

Carmoly, Eldad le Danite, Paris, 1838. — itinéraires de la terre sainte, 
Bruxelles, 1847. — revue orientale, 1841-1844, trois vol. 8°. 

Aboutféda, texte arabe publié par Reïnaud et Mac Guckin de Slane, Paris, 
1840, 4°. — par Charles Schier, Dresde, 1846, folio. — descriptio 
Ægypti, edidit Michaelis, 4°. — Arabia, edidit Rommel, Gôtting. 1802, 4°. 
— Chorazmi , Mavaralnab. Arabia, Ægyp. Persida, arabice et græce per 
Demetrium Alexandrid. Viennæ, 1807, 8, accompagné de tabulæ Wassir 
eddini et Ulugbei. 

Peritsol, itinera mundi, hebr. et latine donavit Thomas Hyde, Oxonii, 1691, 40. 

Assemani , globus cælestis cufico arabicus, Patavii, 1790, 4°. 

Sedillot, mémoire sur les systèmes géogr. des arabes, Paris, 4842, 40, — 
matériaux pour servir à l’hist. comparée des sciences mathém. chez les 
orientaux, Paris, 1845-1849, 8°, deux vol. — prolégomènes des tables 
astron. d'Ouloug bey, Paris, 1847, 8. — hist. des Arabes, Paris, 1834, 8e. 

Amari, storia dei musulmani di Sicilia, Firenze, 1854, 8, volume primo. 


Schayes , observations sur le mscrit de Guidon de Ravenne. 

Boek, lettre à Bettman, sur liber Guidonis. 

Bannister, descr. of the map of Hereford, Hereford, 1849, 4°, carte. 

Werlauff, symbolæ ad geogr. medii ævi, Havniæ, 1821, 4, cartes. 

Wuttke, über erdkunde und karten des mittel alters, Leipzig, 4853, 4e, cartes. 

D' Avezac, deux notices sur Îles cartes de l’école catalane 1844, — les îles fan 
tastiques, 1845 





Potocki, voyage dans les steps; périple du pont euxin, publié par Klaproth, 
Paris, 1829, deux vol. 8, oartes. 


GÉOGRAPHIQUES. 279 


Sprengel, über Riberos weltekarte, Weimar, 1795, 8, carte. 

Piyafetta, premier voyage autour du monde, Paris, 1801, 8, cartes. 

Murr, hist. diplom. de Behaïm, Strasbourg, 1802, 8, carte. 

Ghilany, erdglobus des Behaïm und Schoner, Nürnberg, 1842, 4°, carte. 

Raynal, hist. philosophique des établiss. dans les deux Indes, Genève, 1781, 
dix vol. et atlas, 4°, de cartes de Bonne; état du Bengal de Bolts, 
Maestricht, 1775, deux vol. 8°. 

Lepsius, voyage, traduit de l’allem. par Pergameni, Paris, 1847, 8. 

Jomard, source du Babr el abiad, et docum. 1842, 1845; observat. sur le 
voyage au Darfour et Ouaday, 1845, 1851, 8o, cartes. 

Dapper, beschreib. von Africa, Amsterdam, 1670, folio, cartes. 

Le Grand, voyage d’Abyssinie de Jerôme Lobo, Paris et la Haye, 1728, 
4, carte. 

Shaw, voyage dans plus. prov. de la Barbarie, à la Haye 1743, deux vol. 
4o, cartes 

Sparrman, voyage au cap de bonne espér. Paris, 1787, trois vol. 8°, carte. 

Coronelli, mémoires hist. de la Morée, Amst. 1686. — viaggi, Venetia, 1697, 
deux vol. 8, plans et vues. 

Voyage en Islande, par ordre du roi, Paris, 1802, cinq vol. 8°, atlas 4e, 

Recueil de voyages au nord, Amsterd. chez Bernard, 1715, sept vol. 8e, 
cartes et vues. 

Kerquellen, Outhier, etc. — Ellis, Anson, Pages, de la Motray, Meares, etc. 
— Bruin, Klaproth, ete. etc. etc. — Je ne prolongerai plus l'énuméra- 
tion de vieux bouquins et d'ouvrages réunis dans mon laboratoire, qui 
peuvent servir à d’autres études, plutôt qu'aux études entreprises Sur 
l'histoire de la cartographie géographique. 
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ITINÉRAIRE BRUGEOIS 


DE LA FIN DU XIV SIÈCLE. 


Un codex de la bibliothèque de l'université de Gand (n° 13 du cata- 
logue}), écrit en gros caractère sur vélin, format folio d'une feuille 
dépliée, contient les copies de plusieurs ouvrages : 1, autoritates 
librorum Aristotelis, suivies de problemata Aristotelis (p. 4-84); 2, iti- 
nerarium Joannis de Hese presbyteri traiectensis qu'il a fait à Jéru- 
salem en 14489 (p. 87-104); 3, ilinerarium de Brugis (p. 107-120); 
4, Ludolphi ecclesiæ parochialis in Suchen pastoris libellus dé itinere 
ad terram sanctam, qu’il entreprit entre 1356 et 1341 (p. 121-165); 
5, voyage de Marco Polo (p. 165-226); 6, peregrinationes et indulgentiæ 
terræ sanctæ, quæ a peregrinis visitantur (p. 227-246); 7, registrum 
alphabeticum super octo libros Ptolemæi (p. 249-516). La copie de ces 
ouvrages avait été préparée vers 1500 par l’ordre de l’évêque de Roses, 
abbé de S. Bavon, Raphaël de Marcatello, bâtard de Philippe le bon. 

L'index de Ptolémée analogue à celui-ci, rédigé de plusieurs 
manières, avait sa publication; le voyage de Marco Polo, avait de 
publications assez nombreuses; le pèlerinage de Ludolf était aussi 
édité plusieurs fois; celui de de Hese a été imprimé par R. Pafraet 
à Deventer 1499 : l'itinéraire brugeois avec les indulgences restait 
enseveli dans le gros volume; l'itinéraire cependant paraissait être de 
quelque importance pour l'histoire de la géographie. 

Grace à la bienveillante complaisance de M. de Saint Génois, conser- 
vateur de la bibliothèque, je puis, dans ma retraite , préparer la copie 
de l'itinéraire brugeois moi-même, afin de l’examiner à mon aise et de 
l'utiliser en le rendant à l’usage général par la publication. 

Les routes de l'itinéraire brugeoïis partent de Bruges, retournant à 
Bruges, pénétrant dans tous les états de l'Europe, à l'exception de la 
grande Bretagne et du Portugal qui sont négligés. Le but principal de 
l'itinéraire est de renseigner les pieux pèlerins brugeois. Les routes 
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réunies au réseau brugeoies, aboutissent à Notre Dame de Roche- 
madour, à S. Nicolas du port près Varangeville, à la grotte de la bien 
heureuse Marie Madelaine, à S. Jago de Compostelle, à S. Nicolas de 
Bar, à Jérusalem et le couvent de S' Catherine. L'excursion dans les 
régions glaciales de Suède, de Norvège, de Karelie et du Groenland, 
forme un beau complément mondain pour le commerçant plutôt, où la 
piéténe trouve que Notre Dame de Kenze, Koslin et Heiligenbeil. L'objet 
des routes commerciales devient en général secondaire, car l'itinéraire 
laisse très souvent à droite et à gauche les villes et les lieux les plus 
importants, indiquant les chemins vicinaux et les sentiers qui pouvaient 
diriger les pèlerins directement par de villages et hameaux, vers le but 
et à meilleur marché. Il y a cependant quantité de détours qui décèlent 
les grandes routes. 

Je pense que.c'est un extrait, d’un itinéraire beaucoup plus ample, 
qui donnait de plus nombreux détails et s'étendait sur les provinces et 
pays que l'itinéraire brugeois n’a pas touché. Aussi, après bien de 
courses en tous sens, lorsqu'il arrive à Jérusalem, il termine sa via 
prima, qui forme la première partie de ses extraits : il revient ensuite 
sur ses pas et fait d’autres extraits de routes à tvavers les mêmes; pays, 
où il visite pour la seconde fois la France; l'Espagne, la Suède, l'Alle- 
magne, l'Italie et la Grèce, pour se perdre dans Jérusalem. Ces extraits 
supplémentaires forment. une. seconde partie (via secunda) de l'itiné- 
raire. S'il ne manquait pas beaucoup de pays on. pourrait croire que 
c’est. la copie de deux itinéraires différenst, 

Les ouvrages géographiques et les itinéraires remaniés sur les 
ouvrages précédents, conservent souvent et. répètent les noms déchus 
ou les expressions plus anciennes, eonsaerées. par l'habitude contraire 
à l’état réel du monde., Ainsi, l'énumération des états barbaresques:: 
de. Maroc, Fez, Tlemsen, Bugia, Bona, Tunis,. ni le nom de.Belmarin 
(chap. xv), ne pourrait rien statuer sur l’époque de la composition de 
l'itinéraire brugeois. Les merinides, les zianides et les abouhafs se 
disputaient au xv”° siècle encore la domination des rivages de la mer 
et modifiaient l'étendue de leurs possessions respectives. Grenade n’y 
est pas mentionnée, elle.succombait: dans.les années du dernier copists 
qui prépara. le manuscrit de Gand 

L’itinéraire-appelle laroute:qui descend de Valence àl’est du Rhône: 
per imperium ; et celle de Constantinople à Fischio:Grecia, ne donnant 
à Turchia qu'un seul Fischio (chap: vnr, xxvi)5 Cependant depuis 1343, 
1349 le Dauphiné était incorporé à la France ; et la prise par les Turks 
de Brousa.et de Nicomedia en 1326, 1327 mi! cette partie de la Natlie 
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jusqu’à Fischio sous leur domination. L’itinéraire laisse peu de vestiges 
de frontières des états : il ne s'occupe que de provinces. La Transylva- 
nie, dit-i}, appartient au roi de Hongrie; cela avait lieu dès l’origine de 
la Hongrie. La Poméranie polonaise, dantzikoise, est appelée Prusse : 
cette appellation prit sa naissance depuis la conquête de cette province 
par les chevaliers theutoniques en 4307, 1309. Le nom de Viborg a été 
donné à la capitale karelienne en Finland, en 1293. Heiïligenbeïl fut 
construit en 1501 ; Mulhausen fondé en 1365, avait son nom avant d’être 
; On peut, sur cette indication, présumer, 





érigé en municip. Toutefois 
que la rédaction de l'itinéraire brugeoïis est postérieure. 

L’itinéraire connaît les Turchis en Europe. Or ils se sont emparé de 
Gallipoli en 4555 et d’Adrinople en 14360. Bientôt ils étendirent leurs 
conquêtes vers les montagnes, ainsi que la route de Tirnova descendant 
par le passage de Demirkapu, traversait Jambol et Adrinople, posses- 
sions turkes, avant d'entrer en Grèce byzantine, qui est encore indé- 
pendante avec sa capitale Constantinople, laquelle ne suecomba qu’en 





; Turullus, Borgos {Arcadiopolis) et plus loin Burtudisus restent 
encore sous sa domination. C’est la seule indication la plus positive 
pour déterminer l’époque de la composition de l'itinéraire brugeois. 
Sur la route de l'itinéraire, la Turkie prend encore peu de place : la 
Bulgarie paraît être libre. Les Turks en 15388 firent une irruption, et 
leur force majeure réunie à Jambol et Zagoria, menaçait de l’envahir : 
mais ce n’est qu'après la fameuse bataille de Kossova, qu'ils s’empa- 
rèrent en 1390 de Ternova, Nikopolis, Rouschtschouk, Silistria. Si 
donc l'itinéraire brugeois se conformait aux nouvelles de la plus fraîche 
date, il serait rédigé antérieurement à cet évènement, entre 1360 
et 1588, vers 1380. 

La copie préparée vers 1500, consiste en sept feuilles de vélin, en 
trois volumes gros caractère. On connait les incertitudes qu'offre 
l'écriture de cette époque. Jusqu'à quel point je sus les résoudre et 
débrouiller les leçons de cette foule de noms propres, la confrontation 
de ma publication avec le manuscrit de Gand, pourrait le décider. Nonob- 
stant les écarts de mes leçons, un nombre très considérable d’inexac- 
titudes et d'erreurs pèse sur le copiste de 1500 et même sur l'original 
de 1380, lequel se méfiait quelquefois de ce qu’il avait devant soi, sans 
savoir rectifier l'inexactitude (chap. x). Le copiste de 4500 et les 
écrivains des originaux étaient sans doute Flamands, qui métamorpho- 
saieut beaucoup de noms par leur orthographe et quelquefois par leur 
prononciation. Ils consultaient les itinéraires écrits en Allemagne, en 
Italie, en France : mais ces itinéraires étrangers, se transformaient 
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quelque peu sous leur plume, qui les préparait à l'usage des pèlerins 
brugeois. 

J'examinais toutes les directions de l'itinéraire, chaque position pour 
m'assurer de leur existence et suivre l’ordre de leur suite successive. 
A cet effet je les confrontais avec de cartes modernes avant tout, et 
lorsqu'elles me fesaient défaut, je compnisais les cartes antérieures et 
plus anciennes afin de se rapprocher à l’époque de la rédaction de 
l'itinéraire. Gothaische Handatlas de Stiller me servit de guide en gros. 
Pour la France les départements de Monin donnaient de plus amples 
détails; cependant il fallait questionner les Julien, Desnos, Brion, 
Lattré, Robert, Jaillot, Sanson et plus anciens. Sur l'Espagne les 
mêmes publications pouvaient renseigner; la réduction de Tofino par 
Herisson étant trop sobre pour les détails, je puis me plaire dans les 
quatre feuilles de Joachim Ottens, admirablement élaborées. Pour la 
Skandinavie suffirent les travaux suédois, reproduits par de Witt et 
autres amsterdamois. L'Italie avait son Magini, copié soigneusement, 
et le cours du Po de Placide. Sur l'Allemagne les cartes homanniennes 
devaient donner des explications suffisantes. Tout ce que je puistrouver 
marche à côté des itinéraires brugeois pour servir d'explication aux 
noms qui paraissent embrouillés, estropiés, défigurés. Dans quelques 
observations qui accompagnent cette explication je ne manquais pas de 
prévenir, quand elle se fondait sur les indications des cartes plus 
anciennes. Ce que je ne puis trouver reste vide et l’on remarquera ce 
vide non loin de Bruges. 

L'itinéraire s’est servi de lieues communes de 23 au degré en France 
et il ne distingue pas celles des autres pays, quoique il emploie en 
Espagne de plus fortes; en Allemagne il compte par milles de 45 au 
degré. Il ne distingue que les milles lombardiques. Par la Hongrie et 
la Grèce la route est évaluée par les journées. Sont probablement à 
distinguer les milles de la navigation. Les distances énumérées deman- 
deraient une analyse spéciale. J'avais peur de l’entreprendre : je me 
proposais seulement de livrer l'itinéraire brngeois à l'usage général. 
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MIÈRE PARTIE 


Que «st diversorum Où sont indiqué les 


loccrum  mundi 
distantia demons- 
traliva. 


Primo de Brugis us- 
que ad Lubeke per 
Ghelriam. 





Eeclo Y 
Mourbeke (LH 
Andwerpen v 
Westdure It 
Breda ut 
Sghertruden ber- 
ghe Il 
Dordrecht ni 
Scoonhove nu 
Utrecht ui 
Baemsuorde ui 
Ghelria. 
Hernem vi 
Zwolle I 
Delft ui 
Bardenberghe ni 
Tey melken huus in 
Westualia. 
Linde 1 
Haselin Il 
Cloppen buerch  m 
Wilhusen it 
Deelmanaerds ui 
Wourden il 
Staden In 
Uppeldelst I 
Hambuerch ui 
Holdeslo vi 
Lubeke vit 


aliter de Brugis in 
directe per Colo 
niam. 


Vrsele ut 
Ghend CITE 
Dendremonde V 
Mechlen V 
Aerscoot qut 
Diest H 
Asselt ui 
Maestricht mit 


distances de dif- 
férents lieux du 
monde. 


I. 

De Bruges par Guel- 
dre, jusqu'à Lu- 
bek. 

Ecluse 

Moerbek 

Antwperpen Anvers 

Westdoru 

Breda 


Gertruidenberg 
Dordrecht 
Schoonhoven 
Utrecht 
Bunschoten 
Gueldres. 


Hattem 
Zwolle 
Dalfsen 
Hardenberg 
Velthuysen 


W'estfalie. 


Lingen 
Haselüne 
Cloppenburg 

Wildeshausen 
Delmenhorst 
Verden (Bremen 

Stade 

rivière d'Este 
Hamburg 
Oldesloh 
Lubeka 

autrement de Bruges 
tournant par Co 
logne. 

Ursele 

Gand 

Dendermonde 

Maline 

Arschot 

Diest 

Hasselt 

Mastricht 


Maruserit, 


vel aliüter de Denre- 
monde. 


Viluorde LEE 
Lueuene ul 
Tienen lit 
Senttruden lil 


Heyen tonghere ur 
Maestricht mt 
vitra directe. 
Aken THE 
Ghuilt qu 
Cuelne vt 
Westualia 
Lenepen v 
Dorpmonde V 
Honna [nt 
Werle lui 
Loost xx 
Gheseke LEE 
Pallorne Il 
Hoorne mir 
Bonnenberghe un 
Hamen un 
Epringhe LIL 
Saxonia 
Hiemhouuer ti 
Wissen vpen ake vi 
Indè b'gher wolt " 
Lunerbuerch vit 

Holsatia. 
Mulen vi 
Lubeke mt 


De Lubeke 
Coninexberghe in 
prucya. 


Wismare vit 
Rooscoot vi 
Rilbenesse it 


Kense onser Vrau- 


wen HE 
Jont (Sont) ui 
Crispes woll un 
Walgacbt LH 
Pomerland. 
Vpten zwinne vi 
Coulberghe x 
Cusselin onser 
vrauwè y! 
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Explication. 


ou parlant de Ter- 
mon. 


Vilvord 
Louvain 
Tirlemont 
Saint Trond 
Tongre 
Mastricht 
ensuile droit. 

Aix la chapelle 
Julich 
Cologne 

Westfalie. 
Lennep 
Dortmund 
Unna 
Werl 
Soest 
Geseke 
Paderborn 
Horn 
Blomberg 
Hameln 
Springe 

Saxe. 
Hannover 
Winsen sur Aller 

{sur Oker 

Wothusen 
Lüneburg 


Hotsa €. 


Mellen 
Lubeka 


usque De Lubek jusqu'à 


Künigsberg en 
Prusse. 

Wismar 

Rostok 

Ribnitz 

île Zingst vis-à-vis 
de Bart. 

Stral Sund 

Gripswald 

Wolgast 


Pomeranice. 


Swinemunde 
Kolberg 


Koslin 
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Pruchya. 
Lebbenbuerch vil 
Danseke x 
Melume IX 
Brousberghe lus 
Heilghiel 1 
Coninexberghe vi 


De côxberghe usque De Künigsberque jus- 


ville in Lichiwan- 
n«L. 


Zanghemet IX 
Memel scz flumen 
Lichwania. 
Melvehous VIII 
Ville XxI 


De Coninxberghe us- 
que Rige in lyuo- 
nia siue lyfland. 


Rondau in 
Roseten vw 
Memmel IX 
Up de lieba xI 


Lyuonia siue lyf- 


land. 
Grobbien 1 
Durben [LL 
Hasempatte mx 
Candau Y 
Goldinghen y 
Benden ut 
Gabel vu 


Tracken vu 


Degherhoofde LL 
Bullen vI 
Ryghe ul 


Somma LxxvH. 


Explication. 

Slage 
Stolpe 

Prusse. 
Lauenburg 
Dantzik Gdansk 
Mülhausen 
Brunsberg 
Heiligenbeil 
Kôünigsberg 


qu'à Vilno en Li 
vanie. 

Ragnet 

Niemen A. 


Lilvanie. 


Vilno 

De Künigsberg jus- 
qu'à Riga en Livo- 
nie. 

Rudaw 

Rositten 

Memel 

Lipawa 


Livonie. 


Groben 
Durben 
Hasenpott 
(4) 
Goldingen 
Benden 
Sebel Zobeln 
Candau 
Tukum 
Dagenhovede (2) 
Bullen 

Riga 


de Brugis cc.Lxy. 


(page 108.) 

De ryge usque grote 
halborde in ruchia 
el ulira usque mos- 
Kkau. 


Nieuwe moelne [ll 





1) Candau dépla 


(3) Trausposition 


en premier lie 


De Riga jusqu'au 
marche en Russie 
et plus loin jusqu'à 
Moskva. 


Neu mubhl 


, se range après Zobela 
2) Benden et Dagenhovede sont dans la carte de Mercator, ne se trouvent plus dans celle de 
vu doil être Ploen, 


ITINÉRAIRE 


Mauuserit. 


Martyns tx 
Stroop vI 
Waulmare vis 
Hoppenboult x 
Derpte xY 
flumê qu’ d’ ple- 
bas vit 
Ruchi«. 
Pleskau AL 
Partenope monas- 
terium y 
Apoke monaste- 
rium x! 
Celte vi 
Grote valborde  xn 


Somma cix. 


Explication. 


10p 

Wolmar 

Odenpe 

Derpt 

lac Peipus 1. Wop 


Russie. 


Pleskow 


Opotschka 


Weldke luki 


de Brugyis cec.Lxxun. 


vel aliter de Rige 
[lumine. 








Derpte XLII 
Wesenberghe XV 
Ter naerwe XV 
Ruchyia. 
Nieuweslot vi 
Waeldland xHHI 
Dor der wolt ter 
naerwe XII 
Grote naworde x 


Somma c.xvu. 
vlira usque Moskau. 


Rons 
Torsant 
Holferie 
Nofdorch 
Moskau 

Somma c.n. 


De Lubeke usque 
sconen siue Sca- 
nior in Dathya. 


Kiel x 

Plune Y 
Datya. 

Sleyswyck Y 
Jutiand. 


Flensborch 


ensuite Kiel 


autrement de Riga. 


Derpt 
Weisenburg 
Narwa 
Russie. 
slot 
Poustinetz 
par la forêt de nar 
va 
grande Nowogrod 








jusqu'à Moskva. 


Staraja Roussa 
Torjek 
Tver 


Moskya 


ITE. 


De Lubek jusqu'à 
Skanie en Danne- 
mark. 
Kiel 
Ploen (3) 
Danemark. 
Schleswig 
Jutia. 


ur Flensburg. 


Jarnike} 


Mauuserit. 


Ripe x 
Coldinghen vi 
Veelt ET 
Arus Vi 
Vilborch VII 
Oleborch VII 
Stauen X XII 
insula. 
Fym dur 
Hordenze II 
Nieuborch HI 
Zwinborch qui 
Foborch In 
Asmes Hu 
Meldenaer III 
Boghens fil 
Kierchen mûne ut 


Velsche sout mare. 
Karsoer mit 


Zeland insula. 


Glauels il 
Rosalde vin 
Capenbauen Hu 
insula. 
Draethoor L 
Sconen. 
Cbanor où zee 
horsût au 


Somma C.Lvu. 


De Scanior usque 
Berghen in Nor- 
1w0cqya. 


Huus portus maris v 


Melleboghen ut 
Helsingborch vu 
Halui stede x 
Vorweghen sine 
Norwegya. 
Lodese Xi! 
Hanslo xvI 
Liste LX 
Berghem LX 


Somtna C.LXXH. 


4, 11 faut corrig 
ions respublica ex « 


l'anvée 1627 





Explication Manuscrit. 





— rup De Berghen in Nor- 
Kolding wegya usque Ys- 
Veele land. 
arbus ; 
ES me Selle L 
org Es 
5 Trunchen L 
Aalborg À 
Skagen per mure insula. 
ile Fionie. Femo Lx 
Fyens hoved = insula. 
Odense Faro Lx 
Nyeborg insula. 
Syendborg Ysland Lx 
Faaborg Somma CC.Lxxx. 
UE ï De Ysland usque 
BUMEAPE Groenland 
Bogense 


+ : er mare 
Kierte minde ? 


Groenland. cc.Lxxx. 
grand Bell. 


J deinde usque kareli 
Korsoer 


île Zecland. 
Slagelse 
Roskild 
Kopenhagen 


Kareli per medium 
annum. Est e- 
nim populus mon- 
Struosus. Et ba 
bent montem que 


île. vocatur Jueghel- 
Dragor berch et est mons 
: : igneus ab una 
Skania. as ntialic 
parte et glatialis 

Skanor ab alia parte. 


De  conincxberghe 
usque  Venecias 
per Pragam. 


De Scania jusqu'à 
Berghen en Nor 


19 
@ 


Explication, 


De Berghen en Nor- 
vège jusqu'à 1s- 
land. 


Drontheim 
par mer. 


Veienoe Île 


Varoe île 


D'Island jusqu'à 
Groenland 
par mer 
Groenland. 
ensuile jusqu'à Ka- 
relie 
Kareli une demi an- 
née. Peuple mon 
strueux, el à une 
montagne nom 
mée Iveghelberg 
d'un côté ardente 
de l’autre gelée. 


IV. 
De Küningsberg par 
Praga jusqu'à 
Venise. 


veÿge: Ten heileghenbeil vu Heiligenbeil 
Brandenbuerch u Brunsberg (4) 
Malmuy en Elle- Melumghe v Mulhausen 
boghen. Marienbuerch v Marienburg 
Helsingborg Stergaerd v Starogrod 
Helmstat Sconehaga v Schonek 
Norvège. Coens v Choïnitza, Kogins 
: Hammerstem v Hammerstein 
Nieustat 1 Neu Stetlin 
D (Christiania) Marchionatus de Brandenburg. 
FF Brandenbuerch. 
Berghen Poschm v Polzin, Polchim 
Drachhorch nu Tramburgsur Drage 
ur conformément à l'ilinéraire précédent, On pout remarquer la mème erreur 
Elzevir, où Brunsberg cn Hogkerland est nommé Brandemburg (p. 551 de 
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Manuscrit, 


Ducatus de Gheer- 


lyls. 
Harensueld vi 
Lindenbuerch LL 
Drossen “I 
Vanelbemt LL 
Ghebm vi 
Tribult Y 
Gheerlyts VII 


Terra regis Bohe- 
mie. 


Ten zuudhoue ul 
Wassere VII 
Ten wissen vu 
Praghen HI 


Brandys ll 
Ten heemschen 


broode ui 
Carsulaf Y 
Varchionatus de 

Morberien. 
Stucken vi 
Dicghi lu 
Houdewyts Hi 
Zchemane’ ul 

(page 109 

Ducatus Hostrie. 
Loenueld ul 
Nieuborch v 


Weyne in oostrycheu 
Nieustat 


vai 
Marchelach vi 
Leeuwe vel leu- 
bens vi 
Zondenbuerch vi 
Ter nieuwer 
inaerct vI 


ZLeerwyc in Caren- 
thon vI 

Somma cc.u leucas 
C.xvuL miliarie. 

De Brugis usque 
Crahau per Pra- 
gam 1n Bohemia 
directe. 


Cuelen 


XLY 
Bonnen un 
Andernack vi 


5) Braudeis, Prandis sur 


6) Tournez ces distances 


Explication. 
Gôrlitz. 


Arnswald 
Landsberg 
Drossen 
Bauelbenik 
Guben 
Tribel 
Gürlitz. 


Bohème. 


ZLittau 

Huner wasser 
Nehwist 
Praga 
Branditz (5 


Bümsche brod 
Czaslaw 


Moravie. 


Stoken 
Drischt 
Budwitz 
Znaïm 


Autriche. 
Seefeld 
Neuburg 
Viene 
Neustadt 
Murzzuschlag 


Leoben 
Judenburg 


Neumarkt 


Wert zee 


V. 


ITINÉRAIRE 


ManuseriL. 


Coeualens 
>ombaerde 
Biugbhéne 
Mens 
Hoberberch 
Multenbuerch 
Bisscopham 
Crausueld 
jau 
Wynspham 
Sem 
Noremberch 





vel  aliter 


ui 
ii 
ul 
y 
I 
Hi 
nl 
ll 
HI 
ui 
HI 
HI 


per 


} rancken uord 


indirecte. 
Mens 
Vranckenuord 
Zelghenstat 


Asscaffengherne 


Witsbuerch 


per Nemoru. 


Litsinghen 
Pipaert 


Ter nieuwerstat 


Noremberghe 


LXII 


y 

Il 
1 
IX 


mi 
Hu 
Ji 
Y 


Somma xxvH. 


ultra de 


Norem- 


bergheusque Pra- 


gam directe, 


Lauf il 
Hertsbruc ii 
Julsebath ul 
Hirsan xt 
Weiden Hi 
Piroau Hi 
Dachay il 
Claudraen 111 
Pilsen ul 
Secleren HE 
Paren il 
Praghen uit 


De Bruges par Pra- 
ga jusqu'à Kra- 
kovic. 


Cologne 
Bonne 
Andernach 


l'Elbe : la carte de 


Seligenstadt us, À af 





Somma XXXVI 
de Brugis c.xxxnu 


per V'ranckeuord c.x 


vel aliter de Pragen 
usque Crakau di- 


recle. 
ZLeenbroed It 
na é cette posiic 
uburg 1 


Explication. 
Coblentz 
3oppart 
Bingen 
Mayence 
Oberburg 
Miltberg 
Bischofsheim 
Grimfeld 
Aub 
Winsheim 
Langen Zenn 
Nürnberg 
autrement tournant 

par Frankford. 





Mayence 
Fraukfort 
Seligenstadt 
Aschaffenburg 
Würtzburg 

par les fôrets. 
Kitzingen 
Bibert 
Neustalt 
Nürnberg 


ensuile de Norim- 
berg jusqu'à Pra- 
g«æ. 

Lauf 


Hersbruch 
Sultzbach 
Hirschau 
Weiden 
Bernau 
Tachau 
Kladrau 
Pilsen 

Betlern Zebrak 
Beraun 

Pr 





sa 


L. 


autrement de Pra- 
ga jusqu'à Kra- 
" 


kKov. 


lscheskibrod 


BRUGEOIS. 


Manuserit. Explication 

















Goel uu kolin 

Grets vi Kôünigsgratsch 

Germer u Jaromir 
lrautenau ui Trautenau 

Luitschuut uu Landsbhuth 

Yuerdents us Sweidnitz 

Bresselau vu Breslau 

Pric vi Bric 

Sppel vi Oppeln, Opole 

Stcellich uu Strelitz 

Peys cretschem 11 Peiskretschen 

Bruten ur Beuten 

Polloniu. Pologne. 

Panden nu Bendzin 

Glaec u1 Slawkow 
liltus 1 Ikusz 

Crakau y Krakox 

Sonna LXX 
de Bruyis EC. 
VE. 

De Brugis usque HOT Bruges par Co- 
Lasele per mens logne et Mayance 
el Colonianr, ju: qu'à Bäle. 

Cuelne xzv Cologne 

Bonn ur Bonne 

Andernack vs Andernach 

Coualens uu Coblentz 

Binghene vu Binghen 

Mens v Mayence 

Oppenem ni Cppenheim 

Wormes ur Worms 

Spiere vi Spire 

Lucembuerch vu Lauterburg 

Straesbuerch vi Strasburg 

Boneuell ur Benfeld 

Slestat u Schletstadt 

Brisack ur Brissak 

Basel ur Bâle 

Sonuna C.xI 
VII. 

Vie diuerse regni Différents ilincrai- 
francie prin o di res dut royaume 
Brugis usque Sues- de France ; de 
sioncin. Bruges jusqu'à 

Soissons. 

Valenchenes xx Valencienne 

Chastel en Cam- 
bresis vi iteau Cambresis 

Guyse v Guise 
11 l l le prendre pour Marnél 





Munuserit. 


Crecy V 
Neufe ville vellan mit 
Oursse Il 
Soisson V 


Sommu xLVuHL. 


De Bruyis usque 
Remis. 
Guyscvutsupra XXXH 
Marle v 
Noef castel IX 
Rayns Hit 
Somma 1. 





n _ 
suenmns 


De 


parisius directe. 


usque 





Maruel vi 
Wales 1 
La croix. mu 
Sandalus ll 
Lysy vi 
Mons en brye ul 
Cloye juil 
Bondy II 
Paris il 
Somma XxIX. 
aliter per Sue 


sionem de Remis 
indirecte. 
Jonceri sur veile mur 
Fine il 
LEE 


Greyne 
Soysson Hit 
Forest de reth mi 
Pistelen LU 
Lisengaen v 
Dammartin Hi 
Bourget v 
Paris dut 
Sommua XXX VU. 
De Remis 


vsque 
sanctum Nicola 
um de Warange- 


uilla. 


Grand logis vi 

Chalons Hi 
ge 440 

Poys in 

Sommeueille y 

Bair le duc lux 


Marne voisie de Chati 


Explication. 
Crecy 
le Neuville 
Urcel 


Soisson 


De Bruges jusqu'à 
Reims. 

Guise 

Marle 

Neufchâtel 

Rheims 


De Rheims jusqu'à 
Paris. 


Villame ? 


ndelu 
Lizy 
Meaux 
Claye 
Pondy 


Paris 





autrementde Reims 


tournantpar Sois- 
sons. 
Jonchery 
Fismes 
Braine 


SOISSONS 





Pisselen 
Levignen 
Dammartin 
Bourget 
Paris 


De Rheims jusqu'à 
Saint Nicolas du 
port. 


les grandes loges 


Chalons 


Poix 
Sommeille 
Barledut 
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Mauuserit. 
Voye vi 
Toul II 
Noef maison mu 


Saint Nicolay ii 
Somma XL. 
de Brugis xcu. 
vel aliler per As- 
premont. 


Rains ut supra L 
Bacones vi 
Zuispes ui 
Walemmes WII 


Villers in Argoy 
Sures mu 
Saint Michel VII 
Aspermond 1 
Moyenneville ui 
Frenart HI 
Nancy tt 
Saint Nicolay 1 
Somma xcu1. 
De Remys usque 
Troye in Campa- 
nia directe. 
l'ours sur marne 
Vertus Y 
Nostre dameCamey v 
Plancy sur aulbe un 
Troye en Cham- 
painge vu 
Somma XXVIL. 


de Brugis Lxxvn. 


aliter per Chalons 
indirecte. 


Beaumont 


jui 
Grand logis Hit 
Chalons II 
Estreis vil 
Macilly mu 
Archy sur oulbe vu 
Troyes VI 


Somma XXXVIL. 
de Brugis LxxxvI. 


De Troyes in Cam- 
pania vsque Mar- 


chon directe in 
Burgundia. 
Bar sur Seyne vil 


8) Indiquée ainsi par la 


ITINÉRAIRE 


Explication. 
Void 
Tonl [selle. 
Neufmaison s. Mo- 
St Nicolas du port 


autrement par As- 


premont. 
Reims 
Bacone 
Suippe 
Voilemont 


it Villers 


S. Michel 
Apremont 
Hamonville 
Fronard 

Nancy 

St Nicolas du port 


De Rheims jusqu'à 
Troie en Chan- 
pagne. 

Tours 

Vertus 

Camey (s 

Plancy 


Troyes 


autrement par 
Chalons. 
eaumonts 
les Grandes loges 
Chalons 


Lestree 

Mailly 

Arcis 

Troyes 

VHS. 

De Troyes jusqu'à 
Macon en Bour- 
gogne. 

Bar 
Le de Mercator. Jubrien n'e 


Mauuserit. 
Chastillon vi 
extra viam Cleir- 

uaulæ. 


Maiguil lambert v 
Chansens 


Floris sur oche vi 
Byane VI 
Chalons sur 

Somme Y 


Damphinatus. 
Tornus v 
Machon Y 

Somma Li. 


aliter per Dygon et autrement 


Clongy indirecte 
rsque Machon. 


Chansens XXHHI 


Saint songe ii 

extra viam Cys- 
teaux. 

Dygon V 

Seuery LEE 

Byane Y 


Chalons sur Sône v 
Saint Jehangon un 
Clungy Hu 


Damphinatus. 


Macon Jul 


Somma Lvu. 


De machon usque 
Valentia directe. 
Ville francque vi 
Lyons sur Rone  v 
Byane v 
Barue Il 


Rocellon I 
Saint Rambert Il 
Saint Valer il 
Tsorny 1 
Attint LL 
Valence Hi 


Somma XXI. 


aliter indirecte per 


sanctum Antoni- 
uni, 
Byane ul supra  Xwi 
iau repaire tu 


na pas 


cn 


Explication. 
Chatillon 


dehors 
voie 


de la 
Clairlvaux. 
Magny Lambert 
Chanecaux 

Fleurey 

Beaune 


Chalons sur Saône 
Dauphiné. 


Tournus 
Macon 


tournant 
par Dijon et Clou- 
gny jusqu'à Macon. 
Chanecaux 

St Seine 


dehors de la 


voie cileaux. 


en 


Dijon 
Gevrey 
Beaune 
Chalons 
St Gengou 
Cluny 





Dauphiné. 


Macon 


De Macon jusqu'a 
Valence. 
Ville franche 
Lyon 
Vienne 
St Arban 
Roussillon 
StRambert 
St Vallier 
Serves 
Tain 
Valence 


autrement tournant 
par S. Antoine. 


Vienne 
Beau repaire 


Manuserit. 


Saint Anthone uni 
romans rt 
Valence Hi 


Somma xxxI. 

De Valentia vsque 
Auinionem per 
Imperium flumen 
dronieprouincia. 


Loriol 
Mointellemaer 


HUE 
HI 


Îlumen romor. 


Chastel nouederat 1: 


Petrelate il 
Mont deagon Il 
Oraenge II 
Auingnon V 


Somma xxIX. 

De Valentia per 

regnum prouin- 
cie. 


Soyon I 
Says tx 
BouresaintAdrien vi 
Baugens int 
Auingnon Y 


Somma xx. 


de Brugis directe c.Lxxvr. 








De Bruyis usque 
Parisius directe 
per Attrebatum. 

Roeselare VI 

Meenene Eu 

Lille vel risele WI 

Pont a Wendin Y 

Lens en artois 1 

Arras vel Atrecht mu 

Baspaines vi 

vel per Coppen- 
geules. 

Esclusieres LI 


(9) On pourrait lire Loppengueles et s'arrêter sur la route à Longueval 


BRUGEOIS, 


Explication. Manuscrit. 





S'Antoine chefabbé Francia. 
Romans Soyons un 
Valence Roye ui 
Rechon mul 
De Valence par l'em- en saint 
: ! pis 
pire suivant Île p enis M un 
fleuve Rhône jus- *OnL Saint Ma- 
qu'à Avignon. | Xence qu 
, ; Senlys ni 
Loriol Louuers y 
Montelimart Bourget UE 
Roubion fl. Paris IH 
, ; Somma 1xY. 
Chateau neuf du 
Rhône. aliler per Ambia- 
Pierre lattes num. 
Mont dragon Arras u{supræ XXII 
Orange Pos en Artoys vi 
Avignon ; ; 
Francia. 
u Amiens VIN 
De Valence par la Paillaert çI 
province du r0y- Saint Just y 
aume (Langue- Clermont ul 
doc). Creil WII 
Soyons Lusarces ut 
Bais Carcelles ut 
Bourg St Andioc (page 411.) 
ter Saint Denis ul 
>aignols rs ° 
Paris il 


Avignon à 
bi Somma LXvI. 
aliter per Valen- 

chines. 
Courtray 


IX. 
De Bruges par Ar- 
ras jusqu'à Par 


VII 





Francia. 
Tournay Y 


Russelaere Saint Amand HI 
Menin Hannonix. 
LUIeRr. .: Valenchienes I 
Pont à Wendin : ‘ 
Lens Francia. 
Arras Chastel en Cam- 
Bapaume _ bresis APE 
dé pér (0) St Quintin en Ver- 
Ve mendois vi 
Haen en Vermen- 
Eclusier dois Y 
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Explication. 


France. 





Estrees S' Denis 


Pont S' Maxence 
Senlis 

Louvres 
Bourget 

Paris 


autrement pur 
Amiens. 
Aïrras 
Pas 
France. 
Amiens 
Paillart 
S. Just 
Clermont 
Creil 
Luzarches 


St Denis 
Paris 


autrement par Va- 
lentiennes. 
Courtray 
France. 
Tournay 
St Amand 


Haynaut. 
Valenciennes 


France. 
Chateau Cambresis 
St Quentin 


Ham 


— Soyons trouve de l'echo dans 


Soyecour, dans Soyonvillers. — Quant à Esclusiers et Escluses indiqué sur le mème point par la carte de 


France publiée par Uebelin et Essler à Strasbourg 14545 et qui parait avoir à cette époque quelque impor 


tance, je les retrouve enfin dans les cartes chorographiques de la généralité d'Amiens publiées ent7 64 
par Desnos. Elles placent (pl. 6) Eclusier sur la Somme à l'est de Bray vis à-vis de Suzanne, ou 
rois quarts de lieue vers l’est. 





(pl.9) « 
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Manuserit. 


aliler a Valenchines autrem 


per Cameracum. 








Aspere Ill 
Cambray Hurt 
Espy Y 
Haen en Vermen- 
dois vi 
Noyon Y 
Compiengne y 
Verbrie III 
Senliz lt 
Louuers Y 
Bour HI 
Paris ui 
Somma LxIx. 
De Brugis usque 


Bourges en Berry 
per Parisi directe. 


Paris v/supra LXY 
Ville juise Il 
Sinesi mi 
Corbeul if 
Cosance il 
Chapelle la Roine un 
Pont à gasson y 
Mont hardiz Lit 
Noient [PE 
Gheen sur leere V 


Ducatus vicuri 





Colan in 
Argent Il 
Obigi ul 
Chapelle ut 


Saint pallaas 


Bourges 


nl 
un 
Somma C.xv. 


aliter per Rotho 





Inaqum. 
Pont albendin XII 
Pussies Hi 
Mont saint Eloy il 
Auennes le conte 1 
Hyancy vi 
Saint Riquier en 
pontieu int 
Abbeuille en 
pontieu il 
Normania. 
Blangi en Nor 
mandie vi 


TINÉ 


Explication. 


nt de Valen- 


cienne pr Caumbray. 


Haspres 
Cambray 


Epehy 


Ham 
Noyon 
Compi 
Verberie 
Senlis 
Louvres 
Bourget 
Paris 





X. 
De Brug: 
jusqu'à 


pur Paris 











Bourges. 


Paris 

Ville juif 

Suvisy 

Corbeil 

Corance 

Chapelle de la reine 
Ponts-Eusin 
Montargis 

Nogent 


Gien s. Loire 


Duclié Berry. 
Coulon 
Argent 
Aubigny 
Chapelle d’Angillon 
Palais 


jourges 


autrement par 
» 
Rouen. 


Pont à Wendin 
Mt St Eloi. 
Avesnes 

St Riquer 


Abbeville 


Normandie. 


Blangy 


RAIRE 


Manuserit. 


Noefcastel de lin- 


court VI 





La boisserie HI 
Cailly il 
Rouan LH 
Pont de larche v 
Louuers TI 
Eureux IH 
Doux ail 
Francia 

Chartes VI 
Maladrie dor- 

gieres IX 
Orlcans vu 
Menetrion vi 
jousson ll 
Piere fice 1 
Sanme 1 
Nem sur baren 

gon [TEE 
Bourges en berry vi 

Somma C.XXIX. 

aliler per Bloys. 
Paris ul supra  LXN 
Boneual v£ x 

iferius XXY 
Castelduc Hi 
Vim y 
Ponti Jou lil 
Blois CEEL 
Fontaines [LEE 
temorantin Y 
Barres HI 
Vitron til 
Varengy Il 
Melun sur Yrre nl 
Bourges uit 


Somme C.XXIX. 


De Brugis 
Bloys in Campa- 
nia per Parisius 


directe. 


vsque 


Paris ut supr&  LXY 
Euertel LL 
Bri conte robert 111 
Nangiz vi 
Bray sur seyne \ 
Trenel nt 
Maringi v 
Grand pauillon im 


Explication. 


Neufchatel 


Cailly 

Rouen 

Pont de l'Arche 
Louviers 
Evreux 

Dreux 





France. 
Chartres 


Orgeres 

Orleans 
Mebétréau 

Vouzon 

Pierrefit s. Saudre 
Souesme 


Neuvy s. Baranjou 


jourges 


autrement par 
Blois. 
Paris 
Bonneval comme on 
aura plus bas 
Chateaudun 


Blois 
Fontaine 
Romorantin 


Vierzon 
Baranjon 
Mebun s. Yevre 


Bourges 


XI. 


De Bruges, 
Paris j 


par 
jusqu à 





Blois (Troyes 
en Chanpagni 
Paris 

Creitel 

Bric 

Nan: 

Bray 





Trainel 
Marigns 


Pavillon 


Manuserit 





BRUGEOIS. 


Expliealien. 


Troyes lroyes 
Somma xxXXVII 
Somma lotalis C.XXVE. 


vltra usque Auinioncm XCIX. 


aliter per prouins. 





Paris vt supra LXV 
ri conte Robert vi 
Suines putém it 
Grand puys III 
Prouin Y 
Nongant TI 
Maring Y 
Troys vil 


Somma XXIX. 

De Brugis vsque no 
stram dominam dé 
maioriper Orliens. 


Paris ul supra  Lxv 
Longemens Y 
Montherry 1 
Chates il 
Estampes v 
Touri X 
Arlenay ni 
Orliens VI 
Laferteit v 
Esteviez v 
Rommorantin v 
Batant vI 


Crassey 

Nrè dame bouche 
de dieux x 

Argelon vu 

ja sotereme x 


IX 





int Bernard x 
xermain VI 
icque HI 

Saint piere du 
lugareu tt 


Doucenacq x 
Nrè dame de Na- 


zareth VIII 
Martelles IT 
Mont boulant nt 
Rochemadom ï 


Somma CC-HI. 
(page 112 
De Brugis vsque no- 
stram dominam de 
podio. 


Paris v{ supra LVI 


cutrement par 
Provins. 

Paris 

rie 

Guignes 

Ga Puits 
Provins 

Nogent 





Troyes ; 


De Bruges par Or- 
leans jusqu'à Notre 
Dame de Roquema- 
dour. 

Paris 
Long jumeau 
Montlhery 





Estampes 

Toury 

Artenay 

Orleans 

La Ferté s. Aube 


omorantin 


Graçay 


Argenton . 

la Souterraine 
[filles 

S'Germainles belles 


Donzenac 


Nazaret 
Martel 
Montvalent 
Rocamadour 


XI. 
De Bruges jusqu'à 
Notre Dame du 
I 


Paris 





1} 


Manuserit. 


Mont hardis 

ul supra XXHII 
Monboy mul 
Ouroir v 
Bony HI 
Come Y 
Poly EE 
Charite sur lecre 71 
Neuers Y 
Saint piere le 

moustier X 


Borbonia. 


Ville noefue 





HI 
Molin il 
Besay it 
Saint porsaint IH 
:cole ul 
Ghanat ui 
Ducatus Aluernie. 
Aquesparse il 
Byon til 
Mont ferrant vel 
clermont il 
Voire HI 


[lumen aleer 
comilalus Aluernie. 


Huisoire 1 
Le Vreul Lu 
ergonge Il 
Briode vel breude n 
Tsomette il 
Berkeulle Il 
Fys il 


Nrè dame de puy m1 
Somma c.Lxxm. 
De podio vsque pes- 
sulanum montem. 


Saluetat ut 
Pradelis I 
Louque in 
Rascas ul 
Ville fort I 
Apostoly y 
Ales y 


Saint piere de lesa 1 


Aque belle ini 
Fontainés H 
Saas J 
Mont pellier nl 


Somma XXXY. 
de Brugis cc.vi. 


Exphicalion. 


Montargis 
Monthouy 
Ouzouer 
jonny 
Cosne 
Pouilly 

la Charité 
Nevers 


St Pierre le mont 
Bourbonnais. 

Villeneuve 

Moulins 

Bessay 

S'Pourçain 

Ecole 

Gannat 

Duché d'Auvergne. 

Aigue perse 

Riom 

Mt Ferrand 
mont 

Veire-mouton 


Îl. Allier 
Comic d'Auvergne. 


cler- 


Issoire 


Vergogheon 
Brioude 
Chomette 


Fix val-neuve 
Le Puy 


De Puy jusqu'à 
Montpellier. 
Sauvelat 
Pradelles 
Luc 


Ville fort 


Alais 
Lezan 


Fontaines 
Assas 


Montpellier 


























294 lTINÉRAIRE 
Mauuserit. Explication ManuseriL. Explication. 
e podio vsque Aui- DePuyjusqu'à Avi- Nrè dame de for- 
De pod que À De Puy jusq {vi- Nrè dame de f 
nionem Oxican«. gnon (Lauguedoc).  tuert v Vauvert 
Moustier us le Monaster Lunel 1 Lunel - 
ootonbe “ Montpellier ar Montpellier 
Mont pesal un Mont pezal ADR a 
Âbénas in Aubenas de Brugis c.xc. © 
I Le Provi XII. 
73 "ovince 
rouirncoun. rovunce. 2 : 
vill De pense De Montpellier jus- 
"i » > ne à \ Fr . .* ÿ 
Ville noue mn . TI HCUYE le Berg vsque Valentiam qu'à Valence près 
Sermonta H 5° EuOmaSs (10 prope Aragoniam d'Aragon. 
Boint saint au- MS ! 
doo!y n Bourg S! Andeol Oxicana. Languedoc. 
Bayeus nu Bagniol Lupeau y Loupian 
Auignon y A on Saint Huberi in St Hybery 
Sonia XXIX. Beses ur Beziers 
de Brugis cc.u. Nerbonne am Narbonne 
De Auinione vsque D'Avignon par a ur (sur Berre) (12) 
râg : .+ Salses Caine 
speluncan Beale Marseille jusqu'à de 2CS quil Salces 
marie magdelent la caverne (11 ; HE it ; E pignan 
per Massilian. 9 o us le Boulou 
Pertous 1 col Pertus 
Durenche flumen #1 Durence Puquire 1 [unquera 
Orgon ut Orson Figieres n Figueras 
Chalon li! see Besquere u Bascara 
Espennes y les Pennes e à É : 
Marseille ur Marseille Comilalus Bar- Comité de Bar- 
Bangue ur Aubagne à chiônie. _ cellone. 
Spelunca ni Girone ut Girone 
Somme XX. Belledone XXY (15) 
de Brugis c.xcviu. Estehic xxv Hostalrich 
liter per sanctum autrement par Saint Salom u S' Seloni 
D ETES S. Maximin "La roque ui Ja Roca 
0 PEN oxéS: CAEN Mont thade u Moncada 
ré 20 è 
| RE Y L: D . Barchelone 1 Barcellone 
ambD( sl ui Lambese Somma L. 
Ais Huy Aix 
Saint maximin vi St Maximin vilra vsque Va- ensuile jusqu'à 
Spelunca ii lentiam. Valence. 
Somma xx. int Voy un St Boy 
De Auinione usque D' Avignon jusqu'à Ghilere vi Vergilly ? 
montem pessulan. Montpellier. Regnum Valentie. Royaume de Va- 
Tarascan vel be- larascon et Beau- lence. 
kare flum. Rone ut Caire s. Rhône  Terragone int Tarragone 


10) La carte de Blaeuv inscrivit S. Imer 


(11) Quelle est cette grolte où caverne de 





te Marie Madelaine ? je ne puis la découvrir par sncune 


description géographique par les dielionnaires géx 





aphiques, ni par les cartes nombreuses que j'avais 





à ma disposition. La carte de Blaeuv désigne une grotte dans la montagne de la S' Banlme dite aussi le 
S! Pilon, dont la situation répond aux distances de 31. de S. Maximin et de Brigno)l, Quelle que soit cette 


grotte de 3 lieues de S. Maximin et de Brignol, elle se trouverait à 6 ou 6 lieues d'Aubagne, ainsi que les 








3 lienes qu'indique l'itinéraire brugeois sont insuflisantes. Au reste l'insuffisance des distances entre 

Marseille, Au 

tinéraires. On voit que spelunca de Madelaine était renommée parmi les pieux pèlerins 
(12) La carte de Blaeuv l'appelle Ville franche ; celle de Homann Ville faice 


15) Les distances excessives proviennent de l'introduction l'un nom étranger à la route 





que et S“ Baulme affectait lescartes plus anciennes qui se conformaient aux indications des 
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Manuscrit. Explication. Manuscrit. Explication. 
Lasyme v Amôbuclbon il 
Tortousa us Tortosa Amoukade 1 Moncada 
Montose lu Abarselone n Barcellone 
Opporirtous ut Oropesaveia A saint boye un St Boy 
Duna vi A ville francque un Villa franca 
Valentia euag’ var Valence A terregous vi Terragone 
Somma XL. Alescara 1 Villaseca 
De Vatentia vsque De Valence jusqu'à pme D 1 Cambrilla 
sybilian inqua viu Seville; pour cette RER PRrbRIer Pie 
non confido. voie je n'ai pas de I ee TE ut MCPREERS 
confiance (14) crue de priel- 
gens mi 
Aliquant vu Alicante Thorthose ur Tortosa 
D dr eis U a Regnum Valentie. Royaume de Va 
lence. 
Hyspania. Espagne. A la galeye nu la Galere 
Hauriole un Abulfera de Oriole Alomere ir Altanar ; 
Carthagena IX Carthageua Saint matheu mn Barranco de S' Ma- 
Leone x Jaen theo 
Sybilia vus Sevilla Lescoues im Peniscola”? 
d Somme XLNI. La pouele un Viergo? 
XIV. Le camp Wu 
vel aliler. (De Montpellier) METRE : a Mjures se 
autrement. À auennare ux Argua den Bena- 
Lupiau vu Loupian nar (15) 
Sainte Ubere ur St Hybery Morredune 1 Murviedro 
Bescez ur Beziers Valence un Valence 
Narbone uu Narbonne Somma c.xv. 
Calleloenge. Cataloyne. vel aliter de Valen- autrement de Va- 
Salse vin Salses lia vsque Sibiliam lence jusqu'à Se 
(page 113 vt verius palel. ville ce qua parait 
Perpengant it Perpignan ; : ne CR 
Aeluolou ui le Boulou Achatine ix Xaliva 
Le coel des p'dons 11 col Pertus Mochieue uu Moxent 
Fouquire 1 lunquiera Aelmanthe v Almansa 
Fighert un Figueras Regnum Hyspanie. Royaume d'Es- 
Baschere ur Bascara pagne. 
Agerone ur Girone Chine clilge ix Chinchille 
Albeldoene ms Terioge I 
Aelsalsenoue un Sils? Villa verde ur Villa verde 
Ostekike mx Hostalric Viviers ut 
Almaer nl Ville noue LI 
Ahroke la Roca Terrinthe mt 
(14) L'itinéraire a raison de se méfier de ce chemin qui lui donne 46 milles au lieu de 107 


(15) C'est Boriano, Buriana du portulan (chap. 8. p. 5, col. 4 


La carte d'Ortelius iuscrivit Benanar tout 


près de Valence, Pour la vérification des endroits précédents, nous trouvons dans l'itinéraire de Zeiller 


Morvedro, ex hoc loco via # mill. pagos aliquot exhibebat ; 





ngèturnum quietem in oppidulo Villereal 


in via 4 milliar. post molestias uovas a custodia creatas tres pagos ubi arx vetusta, muridie s6 reccperunt 


in pagum Cabanes (Le camp); pomeridianum iter exhibebat item cultam terram et oppidula duo, les Cueva 


Les coues) et Salsadellam ; 


p. 286-28 ») 


S. Mattheo oppidulum (Martini Zeilleri iliner. Hisp 


Amst., 1656, n° 13, 
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Manuscrit. Explication. 


Kaleuerde de 





ciuilge mi 
A la sainte ii Vento de los Santos 
Saint Steuin de Saint Estevan del 
le port ii puerto 
Almaers vu Linares 
A andisere vu Andujar 
A le luerrege 
del Ry uu Aldea del Rio 
Le pont del coleye vi Pueblade Alcolea 
Cordeba u Cordouba 
Monte halier m1 la Monclova? 
Ordeba un 


Barke de le Ry y 
Bond de goude 


kem um Bodegon 
À chousine ul 
Sibilia vi Sevilla 


Somma c.vu. 
Somma de Montepessulano 
usque Sibilium cc.xxu. 
XV 


De Seville par le 
détroit de Maroc, 
à Ceuta. 


De Sibilia per Stric- 
turam de Maruoco 
ad Ceplam. 


Regnum Castelle. Royaume de Cas 


tille 

À corto uu Coria 

Leu forcades XI 

Saint luke de St Lucar de Barra- 
Vermede 1 mede 

Ceres de la frau- Xeres de la fron- 
ciere ui tera 

Sainte Marie de el Puerto de S. Ma- 
le port 1 ria 

per mare. par mer. 
A kales le mael u Cadiz molino (1: 






ut Tarilfa 
nr Algezira ? 
u Gibraltar 


Terrife 

Agistere dalfar 

Sibilthar 

per mare slricluram 
de Marot Africa. 


par mer détroit d 
Maroc, {frique. 
Regnum rectis de  Royaumedu roi de 
; foce. 1 

u Ceuta 
Sonmma XXXHI. 








Cepta 


(16) Moulin à 


exces 


sive 





les royaumes : les distar 


18) 3 





ne puis pas 


ap. XXII 


ITINÉ 


Ce qui suit d'abord 18 ce ilitulation, n'est 


RAIRE 


Mauuserit. 
De Cepta in Barbu- 
ria in reyno regis 


de for e vsque Al- 


Explication 
De Ceuta de la Bur- 
barie dans Leroy 


aume du roi de 


qier à reyno regis Fez, jusqu'à Al- 
de Belmarim. ger dans le roy 
aume du roi Bel 
marin (17). 
Alalghir nu $ Alger 
A la codie xv $ au bay (c. Ferrat 





A horan nu S Oran 
A la fore 15 une tour 
A tremuschen 13 Tlemsen 
Regnum bougie. Royaume de Bougi 1 
A tondeles xvin l Tedeles, Dellys 
A le bare s S& banc (18) 
Al kagys de leRe nl Alcazar ou palais du 





[roi 


A le temple a 





le fare 15 une tour 
Re qnum res ( Royaume du rot de 
boue. Bona. 
AI fare 15 (une tour 
A horan 15 & (Oran) 
A la flämade de 
bone inÿ une phar 
A pont de boue ÿ pont 
A citet bone u | Bona 
Alemerie 15 almena, pinacle 
A le fore 15 une tour 


Regnum reyis de 
Tonys. 
Almerie 1S 

Alortee le Roy de 
tôme Ee 

A la flämade de 
merid : 


Royaume du roi 
de Tunis. 
pinacle 
aicorte 
ro1 





la cour du 


phare du midi 


A pont de tonys nl pont 
A la citet de tonys Tunis 
Albare aromeso n S& banc de sable 


Regnum regis de be imaryn 15 © 


vel aliler de Sybilia autrement deSceville 
par Surtida de 
Maroc jusqu'à la 
montagne de Bar- 
ca en Barbarie. 


vsque Mmontem de 
Barques in Bar 
baria per Gur- 
pliam de marilo. 


Palatium deRey un l los Palacios 


utive, insuflisante, et celle de Leu 


forcadas 


indique seulement l'existence 


Mannserit 
Leuericie v 
Tserex y 
Medina V 
Terrise X 
Aesgesire Hi 
Sibaltar 1 


Surya seu strictura 


de Warneco in 

Barbaria. 
Cepta ut 
Bellimari x 
Hora vi 
Honve NH 
Sougie xXH 
Berchelone vi 


Regnum de tonys. 


Fomuys vin 
Tripol XV 
Mont de barques  x1 


Somma LXXVI leucis. 





De Bruyis vsque 


Come per Mens. 


Mens u{ supra 
Vranckeuorde 
Edelborch 
Barleberch 
Cost 
Lugane 
Come 

Somma 


vel aliler per Basele. 


Basele xcu l 
Lucerne IX 
Fleule 1 
Costerwyce [p: 
Goddaert [nl 
Biellensen XXX m. 
Come XL 


BRUGEOIS. 


Explicution. 
Lebrixa 
Xeres 
Medina 


Algesira 

Gibraltar 

Surtida ou détroit 
de Maroc en Bur- 
rie. 


Ceuta 


Oran 
(19) 
Bou 
Ba 


Bona 






Royaume de Tunis. 


Tunis 
Tripoli 


XVE 


De Bruges par 
Hayance jusqu'à 
Come. 

Mayance 
Frankfort 

Adelber 
Arlber 
\osta ? 
Lugano 
Como 





autrement par Bâle. 


Bâle 
Lucern 


St Gothard 
Bellizona 
Como 


Somma cax. l el LXx. m. 


page 114.) 
vltra de Come vsque 
Romam. 


Melane XXV M. 


19 
20 
l'un autre chemin 


91) Poste, Koste, C 


au-delà de Como 
jusqu'à Rome. 


Milan 


Bona déplacée se range apres flagaron 


Les derniers itinéraires XXVHH, XXIV, portent Hacrlenberch. € 
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Mapuserit. Explication. 


Lodes 





xx Lodi 

Plasence xx Plaisance 
Bourch saint 

denis xx Lo So Donine 
Parme xv Parme 
Rege xv Reggio 
Medone xy Modena 
Louloinge xx Boulogne 
Florensole xxx Fiorenzuola 
Scarperie x Scarperia 
Florence xun Florence 
Saincet cassane vin S° Casciano 
Sena xx Sienna 
Lucengane xu Lucignano 
Saint cleriquo vin S° Quirico 
Rode cophere xt Radicofani 
Aque pendante x Aqua pendente 
Saint laurens xu Se Lorenzo 
Bolcheine ur Bolsena 
Mont flascon vu Me Fiascone 
Viterbe vus Viterbo 
Soutre x Sutri 
Montrosule ur Me Rosi 
Tesane vin Cesano 
Rome x Rome 


Somme CCC.XXXVI. M. 


De Brugis vsque 


De Bruges pur Büäle 
Romam per Basele. ; 


jusqu'à Rome. 


Cuelne 
Coueselens 


XLY 
x 


Cologne 
Coblentz 


Bombacrde ui Boppard 
Wesele in Wesel 
Binghene ut Binghen 














Hoerderuen uu Odernheim 
Worms um Worms 
Landau vu Landau 
'issenbuerch ur Weissenburg 
ghenon uu Hagenau 
Straesborch ut Strasburg 
Maerket vi Marklesen 
Brisac 1 Brissac 
Medebuerch ni Neuenburg 
Basele ur Bâle 
Souffenberghe ut Lauffenberg 
Staf house uu Schafhouse 
Soeme li Stein 
Poste y Constance (21 
Rynhecgh un Rbheinck 


omo, Lugano, Aosta sont sllache: 
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Manuserit, 


Bloedene ui 
Arenberghe [nl 
Brude y 
Slandre IX 
Mirane ni 
Terente IX 
Berne vel Ve- 

rone ILE mn. 
Feraren xH 
Boulonge XXX 
Seyne LXXXIHI 
Roma (AL 


Sonunc HHCXXHE, 


De Roma 


vsque 
sanclum  Nicho- 
laum in  baro 
Veapolim. 
Tivoli v 
Celles vi 
Colicorse Vi 
Carcomele v 
Castrum nouun il 
Sore x 
Sansole x 
Saint germain vi 
Milia vin 
Burgum nouum x 
Colona y 
Capuam x 
Varise vu 
Naples VI 


Somma C.xxXxIL 1 


vllra vsque Barum. 


Lotsarne 





vu 
Lupay x 
Montsargi [TEL 
Beeluent vu 
Saint archangeli vi 
Zebretore XVI 
Troiam vI 
Footse XII 
Saint sperit x 
Trefaut v 
Salpes v 
Saint Eustace vi 


Ad pontem canum 14 


9 


fl 


voisine, 


[out raver 





précédente, à partir de 
Barletta 1 


Ursellis 1605, p 


Pontecavo 9 


90.92 


celle position ct sa 


Troia on 


ITINÉ 


Explication. 


Bluden!tz 
Arlenberg 
Brulz 
Schlanders 
Meran 
Tarent 


Verona 
Ferrara 
Bologne 
Sienne 
Roma 





XVI. 


De Rome par Na- 
ples, jusqu'à S. 
Nicolas de Bar. 


Tivoli 
Celle 
Tagliacozzo 
Corcumello 


Sora 
So Germano 
Mignano 


Calvi 
Capua 
Aversa 
Naples 
n. 


ensuile jusqu'à Bar. 


Me Sachia 
Benevent 


Crepacore 
Troia 
Vadosaetta ? 


Tresanti 
Salpe 


S.Ofanto, Canne 
distance ; 


ompt 


De Trani à Biseglia il 


RAIRE 


Manuse 


Barlet 





Hi 


Tramyn vi 
Bisele xHI 
Beufaet XXHNI 
Juuenact XI 


Ad sctm Nicola 
îi bare XII 
Somme C.LXVI. 


vllra vsque Bran- 


disis. 
Maule XY 
Polinane vin 
Moriopolis y 
Villa noua XXII 
Brandisis XXHIHI 
Somma 


Redeundo de Roma 
vsque Cheyne el 
arripealiamviam 
per placentiam 
vsque Auinionem. 


Sheyne C.l M. 
Pise XLIX 
Lucques 


Petra sancta 

Pont Remele 

Bourch saint denis 

Placense 

Toertone 

Alixandre 

Ast en piemont 

Suse 

Mont de senny 

Auignon 

Brugis C.LXXYI 

aliter de Placentia 
per monlem sancli 
Bernardi. 


Plesence 

Valence 
kelin 

Yuorie 


Coste XXXI 


tino 6. Trefanti 9, 
# m. (( 





n'y a que 


1 


Explication. 
Barletta 
Trani 
Biseglie 
(22) 


Jovenazzo 


Bari 
m. 

ensuile jusqu'à 

Brindisis. 

Mola 
Polignano 
Monopoli 
T. de Villanuova 
Brindisi 


XVIIE. 

Revenant de Rome, 
jusqu'à Sienne et 
prenez un autre 
chemin par Plai- 
sancejusqu'à Avi- 
gnon. 

Sienna 

Pisa 

Lucça 

Pietra santa 

Pontremoli 

B° So Donino 

Piacenza 

Tortona 

Alessandria 

Asti 

Susa 

M. Cenis 

Avignon 

Bruges 

autrement de Plai 
sance par la mon 
tagne de S. Bcr- 
nard. 

Piacenza 

Valenza 

Trino 

Ivrea 

Aosta 


probablement c'est Marfetta ou Malfetia de la route 
4 milles de Jnvenazzo. La distance de Trani à Biseglio peut être réduile à vr 
Fogia 4: 


Quaut à la partie 


Salpe 5. S. Eustace 6 


vpriani Eichovi, delitiæ Jtalie, 
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Manuseri£. Explication. Manuserit. Explication. 

Mont saint ber- teyaerd ur Beard 

nard xu | S!' Bernard Nivers nu Nevers 
Villenoue xt Villeneuve Montardiz xxix Montargis 
Luisane vi Lauzanne Paris XXI Paris 
Castel de cloes vu les Clées Bruges LxV Bruges 
Mont sainte marie 11 Somma C.xxun l’ É 
Salines 1 Salins Somma somimarum 
S. Jehan de lon- CCC.XXIX M. CC.XXY. l” 

gue xt S. Jean de Losne XX. 
Digon y Dijon 


Brugis cux. l 


(page 115.) 
aliler redeudo per 
portum pysanum 
vsque Auinionem 
el _ Niuernensem 
ciuilalem. 


Cheyne ci 
Cole x 
Saint mingan Y 
Ad fabricam XI 
Pisa XXI 


portus pisanus 


per mare. 





Carkere C.LXX 
Sena x 
Montem vin 
Com x 
Demont x 
Bergees x 
Barchilone xu 
Broele Y 
Mont saintRicheri mu 
Ciuitas castroên nn 
Saint dominicq Y 
Saltus II 
Carpentras Y 
Auignon zut 


Sumna c.xxIx. m. l. 


LyonssurRonexxxvi 
Breele ul 
Saint Clement 


LL 
Terin ui 
Chierlieu mi 
Machines li 
Sunbar II 
Pierre frite TIE 
Bolon WE 
Cortes II 
Desites in 


Bruges 
XIX. 
autrement 


vers. 
Sienna 
Colle 
So Gimignano 
Fabbrica 
Pisa 


XVI portus pisanus 


par mer. 
Cervera 
Gènes 
Menton 

par terre. 
Coni 
Demonte 
Borget ? 
3arcelonette 
Barles 


Sisteron 
Sault 


Carpentras 
Avignon 


Lyon 
l'Arbresle 


S' Clement Dareizé 


Thisy ? 
Charlieu 
Marcigny 


Pierrefitte 
Beaulon 


Decise 


relour- 
nant de Rome par 
le port Pisan et 
par la ville Ne- 


De 


Jrugis vsque 


placentiam per 


Lerram. 


Digon 


Smeri 

La loye 
Salines 
pont carlicr 
Escleses 
Borseme 
Wuer 

Ville noue 
Aylle 

Saint manins 
Martinguy 
Saubranster 
Sorsieres 


Saint Bernard 


C.Ix 


S. Jehan de loue v 


HI 
ll 
vu 
vil 
Y 
VII 
HH 
I 
Il 
ll 
ny 
Il 
I 

I 


Bourg saintReme n 


Noeste 


xl 


Somma c.Lxx vu l 


Chastillon 
Bert 
Yuorie 
Santia 
Vercel 
Nouare 
Sone 
Melan 
Pauie 
Plasence 


X1HI M 
XI 
vu 
XI 
XIII 

x 
VIN 
XII 
XX 
XL 


Sommu C.v. m. 


De placentin vsque 


Cremone 
Casalmon 
Buersel 
Wascal 
Doese 
Burgefort 
Suerne 


Venetiam per 
aqua. 


XXXII 
XXX 
VII 

y 

vit 
xuH 
xH 


De Bruges jusqu'à 

Plaisance par 
lerre. 

Dijon 

St Jean de Losne 

Gevry 

La grande Loye 

Salins 

Pontarlier 

les Clees 

Bossonens 

Vevay 

Villeneuve 

Ollon 

St Maurice. 

Martigny 

St Branchier 


Orsieres 

S! Bernard 
S' Remy 
Aosla 
Chastillon 
Bard 

Ivrea 


Santhia 
Vercelli 
Novara 
Ossona”? 
Milan 
Pavia 
Piacenza. 


De Plaisance jus- 
qu'à Venise par 
eau. 

Cremona 

Casal maggiore 

Bressello 

Guastalla 

Dosolo 

Borgoforte 

Gouern 
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Mauuserit. 
Sarcuualies x 
Sermens x 
La stallade IX 
Pont le Weschure x 
Ville noue XI 





Le cours III 
Lorreye XII 
Closse XvY 
Venise XxXY 


Sommu CC.XX VIII 
Somma c.LXX VIE. M | 
CCC.LXX VIH. M. 


ITINÉRAIRE 


Explicatiun. 
Serravalle 
Sermido 
Stellata [eure 
Ponte del lago 0s- 
villanuova di Fiesso 
Corso 
Loreo 
Chioggia 
Venise 


De Vencliis vsque De Venise jusqu'à 


Jaffa per aquam. 
Deinde per ter- 
ram vsque Jheru- 


salem. 
Penche ( 
Poola XXX 
p'mentore xx 
Mye XXXx 


Saders 
Sibuncho 
Scordone 


LXXX 
LX 
XV 





Lyssa XLY 
Lysene XX 
Coursele 1 
Raguese c 
Duracse CxL 
Salone C 
Sane xx 
Courfu LXXX 
Willekin L 


portus cyphalonie © 
Saud XY 


La Moree 


Modden G 
Zoronne XVII 
Chirigo [ 
Rodes cecc 


Somma m.VIELXXH 


Chastiel ronge 
Kochauo 


xx 
insula Cyprie. 
affa 


Baruti 
Jafa CG. 


XXX 
Somma YuELXX 


23 





Jaffa par mer. 
Ensuite par terre 
jusqu'à Jérusa- 
lem. 


Pacenzo 
Pola 
Promontore 
ile Unie 
Jadra, Zara 
Sébenico 
(Scardona 
île Lissa 
Lesina île 
Curzola île 
Raguse 
Durazzo 
Aulona 
Île di Saseno 
île et ville Corfu 
Millichia du Corfu 
Cefalonia fle et ville 
Zante île 

Morea 


Modon 
Koron 
Cerigo 


Rodes 


Castellorizo 
Kakava 

île de Chypre 
B: 
airout 
Jaffa 





23) Voyez ci-dessus la note 11 


Manuserit. 


De Jaffa per terram 
vsque Jherusalem. 
Rames XVII 
Jherusalem XXHHI 
Somma de Venetiis 
»sque Jherusalem 
HMIIICLXXXV. 
Somma de Brugis 


C.LX XIE, P — M vIntL x. 


Aliter de Brugis 
vsque Januam. 





Auignon C.LXXVI 
Durente flumen Il 
Orgon HI 
Lambest TI 
Ays LI 
nt maximin vI 
p. 1146 

La speluneque IE 
Bringole HIL 
C: Il 
ll 





Draguengaen 1 
pont de gordana 11 
Nerbone ui 
Sasse Il 
Nise Y 
Latourbie mi 


Terra Januensium. 


Roce Urbue I 
Menton I 
Vintimille ll 
Saint Romele x 


Porte moris XY 





Arbengue XX 
Moria x 
Final y 
Nory y 
Saone x 
Arastan Y 
Bouteri Y 
Tuenes x 

Somma IMEXXHI 


De Janua nauigando 

usque Jherusalem. 
Portefin 
Lienaute 


XX m. 
XXV 


Explication. 
De Jaffa par terre 
jusqu'à Jérusalem 
Ramleh 
Jérusalem 


m. 
XXI. 
De Bruges jusqu'à 
Gènes. 


Avignon 
Durance 
Orgon 
Lambese 
Aix 

S. Maximin 






Brignolles 
Cerces 
Lorgues 
Draguignan 





Grace 

Nice 

Torbie 

Territoire de Gênes 
Roccabruna 
Menton 
Vintimiglia 

Se Remo 

Po Maurizio 
Albenga 


Final 
Noli 
Savona 


Janua 


De Gènes naviquant 
jusqu'à Jerusalem 
Po fino 

Lavenza 
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Manuserit. Explication. Manuserit. Explication. 
Toschane. Toscane. Rames xvm Ramleh 

port de Venre xv_p° Venere Jhrlm xxun Jerusalem 


Somma de Janua vs- 





port de Pise Lx Pis 


Romanie. 
port Sestienne 
Cornette 
Saint Nichat viell 
Saint Marine 
Hostie vel terre 

noue 


Romain. 


c.xx Cascina 


xL Corneto 


ex 


V 


Terre fine xx 
Saiette xv 
Neapolis. 
Neapolis Lx 
Crapu XXX 
Insula Candie. 

Castiel olennarum 


de la veuuge 
Castiel asteria 
Latorbie 


Insula Sicylie. 


Messines LX 
Calabria. 
Catron Imperia- 

lis HIC.L 

Cypholonus tn 


Rommania. 


Jasance XXX 
Gong LXX 
Moddon x 
Port de natica C.L 
Maleuvsie XXX 
Pola XXX 
Myle LXX 
Scampbhacie C.x 
Lingo 
Rodes G 
Castiel rouges c 
In Cypria. 
Baffa lc. XI 
In Lyria. 
Jaffa rx 


Civittavecchia 
Linaro 


xxxxv Ostia 


Terracina 

Gaetta 
Naples. 

Naples 

Ile Capri 


(Calabre 


p° di Palinuro {24 
Citraro 
Tropea 


Sicile. 


Messine 


Calabre. 


île Corfu 
île Cephalonia 


(Horea 


Clarenza 
Zonchio (2 
Modon 

bay Vatica 
Malvasia 

île Bello Palo 
île Milo 

ile Stampalia 
île Stanco, Cos,Lan 
Rodes 

Castellorizo 





|go 


il Cypri $. 
Baffa 


Syria. 
Jafa 


que Jherusalem. 
TIM, VIC.XLVYII, M. 
Somma de Brugis 
ic. XxX UT. 
JIM. VIC.XLVIT. M. 


Aliter de Brugis per 


tarramvsque V'is- 
cha in Turchia 
per Constantino- 
volim. Deinde vs- 
que Ihrlm per 
aquam. 
Cuelne 
Mens 


Terra beluarie. 
Pragen 
Bremschen- 

brode 
Colen 
Coudenberch 
Staesloch 
Hauen 
Duutsembrode 


XXX 
Oostrike. 

Dirg: ul 
Apton Wii 
Podewys it 
Name mx 
Bertsobisson 
Cormborch uit 
Ween 11 


XXXVI 


IHC,XX VI 
Hi 


Il 


XXI. 

De Bruges par terre 
parConstantinople 
jusqu'à Fischie en 
Turkie ; ensuite 
par mer jusqu'à 
Jérusalem. 


xzy Cologne 
XXVI 
Noerenberghe xxvrm 


Mayance 
Norinberg 


Bohème. 





Bühmschen brod 
Kolin 
Kuttenberg 
Tschaslav 

Haber 
Deutschbrod 


Autriche. 
Jglau 
Opatov 
Budwitz 
Znaïm 


y Oberholnbrun 


Kornenburg 
Vienne 


Regnum Vngarie. Royaume de Hongrie 
Haenborch 
Halteborch 
Rawen v1 Raab 
Langhedorp VII 

Nieuwenhoue f. ( 


vur Haïmburg 
vi Altenburg 


Danubius flumen. 


Oudenhoue 
Somma ue.xi. f. 


fl. Danube. 
x Bouda, Ofen 


24) La carte de Homann porte capo di palenudo, et quelques autre de mème. Palmiro, voyez portulan 


de la géogr. du moyen à 








27 


>, Chap. 4 
Le portulan, ibidem colonne 2 


Voyez le portulan dela géogr 


7, col 1. 








ju moyen âge 


chap. 13,} 





Neuhof, Curta entre Comorn et Gran (Cypr. Eichovii liber insignum itin. Ursellii, 1606, p. 45 
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Manuserit. Explicalion. 
























ITINÉRAIRI 


Manuscrit. Explication 




















Terra de Zeuenber- Laterre de Trar syl- Hatelego } 
ghe et esl regis  vanie appartenant Saint corin Il 
vngarie. au roi de Hongrie. igo velrabastum 1 
Haenbaen idieta Abany Saint cosmo I 
tu ffa I Roff p_ 147 
Landaen 1 & Puspoh Ludany Turchia. Turc 
Aerbaen 1% Vischa v Fischio 
Werdem 13 Wardein Rodes xLvu. m Rhodes 
Ter hogerstede 1 S 
Heynode 1 & Hunyad 
Clysemborch 1 & Clausenburg 
Curemborch 1 S Thorenburg De Rhodes par mer 
Dourecht m'et 1 à jusqu'à Baïrout 
Bulgari Bul Castiel rouge Castellorizo 
Helmstat 1 Hermanstadt dard D -Sasass 
Birbom il la Ci Chypres 
Merp I nc,.xx Bafla 
Nieuwemerc y Tergovisl I Baïrout 
Suppa I MIE IXC.X 
Vel: I ; eE 
Rossy vel Jorgo 1 Rouschtschoul 5 ensuile de Baïrout 
Giurgievo 1 Babiloniar Jusq Karre 
strum de cassano 1 
irno 1 Tirnava 
Turchia Turk ie, 
Werdise il 
Grenboel in Jamboli 
Jschirtier ir Andrinopol,lederne 
Grecia. Grec. vllra usqu Bobil ensuil Jusqu'à Ka 
+ à nriam. hire. 
Sierlier n Burtudisus ? Ghosar XxT © 
Sorley xv Tschorlou Sca Katherina nn $ Couvent de St Ca- 
Tiro 1 Dercons.lamrnoire Cayrus siue babilo-  Kahire ftherine 
Constantinoble 1 Constantinople un 
Glossa 1 Glossa (28 Somma de Brugisus 
Baccusa 1 que Kayrrum cc.x.'. 
Leynguon . IXC.LX XXII. M. 
Amoratezerey I LxxIx dielis. 
Padi vis castel I Ps 
jachchua basse 1 De Candia usque De Candie par Jaffa 
Baschavedri 1 {lexandriam per jusqu'à  Alexan 
Pastalenus I Jaffam. drie. 
Mohomochkay 1 Rodes ccc Rhodes 
Sarauasceray I Baruti vic.xz Baïrout 
(28) Une pointe de la mer Marmara près d’Yalov 





L'itinéraire passe ensuite par terre 
icité de M. Vivien de 
Leyngnon, Amoratezerey s 
Aschel 
Mugle? Le Brugeois qualifia ce 
Philadelphia, Magnesia, 
flamand 





à la sag S. Martin. Dans cet 








parait indiquer al 
tte 
Alabande, 


route de Gri 
Stratoni 


usqu’à Fischio. M 





ri? Mohomochkai, Manissa ; 


ca paraissent 
a paraissen 






in golfe d’Isnik porte le nom de Glosseo 


sa bizarrerie, il se recommande à l'attention et 


> suite de lamonstruense défiguration des noms Baccusa 


a, Lopadium, Poemanc 





um où Ergosteria ; Baschayedri 
Sarauasceray, Arabhissar; Hatelego, Melassa ou 
était d 


1éjà dans la possession des Turks et 
travesties 





, mais elle 


€n turk, reproduites par l'organe 


BRUGEOIS. 


Manuserit. Explication. 


Gayette xv Saïd 


Akers Lxxv Acre 
Jaffa Lx Jaffa 
Alexandria cecc Alexandrie 





vitra directe de Can- 
dia aliter. 
Rodes ccc 
Alexandria VI 
Somma . m. 


autrement de Can- 
die. 

Rhodes 

Alexandrie 





(VIA SECUNDA ?) SECONDE PARTIE. 


XXII. 
De Bruges par Na- 


varre à St.-Ja q- 


DeBrugisvsquesanc- 
tum Jacobum per 
Naucrram primo 


de 


Parisius vsque di 


Tours directe. 


Paris à Tours. 














fanuserit. 


Comitatus Roselo. 


Lusengan v 
Melle vit 
Hannoy Y 
Saint Jehan d’An- 
geli ll 
Sainte y 
pons en poilau un 
Gasconix. 
Mirabel ui 
Blaye vu 
Bordeaux VIH 
petit bordeaux UE 
Castiel belin IX 
Mureus u 
La faue castiel VI 


Femado v 
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Explication. 
Comté de Rochelles. 
Lusignan 
Melle 
Aulnay 


St Jean d'Angély 


Saintes 
Pons 

Gascogne. 
Mirambeau 
Blaye 
Bordeaux 
Castelnau de Médoc 
Belin 
le Muret 





9) 


(29 
Lesperon 


Saint Cler vu St Clair Lesperon ui 
Saint Arnoud Hi Arnould Fonteyne il 
Hanneu tt Auneau Addas ut Dax 
Prouay uit Prunay le Crailon  S.Jehan descordesnu Sorde 
Bonneual vi Bonneval Nauarra. Navarr 
Castiel dan vel Châteaudun ou Sovefté mhGarrie 
.acloye ui Cloyes DRE noce 
Vendome vi Vendôme Se RAT OS - 
> . DU -JCchan de pelul 
Boulay vi le Boulay de port us St Jean pied de port 
l'ours vi Tours Cheual blancq y 
N EURE Bourget de Ronche-  Bourguet de Ronc 
de Brug ne ual H vaux 
aliler per Carnotum. autrement par Char- Restougue v La Rissonne 
tr Pampelune 1 Pampelone 
Saint Cler vu St Clair Pont de Royne v Puenta de la Reyne 
Saint Arnoud ur Arnould Lestole un Estella 
Get de la Royne ut Acquers le Roy nu 
Chaertres y Chartres Viane uit Viana 
Bonneñal vur Bonneval Hyspania. Espagne. 
Cloye vi ( , ù : 
Vendome vr né Gronge ur Lo Grono 
Boulay vi le Boulay del vNajara 
? S 1 Saint dominicq un St Domingo de la 
Tours vi Tours : 1 ë 
Somma 1 Beautort LES calçada 
La uille noue vi Villa nuova 
De Toursvsquesanc- De Tours par Bor- Bourges ur Burgos 
tum Jacobum per  deaux à S. Jacq. Formilles un Fornellos 
Bordeaux. Quatre soris mu Castro xeris 
Sainte Katherine erine de Formentes v Fornessa 
de fierbos vi Charion nt ion de los Con- 
Sainte Mère 1 Ste Maure Saint phagon vus St Fongon des 
Castel leram vis Chatellerault Bournel uu Brunello 
Poiticrs vu Poitiers Marseillen ua Mansilla 
La faue, Fer à Bou l le et ire de Michel et Desnc 
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Manuserit, 


Rouge Lyon 

Pont delege 

Estorges 

Ranauel 

Pont ferat 

Pamers 

Ville francque 
Galilia. 


La phane 
Troix chasteaux 


ITINÉRAIRE 


Explication. 


nr Leon 

vi Puente del agua 

IH AStorga 

v Ravanella 

vu Ponferrada 

II 

un Villa Franca 
Galice. 

vr Fana 

vi Tria castella 


ville noue ul 
Pontdomm nul 
S. Jaque le viel mr 
Saint Legier un Ligonde ? 
ville noue nt 
ville rouge LEE 
Mont Joye Il 
Saint Jaque S. Jago de Compos 
tella 
Somma CC. LXXX VII. 


de Bruyis ie.Lxxx vin 


alilter de 





rubeo leone autrement di 





per sluriam vsque par Aslurie ju 
sctum Jacobum. qu'à SL. Jacq. 
De Brugis vsque De Bruges jusqu'à 
Rouge lyon cec.xxv Léon 
ville noue v (3 
Bordonnet XXXY 
Palgale XV 
Lapolo XXY 
Saint Saluatour Y 
Pont à la Royne mur 
Piet de Sale mit 
Lespinette Il 
Fonteines ur Fontemes 
Manferet us Manseret 
Porte secq il 
Traille XLY 
Penefours in Penañlor 
Polle de bord ut Buron 
uivan pt I u 
\st les tr faciler 
\ Pa 
t ( l eP 
ite ‘ 1 1a s 
part f ida 
nca 4. V l € 
Pu lu 2. & 1 L 
11.S. M 1.8 4. (( 








Manuserit. 
Castel vert 





vi 
Leur HI 
Bourges negal y 
Saint leueri ut 
ville rouge vI 
Saint Jacque ut 


Somma vuc.v. 
de 


ve- 


Aliter redeundo 
sanclo Jacobo 
niendo per Tholosa 
el prouinciam. 


De sancto Jacobo us- 
queOestermans CLXI 




















Saint polcis ul 
Gasconia 
Saint terre Il 
Pont dertoy ur 
Arteys ul 
Bourgly U 
Mourlans nl 
Moye il 
Comilalus armenia 
Maubourget uit 
Il 
Mont esghie ul 
Paran il 
Symont VI 
Oxicana. 
Tholou VII 
Ville f que Y 
Cast oue ll 
Ville secque ui 
Carcassont Il 
Olines Y 
Cabasten [EEE 
Saint huberi Y 
Lupian 
Montpellic 
CG imbDIers 
F« an } uk ù ilu 
n u par quelq ‘ 
le, S' Pa I , S' Sat 
n r ue, Bourgue 
tV 
lieux t 
élspital 2. Fuer 
l nt p 2. M 
ani E H L 











Explication. 
Castro verde 
Lugo (31) 


Ligonde ? 


St Jago de Compo- 
sLella 


Retournant de S. 
Jacq., passant par 
Toulouse et par 
Province. 


De St Jacq. jusqu'à 
Ostabat 

S. Palais 

Gascogne. 

Sauve terre 

Orthez 

Arthez 

Bournos 

Morlaas 


Noye 
Comté d' Armagnac. 


Maubourguet 
Marciac 
Montesquiou 
Barrun 


Gimont 


Langue 


doc 
Toulouse 
Villefranche 
Castelnauderi 


Villeseque 





Carc: 
O! 


sone 


10n7Zzac 





que 42 3. Les nom 
al l ns la Navarr 
1r, M on de Saule 
nnet}), Pointa la 
odiquent. — Deux 
{ avéros 3. Campo di 
tolli 2. Mulau 2 
1 5. Archa 1. Terres 1 
150 7,8 
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Mauuserit, Explication. Manuscrit. Explication. 
Niemes vi Nîmes insula. île. 
ay is 1 > nt 
ue Feruois Per Vinsingo vu Île Wisingsee 5. lac 
s. Auignon 1 Avignon Veter 
Bruges cLxxvI Bruges : 4 = 
L Somma nu. Lxxvir Sueuen siue sucuia. Suède. 
XXV. Gronne 1 Grenna 
De sancto Jacobo us- De S'-Jacq. par Sa- : asten x HE é 
que Sybiliam per  lamanca jusqu'à ?CEUIMEEN x SKENDINENT 
L Salamanticam. Séville. Stochulin xu Norsholm 
\ : Sudercoping vi Suderkôping 
l Milid ix Mellid Horebro xxuu Orebro 
Sarea XHI (33) Aros xx Arosia 
d Legondi vu Ligonde Staelberch ut Salaborg 
Porte marin x Portomarin Dalen nu Upsala 
Sarria Hobo xxx Abo 
Faue uu Fava = , 
Ville francque vi Villafranca J ARTE Finland Lapen. 
Cacauerus 1 Cacabelos Biborch xv1 Viborg 
Pont ferare ur Ponferrada Sonuma cuxu.l 
Miona secqua y Sette Molim ? aliter de Scanior vs- autrement de Scanie 
Val saint laurens vu que Corlandhaf in jusqu'au port de 
Auenientes vil Liuonia. Courlandt en Li- 
Beneuente v Benavente vonie. 
é Sainte more XH Gamora Seutica Tharelborch uu Trôlleborg 
Fe Salamantica x1 Salamanca Hystede nu Ystadt 
Alua de tournes Alvade lormes Somerzham uu Cimbrisham 
Villa francqua vi Villa Franca GIE ile 
Molinos III $ e F 
Port de pico 1 Porto de Pico Borenholm vi Île Bornholm 
Colmenar un Colmenar terre. terre. 
FRanna castaignes 11 Dons xHI 
Oropese ut Oropesa Keelmar x11 Kalmar 
» archebis nent: à arzo- . 
Pontdearchebispo 11 Puenta del arzo nur (Oeland 
piscopo : Ç 
cn: : u : x % ‘ » ( 4 , 
Sainte marie de Ste Maria de Guade- Goland u Ile Gotland ? 
q'delupe x lupe insula. ile. 
Palatium de Roy v Corlandhaf i 
Campanario un ù Re de 
Salamea uu Zalamea de la Se- ‘UOUA es L 
Cassailge x Cazalle ena DOMPUE LIRE: XXVII 
Cautiliane x Guillana js x 
Sibilia y Seville Atiler directedeBru- De Bruges à Büle, 
SommaLxu.m.cvun.l gis vsque Basele et puis à Venise. 
XXVI. vltra ad Venec’. 
. : EL De ». Vrsele ur Ursele 
De scanior redeun- De Scante Jusqu 2 Ghend Hi Gand 
do vsque Viborch.  Fiburg. Tenremonde y Tenremonde 
Louden ur Lund Viluorde un Vilvorde 
Madkerod vus Markarid Lueuene us Louvain 
Zenecopinghe vit Jonkôéping Thienen ut Tirlemont 












33) Déplacée, doit suivre Portomarin 


54) Les ® milles donnent la distance de Kalinar à Oeland, et celle d’Ocland à Gotlaud ou Wisby manque 
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Manuscrit 


palria leodiensis. 


Hoy 

Ter sommen 
Roche in Ardenen 
Bastoinguen 


Terrade lucenburgh Terre de Luxemburg. 


Markelinghe 
Haerle 
Lucembourgh 
p. 419) 
Scingen 


flumen mosa. 


terra de Westrike. 


Bieringhe 

Zare flumen. 
Zirsberch 
Waldennghen 


Zare flumen. 


Vulkelinghen 
Saint Johans 


Egmonde 
Rumelinghen 
Hemsghenborch 





celzaten. 
Huic wildere 
Bromhaut 
Straesbuerch 
Mildergre t 
Vrisnen 
Markelsteins 
Brisac 
Nieuwenbuerch 
Basele 

Som 


deinde usque 





Cr 





Rinolde 
Losseuberch 
Walshout 
Scafhousen 
Steme 
Costems 
Haerben 

Te ‘ra de Oostril 

Renus flumen 





Rinet 


tutt 
ux Arlon 
HI 


ITINÉRAIRE 


Explication. 


pays de Liége. 


vu Huy 
un Somme 


v La Roche 


1 Bastogne 


Martelange 


Luxemburg 


1 Schengen 


{Moselle . 
Lorraine). 

1 Pieringen 
ÎL. Saur. 
1 Siersberg 
1 Walderlins 
Vaudrevange 








fl. Saar. 


u Welkeing 
1 StJean 





vis-à-vis 
Saarbrük 

in Saar-Guemund 

u Rolir 


Ham 





F 
cn 





Alzac 


u Buschweiller 


ur Brumath 
burg feld 








1 Frisen-sheim 





, Grafit 


in Markolsheim 





un Bris: 


nu Neuen 





" Bal 
1 Dal 


ma XCH 
Ven 











ut Schafhauser 


H Slein 





Manuserit Explication. 
Veltkerke it Feldkirch 
Blondens ui Bludenz 


Cloesterlinghen u Klosterlingen 





Harlenbergh mons. Arlberg. 
Pontemire 1 Pottenau 
Landeeck  Landek 
Winstermyns ur Finstermüntz 
Menders v Nauders 
Bluderems xv Glurens 

Leds ui Latsch 
Mercane it Meran 
Tippen ur Epan 

lremyn 1 Tramin 


Saint gloryns Il 
Trente 
Somma « Basel: 
usque Trente Lv. l'; 
C.XLVH. M. 


S. Florian 
1 Trente 





Lombardia. Lombardi 


ouueray x Roveredo 


I 
Bourget x Borgetto 


i 





Ter clouse 











vus Chiusa 
Verone XI Verone 
villenoue XVI 
Vances al vincens xvr Vicenza 
Pado xvir Pado 
flumen parenle. Brenta fl 
xxv Venise 
Somma C. XVI. 1 
XXVIH. 
dliter de Brugisi De Bru es pur Rluin 
venec’ per Renum. jusqu'à Venisi 
G id vin Gand 
Dendermonde Y Dendermonde 
Mechlen v Maline 
Arscoot Ut Arschot 
Diest U 








) ich 
us Aix la Chapelk 





Duren nu Duren 
Andernaken ix Andernach 
Couelens mr Coblentz 


Boppard 
ur Wesel 
ur Binghen 


1 (déplac 





vi Mayance 
Somma Lx 


)Juer 


Manuserit. 


Ten dorpe albel- 

















ghen Il 
Dieborch I 
Multenberch V 
Culshem HI 
Bisscophem Il 
Margoten IT 
Rotemborch TU 
Gbisellinghen I 
Northelinghen nl 
Horemborch I 
ZwWaëesswerde VI 
Auxgborgh HIT 
Houen I 
Laeusborch Hit 
Scouvwalt Armer 

walt HI 
Barderkerkc I 
Miltwa HI 
Opfieuelt Il 
Thierle Il 
Ysenbrouck Il 
Matray HI 
Stertsingen EI 
Nieuwach TITI 
Bruneck II 
Valberch Il 
Obbenlouch 1 
Holenstem ul 
Hospitael I 
Brockenstam Il 
Empiets Y 


Int dal S'mertins vnr 


SommMma XCVII 


hic incipiunt milia- 
ria lombardica. 





Hospitael ut 
La gordone in 
Plasbrugghe ir 
Cossematte VIN 
Geruallo vu 
Couilliao vI 
Trenise XVI 
Mester x 
Venegen vi 


Somma c. Lx. 
Liem 1xv. m. 


35) La carte 


de Mercator s'es 


BRUGEOIS,. 


Explication. 


Dieburg 
Miltenberg 
Kultzheim 
Bischofsheim 
Mergentheim 
Rotenburg 


Nordlingen 


Augsburg 


Landsburg 


Partakirch 
Mittenwald 


Inspruk 
Matray 


Stertzingen 


Brunneken 
Welzberg 
Doblach 
Holinstein 
Gasthaus, 
letto 

Burchnstein 
Ampezo 

Val S. Martin. 


hospita- 


ici commencent les 
milles lombardi- 
ques. 


La Garona 
Plasbrug 
Casamatta 
Serravalle 
Conegliano 
Treviso 
Mestre 
Venise 








Manuserit. 
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Explication. 


XXIX. 


Aliter de Brugis vsque De Bruges jusqu'à 


Venetiis. 

primo de Brugis vs- 
que Maguntinum 
ut supr. 


Oppenem I 
Worme Hu 
Spiere Y 
Straesborch XII 
Brisac VIH 
Basele Hu 
Riuelde 1 
Leffenberch HI 
Walfhoet 11 
Stafhousen IUT 
Costenis Hi 
Rinec til 
Veltkerke HI 
Bloudens 1 
Cloesterlinghe Il 


vp de hoecheit van 
den berghe 





Haerlenberch Il 
Pontemire Il 
Baudec v 
Naudeis Il 
Gluderens int 
Leds ut 
Meraue HI 
Yppen I 
Tremyn Il 
Glorie If 
Trente il 


Somma vince. Lxxv. l 


hic incipiunt milia- 
ria lombardica. 


Scale XXXHII 
Ciuitade XXXII 
Ville neufue XV 
Saint Jorge XVII 
Treuise xY 
Venegen XVI 


Somma cxxIx. m. 
Somma c. Li. leucis. 


Venise. 


de Bruges jusqu'à 
Tayance. 


Oppenheim 
Worms 
Spire 
Strasburg 
Brisak 
Bâle 
Rheinfelden 
Laufenburg 
Waldshut 
Schafhausen 
Stein 
Constance 
Reinek 
Feldkirch 
Bludentz 
Klosterlingen 
sur le haut de Ia 
montagne 


Arlberg 
Pottenau 
Landek 
Nauders 
Glurens 
Latsch 
Meran 
Epan 
Tramin 
Florian 
Trente 


ici commencenl les 
milles lombardi- 
ques. 


Treviso 
Venise 


vi de ces trois positions, abandonnées ensuite par les autres 
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Manuserit. Explication. 
De Venecia 
Alexandriam 
aquam. 


jusqu'à Alexan- 
drie. 


pe r 


Rupissci Andree cccL 
devant Brindisi 

Modon en Morée 

Candia île 

sa longueur 


Modon VIC.L 

Candia insula  ccecc 

ethabet ingyrum vu 

Somma de Veneciis 
nn, C. M. 


EXPLICIT. 


vsque De Venise par mer 


il Forte, S. Andrea, 


ITINÉRAIRE 


Manuscrit. 


Merces nautarum de Prix 


viw ac. naute 
co'iler recipiunt a 
q'uis peg'no pro 
naue aqua et ligno 
XV ducatos. du 
{lerandria vsque 
Babiloniam y du- 


calos. 


FIN 


—D 602 — 


Explication. 


des marins 
pour ce passage : 
les marins recoi- 
vent ordinaire- 
ment de chaque 
pèlerin pour le 
navire, l'eau et le 
bois , 15 ducats ; 
d'Alexandriejus- 
qu'à Babylone, 5 
ducats. 
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